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FOREWORD, 


Ye rr న ల 


The Introduction to the present volume brings out the 
nature and value of the Telugu Manuscripts in the Tanjore 
Palace Library. 1 2 matter for gratification that we have 
been able to bring out a descriptive catalogue of these Mss, 
under the able editorship of Vidyasagara Prof. P.P, S. Sastri, 
whose Descriptive Catalogues of Sanskrit Manuscripts in the 
Tanjore Palace Library are so well known to Orientalists. We 
are grateful to him for his kindness in undertaking this 
honorary work. Lhaveno doubt that the book will be found 


useful by scholars in the field. 


ANDHRA reg 5, RADHAKRISHNAN, 


\VALTAIR. Vice-Chancellor, 





THE TANJORE MAHARAJA 5420015 SARASVATI 
MAHAL LIBRARY. 


This ancient and famous library which is described by Dr. Burnell “ toe 
be perhaps the largest and most important inthe world” and which Dr, 
Juhler says “contains a great many useful and a number of very rare or 
nearly unique books, many of which are quite unknown or procurable only 


with great trouble and expense” was till recently the private property of the 
Rajas of Tanjore. 


The earliest beginnings of the library must have been about the beginning 
of the 16th century when Tanjore was under the rule of Telugu Nayaks who 
collected Sanskrit and Telugu Manuscripts written in Telugu and Grantha 
characters, Inthe 18th century the Mahrathas conquered the country and 
since that date the library has been increasing. By far the greater portion 
of the collection was made by Sarfoj]i Raja during a visit to Benares during 
1820-1830. Sivaji his successor added afew. There has practically been 
no addition of any value till very recent times. 


The attention of the Government of India and through it of the Govern- 
ment of Madras was directed in 1868 to the importance of the examination, 
purchase or transcription of Sanskrit Manuscripts in Indian Libraries and 
the framing of printed lists or catalogues of the same (Proceedings of the 
Government of India in the Home Department (Public), No. 4338-48, dated 
Simla, 3rd November 1868). 


In respect of magnitude as well as the range of subjects dealt with, not 
to sneak of the diversity of languages employed, the Tanjore Library com- 
pares most favourably with Oriental Libraries in India and elsewhere. 


In December of the same year, the Government of Madras asked Mr, 
Pickford, Professor of Sanskrit, to carry out the instructions of the Govern- 
ment of India. He commenced to catalogue the manuscripts at Tanjore but 
he fell seriously illand had to return to Europein March 1870 and never 
came back to India. It is not known how much he had done as his unfinished 
catalogues could not tke found (Letter from the Professor of Sanskrit, 
Presidency College, Madras, to the Chief Secretary to the Government of 
Madras, dated Madras, 22nd May 1876, and Letter No. 1560, dated Madras, 
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7th June 1876, from the Director of Public Instruction, Madras, to the Chief 
Secretary to the Government of Madras). 


Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was appointed in 
6. O. No. 71, dated l6th March 1871, to catalogue the Sanskrit Library at 
Tanjore. That learned scholar devoted a great deal of research and labour 
tothe task and his catalogue which he styled “A classified Index to the 
Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjore,” was published in three parts 
between 1878 and 1880 in London. Thisisnow the chief key to the huge 
Sanskrit collection in this Library. But unfortunately a great many manu- 
scripts, seem to have been omitted and his cataloxue cannot be said to be 
complete, 


During the course of his preparation of the catalogue Dr. Burnell wrote 
to the Chief Secretary to the Government of Madras from Bangalore on గగ 
August 1873 as follows :— 


“It may perhaps be asked if the Library is worth the labour spent on it. 
1 can answer unhesitatingly that it is. It is now a recognised fact that nearly 
all Sanskrit works of importance exist in different recensions. The Tanjore 
Library is unrivalled in this respect ; it contains several good manuscripts 
ofall the most important ones known as yet, including a few that are 
NEW. cceeee .... The Tanjore Library, however, contains additional manu- 
scripts of most of the works which 1 had discovered elsewhere, and this is a 
matter of great importance. 


1 believe that this Library must, sooner or later, escheat to the Govern- 
ment. The preparation of this catalogue will therefore protect property of 
enormous value. Sanskrit Manuscripts have long been very dear and the 
cost of making proper transcripts is now very heavy. As far as [can judge, 
it would not be possible to form a collection like that at Tanjore ata less 
cost than 4 50,000 but many manuscripts are unquestionably unique.” 


The Tanjore Maharaja Sarfoji’s Sarasvati Mahal Library is now a public 
Library in the full sense of that term, the Government of Madras, through 
the Treasurer of Charitable Enlowments, being responsible for its adminis- 
tration. The collection belonged to the reigning princes of Tanjore--—the 
Mahratha Maharajas. When the last of them died leaving no direct male 
heir and after the death of the last surviving Rani this collection together 
with the other properties formed the subject of litigation in civil courts. 
There was a rumour afew years ago that the collection had attracted the 
attention of some wealthy patrons of learning Overseas. And it would 
appear that arrangements were very nearly ready to sell the whole collection 
outright at an assessed value, when public attention was focussed on certain 
remarks of Dr. Burnell to the effect that “it would not be possible to form 
a collection like that at Tanjore at a less cost thanii{ 50,000” 


in 


The parties concerned had perforce 10 wake up and the deal was 
not immediately concluded. The public of Tanjore also began to interest 
themselves in the aflair adequately. It was rightly considered as a 
question of National Pride. The parties in 0.3. No. 26 of 1912 on 
the file of the Subordinate Judge of Tanjore agreed that it was eminently 
fit that the Library should be preserved and maintained as a Public Library 
in trust for the public and removed the Library and one lakh of rupees to 
provide for its upkeep, from the subject-matter of the suit. The Govern- 
ment of Madras in G. O. No. 1306 Home (Education), dated 5th October 1918, 
accordingly took possession of the same under the Charitable Endowments Act 
and have framed a scheme for the management of the same. 


Since the Library became a public trust there has been a marked 
improvement in the reception accorded to it by the public. Various liberal 
and generous-minded benefactors have come forward with magnanimous 
offers. The Library has been enriched with three very fine collections of 
manuscripts, every one of them rare, valuable and very interesting. The 
Jambunatha Bhat Landagai collection, 1921—the Kagalkar collection and 
the Patanga Avadhuta collection, 1922—these three alone number 2181 
manuscripts. 


The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They are of 
very different value and come from very different sources. These manuscripts 
arein more than eleven distinct alphabets being from all parts of India. 
In Sanskrit alone there are 24,432 Manuscripts, written in various scripts 
In respect of quantity and richness of material the Sanskrit section of this 
Library is easily the biggest manuscript Library in the world, the Sanskrit 
section of the Government Oriental Library, Madras with its 22,270 
manuscripts ranking second. 


Besides these manuscripts, there are also a number of books and 
Manuscripts in almost all the Indian and European languages and on almost 
all branches of human knowledge. Special mention may here be made of the 
books and manuscripts in Telugu, Tamil, Mahrathi and English on account 
of their number and importance, 


టనడారకావనాానాచానానాలలానా లామా గావానయలంచునాచానా లాలా టోని. 


Il 
THE GENESIS OF THE TELUGU CATALOGUE. 


During the course of my work as Editor of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Manuscripts of the Tanjore Palace Library, my attention was 
invited to the valuable collection of Telugu Manuscripts in the Library by my 
friend Mr. K. Sitaramiah, the Superintendent. On examination we found the 
Tanjore Telugu Collection to be unique in that it represented the home produc- 
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tions of royal patrons of art, their court pandits and other scholars domiciled 
in the Tanjore country. The'Nayak Kings of Tanjore (15335 A. D. to 1673 
A. D.) as well as their successors, the Mahratha rulers of Taniore (1673 \. D. 
to 1832 A. D.) were all patrons of learning besides some of them being 
distinguished scholars themselves. It may be said that this collection 
represents the Southern School of Telugu Literature. The special distinction 
of this school is its originality in the production of song and drama known as 
Yaksagana. The crude Telugu drama—the street play—was given a literary 
status and brought on to the royal stage in the reign of Raghunatha Nayak 
and his son Vijayaraghava. A perusal of these will at once convince the 
reader that they are more original in couposition and more artistic in 
representation than the present-day stage dramas which are more often 
imitations of the Sanskrit or the English Drama. Besides these Yaksaganas 
there are also copies of standard Telugu works as the Mahabharatamu, 
Ramayanamu, Bhagavatamu and other Puranas and Kavyas. Of the havya 
literature some are of the Dvipada type and are not available elsewhere, 


The Administrative Committee of the Library did not possess enough 
funds to undertake the publication of the Descriptive Catalogue of the Telugu 
Collection. Appeals made to Government for help and patronage did not 
evoke sympathetic response as the retrenchment axe was bemg ruthlessly 
applied everywhere. Appeals were made through the colunns of newspapers 
(Vide Mr. P. Lakshmikantham’s article in The Hindu dated 17th January 1932, 
and Prof. P.P. S. Sastris article in The Hindu dated 10 July 1932) to 
patriotic and public-spirited Andhras and learned bodies like the Andhra 
University 10 come forward to help the undertaking. My friend Mr. Burra 
Satyanarayana of the Syndicate of the Andhra University took up the question 
with his usual infectious enthusiasm and prevailed upon me to submit an 
economic plan of getting the thing done under the auspices of the Andhra 
University. As my editorial work was entirely honorary and as 1 could 
count on the help of the permanent and special stalf of the Library, lL was 
able to submit a modest estimate within which the work could he completed. 
The learned Vice-Chancellor of the Andhra University immediately placed the 
necessary funds at my disposal and urged me to get the thing through as 
expeditiously as possible. The Administrative Committee of the Library 
readily agreed to my scheme and showed their appreciation of the work of the 
Andhra University by donating them a sum of Rs. 250 towards the expenses 
of the Catalogue, out of their slender resources. Mr. K. Sitaramiah imme- 
diately betook himself to the task of preparing the necessary material for the 
Catalogue but could not continue as he was appointed to the Nizam College, 
Hyderabad, on a permanent basis. My friend, Principal S. T. G. Varadachar-~ 
yulu (of the Narasimha Sanskrit College, Chittigudur, Masulipatam) whose 
love of Indian culture is equalled only by his well directed munificence and 
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liberal-heartedness in the promotion of learning, chose two of his best pupil 
Pandits to help me in the preparation and publication of the Telugu Catalogue 
and supervised most of the work. My thanks are due to him and to his band 
of earnest Pandits for all their help. Pandit A. M. Srinivasachariar of 
Triplicane helped me tosee the work through the press, with his usual care 
and enthusiasm. My thanks are also due to him. 


Ill 
DETAILED PREFACE TO THE WORKS NOTICED. 


Every one knows the great patronage enjoyed by Telugu Literature at the 
hands of King Kkrsnadevaraya of Vijayanagar. The prabandha style which owed 
its origin to Somana and Srinatha was perfected by Allasani Peddana the 
court-poel of Krsnadevaraya. Besides Peddana, his court contained a galaxy of 
Telugu Poets, known as the Astadiggajas among whom were included such 
great men as Mukku Timmana, Tenali Ramakrishna, Pingali Surana and 
Dhurjati. Each of these endowed Telugu Poetry with a new individuality. 
Until the latter part of the last century, the prabandha style reigned supreme. 
The period of the Nayak Kings of Tanjore, was in splendour and richness of 
output, the immediate corollary 01 the period of Krsnadevaraya at Vijayanagar. 
The Mahratha Rajas succeeded both to the throne and the tradition of the 
Nayak Kings. They continued their patronage to Telugu Poets, besides some 
of them being themselves poets of a high order. Thus the Tanjore Telugu 
Manuscripts represent a collection, unique in its richness and variety, gathered 
together during the three centuries 1500 A. D. to 1800 A. D. under the royal 
patronage of two dynasties, the Telugu Nayaks and the Mahratha Rajas, 


In this volume 816 Manuscripts are noticed. These represent 320 inde- 
pendent works of which 85 are works already in print and indicated by asterisks 
and the remaining 235 are works not yet available in print. The value of 
these unprinted works is considerably enhanced when it is realised that most 
of these unprinted works are unique as they are available only in this Library. 


The Manuscripts noticed in this volume, are divided into three main 
divisions—Part 1—Kavya Literature (Nos. 1—689), Part I1—Sastra Literature 
(Nos. 690—780) and Part IllI—Miscellaneous (Nos. 781—816). These 
Manuscripts are noticed under the following sub-divisions: 


Numbers. 
1. (a) Padya Kavyas స్ట్‌ 1—292 
(b) Dvipada Kavyas ఎం... 293373 


Numbers. 


3 Dandakas ays Dread 

4. Ganas 4 °7-—d47 2 

ట్‌ Yaksaganas wa ly HON 

6. Natakas JO టం! 

గ Vacanakavyas ss WO O89 

రి, Sastra Literature RE ప Ir 

9, Miscellaneous FNL lb 
Before noticing works in these sections in detail, a few which are ol 

outstanding merit and value deserve special mention. 

Name. Author. Numbers, 
i. Mahabharathamu | వ 308---332 
2. Ramayanamu Katta Varadarazu 351 
3 Do EkoJi 352 
4. Naisadhaparijatiyamu Krsnadhvari 172 
5. Valmikicaritramu Raghunatha 247 
6. Usaparinayamu Rangajanima 140 
7. Visnumayavilasamu Kankanti Paparaju 495 
8, Kavivagbandhanamu Tikkana SomayaJi 703 
9. Andhra Dvirupakosamu Venkatapati 'F24 
10. Abhinayadarpanamu * Vicitraraya 718 
1l. Taladasapranapradipika Govinda 719 
12. Ramandakaniti Venkatakavi 733 


The first three works are versions of the Ramayana in benutiful mdigenous 
Telugu metre (dvipada), correct, flowing and elegant. They rank with the 
best works in the language. The reputed author of the second work is 
also the author of two new works (Nos. 177 and 188). The author of the third 
of them is one of the Maharajas of Tanjore otherwise known as Bava Sahib 
who ruled for one year. (A. D. 1635-36.) The fourth is one of the few 
Dvyarthakavyas in the Telugu language ranking with Raghava—Pandaviya 
and Hariscandra-Nalopakhyana. The fifth is a great Prabandha from the 
pen of the Royal author, Raghunatha Nayak, the patron of the author of the 
famous Vijaya-Vilasamu. Thesixth is a powerful rival of Abbayamatya’s 
Aniruddhacaritamu by a woman author. The seventh is an unpublished 
work of the famous author of Uttararamayanamu. The eighth is a rhetorical 
work attributed to the greatest of the Telugu Poets and if this be true it is 
of very great value. The ninthis a very valuable dictionary and the last 
three are rare works on Natya, Sangita and Nitisastra. 


We now come to works and authors in the various sections. 


or 
డై 


In 
12. 


CRE TES 


The 


1 (a) 
Work. 

Ambamsopakhyanamu 
Acaryavijayamu 
Indumatikalyanamu 
Indumatiparinayamu 
Udayanodayamu 
Brahmottarakhandamu 
BhaktaJanaparijatamu 
RaJagopalavilasanu 
Vipranarayanacaritramu 
Srirangamahatmyamu 
Satyabhamakalyanamu 
Nirosthya Sitakalyanamu 


vil 


author of No. 1 is a scion of Sesanm 


. Padyakavyas. 


Author. 
Sesam Tirumalarya 
Andhrakalidasa 
Timmakavi 
Tenali Ramabhadra 
Surana 
Muluga Linganarya 
Guntur RaJjagopala 
Kalaya 
Venkatakavi 
Rajagopala 
Bairu Narayana 
Piduparti Basavappa 


Venkatapatis 


274 
276 
169 


family. 


Andhrakalidasa is a poet of the Court of Tulajaraja, the 3rd son of Ekoji I of 
Tanjore and this work is a translation of Anandagiris Sankaravijaya. 
Tenall Ramabhadra is a member of the family of the great author of 
Pandurangamahatmya. Udayanodayamu is a Prabandha of a very high order. 
Kalakavi is a court poet of Vijayaraghava Nayak of Tanjore (A. D. 1633-1673) 
and his work is historically important as containing the details of his patron's 


family and achievements. 


No. 9isa work which can very favourably stand 


comparison with that of Sarangu Tammaya. The author of No. 11 isa 


Jangam poet of a high order. 


1 
lls 


12. 
13. 


1 (b). Dvipadakavyas. 


Name. 


Kaliyugamanjari | 
Varadarajamanjarl 


Rusalavopakhyanamu 
Krsnarjunasamvadamu 
Balabhadravijayamu 


Bhagavatamu (10th Skanda) 


Raghunathanayakabhyudayamu 


Rukmangadacaritanmu 
Vikramarkunikathalu 
Qankarasambita (Skanda). 


Sanandacaritramu 


rte) 
SivaJnanamanjari 


Author, 
Appasukavi 


Ramanarya 

Nadindla Gopana 
Somana 

Singanamatya 
Vijayaraghava 
Darbha Venkatagirikavi 


TELE) 


Kavilingavibhu 


Paramananda 


Nos. 
295 & 354 


296 
299 
306 
307 
334 
353 
355 
3౨57 
367 


293 & 359 


Of the above authors Nadindla Gopana is a great patron of literature ; 


Somana is an author of many more works; and $Singana the author 


Vi 


of No. 6 is the son of Ayyalarya, one of the great poets who completed Potana’s 
Bhagavata. No. 7 is a very important work being one of the saurces ౧f Nayak 
history, very authentic being written by one of the Tanjore Nayak rulers. Tt 
can be said with truth that the poetry of the works in this section is of a very 
high order, 


Il. Satakas. 


There are some good contributions in this section to the already famous 
Sataka literature. 


Name. Author, No, 
1. Arunadrilinga Sataka — — me 374 
2, KamaksiSataka  — ee 375 
3. Dattatreya Sataka | Paramannnda 380 
4. Mannaru Sataka yy 391 
5, Narayana Sataka er 32] 
6. Narasabhojanuti me 382 

Bangaru Ranganayaka Sataka — ee 383 
8. Venkatesa Salaka Timmana 398 


Of the above authors Paramananda is an author noticed in the last section. 
No. 6 isa work, each verseof which is dedicated to one Narasa the commander, 
most probably the father of the great Krsnaraya. 


111. Dandakas. 


There are two historically important Dandakas in this section 
(Nos. 435 & 436). The former gives many details of the achievements of 
Emperor Venkatapatiraya of Penukonda and the latter some details of the 
life of Shahji, the eldest son of RkoJi 1 of Tanjore. 


IV. Gana, etc. 

It may be said that the works in this section if culled out provide matter 
sufficient for a good volume of South Indian Telugu song. There is beauty 
and variety among the songs and generally they belong to the Mahratha 
period. Thereis one work which belongs to the prior period (No. 429). 
Ksetrayya issaid to be a contemporary of the 4th Nayak ruler Vijaya 
raghava of Tanjore and composed some songs on him. One more author 
has to be mentioned here, Girirajakavi. From a perusal of some of the wcrks 
attributed to him (Nos. 448—451 and 587) it appears that there are two 
poets of the same name, one a contemporary of Shahji and another cf Sara- 
bhoji 1l, with whose name the Sarasvati Mahal Library is associated, 
Looking at the work (No. 587) Lilavatikalyanamu, we can unmistakably 
conclude that the Sarabhoji mentioned therein is the latter Raja. Thus the 


poet may be the father of the great songster-poet, Saint Tyagaraja. The 
matter requires further examination, 


Ix 
V. Yaksaganas. 


Among the works in this section are included some tales of folklore 
which were sung by beggars who were wandering from one place to another 
(Nos. 484-488). Some of these are sung even to-day. Among the authors in 
this section we find some celebrated names—hkankanti Paparaju (No. 495), 
Girirajakavi (No. 499) and Sivaji the last Mahratha Ruler of Tanjore 
(No. 499). A defective genealogical table is attached to this work, The 
following correct table may be of interest. 


Shahji 

F స 
Shivaji the Lkoji (lst. ruler of Tanjore). 

great a _ |_(1676-%. D..1683.) 

|. | 
ఏష)! ౨5౧12920)1 Tulaja (Tukkoji) A. D. 
| (1729-35 
(A. D. 1684-1710) (A. మ. 1711-28) EkoJi Il (Bava Sahib.) 
(1735-36.) 
Pratapasimha. 


| (1741-1764 
Tulaja Il, 

| (1765-1787.) 
Amir Simba 

| (1788-1799.) 
Serfoji 11, 

| (1800-1832) 
Shivaji (1833-1835) 


(the author of two works. 


VI. Natakas. 


This is a very important section in this catalogue. It is generally 
believed that the Telugu Drama is modelled after the Sanskrit Drama as the 
other modes of literature are and that it took its birth only towards the last part 
of the last century. But this is not quite correct. The particular variety 
now in vogue is certainly modelled after those in Sanskrit and is of very late 
origin. But when we look at the works in this section we see that the authors 
of the 16th & 17th centuries conceived a kind of Drama which had almost nothing 
in common with the Sanskrit Drama. It may be said that it has some affinity 
with the Tamil Drama which was then in vogue in the Tamil country. It may 
also be noted than the street dramas that are played by some wandering folk 
in the various parts of the Andhradesa, particularly in the Ceded districts, have 
some things in common with them. Some more research is necessary in this 
direction and these dramas should be critically studied with a view to their 
proper place in the Telugu literature. Thereare some here which are of 
historical value. Some of the dramas are by the Royal authors, Vijayaraghava, 
Shahji, Shivaji, and Mannarudeva and most of them are from their court poets, 

గగ 


OR. 
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The thanks of the whole Andhra country are due to these authors and 
to the Library authorities who have taken the trouble of preserving these 
dramas which are said to have been enacted at court. There are some 
villages in the Tanjore Dt., like Sulamangalam, where every year such Telugu 
Dramas are enacted on the Bramhotsavam festival days and the actors hold 
hereditary inams for doing so. Some of the most important works in this 
section are mentioned hereunder. 


Name. Author. No. 

1. Kaliyamardananmu స 500 
2. Prahladacaritramu 541 
3. Putanaharanamu is 55-4 
4. Raghunathabhyudayamu i 599 
5. Vipranarayanacaritramu |. ౧17 
6. Hemabjanayikasvayamvaramu Mannarudeva ౧74 
7. Citrakutamahatmyamu Tirumala 520 
8. Pancakanyaparinayamu Balakavi 539 
9, Parijatapaharanamu Matrbhutakavi 543 
10. Muktikantaparinayamu Paramananda 59] 
11. Vijayaraghavakalyanamu Konatidiksitulu" ౧0౧2 
12. Viayaraghavacandrikavilasamu Venkatapatisomayaji ౧03 
13. Vivekavijayamu Surayya 604 
14. Vighnesvarakalyanamu Ekojiraja ౧06 
15. Saharajavilasamu Sesacalapati 632 
16. Sivakamasundarivilasamu Tulajaraja ౧33 
17. Sivaparijatamu Venkatakrsnakavi 636 


Among the above works, Nos. 1—5 are by Vijayaraghava, the 
4th Nayak King and No. 6 is by his talented but unfortunate son, 
He diedin the last battle along with his father. The author of No. 7 
is a poet of Vijayaragavacokkanatha’s court at Madura. Matrbhutakavi is 
a poet of the court of Amarasingha, a scion of the Ruling family of Tanjore 
who ruled at Tiruvadamarudur. The authors of Nos. 11 and 12 belong to 
the court of Vijayaraghava. Tulajaraja and Ekoji, authors of Nos. 633 and 
606 were Mahratha Rajas—father and son. The author of No, 17 is a poet 
of the court of the last Raja Shivaji. Nos. 10 and 13 are works of the type 
of Prabodhacandrodaya in Sanskrit. 


VII. Vacanakavyas. 


Prose works as such are rare in Telugu Literature. Tt is to the 
credit of writers of this part of the Telugu country that they found that 
౧1096 is more appealing to the masses. There are some really good works 
though very few in this section. These are written in good colloquial style 90 
that they could be easily understood by common people, 


Name Author No. 
1. Dhenumahatmyamu Tirukamakavi 676 
2  Pancatantramu nn 679 
3, Vacanabharatamu (Santi) Narayanayya 681 
4. డ్డ (anusasanikamu) Anantabhupala 682 
5. Vikramarkunikathalu ay 685 
6. Venkatesavinnapamulu బ్‌ో 686 


Among the above authors, Tirukamakavi probably belongs to the court 
of Madura under Cokkanatha, and Anantabhupala belongs to the Tripakula 
family of Candragiri, related to the Madura Nayak family. 


VIII. Sastra Literature. 


Except the work attributed to the famous Tikkana (No. 703) and some 
published Laksana works, independent works on rhetoric are rare. Among 
works on other sciences, Nos. 718, 719, 724 and 733 have already been men- 
tioned. Nos. 748 and 750 are very elaborate philosophical works by Parama-~ 
nanda. No. 765 isanimportant work on medicine by one Yellabhattu and 
No. 768 is a work on surgery. No. 783 is a commentary in easy Telugu prose 
on Jayadeva’s Gitagovinda. No. 806 is a work on Ratnasastra. 


The Tanjore Telugu collection thus consists of works, important in 
many directions. Among the authors, we find three royal names prominent as 
patrons and authors. 


(1) Raghunatha Nayak. He is the greatest Telugu king of the Poste 
Krsnadevaraya Age, a great patron of Sanskrit and all Dravidian Literatures 
and a great scholar-poet. He has written many Sanskrit (See Nos. 1676 and 
9468 in Vol. XV—Sanskrit Catalogue) and Telugu (vide infra) works. Besides 
these, he is also reputed to be the author of many works in the introduction to 
the Sangitasudha which is also attributed to him. Heis the inventor of 
Raghunatha Mela and Ramananda Tala. He composed a Telugu Pras 
bandha—-Parijatapaharana in one night as testified to by Rajacudamani 
Diksita in his Rukmaniparinayakavya. Yejnanarayana, Rajacudamani and 
Venkatamakhi are some of the great Sanskrit writers patronised by him. 
Cemakuri Venkatakavi, and Krsnadhvari are some great Telugu poets of his 
court. He maintained strict religious neutrality and though a Vaisnavaite, 
honoured the Madhva Saint Sudhindra with Kanakabhisekd. His minister 
was the f amous Govinda Diksita, a great Smartha Advaita Brahmin. His 
court was justly famous for two great women authors of rare merit, Rama-~ 
bhadramba and Madhuravani. The former is the aun? of a Sanskrit Maha- 
kavya, named Raghunathabhyudaya and the latter is reputed to be the author 
of a Ramayana Mahakavya of which there isa copy at Bangalore (Indian 
Review, February 1908). The tradition that Raghunatha wrote a Ramayana, 


X11 


in Telugu which Madhuravani translated into Sanskrit finds ample justifica- 
tion from verses in this book, 


(2) Vijayaraghava Nayak. This was the unfortunate Nayak who 
lost Tanjore for the dynasty and his son fellalong with him in battle in A.D. 
1673. He was a great patron of poets. Kalakavi (No. 222) and Rangajamma 
(No. 140) aresome of the Telugu authors of his court. He himself is the 
author of several works. A comprehensive list of his works is given by him in 
Prahladacaritramu (No. 541). A great astronomer, Bhugola Venkatesa 
flourished in his court. Venkatamakhi, a great songsier wrote his great work, 
Caturdandiprakasika at Vijayaraghava’s bidding. 


(3) Shahji Raja. He is the Second Mahratha Raja of Tanjore. Like the 
Nayak Kings, he was also a great patron and author. Lwenty-flive of his 
works are noticed in this volume. 


The Tanjore School of Telugu Literature was discovered by scholars 
only towards the beginning of this century. Owing toa variely of reasons 
the school has not yet had the full advantage of being studied and appreciated 
properly by writers of histories of Telugu Literature. It is hoped that the 
present endeavour in throwing open the treasures contained in the Tanjore 
Collection through the pages of this catalogue will stimulate further researches 
in this virgin field. Butthe work of scholars can be successfully pursued 
only if adequate facilities are made available. The salutary rule that no 
manuscript of the Tanjore Library can be lent out, has no doubt Justified its 
existence in the past in having preserved for us intact what is now available 
in the Tanjore Palace Library. With the increasing impetus given hy 
Universities like the Andhra University, for the furtherance of Resenrch 
work, it becomes the duty and privilege of Administrative Commitiees of 
important and famous Libraries like that of Tanjore to relax its rule to some 
extent, at least in respect of learned bodies like Universities by permitting the 
loan of such manuscripts as are undertaken to be published for the benefit 
of all and for the more lasting preservation of the manuscripts themselves. 
Even Libraries like that of the India Office now offer such facilities for the loan 
of their manuscript treasures. It is therefore hoped that facilities will be 
forthcoming for duly accredited scholars and established centres of learning 
to contribute their mite towards the more permanent preservation of the 
great treasures enshrined in this famous temple of learning-—T he Tanjore 
Maharaja Serfoji Sarasvati Mahal Palace Library, by suitable modifications 
of the rules, 


In conclusion, 1 would like to place on record my deep debt of gratitude 
to Rao Sahib T. Sambamurthi Rao, the Honorary Secretary of the Tanjore 
Palace Library for his uniform kindness and help to me. To Sir S. Radha- 
rishnan, the learned Vice-Chancellor of the Andhra University, who, besides 
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contributing the Foreword, made it possible for me to edit this catalogue and 
who sustained me with words of hope and encouragement all through, my 
gratitude is due in no small measure indeed. 


The cataloguing of the Manuscripts in the Tanjore Palace Library has 
always been a work of love to me. The Administrative Committee of the 
Library has already published three volumes of catalogues of the Tamil Manus- 
cripts in the Library as well as three volumes of Catalogues of the Mahrathi 
Manuscripts in the Library, from their own funds. With the help of a full and 
liberal subsidy from the Government of Madras, Ihave already edited for the 
cotnmittee, the Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library 
in nineteen volumes, noticing 24,432 Manuscripts in more than 11,000 pages. 
The only collection that remained without a Catalogue,—The Telugu collec- 
tion 





has, to my supreme satisfaction, now been catalogued and edited by me 
and issued to the public under the auspices of the Andhra University. I have 
no doubt that the literary fame of Tanjore, the home of the Nayak* and 
Mahratha rulers for over three centuries, will last for ever and ever more and 
re-echo to the ends of the earth, evenas long as mountains and rivers last 


in this universe of ours. For of Tanjore, we can verily say with the Immortal 
Bard,— 


qaeyeafa fa: faa m4 | 
aaa agi Peg Tea | 


Presidency College, | P. P. S. SASTRI, 


Madras. 
September, 1933. J Editor. 
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* The Nayak Kings who ruled Tanjore from 1535. A.D. to 1675. A.D. 


are as follows — 


CevappA 1535—1561 
Acyuta 1561--1614 
Raghunatha 1614—1633 
Vijayaraghava 1633—1673 
Others 167 3---1676 


Senkamala Doss 1675, 
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రామదండకము. [ము _ Ramadandakamu. 
వెంకటపతిరాయలదండక _Venkatapatirayaladandakamu. 
శాహారాజదండక ము. saharajadandakamu. 
గానము. Gana. 427 — 472. 

కీర్త నలు, న్‌ Kirtanalu. 

కీ రనములు, Kirtanamulu. 

శేతయపదములు. Ksetrayapadamulu. 

గారీక్రల్యాణ ముం Gaurikalyanamu. 
త్యాగేశ పదములు, Tyagesapadamulu. 

నానావిధకీ రనములు, [లు._Nanavidhakirtanamulu. 
నానావిధపదములు, కీర న Nanavidhapadamulu,Kirtanalu. 
నానావిధగీతములు, Nanavidhagitamulu. 
సీతిపదములు, Nitipadamulu. 

పదములు, Padamulu. 

పదములు, కి _ర్తనలు, Padamulu, Kirtanalu. 


Patalu. 
Rukmangadacaritarmu. 
Varnamulu, Gitamulu,. 
Venkatesapadamulu. 
Saha jiyamu. 
Saharajasahityamu. 
Syigarapadamulu. 
Svarajati. 


యక్షగానము. Yaksagana. 473— 498, 





Usaparinayamu. 


474-475, 
476-47 7. 
475, 
479-480, 
481-482, 
488, 
484, 
వరల, 
486, 
487, 
488, 
489-498, 
494. 
495. 
496, 
497-498, 


499. 
500. 
501-504, 
505-508. 
509-511. 
512. 
518-518. 
519. 
520. 


521-527. 


ఫ్‌2ర, 


క వోత వాక్యము, 

కి రా తార్జునయము, 
కృష్ణవిలాసము, 
గరుడాచలపిలాసము, 
జానకీపరిణయము, 

* నాకాచరితము, 
పారిజూతము-బాలింతకధథ, 
గా లకథ న 
యెరుకలకథ, 
రాధకథ, 
సత్వభామక థ . 

భీము సేనవిజయము. 


వాసంతికాసరిణయము, 


విష్ణుమాయావిలాసము, 


శాహహేంద్రచరితము, 
సుగ్షీవవజయము, 


నాటకము. Nataka. 





అన్న పూళశ్తాపరిణయము, 
కాళీయ మరక్షనము, 
కిరాతవిలాసము, 

కృప్లల లావిలాసము, 

రాజ మోహనకోరవంజి, 
* కీడాభిరామము, 
గంగాపార్వతీసంవాదము, 
చం[దేఖర విలాసము, 


చిత్రకూటమాహోత్మ వము, 


జల|క్రీడలు, 
జీవనాటకము, 


>] 


Kapdtavakyamu. 
Kiratarjunityamu 
Krsnavilasamu. 
Garudacalavilasamu. 
Janakiparinayamu. 
Naukacaritramu. 
Parijatamu— Balintakatha. 
Gollakatha. 
Yerukalakatha. 
Radhakatha. 
Satyabhamakatha. 
Bhimaséenrvijayamu. 
Vasantikaparinayamu. 
Visnumayavilasamu, 
Sahendracaritamu. 
Sugrivavijayamu. 
499-674. 





Annapurnaparinayam™ 
Kallyamardanamu:- 
Kiratavilasamu. 
Krsnalilavilasamu. 
Rajamdhanakoravan]ji. 
Kridabhiramamu. 
Gatgaparvatisamvadamu. 
Candrasekharavilasamu. 
Citrakutamahatmyamu. 
Jalakridalu. 


Jivanatakamy 


529. తంజూపురాన్న దాన మహో 
త్యాగరాజవినోద చిత 


[(పబంధనాట కము. 


530-584, 


ర్‌85్‌-5 30, 
539, 
540. 
రమే, 
ర్‌శ2ం 
48. 
ర్రహీ4ం 

రక్షర్‌-5 55, 
ల్‌ల్రిష* 
ర్‌ర్‌ర్‌, 
ర్‌56, 

55-553, 

ర్‌5్‌ ౪9-560, 

561-567. 

568-569. 
570, 
571, 

72-577, 

ర్ర్‌78-581. రుక్మాంగద చరిత్రము, | 
రరిి , రుక్ల్మాంగ దము.. , (ము 

రీరికి-ర5రిర. ధక్షిణీసత్యభామాసంవాద 
5874 లిలావతీకల్యాణము, 


(చాపదీ కల్యాణము. 
పంచక న్యాపరిణయ ము. 
పంచరత్న (పబంధము. 
(ప్రహాదచ రితము, 

పాండ షస 
పారిజాతాపహారణము. 
పారిజాతాపహోరము,. 
పార్యతీపరిణయము. 
పూతనావారణము, 
'చాలకృష్ణలీ లావిలాసము. 
శమన్నారుదాసవిలా సము. 
త కాంతాపరిణయము, 
రఘునాథాభ్యద యము, 
ర తీకల్యాణము. 

రాజక న్యాపరిణయ ము, 
రాజ మోహనకొరవంజి, 
రామనాటకము, . 
'రావపట్టాభిపేకము. 


588-569, లీలావతీశాహూరాజీయము. 


590-596, వల్రీకల్యాణము, ప 


Tanjapurannadanamahanataka: 
mu. 


Tyagarajavinodacitrapraban- 
[dhanatakamu. 
Draupadikalyanamu. 
Pancakanyaparinayamu. 
Pafticaratnaprabandhamu. 
Prahladacaritramu. 
Pandavajnatavasamu. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Parvatiparinayamu. 
Putanaharanarnu. 
Balakrsnalilavilasamu. 
Mannarudasavilasamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Raghunathabhyudayamu. 
Ratikalyanamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajamdhanakoravanji. 
[మ 
Ramapattabhisekamu. 
Rukmangadacaritramu. 
Rukmangadzmu. Lvadamu: 
Rukminisatyabhamasam- 
Liavatikalyanamu. 
Lilavatisaharajiyamu. “ 


Vallikalyanamu: 


597, 
598-601. 
602, 
608, 


604-605. 
606-610. 

617. 
618-619. 
620-624, 
625-627, 
628-680. 

6831. 

682, 
638-655, 
686-687. 
౮38-649, 
644-650, 
651-657. 
658-662, 
663-678, 


674 


675, 
676-677. 
678, 
679, 


వాదజయ కొరవంజి, Vadajayakoravan]ji. 
వాదజయము, Vadajayamu. 
విజయ రాఘవకల్వాణము,  Vijayaraghavalkalyanamu. 
విజయ రాఘవ చం(దైకా VijJayaraghavachandrikavilasa- 
[విలాసనుు, క్‌. 
వివేక విజయము, Vivekavijayamu. 
విఘ్నేశ [గ్‌ కల్యాణ ము, Vighnesvarakalyanamu. 
విప్రనారాయణ చరిత్రము. Vipranarayanacaritramu. 
విష్ణుపల్ల కిసేవా(ప్రబంధము. Visnupallakisevapra bandhamu, 
శంకరపల్తకిసేవాప్రబంధము. f§AnNkarapallakisevaprabandha- 
శ-చీసురండరము, Sacipurandaramu. [mu. 
శాంతాకల్యాణము. [ము $Santakalyanamu. 
శాహమహాోరాజ కల్యాణ _కకhamaharajakalyanamu. 
శాహారాజవిలాస ము, Sahara javilasamu. 
నీవకామసుందరీపరిణయ  $Yakamasundariparinayamu. 
శివపారిజాతము. [ము $§ivaparijatamu. 
సతిదానళూరము, Satidanasiramu. 
సతీపతిదానవిలా సము. Satipatidanavilasamu. 
సర స్యతీకల్యాణము, Sarasvatikalyanamu. 
సాంగు సుందరీవిలాసము Sarvangasundarivilasamu. 
సతాకల్యాణము, వ్‌: - 
హమా నం. Heamabjanayikasvayamvaramu. 
[యంవరము, 
వచనకావ్యము. Vacanakavya, 675—689. 
ఉ త్తరగోపురము. Uttaragdpuramu. 
ధనుమా హాల నము. Dhenumahatmyamu. 
నారదగర స భంగము, Naradagarvabhaftigamu. 
పంచతం|తైక భ, Pancatantrakatha. 


680. 
681. 
682. 
688. 
684. 
665, 
686-689. 
Il. 


690-691 ఫ్ర 
692-698. 


694. 
695-696, 


697-698. 
699-702, 
708. 
704. 
705-712. 
718. 
714 
715-716. 
717. 


718. 
719. 
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బంగారుతిమ్మ రాజుక థ 3 Bangarutimmarazukatha. 
వచనభారతము, (శొంతి.) Vacanabharatamu. (Santi) 
3)  (ఆనుళౌసనిక న (Anusasanika ) 
భారత చిల్లరక థలు, Bharatacillarakathalu. 
భతాళపంచవింశ తి, Bhetalapaficavimsati. 
విక్రమార్కు_నిక ధలు, Vikramarkunikathalu. 
వెంక పేశవిన్నపములు, Venkatesavinnapamulu. 
శ్యా స్త్రవాజ్ముయము, Sastra Literature. 690—780. 
అలంకారము. Alankara. 690—696. 
శకావ్యాలంకార సంగ Kavyalankarasatgrahamu. 
[హాము 
శ కావ్యాలంకార చూడా Kavyalankaracuidamani. 
[మణి. 
శఅనంతునిఛందము, [ము _ Anantunichandamu. 
ఆంధ ప్రయోగ రత్నాకర Andhrapraydgaratnakaramu. 
ఛందస్సు, C1225. 697-717. 
కవిగజాంకుశేము. Kavigajankusamu. 
శకవిజనా(శ్రయము, Kavijanasrayamu 
కవివాగ్బంధ నము, Kavivagbandhanamu. 
కవిసర్పగారుడ ము. Kavisarpagarudamu. 
ఛందము, Chandamu. 
ఛందో దర్పణము, Chandddarpanamu, 
సర గలతుణ సారము, Sarvalaksanasaramu. 
శసులక్షుణ సారము, Sulaksinasaramu. 
లక్షణసారముం Laksanasaramu. 
నాట్యుళా(స్త్రయు. Natyasastra. 718—723. 
అభినయదర్చ్పణ ము, Abinayadarpanamu. 
తాళదణశాప్రాణ(ప్రదీపిక. _TAaladasapranapradipika 


720-721, 
722-728, 


త్‌ 
య్‌ 
స 


అ ~TFT 


48 
44, 
45 
746-747. 
140. 
749, 
250-751. 
752-755. 
756. 
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'తాళదఖా పాణలత్షణ ము. Taladasapranalaksanamu. 
నాట్య విషయము, Natyavisayamu. 
నిఘ ంటువు. Nighantu. 


ఆంధ ద్యిరూపకోశ ము, 


724-732. 








Andhradvirupakdsamu. 


“ఆంధ్బనామసంగ్రహము., Andhranamasahgrahamu. 


భు ఉక్టనామార్థ కోశము, Desyanamarthakdsamu. 


నీతిశాాన్ర్రయు. Nitisastra. 733—735. 
-కొమందక నీతిశాస్ర్రు ముం RK amandakanitisastramu. 
* రాజనీతి, Rajaniti. 
మంత్రశా న్రము. Mantrasastra. 736—741l. 


నానావిధమం|త్రములు Nanavidhamantramulu, yantra- 


యంత్రములు, [mulu, 
మం(కేములు. Mantramulu. 
శ్రీరామర హస్యము. Sriramarahasyamu. 
సకలైశ పరచ (కము Sakalaisvaryakarachakramu. 
సర్పమం[తము, Sarpamantramu. 
వేదాంతము. Vedanta. 742—756. 
జ్ఞాన ప్రదీపిక, Jhanapradipika. 
ద్భగ్గ ప్వ్‌వి వేక లీక, Drgdrsyavivekatika. 
నిరుణ పూజావిధానము, Nirgunapujavidhanamu. 
పజ కోత వివేకము. Pancakdsavivekamdu. 
పంచత త్త EA ర 
అ విద్యాసుథార్హ్లవము. _Brahmavidyasudharnavamu. 
ముముశ్షుజనక ల్పక ము. Mumuksujanakalpakamu. 
ఏివేక చినామణి, Vivekacintamani. 
వివేక సారము. Vivekasaramu. 
సులభాజనక సంవాదము. _Sulabhajanakasamvadamu: 
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నైదము, Vaidya. 757~—768. 





757. తాళశకాదిశొది, Talakadisuddhi. 

7503, నాడీవిజ్ఞానము. Nadivijnanamu. 

759. నానావిధ వైద్యము. క 

760, మూలికాపయూగము, Mulikapraydgamu. 

761. రసప్రమోగములు. Rasapraydgamulu. 

762. రసవాద్మ పక్రియ. Rasavadaprakriya. 
768-764. రొ గచికి త్సాస్థానము. Rogacikitsasthanamu. 

765, వైద్య్భచింతామణి.(సటీక) Vaidyacintamani. (Satika.) 

766. చైద్భము. Vaidyamu. 

767. వైద్యయం(శ్రములు, Vaidyayantramulu. 

768. (వణ్నవెద్యము, Vranavaidyamu. 

వ్యాక రణము, Vyakarana. 769—780. 

769-772, గత ర లాభా Andhrabhasgabhusanamu. 
778-776. అన వస కలా Andhravyiakaranamu.- 

777. *ఆంధక బ్ద్రచింతామణి, Andhrasabdacintimant. 

778. 39 (సటీక ల్సి స (Satika.) 
779-780. చింతామణి, Cintamani. 

111. వివిధవిషయములు. Misselanious. 781—816. 

781. కలగూరగంప, Kalaguragamnpa. 

752. కొొక్కో_కము, Kokkckamu. 

788 గతగోవింద వ్యాఖ్య, Gitagdvindavyakhya. 

7084 ఘటచ్మకము, Ghatacakramu. 
785-796. చిల్లర పద్యములు, Cillarapadyamulu. 

797. చోరో పాఖ్యానము. Cordpakhyanamu. 

798. జన్నప, త్రిక. Janmapatrika. 

99. నాటకపా[త్రలు, Natakapatralu. 

800. నానావిధకీ ర్రనములు. Nanavidhakirtanamulu. 


801. నానావిధ గంథ ఫాగములు,. 
502-508. 


804. 
505, 
306. 
807. 
505. 
809. 
810. 


“lh 


ర]. 
816, 


నానావిధ నాటకములు, 
(పభ వలు, 
మృగయాత్ర, 

ర త్నశా న్ర్రము, 
వినోదములు. 
వివిధనాటక పాటలు. 


వివ్షునామసంకీ ర్ర్షనఫలము, 


వేదాంతకీ రనములు, 
నివాజీసీసములు, 
సభాపతి. 

సుక తొణిజక్కిి. 
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Nanavidhagranthabhagamulu, 
Nanavidhanatakamulu. 
Prabhavalu. 

Mrgayatra. 

Ratnasastramu. 

Vincddamulu. 
Vividhanatakapatalu. 
Visnunamasankirtanaphalamu. 
Vedantakirtanamulu. 
Sivajisisamulu. 
౨290129020, 
Sukatanijakkini. 
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TANJORE MAHARAJA SERFOJIS 
SARASVATI MAHAL LIBRARY. 


1 అంబంఫోపాఖ్య్యాన ము. 
AMBARISOPAKHYANAMU. 


M. 201. + Substance—Palm-leaf. Size—17x14 100065. Leaves-87. 
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Beginning: 

శ్రా॥ శ్రీదీవ్యన్నణివత్సవీఠినిడిధా త్రీ మోదముంగూర్చనం 

దచ్చో? దా రాకృతులొందిముందురహీ మంకుత్క-ర్ష గా స్వర వే 
గుద్భశ్యంలయుం లై నరంగపతినానిర్నీ తుంయె జాన "రియా 
కోదండారు నిబ్రోచుసుంక పలి సద్దొ*త్రా(గ్రణి౯ సన్మణి౯. 
కొండొక వెళ గస్తు ురినిగోరి చనుంగవపత్రశేఖనొం 
దొండలిఖంపు చోంయెమటనూరుచుచాలననవ్వుతోరిమై 
నుంజెడుపూతయుంగరుగనొ య్యన నాహరిజూచుపద్న కో 
దండయకి చ్చు గావుత తభ భావిధ సౌఖ్య చిరాయ: సంపదల్‌ , 


ఉడ్‌ 


నాల 
రానని 


న. 
న న నన నన న నని 


+ Almost all the Manuscripts are on Palm- wr The few 
that are on paper are specifically 50 described. - 


2 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


సే! ఎవ్వనిమృదులాంగమింది రాసుందరి, వరునకుంబూ పాన్పు వై!ఖరింగను 
నవ్వనిశర స్నుపెనియ్యిలాతలమఖ, లమ్బునుదివ్య లీలను జెలంగు 

నెవ్యనివ చనంబు తేటకృతులకు చెల్ల, చేశికగీతిని తేజరిల్లు 
నెవ్యనిగుణవృత్శియిందాదిసురులకు, యబగదీర్చి సౌఖ్యంబుపర గంజేయు 
నట్లిభ గవంతుడాంతుననంతుమూామ, కనకవి తామహత్య సంఛానకృ తికి 
నతియొన ర్చెదమద్వంశ నామ భేయ, భాగ ధేయంబునకువిష్టుభి' క్రొనుణికి, 


వ అనియభీష్ట దెవ కౌ ప్రార్థనంబునుసుకవివంద నంబునుంగుకవనించయుంగావిం చి 


Gb 


యొక ముఖ్య భాగవతక థానుసంఛాన బంధురంబుగార[ుబంధంబునిర్యహింపం 
జూనినసవమయంబున, 
షః భః వెట్‌ 
వ॥ మరియునమ్మంత్రినరుంయు. 
సీ| పగరనై ననుతనునొగిలి చేరిననొవ్వం జూచునేచల్లగాయజూచుగాని 
సాధువులే తేరసడ్డశే సయకమిన్న, కుండునేమునునిలుచుండుగాని 
కృతులు గ” కొనినవోస సత లేనిమాటల, మచ్చు నేతనియంగనిచ్చుగాని 
అలతిచెయ్య్వుల నై నననృతంబుమదిజొర, నిచ్చునేనిల్క_డజొచ్చు 2 గాని 
"లే; యంతదయ యంత నాజన్య మెంత యోని యెంతసూనృవమనిజను లెల్ల బాగ డం 
బృథివ వెలయునుసుజనపరిషదుపవన, మాధవవిహారికోదండమంతిశొరి, 





2 cy క్ట ౯ ఇతో 
వ॥ అట్టిముశ్తైరుంగని. . .డవళి 2 మానికములకుం బెర్జయె వెంగాజమ్మకుంబకి మై 
ఫోదండదండనాయకుండొక్క_శుభదినంబున షః పః ౯7 





ఫొలువుకూటంబునమణికంబళంబునందాసిసుంైై =. సంస్కృతాంధ్ర భాసా 
భూపి.తులగుక వివర్యులుత్క_0ళ నుపకంఠంబు నవసియిం చునవసరంబున, 

| ననుేేప మన్వయునా రాయణార్యసం, భవునిపరాశర భట్టరాః ఫ్య 
భునకులబ్బా(త్రునికాండిన్య గో త్రుని, ధర చతురి రభక వితావిహార 
సర్వంకషమనీషస సంపూజ్యుళి తిగ్మల, నామునికనుంగొన్నిపేమబల్కె 
రూథ్లై కొ నంగనిరో ఫ్యు([ప్రబంధంబు, సిచ్చినారలు వెంక స్స నరునికి 





కే॥ గమ్రపదగుణకల్బనాగారవంబు, గాంచల్భతిం జేసి ప్రీతినిప్పించవలయు 
మాకునాచంద "తొాశార గామహితమాగుచ్చుంగీ రివ ae లమత్కులస్ఫూ ర్వి గాంగ 3 


న 


క్ర 


క్ర॥ 


లే 


| 


గా! 


“తే 


రాత 


క్ర 


TELUGU MANUSCRIPTS 3 
అడియచ్యుత భక్తులలో, గదితుండై నయంబరీషుకభయనిధరలో 
విదితముగా౭జేయందగు, నిదియిమది య్య వ్రీయంబున్‌ డేర్చందగును, 
అని ప్రార్థించివిభూవణాంబరధరాద్యంజై నదానంబుతో 
డన తాంబూలపుర స్పరంబుగనిరూఢ ప్రీతినియ్యంగనే 
sees హర ౦బుననంబరీష చరిత నాపింపంబద్యావలిం 
దనరంగాంగృతియిత్తుందద్వి భునిగోత్రస్ఫూ ర్తి గావించుచుకా, 
అది యెట్రదనిన, 


(శ్రీనలు వుగసుంకరప, ల నామముదాల్చిభూస్టలినిని. ని 





ఖెానితవ సతియనంగాం బూనునొ కానొక్క_గామముబహుస్సురణనా, అ 
అందున క ధిపతియెయకశ, ముొందునుసూర [పథానియు(డువ లభ స్‌ 
క్రందనతరుమణిరాధా, నందనుంతై. ? నావధీరణస్పర్శనుండై. 
అ(పపధానజనా[గియుండ-చమయన, 





నమరునిజభార పియందునూర పనువిన్న 
సూర పనుచంటిసూరప్పసొంపుమోరం 
గాంచేనుద్రిమూ ర్హులనగీ ర్రిగాంచవారు. 


చంకెసూరపకునుసతిమయైనవర దార్య, కును సుతులార్వ్యురువినయథనులు 





చెద్దసూరప్పయు వీన్నసూరప్ప ల్కతుషుయ్య రాఘ్గవయ తిప్పన సచివుంకు 
తిరుకామనయనంగపరగుదురా రాఘ, వయతిర్మలాఖ్యయావనితయృందు. 
గని యెలింగార్యునిఘనునిసూరప్పను తిరుకామమంత్రిని తేజమమర 


విదితు( డాతిస్పమంతధ్రికి వెంకటమ్ము, 





యనంగకో నెలమయనంగనలరు బొందు 
ని? దరావెంకటమపుత్రుడిదబుద్షి, 

ప ఢి ణి 
రామభద్రుండురుదుండ రాతిహృతిని, 





కో నేలుమ్మకమారులు, భూనుతుండగు నూరమంతిపురుహూతసనత 


ఎశ్రీసీధెేేవప్పయుస, న్యానధనులుఘన లు దానమానితవృ ర్తి౯.. 





at, 
ణ్‌ గె 
(| ఓ on + 
ళం లో ఇ 
4 


4 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
క్ర ఆలశ్ష్షణమం శ్రీరదుం, డాలక్ష్షణ దేవుయార్మిలాగన ౨8౯ 
మేలెసగంబెండ్లియ య్యెంగ , శొలసమానకాసమానలశకు )వునవురుకా. 





2% స 2 


వ) ఠీవిలక్ష ణముంత్రియావధూమణియందు, నాగశాడ్య చనునినాగ మంత్రి 








నిరతా(శీ తార్థి తవరదునివరదప్ప, మెండు ధెర్యపు కొండ కొండ్బ్పఫఘునుని 

సూరపఖ్యాతిగళుభ ర్రిసూరప్క వినుతబాహుండన వెంగధీరు 

రామననశౌర్యధురీణురామనయనంగ, నార్యురనునందనులంగని యు. 
స వలు కై వ 


ఇా॥ శ్రీమద్దణ్యుంయుసూరమం(త్రిఘనకీ ర్రిస్ఫూర్రిగాకాకి వెం 





గామా త్యాత్మజ వెంగ మార్యనుసముద్య ది సభ వంబొప్పగా 
నా మోదంబునంబెండ్లియైనడ పెగార్డ స ంటునర్యా తథ 
శ్షేమంబుకాసమకూర్చ యోర్చమార ల శ్లీ రకౌరులేపిర నక, 

శ్ర॥ వారిద్దరనగుకుమారుం, గారీథంకరులంబోలి కాం చిరితనుజుకా 
ధీరునికోదండాహ్యయు, వారాశి గభరుభీరువశ్యంకారుకా. 





క॥ అతదికిననముజయనంగా, నుతమతియల నమేలుమంగనుంగని మోదం 





బతివితముగాంబెనుపంగ, లీతకరకరలీలచాలపెలలౌకామిగులకొ, 


శే॥ రహీనిమహిగలయప్పలరాజ చెరువు, 








మహితకులుండగుమూ-చనమంత్రి వెలయ 








నతనికుద్యాహ'మొన రింపనావధూవు, 
త ల్రిసంత తిగనియిప్పెధన్య లీల, 

వు॥ ఇటకశకోదండయ మంత్రి బాల్యమున నేహృద్యంబులోవిద్యలు 
ద సటవ్య త్రికాగహియించి(ప్రోదిగనియప్ప(లాజుచె ర్య్వాఖ్యవి 
స్ఫుటవంశుండగు వెంక న రర డర 39 
కటమాఖ్యన్‌తగుక న్న చెకొనియినుత్క_0క స్వ భావంబునన్‌, 


3 అభ్యుదయపరంప రాభివృద్ధిగాగ సందర్భ మొసరింపంగడంగీనట్రియంబ 
శ వ. om wm ఇ wd 
గీసావనీశచరిత్రంబునకును హృద్య వేద్యక ఖావిధానం బెట్టిదనిన. 


TELUGU MANUSCRIPTS క 
End: 
"శ్రే ఆనతులతోడంగూడిమహీవిభ వము, వెలయువిమ్లుప పదభ్యానకలితుండగుచు 
అంబరీషవముహీపాలుండతిశయముగ, శ్‌ శచాలించెనా చంద్రతారకముగ, 
Colophon: 
తోటకం॥ మనురాజనయామహీ మాతిశ యా, వనితామదనావరవాక్చదనా 
విరయాభరణావిమరిత్కరుణా, దిననాధవిభాధృతిధీరళుభా. 
బది | శ్రీమతే రాశేరకులభట్టజలధిరాకాశ ౫ ంక_ చిక్క_యాచార్య నందన 





రఘునాథ దేశిక పాదారవించేందిండిరాయమానమానస శే శపమునా రాయణార్య 











నందన వెంగమాంచాగర్భళు క్రిమౌ క్రిక నానావిధకవిత్వనిర్వహణ సర్వంక మమని 
సాధుర్య, తిర్శలార్య(ప్రణితం -బెన యంబరీపో పాఖ్యానంబను మహా(ప్రబంధంబు 
నందు సర్వంబును బంచమా శ్యాసము, 
Subject : అంబరీపోపాఖ్యానము 1 10 V ఆశ్వాసములు, 
Remarks :—సమ(గ్రము. వ్రాతచక్కని'దే, తప్పులు గలవు. _శెధిల్య (గ్రంథ 
పాతములు లేకపోలేదు. (గంథాంతర పత్రమొకటి తుదింగాన్సించెడి. 


Tirumalarya the author is the son of Sesamu Narayanarya 
and Vengamamba. 


స అనుభవసారము. (సాల్ము_రికి సోమనాథుడు 
ANUBHAVASARAMU. (Palkuriki Somanathudu.) 
M. 270-a 16x13 14 సమ్యగము. 
Remarks:—ఈ (గ్రంథముతుదిని (ప్రతి విలేఖకుని[వాత * శ్రీమతు విభవ సంవ 
త్సర కార్తీక బహుళ ౮ శివ సోమవారంన్నాడు గంగాధర చేవకొమా 
రుడు అరుణాచలం (వాశిన అనుభవ సారము సంపూర్ణ ము న్‌ అనియున్న ది. 


The work is printed and is available from Messrs. 
V. Rimaswami Sastrulu and Sons, Madras. This Ms. was 





Note.—All printed works will bear an asterisk and the works 
will generally be tabulated giving the collection number, 
size, the number of leaves and remarks. The tabulation 
is followed by detailed remarks in Télugu and in English. 
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written by Arundacala, son of Gaingadhara, on Monday the 
tenth day of the dark fortnight of Karttika month in the year 
Vibhava, 10th November, 1628. A.D. 


మ. సామం తలా ద మువేాజుానడు క బలాబలాల తరాలపాటు. 


8-57. * ఆం ధభాగవతము. (పోకు 
ANDHRA BHAGAVATAMU. (Potana.) 


_ This is a printed work. The several Manuscripts of the 
work are tabulated below :— 


8, M. 116 loxl3 665  [పథమస్కంధము, సమ[గము, 
4 కమం lixlg 83 న ఫ్‌ 
5, మేరి 16x11 102 ఫ్‌ 19 
6. 1 171g 60 4 క 
అ 10 Il15xl§ 665 ల 
Ba య BL చేట ఈ ద్యితీయస్కంధము. సమ[గము, 
9 ,, 122 1704 88 టి స్ట 
10 , 128  lixl3} 84 ష్‌ ల్ల 
lle. 124 16x13} 49 గన్‌ 4 
12. ఎ 258  Ilobxl} 88 4 స 


18. , 125. గయే 110 శృతీయస్కం౦ధము, శిధిలతరము. 
కక్కు 126 16x14 121 తృతీయస్క_ం౦ధము. సమ్మగము. 
15 , 127 154 13 ప i 
16 ,, 128 léxl4 141 క్‌ అసమ్యగము, 
పం 29 10, 112 చతుర్ధస్కంధము. సమ(గము, 
రు. ,, 180 15x18 ర్‌7 చతుర్ధ స్కంధము, 


9 
19. 5, 181 1630 44 పంచమస్క_ంధము, య 
బ్య, (| స్ట .182 16x1g రర శ | 4 4 
21, వత్త విపే 160 40 తత్త శకి 


2p Ba Tad] ఉ అసమ్మగ్రము. 


ద్య 
48. 
44+ 
ర్త, 


M, 


137 
188 
1800 
140 
141 
142 
149-a 
149 
141 
145 
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10x13 
loix13 
163x143 
17x13 
16x14 
క 
క. 
16x11 
కేకలే 
1 6శ్టం 121 
10ప్రం 1చ్ల 
13x13 
160x1g 
163x138 
L6x1¥ 
143x1£ 
l7x1§ 
18x18 
164x18 
17x13 
18x13 
16x13 


"18 
lixlg 


కరణ! ల్ల 


శరం మై 
logxl 
lo3x1g 


“937. . 163x13 


పుష్ట స్కంధము, సమ్మగము, 
9 79 
39 39 
99 99 
స స్తమస్క_ంధము అసమ్మగము, 
ఫ్‌ సమ్మ్శగము, 
ఖ్‌ అసమ (గము. 
09 సమ్మగము, 
99 09 
39 99 
19 9 
తప మనలన ము సమ(గము, 
99 99 
99 అసమ్మగము, 
నవమస్క_ం౦భము, సమ్మగ ము, 


స పమ (పసహాదచరిత్రము. సమ(గము, 
నాలి ౧ 
దశమ, పూర్వభాగము, ib 
స్ట అసమ(గ ము, 
నవమస్క_ం౦ంధము, సమ్మగము, 


దశొమ. పూర్వభాగము. అసమ్మగము, 


3 పూర్యొం త్తర భాగములు, సమ, 
99 79 శ్ర 
4 ఖ్‌ అసమ్మగము, 
ఏకాదఫ ద్యాదశ స్కంధములు, Ss 
గచేంద్రమోక్షణము, సమ(గము, 
గజేందమోక్షము, 99. 
గజేంద్ర మోక్షము, న్‌ 
గ్‌ 'జేంద్ర మోశ్షము, న 
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51. M. 888 laxlg 7  గజిరదమోావ్రము, అసమ[గము, 
52, ,, 294 203x1 8౧ రుక్టింకల్యాణము, సవమ్నగము, 
58. ,, 27 1201 29 (ప్రనాదచరితము. అసమ।గమ్ము 
54 3,  dA57b- loxls 2] గజేంద మోశ్రము, సమ్మగము, 

DDE 41  LOaxIG 49 అషప్టమస్క_ంధము, అసమ[గ ము, 

56 ఎ, 178 163x13 50 (op కదేసము, 

రం 3, తిరి 1004 10 (గంధకదేశమ్ము చేవనాగరిలివి, 

Remarks వా 

11. ఈ్రతితుదినిట్లున్నది. * శ్రీరఘుపతీగంథావులి వరదయ్నును రక్షింపు * 

14. ప్రతివిలేఖకుడు తుదినిట్టు వాసెను * ప్రమోదూగనామసంవత్సరం 
భాద్రపదబహుుళ విదయలు చినవెంగనకు కడపనరస (వాసిన శ్రీశ్రీశ్రీ 
భాగవతం (పథమం ద్వితీయం తృతీయం సంపూర్ణం” 

17, ఈ (ప్రతితుది నిబ్లున్నది, “క్రోధన సంవత్సర ts బ _౨ వరకు” 

28. తుదినిట్లున్నది. యువ సంవత్సరం ఆహాథంద్ర స_స్టమి ఆదిక్య వారము 
నాడు కుప్పం వెంకటరెడ్డి |వ్రాశిన వవ్షమ స్కంధము, 

44. (పతితుదినిట్టు బాయంబడియున్నది, * విభవసంవత్సగ “నేత్రే బ ౭ గురు 
వారంనాడు వుట్లవారి చిన వెంగనగార్కి_ కడ్చ రంగప్ప [నానిన దశ 
మస్క_ంధం పూర్యభాగం వుతృర భాగం సంపూర్లం, పదియు పడియు 
పదియు పదిహేను పదిహేను! ఇరువజేను నూట యిరువబేను! నూరు 
నూరు యిన్నూరు మున్నూరు! తలలవాడు మిమ్ము గక ంచుగాక | * 

49. తుదినిట్లున్న ది. వి(క్రనుసంవత్సరం కౌ _రీక బహుళ ౧౩౫ నాకు విశాం 
చారి రాబ్దీచాసదేవ రాజయకుమారుండు రంగయ గజేంద మోక్షం 
సంపూర్ణం, 

రల. ఇందు (బహ్ర్లాదచరిత్రమా యాప్యత్రములందుంగలదు. 1, 2 ఆకులు, 

' 10 tol8 ఆకులు. 81 10 42 ఆకులు 45 వాకు 
ర్‌4, 


ముఖపుకతమున “ నానావిధచిల్లర పద్యాలను ” నామముగలదు 


No. 14. Thescribe’s name is Kadapa Narasa and the owner's 


name is Cinaveiigana. 


No. 23. The scribe’s rame is Kuppam Veikata Reddi and ihe 


date of transcription is 22nd June, 1455. A. D, 
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No. 44. ihe 501065 name is Kadipa Rangappa. The owner's 
name is Matlavaru Cinaveigappa. The date of 
transcription is 23rd March, 1‘08, A. D. 

No. 49. The scribe’s name is Rantgayyva son of Vilambari 
Ksirabdhidasa Devaraja. 

No. 5/7. Thisisa paper manuscript. 


58-129. * ఆం, ధమహాభారతము. 
(నన్నయ, ఎకా (పెగడ, తిక్క_యజ్య) 


ANDHRA MAHABHARATAMU., 
(Nannaya, Errapregada and Tikkayajva.) 

This is printed. The two noteworthy editions are those 
published by the Ananda Press, Madras, and by Messrs. 
V. R. Sastrulu & Sons, Madras. This is the first great work in 
Telugu Literature of the date of which we are certain. 

Nocritical edition of Nannaya’s magnum opus has so far 
been undertaken. The Madras Govt. Oriental Mss. Library 
contains several Mss. as well as a text of this work collated by 
0. 1. Brown. The Tanjore Library also possesses several Mss. 
which are tabulated below. To the critical student of the 
Mahabharata the value of Nannaya lies in his enumeration of 
the number of stanzas in each of the Parvas of the Mahabharata 
and in this enumeration, the several Mss. differ very 
widely. Nannaya (circa 1022. A.D.) being the earlist dated 
writer on the Mahabharata who gives us valuable details as to 
the scope of the Mahabharata in the tenth century A. D. 
deserves to be citically studied, particularly by those who 
attempt a textual ‘restoration of the great Epic. We have 
discussed Nannaya’s contribution in this respect in the irtroduc- 
tion prefixed to the Mahabharata (Southern Recension) published 
by Messrs. V. R. Sastrulu & Sons, Madras, 1931 (in progress). 


58, M. 26 alia 298 ఆదినుండి ప్రీపర్యాంతము, 
9 4 27 19x18 215 దిపర్వము, సమ[గము, 
60, 28  I63x1lE 219 


4 33 


67, 
65, 
69, 


71. 
72, 
78. 
74, 
క్‌ 
76, 
yr 
70, 
70, 
80, 
81, 
82, 
88, 
రిక్త 
రిక్‌, 
86, 
87, 
88. 


39 


99 


39 


39 
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29 (1) L63x 1g 


29 (I1) 183 x13 


లి) loxlz 
81 162012 
వెల 18౫1న 
వెలి lx lk 
84 Loxl3 
వల్‌ l4x 1 

వ్ర కేర్‌ 11 


87 163x123 
తిర 18x14 
89 1lY9Ex1E 
40 15x18 
48  16xlE 
46 101.2 
47 183x13 
48 19x13 
49  153xIg 
50 1l63x1g 
S81 న్నే 
52 15x14 
58  loxlg 
54  lOEx1E 


రర 153%18 


56 1001 
ద్ర 19x12 
58 17x13 


59 163x13 


95 
L67 
504 
164 


48 
134 
96 
175 
101 
98 
106 


ఉద్యోగసర్వ ము, 


ఆదిపర్వము. 


ఆదిపరంచు, 
లే 


సభిాపర్యము. 


ఆరణ్యపర్య ము. 
విరాటపర్యము. 


విరాటపర్వ్య ము, 
49 
$4 


ఫ్ర 


ఉదో్యోగపర్వము. 


అసమ్మగముం 

సమ్మగము, 

అసమ్మగము, 

సమము, 
క 


$7 


చిర, 
90, 
91 


100, 
101. 
102, 
108, 
104 
105, 
106 

10౯, 
100. 
109. 
110. 
ill. 
112, 


118. 


114, 
115, 
116, 


MM, 


TELUGU MANUSCRIPTS 


60 17x18 
61 

62 164x13 
118 lox1g 
63 10x13 
6h 163x14 


గర్‌ 17x18 
66 12x18 
67 12x18 
66 17013 
69 17x13 
0 163x1: 
7 17x13 


74 153x114 
74-a loxl3 
5 loaxle 
{6 18x13 
7 l6xt 

78  16Ex1E 
79 1013 
80 103x14 
81 17x14 


82 153x1£ 
58  I83x1g 
84 18x17 
5 2x1 


281 
142 
817 


ఉద్యోగపర్వ ము, 


99 
93 


39 


భీష్మ పర్భము. 


(ద్రోణపర్వము, 


99 


సౌ_పికపర్భము, 
శ్రుపర్యము, 
44 


శాంతిపర్భము, 


99 


అసవమ(గము, 

ఫ్ర 
సమ(గము, 

49 

ఫ్ర 

29 
అసమ్మగము, 
సమ్మగము, 

39 
అసమ(గము, 

49 
సమ్మగము, 

39 

39 

99 

39 

99 

99 
అసమ్మగము. 


రిక 


ఆనుశొననిక పర్వము, సమ[గము, 
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117. .M. 86 18x1- 199 అనుగొసనిక ప పర్వము, అసమ్మగము, 
lls ఆ రో 1రణ1ేప్టే. 102 స సవ్నుగము, 
| 88 1ళక్షైం1స్లు 197 న్‌ అసమ్మగము, 
120. + 89 1x1 76 ఆశ్వ మేధిక పర్య ము, సమ్మగ ము, 
121 పం YO 18x1l 60. క అసమ్ముగము, 
122. ,, 91 కేర్‌ గ కళ్ళ ద్ర Wn స 
[లిక ల 94 163x141 46 ఆశ మవాసపరషయు. సవమ్యగ్రము, 
124 yy = 95 శరప్రే 1ష్టే బ్య తికి అసమ్మగము, 
125, +, 94 16ప్రేణ 1ప్త 20 మాసలపర్య ము, సమ్మగము., 
126 ,, 98 163x13 ll సుర వనర నః అసమ్మగ ము, 
lars ప 96 17x1 7 a సమము. 
126% 4 97 l1H34xl3 16 స్యర్హారోహణపర్య ము, ఫే 
129, +, 115 1x12 10 స అసమ(గము, 
Remarks : 
6కే." గ్రంథముతుదినిట్టుగ లదు. “అంన్న మరాజు భార పటన పర్వంఆరుఆ శా సాలు 
Ma రేపల్లి వెంకటాదిభొట్లు ప్రతినున్న (పకారానను (వాసేను. * 
64, డై 4 ప్రతితుదినిట్టుగలదు. “యాశ్యరనామసంవక్పరంకా దీక్రమాసంబంటు 
_ సుమరాజు సారసింహ రాజు వాశిన ఆనిపక(ం చ 
65, .తుడినిబ్లున్న ది, శస బుచ్చన్న కొ మారుండు వెంకటయ్య ఆయన 
కొవమూారుంకు పాపరాజు (వాశిన భారతం 'ఆవిపర్వం సమా ఇజం 
68, |పతితుదిని * చదలువాడ అయ్యపరాజు కుమారుండు వెంకటపతి [వానిన 
ఆదిపర్వం పుస్తకం నెరవె రను ” అని యున్నది, స 
75. తుదినిట్లు (వాయయిజె-. కలి కోధనసంవత్సర కా క్రీకళుద్ద గా౧ దశినాడు 33 
77. ..తుదినున్నది “క యోశేరర, సంవత్సేర పువ్యబహుళ పంచమోొ బుధ 


వారంనాడు చెన్నవునాయని వారిక క, ర వెకటపతిఅయ్య కోమా 
రుండు శీంగరి .[వాసిన విరాటపర్వం, సంపూర్ణ ము 


99, 


100. 


108. 


L10. 


110, 
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తుదినిట్లుగ లదు, “ ప్ర మోదూతనామసంవక్స్చరం ఆశ్వియుజళు ౧౦ ల 
వరకు వెలటూరి నారాయణ [వాలిన వ రాటపర్యంసంపూర్జ్యం క్ష 
తుదినిప్రతివిలేఖరి [వాసినది, * పమోనవూతనావమ సంవత్సరం 'జ్యెష్ట 
బ ౧౦ లు పాలగిరి కచ్చాలప్ప '|వాశినది i 
తుదినిట్టున్న ది, “ పెడిముక్కు_ల పెదినాయని కొమారుకుపాపయ 
౧౧ ర (ఎ 
అన చ ఆన 32 
భీహ్మసర్ణం 
తువినిట్లున్నది. “ శాలివాహన శశకాబంబులు-అగున నెడి (పజోత్స తి 
౧ ది జావ 
సామసంవత్పరం కార్తీక శు ౧౧ గురువారమునాడు పాలగికి 
వెంకటపత య్యకుమారుండు కచ్చాలప్ప (నాసిన , ద్రోణపర్యం (పతి 
నున్న(క్రమాన |వాసేను ”’ 
పు స్తకముచివరనిట్లున్నది, “ స్వ సీ శ్రీశాలి వాహన శకవర్గ ౦బులు 
౧౬౧౨ అనది ప్రమోదూత సంవత్సర అధిక వె శాఖ శం౧౧ బుధ 
వారం గోధూళిలగ్న౦బందు అప_స్టంభయజు ర్వేద కొండిన్యగో(త్రో 
దృవ్వలైన అయ్యపరాజు పొక్రులై స గుర్వ రాజు పుత్రులైన పెద 
అయ్యపరాజు లుద్య్యోగ (ద్రోణపర్వంబులు తా... .వఐాసుకొ నెవు, * 


చివరనున్న విషయము, * (ప్రణ*పతీనామసంవత్సర పుష్య బ౧ల 


వరకు వానగరం లక్ష్ముయ్యగారి (ప్రతినివున్న (ప్రకారం చరికొండగుర్వ 
రాజుపెతుడౌ న అయ్యపరాజు వు(త్రుండై న పెద్ది రాజుతా నేర్చినట్టు 
శల్యపర్వం (వా శేను, * 

తుదినిట్లు గన్నట్లు. “ ఆంగీరసనామసంవత్సరం వైత్రబహుళ' ౧౪ 
అంగారక వాసరంనాడు పాలగిరి 'వంకటపత్యకుమూరుంకు కచ్చాలస్ప 
(పతినున్న(క్రమాన (వాశినాను” . 
(గ్రంథాంతముననున్న వాలు, 7 స్వ సీశ్రీ జయా భ్యుదయ శాలివా 
హన శక్రవర్ష ౦బులు ౧౬౧౩. అగు నెడి (ప్రజి త్పత్రిసంవత్సర వమూర్షశిర 
బ ౫ సోమవారం గోభూళిలగ్నమందు ఆప స్తంభ యజుర్వేదకాండిన్య 
గోత్రొద్భవులైన అయ్యప రాజు పొత్రు'లెన గుర్వ రాజు వుత్రులైన 
చెదఅయ్యపరాజు తా నేర్చినట్లు కర్ణ పరం ఆరణ్యాపర్వం (శ్రీపర్వ్యం 


న 
(నా కను, 33 
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120. (పతితుదినిట్టు గలదు. “ శ్రీముఖనామసంవణ్చరం ఇ్వెష్టబహుళ 2 గురు 
ae : తి 


వారం పాలగిరి వెంకటపత య్య కుమారుంను కష్వూలప్ప శల్నపర్వం 


న 


_పీక పర్వం శ్రి పరం అశ్వ మధపర్వం యా నాలుగున్నూ యేక 


సంపుటముగా |(వానీనాను, ”’ 


No. 63. 
No. G+. 
No. 65, 
No. 68. 


No. 7r. 


No. 79. 
No. 81. 
No. 96. 


No. 99, 


No. 100. 


No. 108. 
No. 110. 
No. 113. 


No. 120. 


The scribe says that he has written the six Asvasas of 
the adiparva according to the copy of Mirepalli 
Venkatadribhatlu, for his patron Annanrazu. 

The scribe’s name is Sumarazu Narasimharizu. 

The scribe’s name is Paparizu son Venkatayya, 
son of Buccanna of Sambaturi. 

The scribe’s name is Venkatapati son of Ayyapparazu. 
The scribe’s name is 312011 son of Venkatapati. The 
owner's name is Cennamaniyaka. The date of tran- 
scription is 4th January 1458. A.D. 


The scribe’s name is Vellaturi Nariyana. 
The scribe’s name is Palagiri Kaccalappza, 
| 
The 07065 name is Piapayya son of Paidimukkula 
Peddinayak, 
The scribe'’s name is Kaccilnppa son of Palngiri 


Vankatapatayya. The date of transcription is 22nd 
October, 1691. A.D. 


The scribe’s name is Peda Ayyapparizu. The date of 
transcription is 2nd April, 1690. A.D. 

The scribe’s name is Peddirizu. 

The date of transcription is 5th April, 1692. A.1). 

The scribe’s name is Peda Ayyappardzu. The date of 


transcription is Prajotpatti year—salivahana Saka 1513 
or 1691. A.D, 


The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. The date 
of transcription is 26th May 1513. A.D. 
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130. ఆచార వ్రవజయము, [౪5 కాలజా సంవ 


ACARYAVIJAYAMU. (Andhra Kilidasa Kavi.) 


+ M. 319; S—1l7xX13; L—168; 1. 7; G—4704. 


Beginning: 


—_—— 


ర 


క్ర 


న || 


గ 


క్ర! 





| శ్రీలత జలజా క్షీ యంకతటి పై Ee న ్నందనిర్వేదసు 


శ్రీలకా ముదులుగుల్క_ మై త్యతనయుక గ్రే మకా విలోకింపు చుకా 
జాలకాభ_క్షవశేంవదత్ణగతి నిచ్చల్‌ హా చ్చుగాబాల్పునూ 
శీలతీ గ్రనరసింహు:డవుతను 2 (శ్రీవిత్యక ల్యాణముల్‌ , 


| అని యిష్ట దేవ తాభివందనంబును సుకనిజనవందనంబును గుకవిజననిందనం 


బునుగావించి యొక్కవుణ్యశ్లోక చరి తొనుబంధంబగు (ప బంధంబునిబంధనంబు 
గావింపందలంచియున్న సమయంబున, 


సాధులాకిక నె వైదికాబార భృత్రులు, సరస స చెన్నంపుర సః ంసి, *.వపతులు 


శిల 


YY 


బక 


నన శ్రీనృసింహపాదా, ర్పనజనితలసత్క_ విత్వచాతుర్వగు కార 
ఢ్యునినాంధ్రకాళిదాసా, ఖ్యునిబిల్వగంబంచిపల్కి.రున్న తకరుణకా. 


లీలప పంచనదీస్థలపు రాణము తెను, గించితినారూఢ క రిమెరయ 
బరగురామాయణ భాగవతంబులు, యక్షగానము చేసిన జుతముగము, 


గర మొప్పంబరమభాగ వతచర్శతియు గృతియొనర్చితివి యున్న తిదలిర్పం 





చెలివాందునిందుమతీపరిణయ నావు, కృతిరచియిం చితివతులగరిమ. 
గసరుతరోజ్వలసర ణిళ్‌ వారికథాసు, ఛార సాభిధ కావ్యముదార ఫణితి, 
గారవించితి వెన లేనిగద్యపద్య, తతులు లెక్కింపతర మెక్య క్కృము లు జగతి 
ఫఘనుండగుచో ₹ే్యదుండుదయం దనరగసీకాంధ కాళి దాసాభిభమ 








న్ననగానొసంగెన కెన్‌, యన సమసాహిత్యము నకి హాయనగలటె. 


రకాలా srr న పనో cpt Re న ాాానునుుకమ we cP TT REA తుం ౨ Grek rreerPiRLRRI Gir 


గ్‌ M. . Manuscript Number ; S—size in inches; L— leaves; 


ll— lines to a page ; ఆ — Number of Granthas in the work, 


16 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


వ॥ కావున జగద్దురుండై విశేషించి మనకుంగురుంచై నయాచార్యునివిజయంబు, 
తదు పొస్యుండును భవదుపొస్యుండ' న నునగు ౨ (శ్రీనృసింహుసని య యందం౭ంకికంబు గా 
నొనరించి మజీ కొందటక త్యానందంబొనగూర్చు మని యారీర్య చన రూపం 
బుగానిరేశించిపలికి యనేకరీతులకా సత్క_ రిం చిన నేనానంద కందళి తొతరంగుం 
డనై యమ్మహామంతివరులంబరికిచిసవినయంబుగా నిట్లంటి. 





న్స్‌ కార్యఖడ్తకవిత్వకర ణిచాతురి, యిలంబరికింపమో యిండ్ల బికుదు 

౧ 
సలలీతయజ నాది పట్కర్మనిర తులు, ఖ్యాతిరంజిల్లు మోజాూథి పరుడు 
స వ గురు విజయమిట్లు జెనుగింపంగోరికొనుట 


(4 
ష్య వ బి వ 


ళా 


అందఆటుభొనజ్ఞులందటు ధర్మజు జు లందబునెరదాతలదజుధిక 
ee ee నందబుగురుభ' క్షినందజా శ్రి, 
ప * [ ఏకదున్నతే భాగ్యము౨దేని గలదె, 
వ 


—_— 


ఆని పలు చెరంగసుల మం(క్రిమా రాండులనంద జీని సవినయంబుగా సభ క్షికం 
బుగా సంపేమంబుగా నభినందించి *  *  ఏతత్కృడినొయకుండై న 
శ్రీనృసింహచేవుని యావిర్భావ ప్రకారంబభివర్ష్మించెద నెట్లనిన, 

ay ణః 


ణా 


నర సింహుకతులనిజగుణహృ తాంహున కుకా 
వ 


వ 
వానను. 


అంకితంబుగా నాయొనర్పంబూనిన (శ్రీనుచ్చంక రాచార్య విజయంబునకు 
కథా[క్రమం బెట్టిదనిన 

న్ర॥| ౫ oT వ ఆ, నందగిరగురూ త్తముని మసంబున డలనుకా, 
మా. పాల 2 ) తగిఘన మహీిమాథ్యు(డగు ననంకౌనండ, 
గిరిగురూ శ్రముంయసక్కీ_ ర రసనీయ, నః సః వ్ల 


గరిమమెరయ లర చియించెకవులువొగడ, 
వ 


a 


అక్క థ నెందెనుంగింపంబూసితినందలి శ్రీ శంక రాభార్య దివ్యావతార (ప్రభా 
వంబునున నేకకా లపరిచ్చిన్నళు ధాడై ఏకవిద్యాప్రతిష్టావిధానంబున, తద్దేశిక 
అ, దిగ్యిజయకాతూహలంబును, అళనికివ్యాసుండుపొడగన: పీంచుటయును 

మ కాల సరమాయుఃసరిమాణ wos వచ 
నానునాదంబును చె దై కపాయనుండు గురువర్యునికి : వెండియ. నాయుర్విభ నం 
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బొ ్ససంగుటయును మండనమి[శునింజయించుటయును, తదియ భామివీవిజ 





యార్గంబుగా కిష్యులకుసూ చించి యమ్ముహామహుండు పరకాయ ప్రవేశ ంబొ 
నరించి పంచశరశా( స్త్రం బభ్యసించుటయును, పూర్వనిబంధన,పకారంబున 
శిష్యులయ్య తివరుంబటిలువంజను చెంచుటయును, తేత్సనుయ సంభావితాంత 
రాయ నిర రణకారణనృ్ఫసింహాసాశ్రా తా. రప్రకారంబున్కు తదనంతరసర 
స్యతీవిజయంబును, కృంగగిరిస్టలనివాసంబును, కాంచీపట్టణపరివృ_ప్రకారం 
బును కామాక్షి |, పపంచంబును, (శ్రీచక్ర ద్ధారణవిధానంబును, 'మోశ్షమార్ష 
('ప్రకారంబునుసచ్చిదానం దై క్య(పకరణంబును మొదలగులీలావిలాసంబులును, 
తత్తదవాంతరకథావిస్తార భదంబులును, అనేకప్రక్నో తర (ప్రకారంబులును 
రచియించితొలుదొ ల బహునుషప్టమతపరిగర్హణవధంబువి_స్టరింపంబూ నెనట్రి 
యనంతానందగిరిగురుర చనావిశేవషంబు నానేర్చినంత తెనుంగుగా విశదంబు 
సేయంబూనిదానంబథమ|ప్రకర ణార్గంబువివరించెద, 


End: 
క॥ అదై ప్రకార ప్రదముగ, నదై పతోపాస్యమగుచునాచార్యగుణో 
చ్చద్విమల చరిత్రంబల, నడై కతయకశోవిభూతినలరుచునుండుకా, 
మూాలిని॥ ఏదళితరిపువారా వేదసాధప్రచారా 
సదమలగుణజాలాసత్యవాక్పానుకూలా 
సదవనమతినా రా శస్త్ర సల (పూలో 
sats 
Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీలతీ శ్రైన్ఫసింహ బేవదయాసంపాదిత సరస సాహిత్యవి రాజిత శ్రీ 
దాలూారి వేంకటగిరిసుధి పౌ।త్ర వేంక శుశ(రార్య ms 
ఆ కోక క సదురుపాదారవిందభజ 
నానందిత హృద్విలాస శ్రీమద్భో సలతుళజ నుహారాజకటాత్త్షసముల్లసి 





తాంధ్రకాళిదాసకవిప్రణీతంచై న శ్రీమదాణార్య విజయంబను మహా 

వురాణంబునందుు గురుండనుమల్లపురికింజనుటయునుు ఈ * చతు 

ర్ముఖసందర్భనంబున నతని యనుమతిబడసి వ్యాసుండు గురునకాయు? 
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(పసాదంబొనరించుట యును, తదనుముతంబునగుగుండు గె రాభిముఖంబుగా 
నదె పతమతస్థాపనార్గంబుగా వెటువడుటయును, అనుచర్చలంబథితం బె 

౦ థి థి శ 
యేక్రవింశ తి ప్రకరణంబుల గలిగి చెలగునదిపు చమా న్యాసము, 


5. అచార్యవిజయము, యా, ఆశాసములు, 


R. సంపూర్ణ ము, వ్రాత చక్క_నిదే, తప్పులులేకపో లేదు, శె థిల్వము, (గంభపాత 


ము అనునవి గానరావు, ఆరవ మాళ్యాసము తుదిని ; ఆశా(సాంతపద్య 


ముల జెప్పినవీమ్మట “గద్య” 


౧ 


అనిమాతమున్నది, అక్క_తనయంచమా న్యా 


సము తుదినున్న (COlంphon) (వాయంయబడేను. వి సవములు దాహృతము 
వల నంచెలియునది, ఈ (గంథము ముగిసినపిదప గీతగోవిందము తెనుంగు 


టీకతోనున్నది. 


1831-136. * ఆముకపూ 


181. 
182, 
188, 
184. 


185 ' 


186, 


Andhra Kalidasa is the son of Venkatesvararya and Nara- 
samambika. This deals with Sri Sankaracharya’s conquest over 
his adversaries in religion and contains six Asvasas. 


అ సద" (శీ కృష్ణ దేవరాయలు 


ఆల్‌ 
AMUKTAMALYADA—(sri Krsnadevariya.) 
165 17x12 86 1-6 ఆ, సమ్మగము, 
165 a lixlg 98 1-6 అ. వ్యాఖ్య, క 
166 19x13 157 1-7 అ, త 
167 17x18 117 1-6 ఆ. | 
168 Ilo3x13 60 1-4 ౪, అసమ[గము, 
169 loxlg ఈ 1-6 అ. సమ్యగము, 


137. ఇందుమతీక ల్యాణము. (తిమ్మకవి 


INDUMATIKALYANAMU. (Timma Kavi.) 


M. 290; S—16x14; L—46; 11—4; G—920. 
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Beginning: 
leis 66 696666 6969 ఎరురరి 
ఫలరదనప్రభావభవపద్మవిరోధినిభాస్య సల్లవో 
జలమృదుపాణి చక్రకుచ చక్రనితంబిని కంబుకంఠి మయా” 
యలికుల వేణి సీశెరగునయ్య. . .లంపగుమారమన్నథా, 
క 


అనాలా 


క ంటికినిద్రవచ్చునాం 2 టడిసుఖంబుగ గో గిటికబ్బ కుండిన 
కంటికివచ్చునాడదియు గాదుసుఖంబమృతంబుగన్న నా 
గంటికి వేండియుండదుసుగంధముఏ జెముపూ-నట్లుము 
క్కంటికి నై నయిట్లగుట గల్లినయర్గముగా చెయారయక 


End: 
సీ! తలదలదోొరిగెడుతొలుకరివాననా, (జివ చివ్వుననంప చివ్వలొరగం 


జెలులబ ల్రడ పాటయాచునుగుండ్లురిం, గునం, *,, ,..రుచుసంగడింపం 
దోకజుక్క_ లమాడ్కి ధూమమయంబుగా, జిజజిఅ బౌణంబుచిమ్మి రేగ 
వాసపోసినయ ట్లువంచినగడలతో, దొమ్మిగానడవంగంగమ్మమూక 
An * 2 మారుజబాసలరౌతులుమారుచు, 
Colophon: 
బ్రెది (శ్రీవ బ్వెంక కేశ్వర చరణకమల సే వాభిరామవివిధవిద్వజ్ఞన సార్వభొవు 
నందవర భూ మేణ? నవసుధామధుర సంభాషణవసిష్థగో త్రపవి త్రతిమ్మయామాత్య 
వుత్రసరససాహిత్యపోవణతిమ్మాభిధాన ప్రణీతంబై న యిందుమతీకల్యాణంబను 
శృంగార అరకు తగదు తలు రో శాాసము, 


sp 


._ ఇందువుతీపరిణయము, 


oe 


. సంపూర్ణముగాదు, (వాతయొకవాదిరిది. తప్పులుమెండు, ఎ. థిల్యము 
కలదు, (గంథపాతముమెండు, రెండు మూడు పత్రములు సగము మాత్రము 
గన్సట్టుచున్నవి, పత్రములమోద సంఖ్యలు లేవు, మధ్యనొక్క_చో మాత్ర 
మా శ్యాసాంతగద్యముగన్న పైడి, అదియే పె నజూపంబడేను, 

This work is Indumatikalyanamu of Timma Kavi, son of 


Timmayiamatya. The Ms. is very much worn out and incomplete. 
lt contains very fine poetry. 
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3s: తతనటా. ఈ నటల Es 
INDUMATIPARINAYAMU. (Tenali Ramabhadra మా) 
M. 289; S-1l16x1¥; L-103; 1-0; G-2060. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీలలి తాంగివవ్షమునంజెన్నుగలాంపుల కాళిలీలచే 
వెళపాసంగరంగలరు వెంకటభూ మిధ రాధి నేతయా 
నీలభునాభున ప్రతిమనిర్శ లబేహు(డు శే "రినిత్యమ:౯- 
బాలచురి కలాద్దిహీమభానునికృష్ణన్ఫపాలుం భోవుత౯, 
వ షః ష్ణ 
వ॥ * స శ చిత్ర చరిత్రుండును తిమ్మభూ పాలరత్నా కర 
రాకాచంద్రుండునగు కృవ్ణధరణబెవేంయండొకనాడు *  *  చేరోల 
గంబుననుండి, 
మ॥ నను శ్రీ రామపదాంబుజాతయుగలీనందద్వి కేఫాయ మా 
ననిజస్వాంతు తెనాలివంశ మణిసన్మానంబుమిారంగర 
మ్మనికారుణ్య సమ(గ్రతంబిలి చిభోజాధిశధీ శాలియి 
ట్రనియెంబూర్వకృతి,పసంగ మునన త్యానంద సంభాయియె. 
కే॥ రామభ'ద్రకవీంద్రనీర చనదనరు, ధీనుతంకైనయిందువుతీపరిణయ 
వాంకికంబుగ మాపనిమ్మనఘమైన, కృతినింగా.. రక గజ. 
సీ॥ (ప్రాఢిమాపెదతాతపాండురం గాదిస, త్కృతులు జేసెనురామ రామకృష్ట సుకవి 
యనుజుండన్న ప్పమోావీన తాతీర చియిం చె, (బరగసుడక్రి ణాపరిణయంబు 











మా తాత శ్రీగిరిచాతురివిఖ్యాతి, శ్రీకి లమహోత్ళ్యకృతియొన శ్చెం 





గడిమిమిోతం డ్రియిమ్మడి రామకృస్ణార్యుండనగీర్తిగ నెసంస్కృ తొం్రములను, 
"జే! వార లనుమించెమోయన్న ఏర రాఘ వాఖ్యక పిసర పర్‌ వితామహాతమునను 





నిన్న నూచానసంతానునెన్న దరమె, (ప్రాజ్ఞ జ్ఞహృదయాబ్దకవి రామభ ద్రసుకవీ, 
వ॥ అని వినయంబుమోార టి 5 స్తాం శ లొసంగిన 
యామోదమానమానసుండనై కృతిపతివంశావతారంబభివరి ౦చెద. 
0 2 ర్‌ి 
షః 3 i న 
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d1* * సద్దుణఖ్యాతినాలవజాతిదనరూ, 

&॥ అట్టి చతుర్గగో త్రముననంబుధి ...తేకుచందుడోలిమై 
పుటష్టువిభంబునన్‌ భువనపుంజమురంజిలిపొంగ సత్క_ ళా 
ధట్రమునన్‌ బుథార్గిజన తానయనోత్సలమోద హెతు వై 
ఫుక్చైను రావుభూవిభుంయ ప్రోడలుమండలనాథుండా నననూ, 

Gl అవ్వనరాశి వేపి గధ రాధిపచ క్రిక్రమారరత్నమా 





చెవ్యవిభుండు స్త స్త స్త 
క్‌! ఆ చెవ్యవిభుకు మారుంయ వ క వ్ల ఇ 

ష్‌ ఖః ఖః ఖు (ప్రాచుర్యనిరూఢిలింగ పార్టివుండెలమి౯- 
క॥ ఆపాలచూరిలింగ, మోగ్చపాలకమణికి వ సః 

క్‌ స స శీవుమ్క._ర మణికి నెల లనృ్ఫపతిజనించెన్‌ క్‌ 


గ్‌॥ ఎల బంధులురంజిల నెల భూమి, పాలుండాతండుజగాలబసవవి భుని 
న్ని 6౧9 ౯౧ ౯ 


త౭ిరనతటెం కటకట 
ay 


తనయభావంమ్మువరియించె * TE 
మహా।స్రగ్గర॥ ఘసనుండాయల్ల శ్రి తీశా గ్రణివిలసిత శేఖానిరూఢీనదీ రా 
ట్రనుజాతారత్న మోనాందగువరళుభసంభా,తి భా వాంబయందుకా 
దనయుక్‌ గాం చెకా సమంచద్దరణిహరణనే కామ జేధుర్యతోద్య 
సన వాహాఖడ్డ తేజోధరితతపనసం కాళుంగృష్ట క్షి తీళు౯, 
వ॥ అతండు, 
ఉ॥ మండలనాథ సాంద్రమణిమండనళ సృ సమస్త మస కో 
న కొండ కి గానం న 
కొండ ఫలీవిభుండురణకోవిదుండై తగు వెంగళ క్ష మా 
ఖండలుకూర్మివు త్రికజగన్ను తమానవతీశిరోమణి౯. 
క॥ వెంకటమపెండి డి యమన్‌ 0 షు షః ఇ 





క]! ఆక ఫవ్వపిభుని రెండవ; పోక స్పనిలక్ష ఇ మాంబకులశీలగుణా 
స్తోకతనిచ్చలు శరన్‌, శ్రీకాంతునికాంత నజునిచిగురుంబోడిన్‌, 

క ధిర మలతికృష్ల? పతి పారిగుణక దంబ వెంకటాంబవలనగం 
ఛీరవితరణునితిమ్మమ, హీరమణునిగనియివార్డిః 5 మకరువో ఆరా, 
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to 


చే! నెమ్మిమోోరంగమరియు లక్ష్మ మ్మవలన, నెల్ల భూజానివర దధా।గ్రీశ చంద్రు 





నారణీంద్రునితిరుకామభూరమూుని, గనియెహారినాల్లువర్ల ముల్‌ గనినర్‌తి, 
Gl తిమ్మనృపాలుండాతండగథిరుండుబద్దె దెపూడవం 

వ న్మునకాద్యుం2 జె సకల సదుణరత్న పయోంబురానశియె 

నూ యా a ల 

నెమ్మి చెలంగు నెజ్జధరణపతివు(త్రికపద్న నే త్రికకా 

గొన్నులమిన్న లక్ష మునుగూరిమినుద్గహమి య్యే నంతయు, 
క్ర॥ ఆలక్షుఇమాంబవలనన్‌, చాలచురికులముమిశులంబావనమిసచుకా. 
క ఆదంపతులకుకలిగిరి, (శ్రీదయి ఆాంశమున రామకృస్షులన న్‌ తాం 

హ్లోదు(డుకృష్ణ మహీ సాపతి, ) యాదిమన్ఫపనిభుంకునార ణావనివి భుంయున = 


న ప ల 





వ॥! వారలలోన, 
"త్రే। తిరుమల శ్రీనివాసాఖ్య బెశికునకుం (బ్రబలపడ్ద్డర దై.క పారంగతునకు 
శ్రీవరునకు ప్రియశిష్యు(డగుచు, భ క్తి చిగురొత్తి గృష్పభూపాలు డలరు, 
4 ¥ షః 
(శ్రీనిధి మైనహొండ పఫలిసింధు సుథానిధిమా చభూవి భం 
డానతరళ్న రాజిమక టాంచిత పాదుయభూపమా। తుండే. 
వ్ర ఆమనుజాధిపవర్యుడు, పాముల తాతని పరమాంబయు నోముల్‌ 
నోమికను గ Sb De) భాొనూవముణిక హ్టవిభుండు పరి ఇయవమయ్యెక్‌, 
శా॥ బంగారంబువుణుల్‌ కలాసములుగాభావింపండాత్షుకాయక 
స్పాంగత్యంబున కాదికారణములా సత్యత్షమాధర్శముల్‌ 
రంగంచున్‌ మది నెం చుచందమున (శ్రీరంగాధిపుంగొల్పు మేల్‌ 
జంగాలాన్వయముమ్మభూవిభుండచాంచ ల్ర్యైకభ _క్రీసృృహస్‌, 
క్ర అమహీసతియ'క్కా_ంబ్యా, సిమంతినివలనలోనిన చెలినలమేలున్‌' 


సేమమున దాను శెండవ, భామినిగాగ్భష్టవిభుయపరిణయమళ్యాన్‌, 
వ॥ అతని యనుజుండు, 
నః ఫ్య 
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తే సాటియనమిం చెతిమ్మ భూజానిసుతుండు, 
పాలచురినారజేంద్రుండపారయళుండు, 
ష్య వ క్‌ 
వ్‌ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగా నా యొనర్చ్పంబూనిన యిందు మతీపరిణయం 
బను పాతల బెట్ట టుదనిన, 
ని రాజీవకల్లార రాజీవ స తిబంభ, రాజీవకాసార రాజితంబు 
'రాగాదికాంభోజ 'రాగాధికృతబంధు, Gor సలంబు 
నాళీకశర శాతనాళీక లలి తాంగ, నాళీకనద్దణికాలయంబు 
సంతానభూమిజ సంతానవర భూజ, సం తానసంత తాంచద్వనాళి 
"తే యతులవాతూల చల కేతనాగబద్ద, ఫఘంటికారావతోషిత గాంగపులిన 
వాలుకా దేవ తా ర్చాతిలోలహృదయ, దెవతకదంబయ యోధ్యాపురంబు, 
End: 
న్స్‌ బ్రహ్న సంతతికి సౌభాగ్యంబులొనశూ డే, మునులకుసంత తా మోదయమొద వె 
'వేదాధ్యయ నములు వివిధయాగములు, (ప్రబల మైవిశ్వంభరను జెలలౌ 
కామ భేనువులట్లకడవలకొలందిగా, గోగణమ్ములు పాలుకురియదొణం౫ 
వలెనన్నయప్పు డెవర్సి ౦ప మేఘములో i కొలుచులెలడగంపకొలలమించె 
ఆ|| గృహముబలిసద్మను య్యెనయ్యహుల కెల్ల, సక లవర్షాశ్రమసరణులొప్ప 
ఆూరుపర క నృ తో అందు జెంద, 'రాజ్యభ రమయ్యజునియందుం బాజ్య మైనా, 
Colophon : 
గద్య! ఇది ్రీరామభ(ద్రకరు? ణాకటాతువీక్షణసమఘాసాదితసరసకవితావై చిత్రీ 
పాత్ర తెనాలి రామకృష్థకవిరాజానుజ శ్రీగిరియకవి సార్వభామపాత్ర 





యభఖినవ రామకృష్టక విసు త్రతిమ్ముమాంబాగర్భర త్నాకర రాకాకరవ 
మిత కాండిన్వసగో[త్రపవిత్ర సకలసుకవివినుత సాహీతీవి ద్యాసమున్ని 
దరామభ'ద్రకవి(ప్రణితంబై నఇందువుతీ పరిణయం బనుముహాప్రబంధం 
నలు ల ము 


ఏ. ఇందువుతీపరిణయము 1t0 4 ఆశ్వాసములు. అజుం డిందువుతిని బరిణయ 
నూడుట వర్ణితము, 
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R. సమ(గము, (వాత బాగున్నది, తస్వులుగలను, ఎ థిల్వము కొని, (గంధ వాత 
ములులేవు, ద్వితీయా శ్వాస ముఖపత్రము జీర్ణము, 

ఏతద్ద౦ంథధాంతమున లేఖకునిచే నిట్లు కాప ను “వికృతిసంవత్సర 
మార్లశిర బహుశ తయోదకీ గురువారంనాడు కంజర్ల రంగనాథం |వాశిన 
యిందుముతీపరిణయ ము త్రితియ్య చత్తుర్భాశ్వాసములు సంచ్లూ్యూము “నాంశకే 
పు స్తకాలలోపలపప్ర, * 

This work is Indumatiparinayamu written by Tenali 
Ramabhadra, the son of Abhinava Ramakrsna and Timmamianm- 
ba and the grandson of the famous Tenali Raimakrsna. Tt con- 


tains four Asvasas and deals with the story of the marriage of 
Aja and Indumati. 


139. ఉదయనౌదయము. (నూరను) 
UDAYANODAYAMU. (Sirana.) 
M. 356; S—18x1#; L—103; 1-6 ; G—2650. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీసతి మ్మెజుంగునుణి sea భూషభుజంగశ య్య యు 
ఛ్భాసిత,: -“చాపలత తానసి తాంబుదమంచుశంక'బ 
ద్మాసనముఖ్యు.. -వనిసుధాస్టతలంపుదురట్టి దేవతా 
గ్రోసరుడిచ్చుంగాత్యయ ? కీ ర్తులులోకయ చాచతౌరికి౯ా, 
వా శ్రీలశ్లీ శ్రపతిభ వ్‌ మొనితతిసం సేవ్యుండువేదాంతవి 
చ్యాలంకారు. ..మనొయ కుండ్నుప్రసాదాయ త్రచి త్రంబు నునె 
బాలించు.. కీ _క్రీచందకిరణ'ప్రాగ్భార సంఛన్న లో 
కాలా కాచలులోకమం త్రిమణి బాచామాత్య చూ గామణిక, 
వ స్తు * 
వ! అని యిట్లు దేవ తా(ప్రార్ధనంబొనరించి, 
ఉ॥ వ్యాసమునసందు భారత కథాంబుధి చందుభజించి 
% ఖు % 
వ॥ అని సుక వినమస్క_రణంబునుగుకవితిరస్క_రణంబునుగావిం చి, 
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సీ॥ కొండిన్యగోత్రవిఖ్యా తుండసత్క_వి, మాన్యుండనరసనమం | క్రిమణికి 





వనితయక్కా_ంబకువర త నూజుండంగి, గూనాఖ్యునకుగూన నాహ్యయునకు 








గారాపుసయిదోడనారాయణపదచార, విందసంసేవనావీవులవుతిని 
గావ్యనిప్లాతుండగజ రావుఓటరుదాంకుం డనురాచవారికిందగు పాతుండ 
"తే సృష్టివాచీఘర. . .... వర్త నాభిరాముండబంధులోకానుభావ్య 
మానవిభ వుండనయక ళామందిరుండ, సూర నాఖ్యుండ సక్వసంధాభికుండ, 
వ స్త క్‌ 
వ॥ అని యిీా(పకారంబునదిదోర్టట కాత్మ? (పభావధథురంభురుండేకముతండినూరన 
మంతి నిర్మించిన యుదయనోదయంబనుముహాో[ పబంధంబు తత్పూనుండగు 
నార నామాత్య శేఖరుండుపక్షి ంచి? యెతత్మా_వ్యక న్యకుందగినవరుం డెవండు 
కలండోయని కలంచుసమయంబున, 
% % 
తే॥ భానుసూనుండు ముడియముభస్క_రుండు చః * 
వ॥ లోకయ (పభిని బాచామాత్యుండున్న తి పేరోలగంబుండినన్ను నాసూరనా 





మాత్యునిం బిలిపించి బహుమానవురస్సరంబుగా నన్జాసనంబునగూర్చుం 
డనిడికోోని యిట్లునియి, 

క॥ నీజనకుడుదయనోదయ, మోజంగావించిసురుచిరో క్షులనకుసం 
యోజంపుము నాసెరిట్క భూజననుతనార నాతిప్రుణ్యాబారా, 





షః స్థ % 
ఛా (శ్రీవ త్పాఖ్యమహామునింద్రునిం గృపాన్స్‌ ప్రాంతరంగుం % ఖే. 
క॥ ఆ మునితిలకునికులమున, వ్‌ ప్త 


పా మధరుధరుండు నరచురీంద్రుండుపు కైక 





క॥ ఆమంత్రి*ఖరునకును శ్రీమంతుండువుక్పై నారసింహామాత్యు . 
a % Xx 





వ! ఆ(పధానిబే వేందునకావాసంబు, 


"లే! * త షి నందనో ద్యానవాటంబునంద వరము, 
క॥ ఆనందవరపురయున, * ఖః యునూరిండ్లగృవాస్గులు 
సః న గ్గ 
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క॥ వారలళోవసుథా, ణ్‌ వ 
త్‌ జార త్ర [| కొ 
దారులు శ్రీనత్సముని, స్పారాన్భయజ తసదనశ తకంబముకుక, 
మ ఆనూజీండ్ల సగో త్రజుల్‌ బుధులునిక్వంబుక్దనుంోమస 
అదం రి ఒడ 9 1 $ వగ డా 
న్మానింపంగ నునారసింహామహీమాన్నం[త్రిళుడ తర ముకొ, 
ష్య స Xe 
| ఆనార సీింహునకు, Kk క 


స న్మానాధికుండగు చులక్క..మం(తిజనిం చెల, 





క॥ పాందుగలక్క_నకునుబెం, పొందినసతిబోచమాంబకుదయించిరిసం 








(క్రందననిభవిభవులుగో, విందుండునన్న ప్ప బాచవిభుంకును నెల మిక, 
సీ! * * , విభవవిజతబలారినోవిందశారి * * , సలలితబలశాలియన్న 
సచివుడుమహిమకా * * , రాచుడువొచపధానరత్నమువెలసెకొ, 
క॥ అంద్మగసంభవుండునో, విందుకు, 3 % 
mr ga ఖః ) అందమునవరించెగంగమాంబను వేడ్క ౯, 


తే అట్టిగంగాంబసత్యశీలావలంబ 
లోకలోచననిభు.జై నలోకవిభుని 
నారదండాధీ నాభుని(నాగ విభుని 





ముగురుకొొడుకులగ నియెస మ్మోద మునను, 
సీ! ఈ *, ఘనుడు గోవిందమం(్రినాగ్యపభుండు * * , మారగుణహాోరి 
నారనామాత్య శె "రి వ * , లోకనుతదానజిత సౌరిలోక కౌరి, 


క॥ ఆ లోకదండ నాధుడు, వ వ పరిణయమ య్యెకా 
-జ్రే। బాలామణిక సుతమాంబపద్శద కాక్షి ౯ ణః స్త 
స Wy కోలిత సద్దుణనికరుంబకసువ మాంబ, 


క॥ ఆకాంతామణియందును, లో కేశ్యరమంత్రికీ ర్లిలోలుడుగనియెక 
లోకోత్తర చరితులసు, శోకుల నెనమండ్రుసుతులసురుచిరమణులకా, 








సీ మదత లేమదనుండుపెదతియ నార్యుండా, ఖై రవశౌర్యుండు భై రవుండు 








శ్రీక రాకారుండుచినతియథధీరుండు నాగేంద్రనిభకీ ర్థినాగవిభుండు 
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భాస్కర తేజోవిభాసిభాస్క._రమం(తి, వినయధన్యుండుగోవింద శౌరి 








హి వముభూమిధర థై ర్యు డెల్ల ప్రధానుండు, ధీవిశాలుండుపాపతియఘునుండు, 





తె ఏరలెనమం[డుదిగ్గజాకారులగుచు, వె భవంబున వెలసిరివసుధలోన 
లోకనుతమరా ర్హిముడియములోకదండ, నాథగర్భ సుధాబ్టిమందారతరులు, 

క॥ ఈదండ నాథమణులస, ఊహాాాదరు లై పుణ్యలక్షణోొజ్వలమూ రుల్‌ 
hhh సారం సాం లలో రంగ తకః 


స్థ న స్త 


మ తన ౭౯లోకయ పాపతీయన సుచేంద(పాభవ(పక్రియకాం 


చే॥ * ఖః స ధనుండులోకయయ ల్షపధానఘునుండు, 
మ॥ వితత(ప(కియ లోకముంతివుణిగ్‌ గోవిపథ ఫాన్‌ మో జ తె 
ఖః ప్త ఖః 
&॥ పన్న తభోగభాగ్యములభాస్క_రమం | త్రి ప్రసిద్ధి కె క్కె స వ్ల 
ఖ్‌ ౫ ష్ణ 
మ॥ * x ఖః 


వహీితోలోకయ నాగ డిచ్చునుమనోవాంఛానుకూలార్గ ముల్‌, 
వు! సరస సం కాళుయులోకమం[తిచినతీయప్రధానేంద్రుస 
సః జ లనే 


తే॥ మానధన్యుండుపెద(తియామం(త్రిఘనుండు. 





క॥ ఏరలలోగృతినాధుండు, * స ఖః 
ధీరా [గేసరుండడువాచధీవుణి వెలసె౯ా, 
తే] * వ , మంత్రిమా[త్రుంజెభాస్క_ రామాత్యవరుండు, 


క॥ ఆ భాస్కరార్యవర్యుండు, (ప్రాభ వమునగోనమాంబపరిణయమయ్యికా 


శ్రీభామామణినంబుజ, నాభుండుశంకరుండు శె లనందనవో లెక, 
a ప జ 


క॥ వవంవిధకోనాంబ్కా సవాపరిత్యృ _ప్రళుద్ధచిత్తాంబుజుండై 
కోవిదవినుతోభయకుల, పొవనుయాలోకమం(ిభాస్క్రరుండుంజెకా, 
క్ర * స్త x బాచామాత్యునకుసరసపాండిత్యు నకు, 
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వ॥ అభ్యుదయపరంపరాభివృద్దియు, అభిమ ఆర్ధ సిద్దియుంగా నా యొనర్పంబూనిన 
అక 'p 
యుదయనోదయంబను మహో, పబంధంబునపంగభా[క్రమం బెట్టిదనిన. 








షః Xe ఖః 
(21-వ పుట 

al వీనులనించినాద మొదవింతురుభేద ము సేయ లేమి నై 
యానగరంబులోనిమణిహర్శ కలేలంబుననాడుచేడియల్‌ 
భూనుతసందనోపవనమధ్య చర న్నరుదంబుజాననా 
గానవికేషఘోవకలకంఠ వధూకలకంఠ నాదముల్‌, 

(99-వ పుట 

wl భావజ కేళికాలముల బాలనృపాలనఖత్త జై.కసం 
భావనకె తవంబునను(ప్రా ప్రమగుంగుచకుంభరాళి కా 
హోవిధుశాబకంబులనియాసబెడంగున చేరినట్లితా 
రానళులాయనంగజలజా కీ చనుంగవనొప్వుహారముల్‌ , 

End: 

మ॥ సవిలాసాలసయానచాతురినురోజద్భంద్భ భారంబుసకా 
కొవునుందీగవడంక గానడు చునాకన్యాలలామకామనో 
భఛవకే4సమయో చితాభరణళశుంభత్కె_ తుకారంభవా 
సవద త్రకాధవద ల్త్పచి రృపృభులజ్ఞాకుం చి తాస్యాంబుజకా, 


జా లీలందోడ్కొ_నివచ్చి నెచ్చెలులు కేళీసౌధవీథకామహీ 


Colophon: 
గద్య! ఇది శ్రీమదిందేశ వ్ర రేశ్వరవర ప్రసాదల బ్ఞక వి తాసార నారనామాత్యకుమూ 





రసూరిజనవిధేయనూరన నామభేయ।ప్రణీతం'ె నయుదయనోదయం 
బనువముపహో[పబంధంబునందు చతుర్దాశ్యాసము, 
i 
ఏ. ఉదయనోదయము, దినసహ(సానీకండ నునుదయనునితం(డిచరితమునువర్షి 0 


చిపిమ్ముటనాతనిచరితమును వర్ణించెను, ఈయుదయనున'కే వత్పరాజను 
నామాంతరముగలదు, 
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R. సవముగముగాదు, ల-వయా ళా సమునయగొంతవణకునున్న ది, తప్పులుకుస్సలు, 

(వాంతజిలుగు, ఎ థిల్ఫముగలదు, (గంథ పాతముంజూపట్టు, ఏ1-వ ష(తము 

సగముగలదు, (పబంధమున శె లిచక్క నిది. బాచశ బ్రముభస్క_రశ బ్రమున 

కురూపాంతరముగా వాడ(ంబడెననిచెలియునది. విశోనములకుదాహృత(గంథ 
ముంజూచునది, 


This work is Udayanddayamu by Sirana, son of Narana- 
matya. The story of the famous Udayana is described here. 
The last Asvasa is incomplete. This contains good poetry. 


శ 


140. ఉపొపరిణయము. (రంగాజమ్మ) 
USAPARINAYAMU. (Rangajamma.) 
M. 283; S—16x1l14; L—110; 11 4,—5; G—2200. 
Beginning : 
ఉ|| (శ్రీవిజయాయురున్న తులచేనలరిం చెదంగాల్ప్బువారల౯ 
ధీవిభవంబుపోార నని తెల్సు చుహేమనింజెలంగు? రా 
జీవద కాయ తాక్షుఃడగుచెంగము లేశుండు మన్న నారుగో 
(తావిభుభం।|దునికావిజయ రాఘవ చం దుని(బోచుూ గావుతక. 
షః ఖః షః 


తే॥ చెలునుమారుశత (క్రతు శ్రీనినాస, 'తాతగురువర్యునకువందన మొన ర్లు 





షః ష్య షు 
వ॥ అనియిప్టదేవతానమస్కారంబునుసుకవిపురస్కారంబునుంగుకవితిరస్కారం 
బునుంగానించి యనొక్క_మహాో(పబంధంబు రచియించెదనని తలంచుస 
మయంబున, 
సీ॥ శ్రీరాజనోపాలసేవామహివమువేత, నేరాజుధర యెల్ల నేలుచుండుం 
బరమతంబుల నెల్ల నిరసించియ మేటి, వై పృవవుత మెశాశ ఏతముబె సె, 
ప్త ష్య వ 
అతండ చ్యుత భూపవంశాప్టిచం(దుం డధికగాంభీర్య ఖై ర్యళె "ర్యాతిసాం్యదుం 
డవనితంజావురాధీశుండనయబరంగు, విజయరాఘ మేదినీవిభువరుండు, 
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వ॥ * వ % ఇంపుమోర నేనునుశ్ళంగారర సంబులం జెన్ను 
మిోారుమన్నారుదాసవిలాసంబువినిపింపుచున్న సమయంబున, 


న్స వేంక-కేం ద్రునిపు త్రివినుతసద్దుణథా త్ర, ఘనయశో రాజరంగాజివినుము 





మాధుర్యమునమించుమున్నా రుడాసవి, లాస(పబంధంబులలి త ఫణితిం 
గావించిమిగులశృంగారంబుగ న్పట్టం బదములుమృదుం సాస్పదములగుచు 
రాణింపరచియించి రామాయణంబును, భాగవతంబునుభారతంబు 





"లే! సం (గ్రహమ్మున ర-చచియించిసరసరీతి, మమ్ము మెప్పించితివిచాల నెమ్మియన ర 


బరగవారివంశమునను పాపరిణయకథ, తెనుళసగావింపుమిశనీను కేటగాంగ, 








వ॥ అనిసబహుమానంబుగాందాంబూలజాంబూన దాంబరమాల్యాభరణంబులొా 
పంగను 
ష్య న జ 
వ॥ అని మరియును, 
సీ! తన రెడుమన్నారుదాసవిలాసంబు, నవురనీవొనరించునప్పు జేము 
విజయ రాఘవవమవావిభునివంశావళ్శి వినివించితివిగచావిశదముగను 
గ్‌ రులుమోారినకృష్ణ భూపాలుండు, నయ శాలియగ తిమ్మి నాయకుండు 








దివ్య లేజముగలతిమ్మప్ప నాయండు, (శ్రీనిథియెనట్టి చెవ్యనృపతి 
షః ఠః * , అచ్యుత విభుండునలరిరియతిశయమున, 
త్ర అలయచ్చ్వుతభూవి భునకు, నేలపం యాతా ౬ మరా రమాంబకుసుతు 


వెలసెకారఘునాభమహీ, తేలపతిర ఘు నాథుండితంచెతప్పదనంగ౯ా, 





సీ తనర నార ఘునాథధరణీశ్వరుండు చెంబ్లి, లత్ష.గమ్మయల్లక ళాన తమ్మ 
పల్జంవురాణులై (ప్రబలి సేవయొనర్పం గులమెల్ల వెలయించుకొడుకువలసి 
దానధర్శంబులుతపములు సలుపుచుం, గ స్తూ రికృమ్ణునిఘనత వేండ 
నఖ గి arts అదు అర్య ర 
ల చెంజ్జిలత్ష శ్రమ్ముకలలోనంగ సూరి, కృష్ణుండిట్ల నెబూర్యనృ శ్రా ంతముకటి 
ల షః సః 
స్రీ ఈ ఖు | ఒగిక శావత్యమ్ముయుదర నుందు 
నుదయింతు సంతోవమొదవంగసీవును, స తో 


వ! అట్టుద యించినయమ్మహోనుభావుండుగావున, 
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& నిస్తుల సద్దుణావళులనిర్భిత వాసననిండదిక్కు ల౯- 
స్వ _స్రయొనర్పుచున్‌ సుజన సంతతి కెల్లనుమూటిమాటికిం 
గహ్తురికృవ్లుఉతండన గార వమందుచుధా(తిలోపలం 
(బస్తుతి కెక్కు_సీవిజయ రాఘవ చం(దునకిమ్మునీకృతి౯-. 
Ends 
E] అంతకే పము రెట్టింపనంతకోప, 
మాకృతిని వై ప్తవజ్వరం(చావహిల్లు 
మ స్తకంబులునిజ ఘోర హస్తములను, 
చదియ మోందుచుమురియువక్షంబునడి చె, 
Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీమద్రాజగోపాలకరుణాకటాక్ష వీక్షణానుత్షణ(ప్రవర్ణమానసారస్వ 
తాధురీణయు, విచిత్రతరష త్రికాశ తలిఖతవాచి కారావగాహన ప్రవీణయు 
తత్రతిప త్రికాశతస్వవా_స్టలేఖన ప్రశ స్తన ర్థియు శృంగారరసతరంగితపద 
కవిత్వమహస్‌య్యమతిస్ఫూ _ర్లియు, అతులి తాష్ట్రభా పొకవి తాసర్వకంప 
మనీషావి శేషవిశారదయు, రాజనీతివిద్యావి శారదయు, విజయ రాఘవ వు 
హీపాలవిర చితకన కాభి పేకయు, విద్యత్క_విజన_స్తవనీయ్యవి వేకయు, మ 
న్నారుదాసవిలాస నామమహా(ప్రబంధనిబంధనకృత లక్ష ణయు మవాసియ్య 





వను. అదె కరహోర 


రామాయణ భాగవత భారత కథాసంగ్రహాణవిచక్షణయు, పసపు లేటి ఇంక 


టా(ద్రిబహుజన్ఫుతపఃపలంబును మంగమాం బాగర్బళు _క్రిముకాఫలంబును 








రంగ ద్రుణక ద ంబయునగుర ంగాజమ్మవచనర చనాచ మత్కతింజెన్ను మిరు 
ఉహాపరిణజయంబను మహా(ప్రబంధంబునందుందృతీ య్యా జ్యా సము. 

ఏ. ఉపాపరిణయు, దీననుపానిరుద్దులవి వాహము వర్షింపంబ డెను, 

R. అసమ(గము, తప్పులులేవు, (వాతమంచిది, ౫ థిల్యముహెచ్చు. (గంథ పాత 
మధికము, ఏతద్దంథధాంతమునలోన్ని ప్యృత్రములత్యంత జీర్షములు, వమూండా 
వ్యాసములు మా(త్రముసమ(గముగనున్న వి, నాలవయాళా(సము గొంతవరకు 
నున్నది, చక్క.నిక వితము, 


This work is Usaparinayamu written by Raiigajamma, the 
daughter of Pasapuleti Vehkatadri and Maigamamba, She was 
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the court-poetess of Vijayarighava Nayak, son of the famous 
Raghunatha Nayak and composed many poems, The {ourth 
Asvasa is incomplete. The style is cood. 


141-142. * ఉతర హరివంశము. గోన ఫోనుకు) 


UTTARAHARIVAMSAMU. (Nicana Somana.) 
41. M 9 1 209 16 ఆ. సమ్మశము,. 


142, ల్సి 09 15% lz | 2 ఎ $9 


143-144 * కకుక్‌ స్రవిజయము.* 
(మాట్ల అనంతభూ పాలులయ) 


KAKUTSTHAVIJAYAMU. (Matla Anantabhupila.) 


118. M. 296 16x} 100 1-56 సమ(గము, 
144 ఎ 27 1g 120 అసమ(గము, 


AS EDS FET rs) 
ల 
KAVIKARNARASAYANAMU. (Sankusala Nrsimha Kavi.) 
M. 888 9xiy 18 6 అ, సమ(గము, 


అక 


146-147. షః కలాపూర్ణోద యము. (పింగళ సూరన, 
KALAPURNODAYAMU. (Pingali Sirana,) 





146, M. 194 Ix} 12 1-68 అ. సనపగము, 
147. » 195 యై. 16 అసమ్మగము, 


148. * కాకిఖండము. (శ్రీనాకుతయు 


KASIKHANDAMU. (Srinatha) 
M. 286 163x135 215 1-7 అ. సమ్మగము, 
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149-151. “ కాఫ్‌హాః మాహాత్ర నము (ధూర్షటి) 


పు 
KALAHASTIMAHATMYAMU. (Dhirjati.) 
149 M. 270-c 16x13 1 సమ్మగము, 


150 ,, 271 183x134 ఉక 
151 అ 272 I164x1L 88 


9 

3 

R.. 149. గ(ంథముతుదినిట్టుగలదు, “ శ్రీమతుశుక్ష సంవ్యత్సర జ్యెష్టబహుళ 
అమావాస్య శుక్రవారం మృగశిరానక్ష(తాన గంగాధర్చచేవ కొమారుండు 
అరుణాచలం(వానిన కాళ హ_స్తిమహాత్మ రము సంపూర్ణ మాయెను * 


No. 149. The scribe’s name is Arunacala, son of Gangadharadeva. 
The date of transcription is 20th June, 1449. A. D. 


152౪4” -కైహౌర సంస న ము (గన్నెహోకడు 


KUMARASAMBHAVAMU. (Nannecdda-) 
M. 189 l6ixl! 17 1-12 అ. సమము, 


వ్ల 
153-154. కువలయాళ్వచ ర్మి తము. 
(సవరము చిననారాయణక మి 
KUVALAYASVACARITRAMU. (Savaramu Cinanarayana.) 


158. M. 220 lo3xl3 90 15 ఆ, సమ(గము, 


155-156. * కృష్షక ర్లామృత ము.(గనౌమాక్య లీలాశుక) 
RRSNAKARNAMRTAMU. (Peddamatya Lilasuka.) 

155, M. 40 1l3xIg 42 సమ(గము 

156. ,, 149 9x1 62 అసమ్యగ్రము, బెల్బంపూండి 
సెద్దామాత్యు వెంగన్న చేర చింపంబడిన తెనుంగు పద్యములతోంగలిసియున్న ది. 
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157. కేయూరబానాుచర్ని తము, (మంచన) 


KEYURABAHUCARITRAMU. (Mancana.) 
M. 281 l1rixl3g 62 1-1 ఆ, సమ్మగము, 


ష్ణ sr ff అలి కో వ 
158-159. “ ఘటికాచలమాహాత్త్స రము. 
ల 
(తెనాలి రామకృష్ణకవి. 
GHATIKACALAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Navi.) 
158. M. 280 1౫41] 10 1-8 ఆ. సమ్మగము, 
159. ,, 281 19x44 Ul అసమ[గము, 


160. * చెన్న మల్టుసి ల. (పాల్కురికి సోమనాథుడు 


CENNAMALLUSISAMULU. (Palkuriki Somaniitha.) 
M. 270-b 16x13 శ్‌ అసమ।|గము, 


161. జయంతనలకూబరసనంవాదము. 
JAYANTANALAKUBARASAMVADAMU. 
య... 


Beginning : 
4 పటీనపట్టు'లెల్లభృవపట్లముగా చెలువొంద ద్యార "కా 
రి లు ల ర 


పట్టణమందుకృష్ణుంయళుభ ంబునపొంగుచుపట్టభ' దుః 
చుట్టుపడారు వేల్‌ చెలులుచొాక్క_గనయ్యనమం[డ్రు మోహపుక౯ా 
పట్టపు దేవుల కర గపక్కు_న రాధనుజూచినవు చు౯, 
క! మింటికి నేలకుసూ[త్రము, లంటి చేపద్దుమాన వై తివిశేసీ 
యింటనల చేవ లోకపు, తంటలువినయబుడియెసిదురతందర వింటిని, 
End: (| 
క॥ వచ్చియొకరొకరుకొగింటటం (గుచ్చుక నొశఠకొంత సేపుగురాలపయికా 
'ముచ్చటలాడుచునిగుడుచు, నచ్చుగ కమ్మోని తే నెలడుగు చునగుచు౯. 
* *  నారవచేసుకనొక్క_డట్లనొక్క_డిట్లకిందోవిరాదై పెనంగుచుకా, 
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Colophon: Nil. 

3. జయంతనలకూబర సంవాదము, 

R. అసమ్యగము, (వాతమంచిదనందగిన బే. శె థిల్యముమెండు. (గ్రంథ పాతము 
గూడన ప్లే. (గంథతత్క_ ర్హృనామములుగాన రావు, ఆశ్యాసాదివిభాగము 
గూడనగపడుట లేదు, 


This work may be called Jayantanalakubarasamva- 
damu from its subject-matter. The name of the work or the 
author is not mentioned. The battle between Jayanta and 
Nalakubara is described here, 


162. జయంతనలకూబరియము, 
JAYANTANALAKUBARIYAMU. 
M. 455. S. 124011. 1 13. ll 6. ౮ 200. 


Beginning : 
సీ॥ ఇంద్రునికొల్వుదాన, యతనిగొల్పినవారునరయ నెందరు లేరు 


వారిలో నెంచరుతొరగానె,.......*., సజ 
నడి షి స్త 
సీ॥ ఇంద్రుక క్పైదుర నేనృత్యమా డెడు వేళ, బుడుతల చేనాకవముడుపులంపు 
నంబతోయికలేనియలుకగడింపుచు, నెటువోకనాయింటనేవసించు 
తోడితిలో త్రమాదులువచ్చిపొడగన్న, ననుజూచికను గేటినవ్వందొడగు 
నెవ్వరువినిపించి లేనియువిననట్టి, మనవినేదెల్పినంత నెఘటించు 
కే॥ ప్రొద్దువోకకుగ స్తూరిబొట్టు వెట్టి, కీలు జడయల్లి నెర తావిపూలుజుట్టి 
సౌగసుగాంజేసియగదిగజూచిసిగ్గు, మురిపెమునుజెందుననుదిసిముద్దు వెట్టు, 
% స్త స 
ప్ర (శ్రీకర సవరముతిమ్మధ, రా కాముకగర్భజలధి రాకా చంద్ర 
లోకనుతదానగుణ, ౨444 44.. రణన రేందమణి, 
తే! అవధరింపుముజై మినిమునికలపతంగ, కులపతంగంబులిట్లని తెలు పదొడగా 
నను ...మనోహారసుధా, విధానిధానవచోరీతినారటబల్కె౯ా, 
వ॥ అవ్విధంబుననమ రావతీవురంబుననున్న నలకూబరుండు. 
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End: 

వ॥ ఇంద్రనందనునకు బందాలై న యీరాజవదన కుబేరకుమారునకులో నె నయ 
ప్పుడే వేలకొమ్ములమనంబులునమ్మవచ్చు నేయనుచునరుగువారును, యిట్టియె 
డంబుట్టినరో సంబులు వారింప నెవ్యరితరంబనుచు నేగు వారును, మరియువిడిపడి 
నపాగలదిడ్డిగాజుట్టుకొ నుచునర చట్టకశ లుగట్టఫొనుచుందమ యెలికలవ, నప్ప 
టిసమాఇారంబులక-చిటులు (వాయుచుగ క్కు నక జనవ లెంజున్యూయనుచు 
"వేగులవా, 

Colophon : Nil. 

R. అసమ(గము, (వ్రాలుమంచివే. తప్పులుగలను, (గంథపాతముమెండు, శే థిల్య 
మత్యధికము, (గ్రంథనామముగాని తత్క__ర్ట్రనామముగాని నిల్వేశింపయిడి 
యుండ లేదు, (ప్రతిపాద్యమునుబట్టి ప నామమోయయిడెను, 

This work may be entitled Jayantanalakubariyamu from 


the subject-matter. The name of the author is not known. 
This work is different from the previous work. 


వః / 
168-164 * జెమిని భారతము. 
ర 
(విల్లలముజి పినవర నార్యుండు.) 
JAIMINIBHARATAMU. (Pillalamarri Pinavirana.) 
168. M. 11 1x13 128 18 ఆ, సమ(గము. 
164, 5, 12 18 120 


99 49 
R. 164, ఈ'ప్రతితుదినిట్టుగలదు, యం యా జై మిసిభారతము క సకాపెళి రామయ 
(య 
కుమారుండు వెంకటనార సింహుడు వాశినపొ సకం, 


No. 164. The scribe’s name is Venkatanirasimhadu son of 
Kanakapella Ramayya. 





రుతు లలత తో. 


ti 


165. * జ్ఞానవాసిస్ట్రము. (మడికిసింగన.) 


JNANAVASITHAMU. (Madiki Siigana.) 


‘M. 805 14x13 §9 1-5 ఆ, సమ(గము, 
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166. (తివురాంత కోదాహారణము. 
TRIPURANTAKODAHARANAMU. 

M. 400; S—l6ixl1# L—11l. ll. 3; G—110. 

Beginning: 

ఉ॥ శ్రీనగచ కోవ _రితుదశృంగము చూ చెదనంచునేడికిం 
బోననిశంబునుండుని దెపుట్టునుబావును లేనిమందునా 
చేననుచుంబతాకయనువేందరుణాచల మెక్కి చేరుపం 
చాననుడిందువాళిత్రిపు రాంతక బేవుడుభ క్షలోక ముక, 

న ఖః వ్ల 

End: 

శా॥ నీవాద్యుండవునిన్న దెల్పుచదువుల్‌ నీచేత మేలొందుసీ 
క నాక్పూజలొన ర్థునివలన(బహస్టీండావళుల్‌ పుట్టుస్‌ 

"కేవేల్పుల్‌ సరియన్య దేవభ జనం బీనొల్లసీయందువు 
ద్భావంబందదగకా గుమారగిరినాథధాచంద్రచూడామణి, 

Colophon: Nil. 

5. (తిపురాంతకోదాహరణము, 

R. సమ(గము, (వాలుచక్క_నివి తప్పులులేవు, శై థిల్యము లేదు, (గంథ పాతముం 
గన్సట్లదు, “ తలశిసీనమరాజు దాడికోడినవాని * * వరలుపరమానందవనధి 
తీర్ణమువలన ” అని యయూ(గ్రంథమున నిద్దజీసేరులుగన్సట్టుచున్న వి, పీరిలో 
[గంధక _రయీతండనినిశ్చయింపఏలుగాకున్న ది. 

There is a printed work of the same name attributed to 


Tripurantaka. Whether this Ms. represents the printed work 
needs examination. 


167. * దళకువూరచరి తము. (కేతన) 
DASAKUMARACARITRAMU. (Ketana.) 
M. 224 I18}x1g4 169 112 అ, సమగము, 
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168. * ధనాభిరానుము. యూరియ్య,) 
DHANABHIRAMAMU. (Sirayya) 


M. 892 I17xlIg ఈ కంర ఆ. సమ(గము. 


థె ద్ద రి ద 
169. నిరోష్థ్యసితాక ల్యాణము. 
ఆ 
(పిడుప్వ్తి బసువప్పక పి) 
NIROSTHY ASITAKALYANAMU. (Pidupart! Basuvappa.) 
M. 292. S—144x1l. L—84. 11 3. G. 1008. 
Beginning: 
న్స శ్రీక లకంఠ కంఠికలికాస్థాన, రత్న కీలితలస[చ్రాజసదన 
వారినీల సాలనిరంత రాచ్బాయాంధ, కారసంశాదితేగగనరళ్న 
...+ .కంధథరశక్సీ .. .తరాంగనా, జనకృత ఖెచరిసాహ చర్య 
అనిలచల క్కే_తనా గఘంటాఘణ, త్మా_రసం'త్రాసితతరణిపథ్య, 
"శే అఖలకల్యాణక లనానిరంత రాళ, హార్త్త సన్నద్దసక లగ్భృహాసయనగ 
oo» mp థి 
నగణిత,శ్రీలనిర్షరన గరికంశు, ఆతతఖ్యాతిగాంచసాకేతనగరి, 
క॥ అన్నగరిరాజసదనాం, ఛన్నగజ[ద్రత్న కాంతిశ శిదీ ధితిన 
చ్చిన్నగతి నెనయ రాకల్క నెన్న గకాళిందిగంగ చెనసినకీ తిక, 
ప్త స్థ ¥ 
End: 
క్ర ఆర్వీర గడ్డాంకితబస, వోర్వీనాయకతపఃఫలోదయధరణీ 
భూర్వరబాహాగర్వయ, ఖర్యగభీరిమనిర_స్పసకలాంబునిథీ, 
వందిత ప్రకి_రిత ప్రభావశత్రుజె (తకో, దండచారువిరళాప్రతాపరాయగండభభే 
రుండయర్థిమండ లిమరుదన్మహి రాజమా, ర్థాండపంటవం శా్టి....చింతభూపా? 
Colophon: 
ఇది శ్రీ దశ్షీ ణామూ_ర్థిప్రసాదసమా సాదిత సర స సాహిత్య సాహీ త్యానువ్రి 
వీడుప _రిబసువణాచార్య సత్సు త్రబసువప్పకవి ప్రణతం బై నసీతాకల్యాణ చరిత్రం 
జను సీరొ ష్ట్యకథ్యాపబంధంబునందు చతుర్హా వ్యాసము, 
ల్‌ థి 
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5. సీతాకల్యాణమూ, 1-4 ఆశ్యాసములు, 
R. సంపూర్ణ ము, (వాతసామాన్వము, తప్వులుతఅ చు, ఎ థల్సముగలదు, 
9-10-వ పుటలు సగముమాత్రము శెపించియున్న వి, _గంథ పాతముంగలదు, 


The author is the son of Basavanacarya, 


170-171. “ నిరంచనూత రరామాయణము. 
oy అలి 
(తిక్కన సోమయాజి) 
NIRVACANOTTARARAMAYANAMU, 
(Tikkana SéimayiJji.) 
170. M. la  l6xlg "74 110 ఆ, సమము. 
Hi mw 2 18x13 68 


lw 


9 99 


172. నైహ ధపారిజాతీయము. ఢృక్తాధ్వరి) 

NAISADHAPARIJATIYAMU. (Krsnadhvari.) 
M. 215; S—15x1; L—87; 1. 3-4; G— 1034. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరామాకుతుక్షు.. .చలముహుశ్ళ ంగారలీలాధర 
స్నేరాస్యుండగుసర్వలోకకృతసంసె వ్యుండు దేవుండునా 
నారూఢింగరుణించుగాతఫఘున దా నక్షూషత ఖభారంధరీ 
ఢిరుండౌార ఘు నాధ భూవింపతికింది రాయు వారోగ్య ముల్‌ , 

స్త షు ప్త 

నవరస,శ్రీర ఘునాథభూపాలీయ, నామభామాభీష్టనాయకుండు 


ట్‌ 


న స పారిజా తావ తారికాహృదయకా, వ్యస్వయంవరవల్ల భుండు 
వర్‌ అధు సో 
కళ్యాణకాముదికందర్య ఏనాటక, కన వ్రిద్వహన బద్ధక ంకణుండు 
అమరుకాహాంకార హారిభంగిక శృం, గారసంజీవనికాముకుండు 
శే॥ తాళ చింతామణీవధూ కత్పరుండు, మంచిజామాతర ఘునాథమనుజ నేత 


తెలియనై వధ పారిజాతీయకృతియు, నేవురక్క_లచెళ్లైలె పాచ్చుననుచు. 
సః త్స స్థ 
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| అభ్యుదయపరంప రాభివృద్ధిగానాయొనర్చంబూనిన నై వధ పారిజాతీయ్యంబను 
పుణ్యశ్షోక వెహపబంధమునకుక థానుబంధం బెక్టదనినా, 
మ॥ బలభద్రసితినె రినరమునడంప౯ సత్యభ"మాదులు 
థి (a v3 
జ్భలసా(మాజ్యభ రార_తంచెలుపగాశే " ర్వాఖ్య చేమాగ భా 
దులుదిర్నానతవర్న తం చెలంగసంతోవ శ్రిత శ్రీకుడ" 
నలభూమిాపతిగారవించెమహిని౯ న్యా యంబునకొరుక్షిణకా. 
End: 
దండకము! మేలంచుదత్సత్య భా మాగుణంబుబగోయంబు లై తే త్చాంత భూమోాజ 
మా? ఛభీముమెప్పించికై కొంటకుంమున్ను గాదన్ను రాకం న్నెలాలించు 
మేలంచుచు౯క పంచబాణససపంచంబునామించు పట్టుదుప్పట్ల మే 
ల్క_ట్టులక్‌ , 
షః ఇ వ స 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీమద్రఘునాథ పాలనానుభ వనిష్టాతకృస్ణాధ్వరినిర చితంభై న నై పథ 
కిజాతీ యంబనువు జ్యక్లో క శప ప్రబంధంబునందు చతుశ్గాశ్యాసము, 
5. నై షధపారిజాతీయము 1 [0 5 ఆశ్వాసములు, 
R. అసమగము, (వాత బాగు, తప్పులుకొది. శె థిల్య,గంథ పాతములున్నవి, అంత 
ముననుండదగిన రగి-వ యాకు మధ్యనున్నది, (గనానముకొంత గాన నాదు, 
ర ఆల్‌, 
నాల్లా శ్యాసములుపూర్ష ములు, పంచమాశ్యాసమసమ(గము, 
This work is Niaigadhaparijatiyamu of Krsnadhvarin 


one of the court-poets of Raghunatha Nayak. The first four 
Asvasas are complete, while the fifth is incomplete. 


173-175. * సంచత తము. (నారాయణకవి. 


(PANCATANTRAMU. (Narayana Navi.) 
178. M. 868 16x13 184 అసమ(గము. 
la 1», 864 loxlL 146 
175. » 865 1% 80 సటీకము, 


49 
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176. * పదన ము. ముం 
దవురాణ (ఉత్త రభాగము.) 
(మడికి సింగన్న, 
PADMAPURANAMU. ౧1 PART.) (Madiki Sihganna.) 
M. 265 16x1 259 అసమ్మగము, 


177. పరమభాగవతచర్మి తము. (వరదరాజ 


PARAMABHAGAVATACARITRAMU. (Varadarazu.) 

M. 198; S—163x1#; L—16; ll 6; G—380. 

Beginning : 

క॥ శ్రీగంధగంధితసమ స్థాగశిఖా సంవృ తాళి తాగనిజగుణో 
పాగమవరపరిమళశే పాగవనిలయ వెంకటాచలనిలయా, 

వ॥ అవధరింపుమిట్లు జన మేజయుంజూచి వై శంపాయనుండిట్లని యె, 

వే % * 

కే॥ భోగరు చిధర్మవి క్రమస్ఫూ నిర్ణ, లత్వ సౌరభ్యధనభూతులనుదలంప 
సాటిరావని తెగడు నెప్పాటనద్ది, శ వురంభులనన్యిదిశావురంబ్మ 

End: 

మాలిని! హతహితజన దై న్యా ఆదిముధ్యాంతళూ న్నా 

వితతసుకృతపచ్యా వేదవేదాంత వేద్యా 
దితితనయవి రామా చేవతాసార్యభామా 
జతరవిశత తేజా సేవకాదిత్వభూజా, 

Colophon: 

గ ద్వ! ఇది (శ్రీమదల మేల్మంగాసనాథతిరు వెంగళ నాథక రుణాకటాశ్రరన్నీ తసకల 
సామాజ్య వెభవకట్లవారిదాసరాజతనూభ వ సాహి తీభోజవరదరాజ ప్రణీతం 
బైన పరమభాగ వతచరిత్రంబను మహో ప్రబంధంబునంద స్టమాశ్యాసము, 

5. పరమభాగవత చరిత్రము, అష్టమా శ్యాసముమాదత్రము, దీనరుక్నాంగదుచరి 
తంబు చెప్పబడి యె. 

ర్‌ 
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R, సమ(గము, వాలుచక్క_నివే, తప్పులుగలవు. ఒప థీల్స(గంథ పాతములు లేవు, 
(గంథాదిని * యెనిమిదోఆశ్యాసంరుక్నాంగద చరిత ”  అనియున్నది, 
ఆశ్యాసాంతమునం ,బెకీతినునున్న ది, దీనింబట్టియాలో చింపగా “౯ పరమభాగవత 
చరిత్రమును నేడాశ్యాసముల[గంథ మేతద్దంథక ర్హృక రృకముండి తీరవలయునని 
తోంచుచున్న ది, అదిగన్నట్టుట లేదు, పరమభా గవతులలో నన్యతముండగురు కాం 
గదు చరిత్రమిద్రానంజెప్పయబడియి. నెం, 150. పుణగకచరి,తమునకునుదీనికిని కర 
నామాదికముకటిగనుండుటచేనయ్యదియిం బేక దేశ ముకానోపు, 
This work is the ‘eighth Asviasa of Paramabhagavata- 
caritramu entitled Rukmangadacaritramu by Katta Varadarazu, 
The first seven Asvasas of this work are not to be found, but 


Pundarikacaritramu (Serial No. 188) may be 016 of them 
though it is mentioned otherwise in its colophon. 


వ 
178-179. * సరమరోగివిలానము. 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Siddhirazu Timmariizu.) 
178. NM. 247 153x134 100. అసమ్మగము, 
170 ,, 248 I16xIL 184 


ఫి 


180. పర్వత నార ద్‌ పాఖ్యాన ము. (శేదవినాయకండు) 
PARVATANARADOPAKHYANAMU. (Udavinayaka.) 
M. 243; S—18x1; L—32; l1—~—4; G—256, " 
Beginning: 
ఛా శ్రీగారీసతినర్మ కేళిసరస శ్రీయు క్రిమైపూనుసం 
_ భోగ ాంతిదరియ్యమూ_క్రివహూనస్ఫూ రిక గ్రియకతీర్చిత 
(ద్రాగావైషణసాఖ్యమొందునుదపీ. . . మోదలీ 
లాగ _త్యెకదయకా సదాశివనృపాలాగ్రోసరుకాబోవుత౯ా. 
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వ అను చునివిభంబుననభ న చేవతావందనంబును * శ. పురాణపుణ్యశ్లాక 
దేవర్షి పవిత్రచరిత్ర * * ప్రబంధప్రకాండసంకల్పకల్పనా * * 
హృదయాంతరంగుండ నెయుండునవసరంబున స gy fem 
చేరొలగంబుండి శ్రీ సదాశివవిశంభ రాజంభారి * * యిట్లనియ, 
యమ బహుమార్ల్షంబులసంస్కృతో క్టిక విత్మపాబంధిక[గ్రామణే c 
మహిత(పో క్షవ ర పబంధ మృగ రాణ్బభ్యా(వ్రృరాజత్క_ర 
గ్ర వాణోద్య చ్చుభయు క్రిబొల్బుంద నకుక రంజిల్ల నాంధో) కిస 
న్నహనస్ఫూ ర్రింగృతి౯ర చింపు డిపు డానందంబుతోమిార న౯. 
వా ఛా వార్థ క్రిగభీరకావ్యర చనా ప్రాగల్భ క కావ్యోపమా 
తూ రారు హూబలన్ఫసింహామాత్యపు త్రుల్‌బుథా. 
భీవిఖ్యాతులు పాలులీ?గురిపల్లీ వంశ(ము-కామణుల్‌ 
గోవిందాహ్యయ గోపనాఖ్య కవిముఖ్యుల్‌ మున్ను గానందటుక, 
చ॥ నన ల్లా 
(పవిల సదిద్ధ లేజుండరిభంజనళ్‌ ర్య కళావిలాసిస. 
త్కవిజనపోమణాతిశ యకల్పితకీ 8 రివ్‌ రాజక క్రైమూ 





రివరమహాన్యయాంబుధివరిష్టని శార మణుండుదయుండ 2 
క్‌ ప్త షః, న (స్త 

శా నాగర్గప్రతిభాగ భీర తరకావ్య(ప్రాఢనిర్మాణరే ' 
ఖాగీర్యాణమనోమనోహర సమాఖ్యన్‌ మా రెనీతమ్ము(డా 
నాగక్రూధిపపాలి తాత్మజుడునానాసత్కవిస్తూయమా .. 
నాగోయస్సుటధథవిహారియుదవిం దాఖ్య (ప్రభుండెంతయుకా, 


క॥ ఈరీతిసభ్యోలాడిన * * ౫ గారాముననన్ను బిల్చికడక దలిర్న౯ా, 
ఉ॥ సుస్థిరవృ త్తినికువురళో భన సంతతింబు క్టైకట్టమూ 

రిస్థిరవంశక _ర్థవయి శ్రీకరరేఖసము స్పది క్షటీ 

ప్రస్థితకి _రివయిపండితలోకపయిత(ప్రధా ? 


ag స్త స్త 


46 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. అసమ్మగము, తప్పులు లేవు, వాతరోంత, చథిల్భ గ్రంథ పాగిములు మెండు, 


అంతమునంగాన్ని పత్రములుపోయినవి, ఆ? సవిభాగముకాన రాదు, 


Colophon or the division into Asvisads is not to be found, 
This contains the story of two friends, Parvata and Narada, 
The Ms. is incomplete. 


181. * పాండురంగ మాహాత్త మః (తెనాలి రామకృష్షికవి,) 


PANDURANGAMAHATMYAMU. గాటన! Ramakrsna Kavi.) 
M. 284 Hx! 86 1-5 ఆ. అసమ[గము, 


182-187. “ పారిజాతాపహరణము. (శిన్మును) 
PARIJATAPAHARANAMU. (Timmana.) 


182. M. 8/2 16x12 58 సమ(గము. 
188. ౨ 878 loixlI} 2 అసమ[గము, 


184. ౨ 8/5 19౫1 ౮5 
185 » 876 ia 22 
186. ౨ 87 19x14 80 
187. ,, 46 163x1 29 ప్రథమా ణ్యాసము, అసమ్మగము, 
R. 187. ముఖపత్రమున * చిల్లరపద్వము *లనిపేర్కొ నయబడె, 





ఓ మలల 


188. పుండరీకచర్మి తము. (వరదరాజ 
PUNDARIKACARITRAMU. (Varadarizu.) 
M. 230; S—163x13; L—9; 117 ; G—252. 
Beginning: 
క శ్రీమధార, .. శిఖరిజ్యా రిమిమకరుణిర సార చరితసుర యోగీ 
(గ్రామణిళుభలసదరుణి, త్యామిపవా.. . వేంఠటాద్రంద్రవుణీ, 
వ॥ అవధరింపుమిట్లుజన మేజయుంజూచి వై శంపాయనుండిట్లనియె, 
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End: 
వు॥ నినుబోలన్‌ర చియింపనొక్క._.ఘనుడందేకంటి మేకానమ 
జ్ఞననంబున్‌ సఫలంబు సేయుమన వై శేంపాయనుండిట్లనుకా 
వినిపింతు౯ఘనుండమృ హారథునిసద్వృ త్తంబునానాస భా 
జనసంభావన మిప్లకామితములీజాలుకొవి కవిం చియున్‌, 


Colophon : 
గద్య! ఇతి శ్రీవుదల మేలువుంగాస నాథతిరు వేంగళ నాథ కరుణాకటాతక్ష ర శ్రీ తసకల 


సామ్రాజ్య వై భవకట్టహరిదాసరాజతనూభవ సాహి తీభోజవరదరాజ [పణీతం 
బైనపరమభాగవత చరితంబన: పుండరీక మహా ప్రబంధంబునందు సర్భంసంప రం 





శ్‌ 


. పుండరీక చరిత్రము, 

R. సమ్య(గము, వ్రాలునుంచివి, తప్ప్వులులేవు, శ థిల్ఫ గ్రంథ పాతములు లేవు, 
నెం. 177 ప్రతి Colophon అందు “పరమభాగవత చరి తంబనుమహో(ప్రబంధం 
బునందొనికలదు, దీనియందుోపరమభాగవత చరితంబనుపుండరీ కమహా(ప్రబం 
ధంబునంద”నిగలదు, అయ్యదియసమ[గ[గ్రంథము, శెంటికిని కర్తయొకండే, 
కావుననియ్యదియా(గ్రంథమునంచేక బేశ ముకానోపు, 

This work is Pundarikacaritramu by Katta Varadarazu. 

From the colophon this appears to bear another name, Parama- 

bhagavatacaritramu; whereas a reference to the colophon 


(Serial No. 177) leads to the conclusion that it is a portion of the 
latter. 


189. (సబం ne త్నాకర స 
PRABANDHARATNAKARAMU. (Pedapati Jaggana) 
M. 352; S—183x1; L—162; l.—4; G—3240. 


Beginning: 
శుక్తాంబరధరం ౫ శాంతయే, 


క॥ గజముఖునియేకదంతుని, (త్రిజగన్ను తుపరమపురుషుత్రిపురారిసుతు౯ 
భుజగేందహోరుగణపతి, విజిలేంద్రియుగాలుతుసకలవిద్యలక _ర్రక్‌, 
* ఖో no 
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ఉ॥ అంకము'చేరి కె లతనయా _స్థనదుగ్గములాను వెళి న x 
శే॥ శ్రీజగన్నా యవడుసమా గ్రితనిధాన, మాడరంబుననిట్లనియానలతి చ్చె. 
ఉ॥ ఆరయ రామ(పెగ్రడకూలాగణిగంగ యమం త్రిజ్నా నొ 
చేరిటివాండ వెప్పుడును ప్రేమభునంబగు మాకునిపయిని' 
గారవలీలనీవుసమకట్రిన మేలిమికావ్య సారమిం 
పారగమత్సమర్పణము శా శతక ర్రిగ చేయునాన్సుడున, 
వ! మనమున(ప్రమోదాయ ోచిత్తుండ నై యిట్లనివిగార్కి చితి, 
స సః ర 
వ అనికృతనిశ్చయుండ నై జగన్నాథ చేవరకరుణాసుధా సారంబున కావ్వసార 
బొనరింపప్రారంభించుముదీ య్య వం శావ తౌరంబభివర్శి ంచెద, 
శ్రే ఖై ష్‌ భవ్యగుణునిక శ్యప,బహ్న్మ మౌని, 
శా॥ అమౌసీంద్రుళు భాన్యయ (పకటదుగ్దాంభోధిళు, భాంఛుంక 
శే 
రామా(పెగ్గడగంగరాజునకువిభాజద్యశ3న్ఫూ రి న 





లామాత్యుండుద యించికాంచెనురుభ న్యా కారులంశేర్ని నా 
రామాక్యా గ్రణిగంగ రాయనిసముద్య దృంథుమందారులన్‌, 
వ॥ అంద(గజుంశు, 
ఉ॥ దండెగుప్ర త్తిపాటిపురధాముండువుల్లన ? 
నిండిన వేడ్క_నారర థినీసతివిరమను౯ వివాహ మై 
ఫొండయతిమృ్మమం త్రిమణికోవిదులంగనియెన్‌_పసూనకో 
దండజయంతతుల్య సముదంచితరూపవిలాసవంతులన్‌, 
వ! తదనుజుండు, 


చ! శరనిధికన్యకామణినిశ "రివరించినసొంపు నన్‌ మనో 
హరగుణ శాలిగంగ స చివాగ్రణిసమ్ముతి బెండ్లి యాడెనా 
op) 





హారితపవి త్రగోత్రుడగునబ్బు రిలింగనకూర్శిపు త్రిసు 
స్థిరగుణధా త్రిదానమన శేవశుభాంఛితగా త్రిన ర్వరన్‌, 


వాదా పత్తి 
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చ॥ సతతముసజనారిబుధ సన్నుతుల విలసిలునటిదం 
"a ణి OC ౧ ఈ) 
పతులకునుద్భవించితిమిపంకజ నా భుక పాసమృద్ధిచే 
ధృతినమ రా ద్రితుల్యు లగుతిమ్మ యవ ల్లయ లున్‌ సమున్నత 
స్థితికవిమి త్రబాంధవవి కయుండజంగ నమంత్రివర్యుండన్‌ 


ఖా భార ద్య్వాజని తాంతగో[త్రుండని చెప్పన మిిచునా దాడెపల్‌ 





సూరామాత్యునినమ్మవు.. . సంతో భాంగినుద్యాహమై 





సారో దారుండుతిమ్మమం(తిగనియెన్‌ సత్స[త్రుల౯ నెంగళిన్‌ 
గారాముప్పగ కొొండమ(క్రిమణ్‌నాగంగయ్య చా నార్యు లన్‌, 
వ! తదనుజుండు. 





చే! లలిభరద్యాజగోతుడావెలం లేంటి 
కొండ నామాత్య శేఖరుకూర్శివు త్రి 
వసుధ రామాంబపెండియెవలమం।తి 
MOL. Cn 


మదనసమమూా ర్తిసింగ నామాత్యుగని యు, 


Ua 


: శాశ్వతవి క్రమైశ్ళర్య సంపదలందు కపి కేతువృప.కేతుగరుడ కేతు 
భుజబల కారుణ్య భూరి ప్రతిజ్ఞల, బలరామురఘురాముపరళురాము 

స త్కార్యవితరణ సౌందర్యములయందు, బాణుపన్నగ బాణుప్రసవ బాణు 
ఘునతెర మాన స త్కా_ంతి పెన్నిధులందు, రా రాజుద్విజ రాజురాజ'రాజు 
సాటిచేయంగదగు చతురుదధి వేష్టి, తావనీచ|కరాజసభాంతరముల 


“ధరే! 


రమ్యుతర భాగ్యుగుణ నాం తీరామంపెగడ, మం(త్రిగంగయవల్ల నామాత్యవరుని, 


వ॥ తదనుసంభ వుండు, 


కాజాలు 


సి॥ శ్రీపదపాటిపురిపాలగోపాల, కృష్ణ ప్రసాదిత శ్రీల వెలసి 
ఘన'నె ప్టనమతజ్ఞ కందాళతిరువులా, చార్యకృపాకటాత్షముననలరి 
కావ్యలక్షణలక్ష్యుగణి తాదిసత్క_ళా, ప్రజ్ఞావిచషవై భవముగలిగి 

_ రాజవద్వక్పభారసిక బాంధవమాన, సయధర్మాచార్యనియతి మెరసి 
శే మల్లె వగ్గడవిర నామాత్యవుతి, రామనభిరామణుణభానురామనామ 


కామిన్‌మణి బెండ్లి మైఘనగృవాస్థ, మహి మచెన్నొ ందుజగ్గన మం త్రివరు(డు, 





స్వ గ స 
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క్ర॥| * వ కరుణాశరణున కు శ్రీబగన్నా థునకు౯, 





మ నవరసోత్స_త్రియుననువర్ష నంబులంగలుగక ఏం[ద్ర కావ్యనామంబు 
లతోవివరించెద. హరిస్తుతి, సంకులాలనృసింహకవి. కవికర్యరసాయనము, 
శా॥ శ్రీరామావసుధాసయోధరము స న 
End: పారిజాతము, 
తే! రాజుపీడె త్తిచనిన తారకభటాళి, అంబరాభొగనిజశిబి రాచలమున 
కాలుకోల్సీన పావకజాగలలనగ, (పాచిగనుప ప్రైనన సాంధ్య రాగగుచుల, 
x ప్త ¥ 
మాలిని! విక చకమలనే(తొ ఏస్ఫురస్నీ లగా(కా 
ఏకటదనుజలి కా నిశ్వలో_కె కరక్షూ 
(పకటపరమహాంసా బర్జి పింభావతేంసా 
సకలదురితనాశా ఇవారునీలాచ లేశా. 
Colophon: 
గద్య! ఇది శ్రుమజ్జగన్నా థనర(ప్రసాదలబ్బక వితా్రాభవ గంగయామాత్నతనూ 
భవసకలవిబుధవిభేయ పెదపాటి జగననా మభేయ (ప్రణీతంబై నప్రబంధర త్నా 





కరంబునందు, రాజనీతియ్యు సేవకనీతియు శ *. పభారమారు 
కంబును, అరుణోదయంబును, ప్రభాత రాగోదయంబులన్న ది తృతీయాశ్యా 
సము, 
ఏ. (పబంధరశ్నా కరము. దీన నాయాకవులు చేసిన చేవ తాస్తుకులు, సూరో్య్టద 
యాదివర్ణ నములు ముదలగునవిగూర్చంబడెను, 
R, సంపూర్ణ ముగాదు, మూంశాశ్వాసములుమా బ్రిమున్న వి, (వాంతయందమయి 
నది, తప్పులుగలను. (గంథపాతముగలదు, .థిల్బముంజూపట్లు, 
This work is Prabandharatnakaramu by Pedapati Jag- 
gana, son of Gahgaya. This is an anthology containing verses 


extracted from the works of previous writers. This contains 
only three Asvasas and is incomplete. 


గూ 
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190-198. | పబంధసారశిరోమణి: 
PRABANDHASARASIROMANI. 
M.. 353; S—1l6x1#; L—147; 11-05 ; G—2940. 
Beginning : 
ఉ॥ అంకముచేరి శె లతనయా _స్తనదుగ్గములాను వేళ శా 
ల్యాంకవి చేష్టతుండముననవ్వలిచ౯ గ బలింపబోవనా 
వంకకు చంబుగానక్‌ హివల్ల భహారముగాంచులేమృణా 
శాంకురశంకనంకుడుగ జా స్యునిగొల్తున ఫన్ట సిద్ధికిన్‌. 
End: 
Gi బంగరుకొమ్ము పూనియొక'। పాఢరయంబునసీరుచల్లము 
గాంగనయో రువ క్ర్రకిరణా_ప్రిగ రంగెడుచంద్రకాంతపుం 
శృంగముపూని దాసిగాలిచెన్‌ వెసనత్తయకాండలబ్లీను 
ప్పాంగరెరాజర త్న పరిపూర్ణ బలంబున నెట్టివారలుక౯, 
Colophon: 
గద్య! సక ల(పబంధములలోంగలిగినపద్యములుసారముగా సం[గ్రహించివాశిన 
(పబంధసార శిరోమణి, 
ఏ. ప్రబంధ సారశిరోమణి, పూర్వ(పబంధముల లోనిముద్దు లొలుకుపద్దెంబుల నేర్చి 
కరార్సిరచించిన గ్రంథ రాజంబు. : 
R. సంపూర్ణము, (వ్రాతయికవిధము, తప్పులులేవు, శై థిల్యముకలదు, (గ్రంథ 
 పాతీవుధికముగాలేదు. 


191. M. 854 16x12 94 సమ(గము, 
192. ౨ 858 156x1 - 75 o 
198. 3, కిర్‌ 51 


7 
R. 192, (గంథాంతమున ' సీక్రిందివిధముగానున్న ది. “ కళావతివ్రాసినప్రబంధ 
సారము, * 
ఈ్యగంథమునందుది భాగ మిట్లున్నది : “ ఆకుమారునికి రా జేంద్రుండుజూత 
కరణనామకరణాన్న ప్రాశనచాలోపనయ నాది సత్క_ ర్మాదులు గావించి సంతో 
పి.తాంతరంగుండై అభామాలలామతోగూడి రాజ్యము పాలిస్తూ,సుఖాననుం డెను, 
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అవురా ! అచ్చుగయీక థ చదివిన, మచ్చిక తావిన్నయటి మనుజులకెలన 
క. ఫే లాం 
నిచ్చలుసతారమణుం, డిచ్చు నుకల్యాణ చయముగొమ్మహీ లోననా' ౫ 
No. 192. Kalavati is the scribe’s name. 
This work is Prabandhasirasiromani of unknown author- 
ship. This is an anthology containing fine verses from previous 


writers, 


క. 


x గ్గ స అ న సై 
194-195. * | పభులింగలీల. (కప ఫోనుకు 


PRABHULINGALILA. (Piduparti Sdmana) 
194. M. 270 16x13 100 సమము, 
195. ఎ 891 1x 79 


39 

R. 194. ఈ(గంథాతముననిట్టుగలదు NE ర్రముతువిభ నసంవ్వత్సర ఆశ్వియుజకుద్ధ 
పంచమిాళ్ముక్రవాసరన్నాడు గంగాధర చేవకొ మారుడు as. 
క్రాశిన ప్రభులింగలిలసంపూర్ణ మాయను.” 


No. 194. The scribe is Aruniacala son of Gangidhara Déva. The 
Ms. is dated 29th October, 1508. A. D. 
ప్త 
196.  బహులాళ వ్‌ రత సంధ (క. చెంంటనాయక) 


BAHULASVACARITRAMU. {Damerla Venkatanadyaka.) 
M. 282 16x11 ఈ 150. సమగము. 





తాల 2 ఇ 


197. (ద బూత ర ఫల మము 00 గా కార్య 


BRAHMOTTARAKHANDAMU. (Linganiradhya.) 
M. 282; S—I163x13; L—68; ll—9-10; G—4080. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీకల్యాణముఖీన దీనుణితటీసీమాల సద్దక్షి ణా 
_ శొకె లాసనోందకాంచనవుణీసౌభాంతరానందకే 
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భీకొతూహాలు(డై నశంకరు: కుకల్పించుకామదిన్‌ యోప్పిన 


"ఇ 
—ె 


శ్రీకల్యాణచిరా యురాగ మకళాోణివిలాసోన్న తుల్‌ 
4 సన్ని ధి శ్రీమాళశరు, 3 i 
ప్లై 


4 


సం 
పన్ని ధిపాద పద్బుడగుమన్న్మి_దిధానగు చన్న మయ్య గా 2 
ర్క న్ని ఖలాంగ ముల్‌ * శ 

క॥ శ్రీమంతైతంత్రములలబవి, తామహుకవి తామహుడుకద్దుణస్థరమా 
తామహునాల్మీయ'ప్రవి, తామహుసర్వగుణ దేవ తామహుదల(తున్‌, 


% % షు 
క్ర॥ ౫ * ౫తికిన్‌ క్రీకాళహా సిగారీపతికిన్‌, 


కే॥ ఆపురాణరత్న మలరు రెండు, ఖండములచేతనఖండమహివమ 
నందును త్తరఖండంబునందువుధురి, మంళుకద్విజ రాజరాజసంభావితింబు, 
End: 
వనమయూరము॥ గంధగజ దై త్యఘనగంధవహా లేజూ 
కంధర సమానరుచికంధరవి భాగా 
అంధకవమపహాసురమదాంధ తమసార్కాా 
సింధువరతూణ'సుర సింధుధ వ బాణా, 
Colophon: 
గద్య ఇది శ్రీయనమదలపిరేశ ర(ప్రసాదసంవర్థి తములంగువంశ పవి త్రకొండిన్య్వ గే 





త్రపాత్రబసవనా రాధ్యపౌత్రగురువనా రాధ్యపు త్రలింగ నారాధ్య ప్రణీతంజై న 
(బెహా్ళూ _తేరఖండంబునందు సర్వంబును సమా _స్పంబగు సంచమాఇాాస 
మయ్యె, 
5. (బాహూ త్తరఖండము, 1-5 ఆశ్వాసములు, ఇయ్యది వెదవ్యాసవిర చిత 
బ్రహ్మవు రాణో త్రెరఖండంబునకుం దెనుంగు సేత, 
R. సంఫూర్థము, (వాంతచక్క నిది, తప్పులుగలవు, శే థిల్యములేదు. (గంథపా 
తముంగానరాదు, ఈగంథధమున 171 మొదలుకొ నిపుట సంఖ్య గాననగును, 
70-వ నెం! గలవు స్తకపు శీర్ణమునంబేర్కొనంబడిన (గ్రంథమియ్యదియ, 
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అచ్చటనీవుట సంఖ్యని చ్లేశింపబడుటగాననగును, వెెషములు దాహృతము 
నుండి తెలియునది, 
This work is Brahmodttarakhandamu of five Asvasas by 
Linganaradhya of Kaundinyagodtra, the son of Guruvanaradhya 


and grand son of Basavanaradhya. This is the Telugu render. 
ing of Vyasa’s Brahmodttarakhanda. 


198-201. “ భాస్కర రాహాయణము, 
. BHASKARARAMAYANAMU. 
193. MM. 1 16x14 9800 1-6 కాండములు, సమ్యగము, 


199. », 8 lsixl3 469 


99 9 


200. ౨ 4 lpi: 248 యుద్దకాండ మసమ[గము,. 
201. , త Rpg 170 అసమ్మగము, 


ర, (పలి “వభ క Ss SS 
199. (ప్రతితుదినిట్టున్న ది. * దళవాయి acre లెమసంవ్వక్చర పుష్యుళు। 
౧౫ లు వెలటూరు అప్పయ్యచాత(వాయించిన భాొస్క._రరామాయ 
ఇళ జట పష ౫ 
ణమువడ్కా._౦డ మున సంపూర్ణ ము, 
No. 199. The scribe is Vellatiru Appayya and the owner is 


MNalavoy నశించడం 


మడు టకా మిం ాభనాాప వాలాను వా న టలాటిటు అజా గరకు గన woe 


202-2083. భక్తజన పారిజాతము. 
(రాజగోపాలకవివాగేయకారాగ్రణి,) 


BHAKTAJANAPARIJATAMU. 
 (Rajagopala Kavi Viaggeyakaragrani.) 
M. 374; S—I16%x12; L104; IL—5; G—2080. 
Beginning: 
శా శ్రీభూమితనుజాతనూలతకు సర్ధి ంబాపుదాపె జగ 
ల ఛాగ్యప్రదమైసలత్షణమరుజ్ఞాతపకాండంబుల 
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(1 
వూ, 


శ శభ వ్యంబునునా సమ స్పఫలద' శ్రీ రామకల్ప[ద్రుమం 
బాభోేగసితివిగార ధీరజనకి రాధారమా గావుతన్‌, 
సః | స ప్ల 
త్ర (చుమసాశక్రారత్క_రించేె శ్రీ రామవిభు(శు స 
క॥ ఛ్క్రజన పారిజాతము, యు కులలరనంధభాషనొనరించుట కా 
సకుడనె తివిమేలను, రక్రినితద్భ ర్రయుననురహిభ కిన్‌, 
న ఖు వ 
సీ! భూజగన్న తగుంబురిజన(పదయాజ. యాజకత్వ(ప్రణీ తొజ్జి తేజ 
* * స 


లే రాజగో పాలకవిరాజరమ్య తేజ, ఖః ణి 





క॥ మిీతండ్రియు తాతయుము, త్రాతయుతద్దురుండుధరణితన యిశ్వరు మ 
ఖ్యాతిగకృతులొానరించిరు, దితమమతినొనర్సువారి తెరగుననివున్‌,. 
2 2 న 
వ॥ మదియ్యవంశంబభివర్షి ౦చెద, 


క॥ వెలనాంటికీ ర్రికలమము, లిలనాట నెసంగు పేరు నెనసినగుంటూ 








చెలమినలమిబలిమిక లిమి, చెలిమిన్నకునునికియ నంగ చెలగు చుమెరయున్‌ , 

వా ఆయూరంబుధు లేమదీయులుపవితా(క్రేయ గో త్రోద్భవ . 
శ్రీయారంనివసింతుర భ్యుదితశ్‌ _రిస్పూ ర్రిసాభాగ్యధీ 

క॥ మునువారిలోపలికవుల్‌ , ఘనవాదన వారిలోపలసితుండనిరి-పె 

ద్దనదీక్షి తుంగనదిక్షి తు, ఖనదీత్ని తులదగుకీ రిగలబుధ చంద్రన్‌, 

"తే * న యనగ చెలువొందుపెద్దనయజ్వ నేత, 

క॥ సమగారివిభవమునని, క్క_మగారియనంతమూా ర్రికలితుండతండ 
క_మగారిన్‌సమగారిన్‌ రమదారింగనభరించిరహి చేనంతక౯ 


చ॥ హరిహారచర్యులన్‌ * * 
దరధర ఛై ర్యులన్‌ బసువన(పథితా హ్యయలింగ నాథ్యులన్‌ 
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క్ట నన క్నతులన సుెసెదనా 
ధరనలయక్క_మాంబవలనన కృతులన గనియొ"పె పెద్ద 
ధ్యరి ' శ 
వేర oS స 
"బే! అలరబసుననయజ్వసింగాంబవలన, అక్మజులగ నెరామకృృ బ్లార్యులనగ 
కృష్ణఘనురామ చందు శ్రీకృష్షనూరి, i స్త 
చ క జడ చ ళా కర కాష్టం Nit dele ees 
క్ర అ ) కృతిచజగన్నా థతనయకృ వూసుధిరా 
BO. కృతితది(ధి సలి పెగామకృ్ళష సని పవిటని? 
శ్రే ఆళ్చుజగోపాలకాంగనభారతి, తిమ్మమ్నకోడ లె లెనీ_పినురయ 
నవనియ్యస హనతననననిసపల్ని, భవి ప్రయనిజ్ఞనవినుతినొరయ, 





తే| * స్త న రామకృష్ణబుథా ఫ్యశ్రుర ముణిల వీ, 
ఖే వ ¥ 
మహాస్రగ్గర॥ క నెలట్నీ శ్రసాధ్యియందున, నః నః 
శ స్ట సో పఫాలధీరుని 
వ గ 5 


క్ర ఉరినర సింహార్య మణి శుభే త్రరుండనగన 
పరగుసతితిరుములమ్మన; పరిణయ మైయతండు మెర సెబాంధ వ్రలలరన, 
వు॥ కుక వినోముని రాక రిష్టుండగు నాగో పాలథీరుండు 








వ 2% 0 
శిధ న్వయాలిర్భలాం 
బీకయుందున్‌సుతులన గ ననొసుగుణశోభిన్‌ రామునిన నజ న. 


త్రక్ర రున సర్వసు సుధిందు వేంకటఫఘనున (? (త్రయ్యాదివిద్వాఖ్యులన వలన ఇ 


"తే వారిలోరావు మసుకవికావూరికొండ, సార్వసుత యెచలంగు వెంగాంబయందు 

















తిర్జులబుధార్యు గుణ ఛార్యుధర్శధార్యు స్ట ధిసమృద్లా హ్‌ నిగుణాధికత గాంచె, 
వ సోః * 
క॥ గురుసముగోపాలబుభ్కే శ్వరుసర్యసుధీందు నెన్న వాసుకి కె నన, 
న్‌. 
దర మేదర మేదర మే దురమేదర మేశ బాణతులవహీయింపన్‌, 
వా * ఖః వ as 


పాలార్యాగ ణి వెంకట్యాగణిసుధా పాథోధి యోపున్‌ మహాన్‌, 
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End: 

క॥ అనిపొగడికృష్ణపాద్యా బనలీనసమ్మగభ_ క్రిపరవళకుండగుచున్‌ 
మెనమునరంజిలిసూతు(డు, మొనసినమతికెౌనకాదిమునులకుననియిన్‌, 

Colophon: 

గద్య! ఇది సంతాన చుక జతల బతు కలాకలా పాఫిరామ గుంటూరి 
రామకృష్ణళవిసార్వభొమనందన గో పాలవిద్వత్మ ఏంద్రతనయ వేదాదివిద్యా 
మనీపావిజేపూభిరాము రాజగోపాలకవివా గేయకారాగణిపణీకంటై న భక్త 





న ర సమః 
ఏ. భ్క్రజన పారిజాతము, ఇందుఫాగ వతులచరిత్రములువర్షింపయిడియె, 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాతయందమయినది, తగ్వాలుగలను, ఎ థీిల్యము 
స్వల్పము, ([గంథధపాతములేకపో లేదు. అయిదవయా శ్యాసముగొంతవజుకు 
మాత్రముగలదు, వి శవంబులకుదడాహృతంబరయునది, 

This work is Bhaktajanaparijatamu by Rajagdpala, son of 

Guntuiri Ramakrsna. The author calls himself Vaggeyakariagrani, 


the composer of poems and songs. It contains only a portion of 
the fifth Asvasa. 


208. M. 268 I1lIxIL 184 అసమ(గము. 


204-205. భఇతాళ సంచవింళతి. 
BHETALAPANCAVIMSATI. 

M. 229a; S—l4xlg; 1.28; l11—6; G—672, 
Beginning: 
ఆ॥ విశ్రవూర్క_విభుండు. . . భేతాళుని, గట్టి తెచ్చెననుచుకథలు"చెప్ప 

వినుచునుండు నెట్టివిధమున తెచ్చె, నానతియ్యవలయునవనినాథా, ' 
End: 
క॥ శాపంజెవ్యరివలనను, (ప్రాపిం చెనువానికనినభవునిరవాస్య 

వ్యాపారకభలుగుంభిత, రూపంబై వీ(డుపీనితరుణికి జెప్పన్‌, 

రి 
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తే॥ అది,పకాశితమైన నాయభవుండెరిలి, ఖచరుంగనుంగొనిఖే తాళ గానవీంచె 
ఇతని ప్రశ్న కును త్తరంబిచ్చునపుడు, శాపమును బాయుననిపల్కి జనియెనపుడు, 

Colophon: Nil. 

ఏ. భేతాళపంచవింశతి, భేతాళుడు విక్రమార్కుని నిరువదియెదుసశ్నలనడు 

గును, వానికన్ని టికినివిక్రమార్కు_ండుతగు సమాథా నములని చ్చును, అనంత 
రమునీలకంశుని శాపము చే బంధితుండగు ఖే తాళునకువిము క్షివ చ్చును. పెగీతి 
యాగాథలనుబలీందునకు నారదుండు చెప్పిన! నట్టుగ లదు, 

R. సమ(గము, (వాతరోయత, తప్వులుగలవు, ౫ ౫ ధిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు, తుది 
నిట్లున్నది, “జయసంవత్పరం ఇ ఆలం వరరూా నాత్మ వానర వంకికార 
చెంకన కొ మారుండు'చెంగశ య్య వ్రానినభే తాళప పంచవింశ తిసమా సం,” 

_  ఇందుదొలియాకననిట్లున్నది. “విక్రమార్క_చరిత్రే-౧౨౬ ఆకులు, ఖే 

తాళపంచవింక తి-_౨౮ ఆకులు. రాధామూాధవసంవాదము--౬౬ ఆకులు.” వ 

లోరాధామాధవసంవాదమిపుడిందుగాన రాదు, 

_ Theauthorisnot known. The work is based on the 

Sanskrit original of the same name. 

205, M. 27a xg ఏ . అసమ్మ్యగము, 


R. ఇందిగంథమోయాకులలోగలదు, క-9 ; 49, 44, 





206-212. * నునుచ రత ము. (అల్లసౌనిపెగన 


MANUCARITRAMU. (Allasini Peddana.) 
206, M. 180 19x13 85 అసమ్యగము, 
207. » చమ. చటయ్టో 8 
9208. » 182 త్తు 658 
209. » 188 1x1 48 
910. » 184 1x13 38 
911, అ 185 lx! 25 
212. ఎ 186 మెయి 9 


33 
9 
7 
wn 
99 
Urn 


R. 210. పత్రములుతాబునూజుగ నుతల్మక్రిందు గనున్నవి, 


వలానాలాని. బంట 
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వ॥ ఒక్కనాడుముష్కువమిరనంత * స విజయ రాఘువవిలాసంబను 
భవనరాజంబునందు, 
ష్ణ వః ఇ 


నీ! శ్రీవ త్పగో(త్రుండు శ్రీకర పాక నా, టాశక్వేలబంధుజ నాతశొయి 
"కాళయ మం(తిపుంగవునకుగంగమాం, బకునుదయించుతపఃసలంబు 





రణరంగగంధవారణబిరుదాంకిత, స్వకలజ శ్రీశంఠ స చివవకాళి 
పార్వతీపరిణయ ప్రముఖ్యప్రబంధని, బంధధురంధర। పొఢ సణివి 


్రే॥ మైన చెంగల్వ వేంకటయ్యయునురావి, నూతలతిరుములయ్యతనూజ 





కప, 
వు 
మాంబయునుగన్న నిధిగాళహా_సిగిరిశ, కలితనిపుణో క్రభారవికాశసుకవి, 
భో వ షః 
ఉ|| * * * అ 
త్యంతబహూకృతుల్‌ సలుపుసవి(భువంశేముసన్ను తించెద౯, 
3 వః మః 
క॥॥ అందునొకకొందబుదయం, బందిరివసుధాసుథాంశులతులిత బాహో 


షె సః నః 


ail వారలలోనకృష్ణజనవల్ల భుణౌల్లరుమెచ్చనిచ్చలుక, 


స్త వ షః 
క॥ అకృష్ణభరావరునకు, షై ప 
ఖ్‌ న. ప కో _క్రేరుడయిసతిమ్మవిభుడుదయించెకా, 
స్థ స స్థ 


క॥ శ్రితజసనిధికాతిమ్మ, శీ తితల నాభునకుధరకు శ్రీసతి కెంయా 
నతిచతురకుబయ్యాంబకు, వితరణకల్పక ము చెవ్వవిభుంయుదయిం చెకి-, 
% స స్త 
ఉ॥ అచినచెవ్వయ ప్రభునకంచితకి ర్రికిమూ క్రిమాంబక్రుక 
ఘః ఖః ప్త వి, 
ద్యాచతంరాస్యుండ చ్యుతధ రాధిపుండాత్మజుం 2 జనిం చె, 
ఫు % Fr % 
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క॥ ఆయచ్యుత భూభుజునకు, నాయతేళుభ క రిమూ ర్రిమాంబకుజితరా 





ఛయుండుర ఘునాథధ రా, నాయకుయదయిం చెన్సపతినాయకమణ్నియె, 
త షి సె 


తే! అట్టిమహిమలకునికిపట్రయినయట్టి నునునకచ్యుతరఘు నాథ మనుజపతికి 





గరిమమిోర ల కొవతికనులనయన, రాణగనుప క్రైపట్టంపు రాణేయగుచు, 
రం ఈ 
స్తు ష్ణ న 





చ! లలితపతి,వ తా వతకళావతియైనక ళావతీసతీ 
కులమణియు క మహీరవముణకుంజరుండార ఘునాథ మేదిసీ 
తలబల నై రియుంగనిరుదారునియచ్యుతరామభ'ద్రుదో 
ర్పలజయభో ద్రుడావిజయ రాఘవశౌరినిభాగ్య వై ఖరి౯, 





క॥ వారలలోనగజుండు, స్త 
ప % స్థ 
మ నిలు వెల్లంగరుణార సంబుపలుకుల్‌ నీతి ప్రచారోన్న తుల్‌ 
తలపుల్‌ ధర్భపుపుట్టినిండ్డునడకల్‌ దాక్షి ణ్యసం కేతముల్‌ 
కలే యచ్యుత రామభ్మదధర ణీకందర్పునింబోలగా 
నిలలోభూతభవిష్యదద్యతనభూమిళుల్‌ వివారించిన౯, 
% వః స్వ 
వీ] శాలివాహానశ కసంవత్సరములువే, యియునూరునేయబదియెనువరుస 
చనగ శ్రీముఖ నామసంవత్పరంబున, _్రావణశళుద్గపతు.మున ద్వాద 
శినిసౌమ్యవాసరంబునదక్షి ణద్యార, కనుకృష్ణ తీర్ధ మందునియమమున 
స్నానంబుగావించిసంక ల్చ్పపూర్వము, గానుపోడశ మహాదానములను 
"తే॥ ఘనతమిరక ళావతీగర్భశు క్రి మో క్తికఫలంబురఘునాథమ హిపసుతుండు 
విజయరాఘవ మేదినీవిభుడొసంగ, వేద పదాంతవిదులె నవిప్రులకును, 
ష్ణ . స్తు 
వ॥ అభ్యుదయపరంపరాభివృద్ధిగానాయొనర్చంబూనిన రాజగో పాలవిలాసంబను* 
క్ర॥ సారాయణదివ్వక థా పారాయణతత్పరుండుపర తత్వక ఖా 
పారీణుండుకెెనకముని, సారాభారునకు సూతసంయమికనియకా, - 
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Ends * 
క॥ హారాయితగుణగణ॥ప్రతి, హారాంకస భూపరూపహార్యనుహారా 
స్లో సః , పహోరాంబికకీ ర్రిపూరహారివిహారా, 

ఘనతరాజ్రివినతరా....., విరాజవె భవా 
వినుత శాలిదశ ది శాలివివిధ వాలి భూధనా 
జననురాగజలజరాగసదనురాగ గొరవా 
పనితధా మయువతిధావముమహువిధామనో'భ వా, 

వీ| వారాశివలయితభూరరత్తుణ 4... ౬౪౪000౪౪ 

Colophon: 


గద్య॥ ఇది శ్రీిమత్కా_శహా _సళ్వేర కరుణాకటాత్రల్యసిద్ధ సార స్వతః య చెంగల్వ 
ప 





వెంకటయ్యతనయ విజయరాఘవభూసప్రసాదా సాదిశ నివిఫ రాజ చిహ్న 





చిహ్ని తభాగ ధేయ కాళశయ నామ ధేయ ప్రణితం'బై స రాజ గోపాలవిలాసంబను 








మహా ప్రబంధంబునందుపంచమా శ్యాసము, 
ఏవ, రాజగోపాలవిలాసము,. 1-5 ఆశ్యాసములు, వ్రందు దశ్ష ఇద్యార కాస్థల 
ట్‌ ఫే 
మాహోళ్మ కంబు వర్షింపంబడియె, ఇదే తంజావూరుజిల్లాలోని వున్నా రుగుడ్తి, 
R, సంపూర్గము, (వాత చక్క_నిది, ఆఅవషత్రముసగభాొగముమా।తిముగలదు, 
అదితక్క(గంథ పాతముగస్పట్టదు. శే థిల్యముస్వల్పము, తప్పులుగలవు, విశే 
పషముదాహృతఫాగ మువలనందెలుయునది, 
This work describes the sanctity of Daksina Dvaraka, 
called Mannargudi in the Tanjore District. 
228, M. 257 16x13 50 ఆద్యంతముల.గొంత భాగము లేదు, 
224, ఉం. 898  18x1£L 18 ఇందు విజయరాఘవుని వంశము 
మా(శ్రమువర్షి తము, 


స్త 
225. 227. రాజశఖరచరి తము 
( (మాదయ్యగారి మల్లనం . . 
RAJASEKHARACARITRAMU, (Madayyagari Mallana.) 
225, M: 208  163x1} 70 1-8-ఆ, సమ(గము, 
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226, M. 209 I16x1§- ఈమ సవు[గము, 
Dol. sw D0 Way 00 అసమ(గము, 


Me 


99, * రాజాహోధ ననరహాదమక (వెంకటపతి 
RADHAMADHAVASAMVADAMU. (Venkatapati.) 
M. 880 14x11 65 సమ్మగము, 
(పతిలేఖకుండు * వెంగ భయ్యపు సకం ”అని వాసియున్నా (డు, 


The owner's name is Ventgalayya: 


229231. “ రామస్తవరాజము. మ 
RAMASTAVARAJAMU. (Mallayamatya.) 


9929, M. 299 16x14 50 1-4 సవా(గము. 
280. ౨ 800 I8af 58 138 అసమ్మాగము, 
981, 7 801 15x13 60 99 43 


R. 280, ఈ ప్రతివి లేఖరి వ్రాత, “కోధనసంవత్పరంకా _ర్రీకమాసం, శ్రీరామ స్తవ 
రాజము. ..ల్లి వెంకటపతయ్యకుమారుడుకుస్సయ్య మాతృక (ప్రకారం వాళశీన 
పు. స్తకంఆయనది,”” 


232. * రామాభ్య్యుధ యము. (గానళద్రుఃడు) 


RAMABHY UDAYAMU. ‘(Ramabhadrudau.) 
M. 298 173x133 (1 తా 


వన 


283-234. * రుక్యాంగదచ వ్‌ (ప్రౌథకవిమల్లన0 


నటు U. (Praudhakavi Mallana.) 
288. . M. 196 1x1! 158 1-5 అ. .అసమ(గము, 
484 99 197 l4ixl 294 39 
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వ అ అ 
285-286. * వరాహపురాణము. 
(నందిముల్లయ్య, ఘంటసింగ య్య.) 


VARAHAPURANAMU. 
(Nandi Mallaya and Ghanta Sinhgayan.) 


285, M. 268 రయ 240 సమ(గము, 
286, ,, 269 Dx ఎర హారి అ, అసమ్మగము, 


2837-246. “ వసుచ రత మ. 
VASUCARITRAMU. (Bhattumurti 


287, M. 170 19x14 17 1-0 అ, సమ(గము, 
dB wa TEL Bear “a 4 a 


289, ,, 102 lhalgE 19 
240. +» 18 టే 120 
241, 3, 174 1x 128 
242, , 175 19x15 6 
248. ,, 176 రుద 121 
244, ,, 177 I8xlg 106 15 అ, అసమ(గము, 
245, +,» 178 రసం na 
246. ,, 19 1x 40 


R. 240, ఈపతిచివరనిట్లుగ లదు, “వికారిసంవ్వత్సరం ఆహాఢబహుళ ౮ శుక్ర 
. వారంవరకు అనుగొండ వెంకటా. దికొమరుండురంగప్ప,పతిలోవున్న_పకారం 
(వాశిననసుచరిత్ర *” 
248, (ప్రతితుదినిట్లున్న ది, * నళసంన్యత్సరం ఆరా ౧౦ ఆదివారంనాడు 
వుపాధ్యాయుల వెంకటపతి వ్రాశినవసుచరిత్రంసంపూర్ణ క్రి 
No. 240. The date of transcription is lst July, 1659. A. D. 
No. 243, The date of transcription is 11th June, 1676. A. D, 


[| 
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247-248. వాలీకిచ ది నము. (రఘుగాథనాయక,) 
ఆర 


VALMIKICARITRAMU, (Raghunatha Nayaka.) 
M. 225; S—16IxX14; 76 , 1—5; G—1520. 
Beginning: 
శ్రా॥ శ్రీనై చేహియురోజపూర్ణ కలకీశృ్ళంగంబులంబల్లవ 
(శ్రీవిన్యాసముజూపుహ స్తముల చే జేమం(బకామంబుగా 
(శ్రీవ్‌ద్యల్‌ నతేకోటికిచ్చునల రాజీవాక్ష్యృుండిక్ష్యూపవం 
శావిర్నూతమహోర్ల రత్న మువుదియ్యా భీషముల్‌ సేయుతకా, 
గి యు యః ఫ్రీ రు 
న్‌ వ స్త 
చ॥ తెనుగు తెజంగు సంస్కృతముతీరునుగానియ వప్రయోగముల్‌ 
వెన చినక బ్బ ముల్‌ సభ లాద్దరిక౦బుగ తెచ్చి పెద్దల 
వినుమనజారునేరుపునవింతలువింటిమి లెండటంచున 
ప్యననుతియంచు నెంచుగుక వి పకరంబుల మెచ్చనర్త మే, 
యం 
తే! యతియుభాసంబుదస్సనియంతమా త్ర 
మున కెత ముదాముమది మెచ్చు కొ చెడివారిం 
జుటి సేతురెర సపరి పాటి తేట 
మాటలగవిత్వమాఘటించుమేటికవులు, 
క్ర 


Gnas 
(os 


చపగవలెకపంరములు, గుహ్నలుగాబోసినటుగుంకుమపెపె 
ఇ! క 0 లీ లం సర్‌ ఇన్‌ 
గువ్పిన(క్రియవిరివొవుటము, విప్పినగతిఘుమ్మానంగ విత్వముసభలకా, 
ఖు స్త వ 
న 


or —— 
—_—_ 


అని యిష్ట దేవ తాభి వాదనంబునుంబురాత నాధునాతనసుక విగుణాను మోదనం 
బునుంగుక విదుర హంకృతిభేదనంబునుంగావించి యొక కావ్యంబునవ్యార్థచమ 
'త్కారభవ్యంబునుసకలవిద్వత్కవిశావ్యంబునుంగా. చెయనూహించియున్న 
చోనొక్క_నాడు, 

న బె స్త 


"శ్వ * % * చేనునినుబ్రేోతుననిచాలనిలి ఇ(మోల, 
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క॥ నిలిచిన చేనునునంగము, బులకింపు చునుండ నాత్మ బొంగు చునతినికా 
గలలోనచెకనుగొనినా కలె వంజె నయలరఘుపగియంచుకా. 
రన ares [గు 
జ ప్త 3} 
"తే! నుందహాసాంచితముఖారవిందుండగుచు, వత్సర మ్మానివత్సలళ్యమునబలి కె, 
షి షె వః 
జ * ఖః x 


పరత నాల డచ్యు కాచ్చిజా 


క॥ పావనరవుణేియంబగస, నావార్నీభలచరి త్రమరిక్స తీ నే సయకా 
రీవిమెటియుసిపుణ్య, ప్రావీణ్యములచ్చు శే తం[దురఘు నాథ నృపా 

క్ర॥ అనియానతిచ్చిచన మే, ల్క_ని యేనింతటియనంతకరుణాక్ను:డ వే 
యనియారఘువల్ల భుని౯ వినుతించి.పభాత వేళ వేడుక మెరఠయకా, 


వ కొలువుకూటంబున కే 'తెంచికవిబునో “త్రములకుం జెప్పిన % 
నేనునవ్వార్మికిచర్మితంబునే సేయసమకటి, 
ట 
జర 5g ఖ్‌ 
క్ర॥ * ఖని % రఘువీరున కుకా, 


వ॥ సమర్పితంబుగానాయొనర్పంబూనిన వార్సీకి చరి త్రంబను మహాో(ప్రబంధరత్న 
బునకుంగథాసూ,తం బెట్టిదనిన, 

క॥ శ్రీవర చరణాంభోజర, జోవాసితమగుచునలరుసు సుకృృతినికరసం 
జీవనముపొవనముబద, రీవనవముపిము _క్రీసుందరీయావన మె, 

End: 

క॥ శ్రీకర మైతగునవ్వా, ర్మీకిచర్మితంబుభ క్రి క్రిమెరయంగనెపుడుం 
జేకొనిచదివినవినినం, చేకరువారలక ఛష్టచిరశోభసముల్‌ , 

న శ్రీరంగ భ్యపమధ్యపీథ్యమర రాజీకోటికోటీర షే 

" టీరళ్నవజనూళర్న కాంతినిన వహోటీకాంఘీప పంెకేరుప 

- శీరోదన్వదగారగావ్యంబుగానొ నరింవు 
మనియానతిచ్చి చని యెనంత న వ్యాల్ళీకిమహామునియు గ్‌ 


Colophon : 
గద్య! ఇదిశ్రీరామచం[ద్రసాంద్ర కరుణాకటాత్షలబసిద్ద సార స్వళవి శేషనిరర్ల భవా 
నా న గ్‌ భో 
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గ ప్రభ వకవ సరససాహిత్వకళాభోజ సత్యసంభూపి.తముఖాంభోజ సకలసా 
(మూాజ్యధ” రయ సిక్యవితీర్ష ధారా రాభేయ నిరతావారితాన్న సత్రసంతోొషిత 
పంచాశత్పవహా, సభూసుర బహునవారావ_ర్లితమహాదాన వె భవాన ర్రితకి ర్రిభా 
సురనిజనామాంకితాకళంకవస్తుసమ(గబహాశళా(గహారభూషి త చోరధ రామం 
డల నిఖలభోగ విభవవినిరితాఖండల సాధితసముదాంతరదీ(ప పరనృపాలసం 
స్తుత ప్రతాప నేపాళభూ పాలస్టాపనాచార్య కర్ణాటరాజపూజనీయథొరంధర్య 
రామసేతు, శ్రీ శ్రిరలావిజ నారా నవని కదంభఘో గాదిదివ్యస్థల వతిస్టావితరాము 


భద సర్వజన సంభావితగాంభిర్యముద్రావినిరితస ము[ద్ర సదా(శితభరణదీన్లూ 


దక్షు దక్ష ణసింహో సనాధ్య శ. రాజాధి రాజసన్ను తాసాధారణ శే " ర్స ద్‌గంత 
(పసిద్ధతరాచార్య సుజ్ఞానజనక సతతసం సేవితజనక పోపితవిద్యత్క_ వియూథ 
భువనకోభితగుణసనాథ బలవత్పరిపంథిగృహీత సామంతవమహీకాంత ఏమో 
చన శ్రాఘనీయ బాహాబల మూ _ర్రిమాంచాగర్భళు క్రి క్రిముకాపల చన 








యాచ్యుతనృపాలపు,త సజ్జనస్తో,త పాత రూప  రేఖావిజితకుసుముసాయకసక్లల 
థర్మసంధాసందాయక రఘు ఘునాథనాయక'ప్రణితంబై న వాల్టీకిచరిత్రంబను 
మహ్మప్రబంధంబునందుద్వితీయా క్యా సము, 

వార్మీకిచరిత్రము. 








. అసమ(గము. (వాతచక్క_నిదే, తప్పులుగలవు, కై థల్యముగలదు, (గంధ 


పాతిముంజూపాటుడి, గ్రంభాంతమున స్వల్పభాగముమాత్ర మేనష్టమనితోంచె 
డిని, ఈ ౯౦lophon-ను ద్వితియాణ్యాసముతుదియది, 


This work is Valmikicaritramu from the pen of Raghu- 


natha Nayak, the famous ruler of Tanjore. (1614-33. A.D.) 
This contains very fine poetry. 


248. M. 45-a xlZ 12 అసమ(గము. 


249. " వాసిష్థరామాయణము. (సీగనాక్యు(డ్సు 


Bee wre (Singanarya.) 
M. 24 17x13 524 1-8 ఆ అసమ్మగము, 
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250. “ వి క మార్స_చరిత ము. (లాను 
wr ye) 
VIKRAMARKACARITRAMU. (Zakkana.) 


M. 229 టయ 126 156. సమ(గము, 


251-255. * విజయవిలాసము. (చేమకూర వెంకటకవ్సి 


VIJAYAVILASAMU. (Cemakura Venkata Kavi.) 
251, M. 250 16౫1 1406 


అసమ(గము, 
252, ,, 251 1x1 130 ob 
258, ,, 252 16x18 68 ఫ్రే 
254, ,, 28 IIL 84 సమ్మగము, 
255, ఎ 288 191 al అసమ(గము, 


R. 250, ఈ(ప్రతిమొదట “శ త్రుసంహార వెంకటా చలవిహారిఅనుసంబోధనతోే' 
గొన్ని పద్భములువాయ(బడియున్న వి *”, 


256. విపనారాయణచ రత న GED 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Venkata Kavi.} 
Me. 226; S—16x14; L—71; 1.48. G—400. 
Beginning: 
శా! శ్రీరంగ ౦బున శేషశాయి యగుచుకా శ్రీర ౦న నాచ్వారు ప్రో 
కారుణ్యాకరమూా రియిచెలగిలోక ౦బెల్లర కీ ంపకొ 
వేరీమధ్యనివాను(డై బరగునావి శ్వేళురం గేశ్వరుకా 
నారస్ఫూ ర్రిదలంతునన్ను కృపచేచాల౯ విలోకింపగ౯ా, 


షి షు షె 


శ ఒప్పులుగలిగినమెచ్చక, తప్పులుగలయెడలు వెదకితగనిందుల కే 
వొప్పనియడుగుచునుండెడు, మొ ప్పె లెపోకుకవులనగములోకములకా, 
(7 
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వ॥ అని యిష్ట దేవ తొ ప్రార్థనంబును సుకవివందనంబునుగుకవినిరాకరణంబొన 
రించియొక్క_పుణ్వదివ సంబునళుభ ముహూర్తంబునవిపనా రాయణ చరిత్రంబు 
పద్యకావ్యంబు చేయగోరియున్న సమయంబున, నన వనన 

స్త స వ 

త్ర ననుకృపకాబేచుదయ వెత నాదు చూడ్కి_ 

కెదుటసన్ని 9 చే సెరం గేశ్యరుండు. 





వ॥ ఏనునుముకుళిత కర కవులుండ నై యిట్లనివినుతించితి. 
ప్ల పః ప్ల 


వ! 


అంకాల. 


అనియివ్విధంబునవినుతియొనర్చు సమయంబుననిఖలలో కాధీశ్యరుండగు రంగే 
శ్యరుండుపరమకారుణ్యమూ ర్రియగుచు. నిట్లనియానతిచ్చ నీవురచియించు 
విపణానారాయణ చరి[త్రంబునకు ననుగ్భతి స్వామిగా సంఘ టింవుమని యాన 
లిచ్చి య దైేవుండంత న్థానంబునొందిన నేనును పులకాంకిత చేహుండ నై మేలు 
కాంచిపరమప్రీతుండనై యింత కంబును భాగ్యంబు గల దేయనినిశ్చయించి 
యిట్లంటి, పసం తాలు, 

ఘః ఖు ఫ్లో 
క్ర * * ¥% క్ర 
స్తురిరంచేళునకుదురితదూరున కెవుడుకా, 
అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన విప్రనారాయణ చరిత్రంబునకు కథా(క్రమం 
బెట్లిదనిన, 


వ 


—_— 
—_ 


End: 

వ॥ సకలదివిజసేవితుండై పుండరీకాత్షుడంతే ర్థానంబునొందెనప్వుడు సకలజనంబు 
లునువిన్మి తాశ్చర్యమాసనసు లై రని చెప్పి ముజీయు సురమునీం|ద్రులకు రుద్రుం 
డిట్లనియె, 

ఉ॥ పాయనిభ' క్లితోపరమభాగవతుండననొప్పువిప్రనా 
రాయణుచర విఛొసినతిరంబుగ విన్న లిఖంచిన౯ాసదా 
శ్రీయునుకీ_ర్థియుకాళుభముచిన్గయతేత్వవి వేళ బుద్ధిదీ 
కమాను అమర సుఖ ముందుది స నరలుగిబ్బులులాః 
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Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీశంకరనారాయణకరుణాకటాకుఏ క్ష ణాలంకార విడుగుమల్లనార్య 





తనూభ నఅతులితరసకవితాదర ఆదినారాయణసోదర విబుధజనవి ఫయ వెంక 


టనావు భేయ(ప్రణీతం బై నవిసనారాయణ చరిత్రింబందుద్వి అయా శ్వాసము, 
ఏ, విపనారాయణ చరితము, 





R. అసమ(గము, (వ్రాతమంచిది. తప్పులుగలను.  థల్నముగా ననయుడ్‌, (గ్రంథ 
పాతముగన్నట్లు, మూండవయాశ్యాసముతుదినుండదగినదిస్వల్పము, (Colo) 
మాత్రమేయనితోంచెడి, పె నద్వితీయా శ్యాసస్సు (౮60) మచూపయిజెను, 

ఏకా 
This work is Vipranardyanacaritramu of Pidugu Venkata 

Kavi, son of Mallanarya and brother of Adinardyana. Only the 

Colophon of the third Asvasa is not to be found. The Colophon 

is from the 2nd Asvasa. 


శర ల క మ సగ 
257. ఏరభ దవిజయము. (పొతన 
VIRABHADRAVIJAYAMU. (Potana.) 
M. 818 16x14 18 1-1 అ,  సమగము, 





255. ఇెంకటాచలవిలాసము. 
VENKATACALAVILASAMU. 
M. 264; S—19x2; L—20; 11 5; G—400. 
Beginning : 
రావలయుననుడు, 
| చల్లనిపన్నీ టజలకంబుదీరిచి, చెంగావి పావన డజిగి బెడంగు 
వెలికి గ్రమ్మగజిల్లు వెలిపట్టుకటిగట్టి, కప్పురమ్మునంది లకమ్ముదిద్ద 
కమ్మని తావులుకడలంటకొప్పున, మందారకుసుముదానుములు ఇరివి 
తనువుపంక జగ ంధమునుబూ యుజ వ్యాది, 'తావియునొండొంట్మిద స్తరింప 
శ్ర నొప్వుకాటుక రేఖనుగ్గప్వువిప్పు; "రెప్పలకుగొంతజలిబిలి రేకగూర్చ 
వెన్నెలలపంటయాహారవితతిగచ్చి, గుబ్బచన్నులపై చెన్ను గులుకరింప, 
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End: 


సీ! మునులెల్లదీనిపై మునులందరమురమా, పతివముతిగురిచితపంబుసల్ప 
నాకాశ భారతియ చట ప్రసన్న మొ, పాతభావణములనాకిట్టులనియె 
నీనుడించుమునులార విష్ణుసాక్షూత్కా_ర, మతిదుర్ల భంబుప్రయాస సాధ్య 
మటగానయ వనిపెఫఘటికాచలముగ ల, దందు పె ప్రత్య శ్షమగునుశెరి 

తె॥ కృతయుగమ్మునస, ప్పర్థులతులకీ ర్లు, లందుతపమునహారిగాంతురట్టి యెడల 
గందురుముకుందునందులకరుగుండనిన, నాటగో లెనువచ్చియున్నా రమిచట. 

Colophon: Nil. 

ఏ ఇంకటాచలవిలాసము, స్పప్పర్లులు Sin Shs దేవేంద్రుడు 
రంభనుబంపుటయు నా-పెకుం దపోభంగంబుశ కంబు గాక వెడలుటయునంతనా 
కాశ వాణిమునీశ్వరులతో "మోరుఘటికాచలంబునకరుగుండ దానభగవంతుండు 
విరాకురత్యత్షుండుగాక లండని యను, అప్వుడుమునీశ్వరులటనుండికదలిఘటి కా 
చలంబునకువచ్చితపంబు చేయుట వర్షితము. 

R. అసమ్యుగము, (వాంతవంచిది. తప్పులు లేను,  థిల్యముకొద్ది, (గంథ పాతము 
మెండు. కవినామము తెలియదు, ఆద్యంతములులేవు, 


This work is Venkatacalavilasamu. But the name of the 
work and the author are not to be found herein... The Ms. is 
incomplete. 


259. కబరగనాథత పోభంగము. 
SABARANATHATAPOBHANGAMU. 
M. 315; S—12x17; L—13; ర్క ర; G. 195. 
Beginning: 
క॥ శ్రీజనకనందనావ, మ్షోజ(ప్రవిలి ప్త్రమసృణఫఘసృణ క్షోద 
(జిత బాహాభ్యంతర, రాజనయకలాకలాపరఘుకులదీ పొ. 
వ॥ అవధరింపువుప్పర ఏతుండమ్మునులకిట్లని యెనవ్విధంబునశ బర నొభుండు, 
క్ర చాలునిలీలకాముత్తుని, ఇకార పంటు వడ మక తరత 
డ్వేలాత్మానందస్థిర, ీలుండై ఘోరతపము సేయు చునుండోకా. 
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End: 

క॥ మందమరుదిందుమాధవ, కంద ర్బాదులునుతోడుగానిడిపొనిసం 
కొందనకదలెదమడె, మందాకినిదాంటి నేడుమహీ మండలి కి౯, 

Colophon: Nil. 

ఏ. శబరనాధథతసో భంగము, శబర నాథుండనునానయతేమ నాన వియొ సునను(గం 
బగుతపం బాచరింపనాత నిత పోన్నీ కిలోకంబు లెల్లనడ ల బే వే్శచుండామునివర్యు 
తపంబునకువిఘ్నంబుకల్పింప రంభోర సళులపంవుటవణకు నిధాన(పతిపా దింపం 
బడును, 

R. అసమగము, [వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, (గంధ పాతముగలదు, వశ థి 
ల్యముంజూపట్టు, (గంథతత్ము. ర ఖనౌమంబులనిక్షెష్టంబులు. (ప్రతిపాద్యము 
ననుసరించిగంథ నామముకల్పింపంయడి యె, ఈగ థము(వాసిన విమ్నట మణేయు 
రంగ ధామునిమింద చెప్ప(బడినపద్యములొకప త్రముస వ్రాయ (బడియున్న వి, 

అటుపిమ్మట “వంక టనగాధ్యశ్షూ” “వంకట కే లనాయకా” యనుసం 
బోధనలుగ లపద్యములుమూ-డుష్రతములంగానస య్యడి, -ఈగంథ నామములు 
గానివానినాసిన యాతని పేరుగానిగానరాకుంశుట చేతను, అనిస్వల్పములగసటచే 
తనువిెవముగావానిగూర్చి[వాయ లేదు, 


This work is Sabaranathatapobhangamu as inferred from 
the subject-matter. The name of the author is not to be found. 
The story of how the ever-jealous Indra spoiled the penance of 


Sabaraniatha by tempting him with Rambha and Urvsi is des- 
cribed here. 


260-263. * ినవయోగ సారము. (ఉత రభాగము 
(గణపతిదేవ) ల. 
SIVAYOGASARAMU. (Il-Part.) (Ganapatideva.) 
260. M, 802 163x143 10 సమ్మగము, 
» 808 చరద 81 
262, ,,  808-a 19x13 88 
268. 3, 804 16Ex1¥ 60 


4 


9 


శ 
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R. (గంథాలయపట్టికయందు నెం 261 రు గల(గంథములురెండుకలవు, అవియే 
చె నకమపరుపబడినవి, 
This work is the second part of Sivaytgasaramu of four 


Asvasas by, Ganapatideva, who says that his sources are the 
several Saivayoga Sfastras. 


2064: శుకసప్తతి. 
SUKASAPTATI. 
M. 367; S— 16x14 L—80; ll—7; G—2240. 
Beginning: 
క్ర॥ అనిన పభావతియిదిగా, దనవ చ్చ నత్తం మలం జ సలం 
కనునానగతరముగాదని, యినుండుదయింపంగపడకయింటికిన రిగ౯ా. 


క॥ అంత[క్రమంబుననలినీ, కాంతుండప రాస్ట్రమునుగంగాపుణ్యజనా 
త్వ్యంతవంతినరుణ వాపం, బంతయు వెడ లెనన తిమిరమ మ రెన్షళ మై, 


చ అనుపమశీలయ ప్వుడశి తావర ణాంబరదీ షి విగు ప్పయె 
తనులతమబ్బుః లోగెరలుతళ్కు లమించుకలంచదూ రదో 
డ్మొ_నిచను చేరవచ్చునవికోమటికోడలికొ మ్మజూచియి 
ట్రనుళుకముత్పలాశముకు శాంచలవంచక చంచుచుంచువై , 
End: 
క॥ ఇదిత్రొక్కినజనవచ్చు౯, మదిదలచినచోటికభ మౌార్షంబునన 
మృదవతిగల సెదుపోపొ, మ్మెదసందియ వెడలి రాత్రియేగుమటన్నన్‌.. 
య॥ భృగుండారేయితజావధా ఫ్ర ఫ్రిమహి తాం[ఘిద్వంద్యుండై పోయియ 
(భగతి౯ తద దృ హసీమడిగ్గిమరు బా బాబోలునా బాలతో 
నగ జేయాదృతిగూడిగమ్మరియతండా క్రై వడికారేలుత . 


లి 
న 2 ఎ నే_తామణిపాందు జెందున ధిక క్రీతాంతరంగంబునకా, 


క॥ అమ్మూూలీక పె దానివిధమ్ములువ్రాసినపసిండితగ డునపొదివిప్రా 
ఇమ్మువలెదాచికొ నిమరీ, నెమ్మెయికర ములడానినేమధ కుండా, 
10 
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Colophon : Nil. 

5. శుకసప్తతి, శుకముడెయబ్బుదికథ లను జెప్పును. 

R. అసమ(గము, వ్రాతయొకలతీరు, తప్పులుగలవు, ైథిల్యముమిక్కుటము. 
(గంథపాతములుకలవు, ఇందు 19 కథలుగలను, కపిశెలియదు, 


This contains only 19 stories. The name of the author 
is not mentioned. 


265-269. * శృంగార నైషథము. (తీశాహణ్సు 


SRNGARANAISADHAMU. (srinatha.) 


965, M. 72a l6axle ౮ అసమ్మగము, 
266, ౨ 218 19x 9 రి అ సమ(గము. 
267. ,, 214 1x3 12 గ జ 

౨69 ,, 216  lobxl¥ 1685 అసమ(గము, 


269, ,, A217 153x182 84 


3 
R. 265, కొన్ని పద్యములుమా[త్రము, దీనియనంతరమి(ప్రతియందు 6 న పత్ర 
మున అవురము నానార్లవర్తుగన్స పడి, 
థర గటి 


270-271. శ్రీ కృప్షనిలాసము. (ఢౌశనార్య(డు) 
లిక 
SRIKRSNAVILASAMU. (Venkanirya.) 
M. 261; S—1l4x14; L—141; l~6; G—3384. 
Beginning: 
ఇ శ్రీరమ్యంబగుదివ్య వక్షమునరాజీవాక్రీ న ల్మేలుమం 
గారామామణిగామనియ్యక ఖనిన గారామునందాల్సి భ 
క్తారా మోన్నతి శప శై లశిఖరా గ్రానర్భ మాణిక్య 
హారూఢసితిభాల్బు వెంక టనగాధ్య క్షం బ్రశంసించెద£ ". 


ర 
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వ॥ అని యిట్లభష్ట చేవ తాజననమస్క_రణంబునుసుకవిజన వురస్పరణంబునుగుక 
విజనతిరస్క_రణంబునుగావించి x ౫ (పబంభనాయికాొ 
రత్నంబునకుతగిన నాయ కరత్న ౦బేవముహానుభావుండనినిజ భావంబునదలంచుచు 
ముండుసవమయం౦ంబున, 
స్థ ప 3 
"త్ర మచ్చకంటియువముచ్చయుమణియుగల్లు, పేరురమువాండుజిగి గప్పుమోరు వాండు 
శంఖ చ(కాదిక చతుర్భుజములవాడు, ధన్యు(శాక్క_(డుక లను ప్రత్య క్షమర్యు, 
ప్త 3 ప్త | 
శా అ(శాంతోజ్వలవాన్విలాసమునంజేయంబూనియున్న ట్టియా 
నిశ్రీకృష్ణవిలాస కావ్యమున కున్‌ నేనేతనై యీభువిన్‌ 
5 ర్స స్ట 
వ ల కృతిజగ దిఖ్యాత మైశాశతం 
బె శ్రీమారుదువీవు సౌఖ్యములతో నారోగ్యభా గ్యంబులకా, 


రాలా 


స్య పెడ సి 
ఉ॥ పొందుగనాదుసన్ని ధికిపోలురివోబనమం(త్రిపు త్రుగో 
విందక ఏీంద్రువుత్సఖుని వేడ్కదలిర్పంగ జేర బిల్చి తా 
నందముగానిశింగనినయాక లదెల్సినయాలకిం చియా 


నందముమోార నానుకనినాయకు డిట్లని యెన్‌ మృదూ కలక, 
2% ఖః 





తే! అనుచునానతిచ్చియామహామ హుండిట్టి, కాన్యకృతికితోడుగామెలంగ 
కబ్బ మేను చేయ కడగిముద్యంశ క్ర, మంబువి స్పరింతుమహీత వుతిని, 
వీ] ౫ * షః J దళితమానావమానిమౌద్గల్యమాని, 
ప్ల స్థ ణః 


ఉ॥ అముని రాజగో(త్రముననంబుజ నాభ పదారవింద సే 


వామహానీయమానసుండు * x లక్షయవమం(లిజనించెపూజ్యుం డై. 
న్‌ HE ॥ ని 
"శ్రే * 2 * , అతనిభామభాగీరథియ తిశయిల్లు, 


చ॥ అతనికి నావధూమణికినా(శితర మణవీకణాన్వితుల్‌ 


సుతులుదయించిరి, % షష  * 
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చే॥ యెల్లమం|గ్రియనంగ రామకృవ్నవుంతి 
యనంగగో పాలఘనుండన నళఘరయ్య 





యనంగనలువురుసత్సుత్రులు * * 
ఉ॥ వారలలోనభోగసురవల్ల భుండెల్లనమం(్రిమో రె, 








ప్తి వ స్త స 

చే॥ * జ అలరునామం త్రిమణికొ మ్మయళ ఘరమ్మ. 
వ. =. ఖః 

క॥ ఆయలమం|త్రిమణికిన్సి నాయళఘాంబిక కునిరువు రాళ్ళిజతిలకుల్‌ , 
ఖః న న 

క॥ ధీరులురంగప వెంకట, నారాయణుల నెశుభవ్యనామాంకములన, 

వ స 3 

క॥ అమంత్రులయిరువురలో, నామంత్రితకే ర్రివిభవుంటై మీశెనురం 

గామాత్య మాలి, & 


క అతనికిముదలికులాంగన, చతురదయాస్వాంతపరమసాధ్వీమణి సం 
తతపాతివ్రత్యభవా, యతకీ _ర్రికదంబ వెంకటాంబదనర్పు౯ా, 








క॥ ఆ వెంకటాంబకనియెన్వు భూవినుతసుకీ_రియుతులపుణ్యులసుతులన్‌' 
(శ్రీ వెంక కేశధీరుని, ధవిజతసు రేంద్రమం  త్రితిమ్మున మం | త్రిక, 








తే॥ అతనిరెండవకులకాంతసతినితాంత, వరదయావుతిచుట్లలసురభియన గ 
నర్థిజనములబంధులనర సిబ్రోచు, భవ్యగుణ పటి యోబమాంబావధూటి. 





“న డం పతం 


క॥ ఆమానిసీవుతల్లికి, నేముదయించితిమి 





గా ః 

"జే నాదుఠమ్ముండు నా రాయణాఖ్ను (డేను, వెంక కేశ్వరు పేరను వెలయు వాండ., 
ణా x ¥ 

వ॥ * వ 2 3 కథా క్రమం'బెట్టిదనిన, 


చ॥ అనఘులుకౌనకాదిక సమ స్తమునీంద్రులుసర్వ్యలోకపా 
వనమగునై మి శాఖ్యవనవాటమునకాతగుయజ్ఞి వాటిలో 
గనుగొనిసూతునింగమల నాభుండువిమ్షుండుకృన్న రూవీయొ | 

స హ్‌ ద్‌ యాం 
దనరిననాటివింతలువినన్‌, . . . . .వివరింపవేయనకొ, 
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End: 

వ॥ * న * కలా కరత గంటు సేయు చుద్వార శౌనహా 
పట్టణాధి రాజంబుననిత్య సుఖంబుననుండెనని శ్రీ (శ్రీకృష్ణ చరిత్రంబుసవి స్ప సరంబుగా 
సూతుండు దెలివినవిని శౌనకాదిమునులానందించుచు కథకునిబొగడుచుండు 
టయును, 

స్తు 2 3 

Colophon: 

గడ్య॥ ఇది శ్రీమద్వంక కేశ్వర శాశ్వతకరుణాకటా శ్షపీక్షణసంల బ్ధలబ్దవర్ణ తా చరి 
త్రసుకవిజనమిత్ర భాస్వరాశ్వలాయనసూత్రపాత్రమహనీయ మాద్దల్యగో(త్ర 
చల్తాపలి సత్కు_లపవిత్ర రంగ నామాత్యపు(త్ర సకలజ నవినుత చర్య 'వెంకనార్య 
ప్రణితంజై న శ్రీకృష్ణవిలాసంబను మహాప్రబంధ రాజంబునందు సర్వంబునూ 

చతు శాశ్వానము, 

ర్మ శ్రీకృష్ణవిలాసము. 1-00 4. ఆశ్వాసములు, శ్రీకృష్ణునిచేష్టాదికమంతయు 
నిందువర్తి తము 

R. శల (వాలు మంచివి, తప్పులుకొద్ది. శె థిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు, 

9271, M. 262 1612 89 సమ్మగము, 

R. 8-4 ఆశ్యాసాంకగద్యలయందుగ్రంథనామము ోశ్రీకృష్ణలిలావిలాసమని 
చెప్పబడినది. (గంథాంతముననిట్లు వాయ బడయున్న ది, “పద్య కావ్యంకృష్ణ 
లీలావిలాసం తెలుగులిపినివీరభ ద్రయ్యనుకుప్పయ్యనుకూడా రాశి నది 

The scribes’ names are Virabhadrayya and Kuppaya. 


Vetkanarya of Maudgalya Gotra is the son of Rangans- 
matya. The work contains four Asvasas. 


272. 275. " శ్రేరంగమావత్తే ము 
(కట్టా వరదరాజు) 
SRIRAN GAMAHATMYAMU. (Katia Varadarizu., 


272, M. 278 15x13 174 గ్‌. . సమము. 
278, 204 శయనే 140 
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లో లలో ౧ ఈ ల / ఆ మాని క 
2 74. శ్రర తనం ఇ సన (రట కాల, 
౫9 
SRIRANGAMAHATMYAMU. (Rajagdpala.) 


M. 275; S—I153x14; L—36; 11 5; G—684. 
Beginning : 
క॥ శ్రీవరభవహారశుభకర, చేవారిమదాపహారదీనా రివహారా 
భూవరదేవకీసుత, కావుము శ్రీవత్సవతుకంజద కొక్షూ. 
పః ప్త స్త మత్కు_లజులనొగినుతియింతుకా, 


క్ర! హరితసగోత్రోద్భనులై ) పరౌకాదగజక్కి_ లేటివం శ్యాగణీయొ 


pues 


వరమల్లర సామాత్వు(డు, ధరలోపొగడాం చెనతనితన యుంగోల మిక. 





క॥ నరపతిచే1బియముండెను, నరసాగ్రోసరుండుగోగునాడిలనేల౯ 
వరకుతురిదుర్లమంబున, గాతినముననుండినృపు లు కొనియాడంగకళా, 

క॥ అతనితనూభవుండగుచును, అతిశయ ముగందన రెళి మ్మ యా మాత్యుండిల౯ 
సుతులై యతనికిరంగయ శః ఖః 

క॥ ఆరంగమం్రియంగస్క ష్‌ ష్‌ 


మోరుచురంగ మ్నాఖ్యను, ఆరమణికిరంగ ఘనునికాల్మిజు లెలమి౯ా. 


య్‌ 


రంగామాత్యుండుతిమ్మయ, సంగరనర రాజగేోపసచివుంసనును 

తుంగతకృష్ణా చార్యులు, పొంగుచునిలపొడమిరపుడుబుధు అెన్నంగకా, 

క॥ వారలలోపల నల్లన్కు కూరిమిదుర్తంబు రాజగో పొలుండన౯ా 
చేరునుపెంపునుగంటిని, శ్రీరమణునికృపనునొ క్క_ కృతిబూనిమదికా, 

స్‌ దేవానీమాహాత్మ ము, యీవసుధజ నాలికెల్లనేర్నడ బెలియ౯ 
గావింతుకందమాలిక, గావర చాకృప్ణనీదుకరుణదలిర్సకా, 

క॥ మాధవునికిమధువై రికి, -* * సు 

End: 

క్ర ఇది_బాహ్మాంబుపు రాణము, నుదితం బె వెలయు భువికినుపకృతి గాగ క్రొ 
సదయుండ నై జెనిగించిత్సి కదురుగ దుర్ల ంబురాజగోపాలకృతిక౯ా న 

క॥ మురనరకశకటపౌండ్రక కరబకచాణూర మల్లకంసాంతక శ్రీ 

కరహరిపాండనరంజన, కరుణాకర విమల చరితగజ రాజనుతా, 
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Colophon : 
క ఇదిస్వప్నలబ్ధకవి త, భ్వ్యుదయుండ గు రాజ గోపబుధుడొనరించు౯ా 





సదవుల రంగమహ త్వా, స్పదమాన్యాస ముయిదవదియెవెలయుకొ, 





5. శ్రీరంగమాహాత్మ్వము. నారదునకుశివుడుచెప్పుచున్నట్లు శ్రీరంగమాపహ+ 
త న్రముపవర్శి తంబయ్యె, కుం ఆశ్వాసములు, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాత చక్క_నిది, గ్రంథపాత శే థిల్యములుగానరావు, 10-వ 
ప్యతపుచివర భాగముకొంతశిథిలమయియిందుగననగును, ఏ చేషములుదాహృ 
తమువలన చెలియునది, 


Riajagopala is the son of Ranganamatya and Rahgamma. 
This contains five Asvisas. 





275. సంథ్రేసరామాయణము. 
SAMKSEPARAMAYANAMU. 

M.25; S—13x1; L—20; ll—3; G—65, 

Beginning: 

మ॥ అమౌేందాశనుబూర్జ చంద్రుండుదితుం డై నట్టినారాయణాం 
శమునంబుట్టిమదాంధరావణకిరస్సంఘాత సం ఛేదన 
క్రమణోద్దా ముం దంరాముండాగ రితకు౯ గాసల్వకుకా సన్ను తా 
(శ్ర మనె రృల్య-దుల్పక ౦చితజనస్పంసార సాఫల్య కుకా, 

మ నదర్రత్రాం నరం డ్రిసంపథు నివా (మ తంటా 
నవలీలందును వూడి రాముండదయుం డై బాలు. జై కుంతల 
చృవిసంపజ్జితహాటక కాకపటభాసాూభాసురన్నాటకకా 


జె 


జవభీన్నా య౯ామఘోటక కొకర విరాజ ఫ్టేటక ౯ తొటకకా, 

End: ఖల. 

క్ర! బంధుర బలుండగుభర తుండు, గంధర్య్య చయంబు చంపిక నకాదులకు౯ 
బంధకరుండన్న కిచ్చెను; బంధువులునుమాతృజ సులుప్రజలును మె చ్చకా 

ఆ. మధువనంబులోనముధునందనుండగు, లవణుజంపి భుజబలంబు వెరసి . 
మధుపుర ంబుశేసిమధు భాపిశత్రుఘ్న, డన్న రామచంద్రు. ,.,.,...? 


న్‌ 


80; A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Colophon : Nil, 
R. (గంథమసంపూర్ణ ము, రావూయణకథసంవ్షేపముగంజెప్పయిడి మెను, (వాంత 
యుకమాదిరిగనున్న దితప్యలు లేకపో లేదు, నెధిల్న్వ్యగంథ పాశము ట్ర 
న మ. న | 
(గ్రంథమున నెక్క_డను(గంథక ర నామాదికములుగన్న్సట్లవు, కృతిభ ర్త లేయ, 
ఆశ్యాసములు, ఆ శ్వాసాంతిగ ద్యములుగూడమృగ్వములు, 
This work is Samkséeparimayanamu of unknown author- 


ship. Neither the usual divison into Asviisis nor the colophon 
is to be found. The Ms. is incomplete. 


276. సత్యభామాక ల్యాణము. ప 
SATYABHAMAKALYANAMU. (Bairu Narayana ) 
M. 295; S—1l4x1; L—39; 114 G—624, 
Beginning : 

RUE ON On RON : అట్టిలో కై కమాత చేపట్టి మాకు 
చెలిమితో వాక్చటుక్వంబు సేయుగాదు, సకలసద్దుణనికరుంబశారదాంబ, 
క॥ సామోయని శ్రీరాముని, సామాప్య మునందునిలీ చిసదవులభ కా 

తామిోరినసామిరిని, వేమూరునుగొలిచిచేరివినుతియొన రుల, 


"లే! * తః * గుండ్రపూడి 
రామచంద్రార్యుమద్దురుస్వామిదలతు 
క ug ఖే 
సీ! అవంశమునకీ ర్రినధిగమించిచెలంగె నయనా..........ల0. 
ఫటట టల యాన +, నుభావండుచింతనభూవిభుండు 





తత్సుతు లై కొండధరణీంద్రుడునులింగ, జనపతిబొమ్ముసజగతితగిర 
అమువ్వురిలోకొండయక్షి తిపతిగాం చె, పరయాఖ్యుపోలభూరమణుని 
కే॥ గురువమహి నాథుయ ల్లయధరణివరుని, చినగురువభ ర్రబొమ్మయజనవరేణ్యు 
ఘనునికొండాధిపునికేసరుమనుజపతిని, అక్కధరణీశ చంద్రునియక్క_జముగ, 
క॥ అందరలోనఘనుండుపు, రందరనిజ వై భ వుండురాజితేహీ మస 
త్కు.ందమసహానీయకీ ర్రుడ్కా పొందమరకాబై రుగురవభూ పతి చెగ డె౯ా 














శ 
అయాను. 


జ 
—_—_—_ 


—_—_—_—_ 
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కే॥ అతనిదే వేరిసరి వేరయనగమిరి, గుణమహితరత్న నికరుంబగోపమాంబ 


జంగ భూపతి చినజంగభూ. , .గతినాభు, బాలజంగానునిగాంచెభవ్యకీ రి 
జ స్త స్త 








నా. 
శరధిగభీరు _బెరుపెదజంగనృపాలుని నెన్న శ కమ్మే, 


% x * _ జాటించెంపే రుచిన్న జంగముధరణికా, 
QQ 
క్ర॥ * ౫ 1. , బాలజంగరమణుండ మరు 





శృంగారలలితగ(తి పెద, జంగాధిపుండాదరమునసదుణముల చే 
బంగారుకొొండయనదగు, గంగాంబవివాహమయ్యె గారవమెసగక,, 





ఆర ముణిజంగ మహి వగు, 'కారుణ్యత వెంకట , =, -ఘునుగిరి భె ర్యుకా 
నారాయణాఖ్యునన్నను, భూరిజయాటోపగోపభూపతిగాంచెకా, 
అందున వ్యెంకటాధిశుండాదర మ న, నతులసంపన్నండై వెంగళాంబయందు 





పద్మనా భునిరాజగో పాలవరుని, రంగపలిరామధభారుణీరమణుగాం చె, 
ఆతనయలుసోదరులును, చేతో మోదంబుతోడ చెలిమి,  . లింప౯ా 
పీతితళ్లుకొ త్తననుగని, యాతత ధై ర్యా [ద్రివెంకటా ద్రి ప్రియో. క్లి౯. 
అనుజాయనికూరిమితో, నను జేరంగబిలిచినీవొన ర్చెడుశృతికి౯ 
ఫఘనుజానకీమనోహరు, నినుజేయుమన్న మంచి బేయని వేడ్క ౯, 


న నః 


వష్ట్యం తాలు, వ * శ్రిరఘురామునకుకా, 


End: 


ఉత్సాహము! సీరజ(ప్రభూతగీతనిత్య్ణ సత్వ భాహణా 
క్రూరకర్ష చి త్తమ _త్రఘోర ఏర కో వణా 
హారికాంతినవ్యదివ్య హోర హీర భూవణా 
సారసావువేద నాదస క్రభ క్స్‌ వోవ ళా 


Colophon: 


గద్య అది. శ్రీ రామచంద కరుణాక టాయలబ్దనర నక వితాచాతుర నై వెంకటా ద్రిసోడ 

ర్యజంగ మనాయకసుప్ముతజలళులగోత్రపవిత్ర హారి కథాపారాయణ బైరునా 

రాయణ (పణేతంటై న శ్రీసత్య భా మాకల్యాణంబునందురథ మా శ్వాసము, 
1] 


82. A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

హః సత్ఫభా మాక ల్యాణ ము, l1-వ ఆశాాసము 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, ముదటకి న్ని తోం నాబద్య ములు కొ ఆవడ ఈ, తిప్పులు 
లేకపోలేదు. కె థిల్యముగలదు. (గ్రంథ పాతముమెండు, [గగంథాదినిరెంకుపత్ర 

యా 
ములుస్వల్బావశీష్టములు, నాలవప(త్రముసగముమాతముగానన యొడి, వే 
© ౧ జ 

ములుదావాతభాగమువలనం వెలీసికొనునది, 


Bairu Narayana is the son of Jangama Nayaka of Jala- 
Sulagdtra. The Ms. is incomplete, containing only one Asvisa. 


277. * సాంబోపాఖ్యానము. (రంగప్పరాజు.) 


SAMBOPAKHYANAMU. (Rangappariizu.) 
మట 244  l4ixlE 115 అసమ(గము, 


278_282. * సారంగ ధరచర్ని తము. 
(చేమకూర వెంకటకవి) 


SARANGADHARACARITRAMU. 
(Cemakira Venkata Kavi.) 
278. M. 208 16x13 86 1-8 ఆ, 
279, ,, 204 18x13} 19 
280. ,, 205 18x13 50 
281. ,, 206 13x11 77 
2682, » 207 1g 49 


సము[గము, 
అ సమము, 





SAVITRIKALYANAMU. 
M. 287; S—27x14; L—56; 1-4; 6--896. 
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Beginning: 
శుభమస్తు, 
కే॥ అవధరింపుముపాండ వేయా[గజునకు, నవలికథయందుగల్లువృ తంత మెల్ల 
నాన పూర్విగ దెల్పనమ్మానిచంద్రుం డింపుపలుకుల మైపు లకింపు చుండ, 
End: 
చ! చనిమరునా(డుతౌసకలసం(భ్రవుముల్‌ తనరంగ సత్వవం 
తునకునుగ క్రైప్రముజనుల్‌ కొనియాడన?తయతండ్రిగ 
క్రైనుగుణియై భ రిం చెధరణి౯ సరి చేయగగాడ దాన లేం 
ద్రునకలరాజసమ్మునకును౯ మరి శేషునిదిగ్గజంబులన్‌. శ్రీ, 
Colophon: nil. 
6; సావి త్రీకల్యాణము, 
R. అసమ(గము, (వాతచక్కనిచే. తప్పులుగలవు. శె శే థీల్య[గంథ పాతములు 
గలవు, కవి జెలియదు, ఇందా శ్వాసవిభాగముగాన రాదు, కథాభాగమంత 
యుసం పూర్త ము, కవివం శొవళిగానిఆ శా సాంతగ ద్యముగానిగాన రాదు, 


This work is Savitrikalyanamu of unknown authorship. 
There is not to be found the usual division into Asvasas, or the 
beginning and ending. But the body of the work is complete, 


284. “ నుదక్రిణాపరిణయము. (లెగాలి అన్నయ్య) 
SUDAKSINAPARINAYAMU. (Tenali Annayya.) 
M. 291 16x13 128 1-5 అ, సమము, 


R, ప్రతితుదినిట్లుగ లదు, “విక్ర తినామసంవ్వత్సరంమూనుకుద్ధదశ మిగురువారం 
వణుకు సుదశ్షి ణాపరిణయంలో పంచమా శ్యాసం కం జెర్ల వ స 
మహారాజసాయబువారికిచ్చినది, స్టే 

The scribe is Kaficarla Raiganathamu. The date of 
transcription is Thursday, the 100 day of the bright fortnight of 


the Magha month in the year Vikyti, 2 e., 18th January, 1711, 
A. D. 
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285 * నురాభాండెళ్యరము. గోప్రోనళ్యు 
SURABHANDESVARAMU. (Ghattu Prabhu.) 


M. 89 15x54 38 చేవనాగరలివీలోనున్నది, సమ(గము, 
R. This is a Paper Manuscript. 


266. * వారవిలాసము. (తీశాశుడు) 
HARAVILASAMU. (Srinatha.) 
M. 254 xii 7 1-7 అ. సమ్యగము, 


అ గ న. 
HARIVAMSAMU. (Errapregada.) 

M. 100 19x13 57 1-4 అ. అసమ్మగము, 
288292. * హరిళ్చందోపాఖ్యానము. (౧౮65వ) 
‘HARISCANDROPAKHYANAMU. (sahkara Kavi.) 

288, M. 288 16x13} 131 చర్‌ ఆ. సమ(గము. 


289. ౨ 284 25 అసమ్మగము, 
290, ౨ 284a 19x 89 
291. 3, 285 12x14}. dl 
292, ,,  227-b 12x13 


No. 292, క్రంది[గంథము 19 to $0 అకులందుగలదు. 


293. అనుభవదర్పణము- (పరమూనందితీర్ణ,) 
ANUBHAVADARPANAMU. (Paramanandatirtha.) 
B. 11096; S—1l43x14; L—70; IL—6-7; G—1500. 


TELUGU MANUSCRIPTS త్రం 
Beginning: 
శ్రీగురువర చందుసిద్ధ మాసింద్రు, యోగి నై భసాంద్రుయు కని స్తంద్రు 
షః స్త స 
తలివిదత్తా తేయ దేశికస్వామి; దలచి సేవించికీ రనలొప్పంటేసి 
అసందమునపర మానందతీర్థ, వోానీంద్రుండనముమహామహివుదీపింప 
ననుభవదర్నణంబనుమహో(గంథ, మనుపమ వాక్సొఢమలరర చింతు, 
End: 
మహానీయసంయమిసమాజము, గుహునిభాగ్యోన్న తిగొనియాడ తర మే 
నసగతనిర తిశయానందుండగుచు, ఖః స స్త 
పరమార్ధ విజ్ఞాన భాసుర మైన, యురుతర విజ్ఞాన మందుదురుగాత, 
Colophon: 
శ్రీమదానందవి స్తిర నుధాబీ సోమపరంభాను సుగుణాభిరామయమిసార్వ 
భౌమదత్తా శేయుపాదకములరజఃవుంజకలితలలాట శ్రీమత్సరమహాంసపరివ్రా 
జకాచార్యపర మూనందతీర్థవాచాసుధాసార వరి తం'బై నఅనుభవదర్చణంబను 








కృతియందు అనుసమంబగు చతు ర్థాశ్వాసమ య్యె, 
స్ట ఏను 





5. అనుభవదర్పణము, 1-4 అ, ఇదియొక వేదాంతవివమయ[ పతిపాదక(గం థము,. 

R. సమము, [వాలుచక్కనివి, తప్వులుగ లవు, (గ్రంథ పాతముస్వల్పము, లథి 
ల్యముగలదు, ఈ ప్రతిలోసీగ్రంథముతరువాత “ పాదసూ(త్రం,గు స్పమం(తార్గం, 
చిన్నాత్రప్రకరణం, అఖండై కరస ప్రకరణం,” ఈమొదలుగాగలనీర్షి కలతో 
నున్న సంస్కృత (గ్రంథములు 16 పత్రములలో(వాయ బడినవి గాననగు, 


Paramanandatirtha’s Anubhavadarpana contains four 
Asvasas and deals with Vedanta Philosophy. 





294. కపోత వాక్యము. 
KAPOTAVAKYAMU. 
M. 371; S—133x1; L—23; ll.—4; G—276. 
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Beginning: 
ఆదినారాయణునర్క._కులేశు, పాదంబుమునసులో పాయక నిల్సి 
అభవుండు మొొదలై నయమురులనేెల్ల, విభవంబుగాదలతువిస్ను నాయకుని 
ప్త x x 
వలనొప్పగకవోత వాక్యంబు చెప్పి, జలజాశ్షు(డగు రామ చం(మునిక ర 
తప్పులెన్న కమోరుతగునక్షురములు, వొప్పుగాదీర్పుడీనొనర పండితులు, 
End: 
ఏణాశ్షీ చూచెదననియుతమకమున, ల్రిక్క_డ దాబువుసిగ లోపడితి? 
మక్కు_వగావ రేమిరువువ్మునచు, అనిననాఖచరులుఅప్పుక, పేమ 
వినవయ్య యొలి చ చెలినవిన లేదు, మున్న నుయేరులుముదముతో దాటి 
యెొన్నండుమేమునుయరుగమునసిక్రు అసమా,..,........ has 
Colophon : Nil. 
ఏ, కపోతవాక్యము, రావణుడువిభీవణునిగ ఫ్రపామునుండి వెడలనొట్టుట మొదలు 
వ్ర 
గాగలరామాయణక థదినంజెప్పంబ డెను, 
R. సంఫపూర్జముగాదు, (గ్రంథాతముగనుపట్టదు. (వాంతయొకవమూదిదిది, చెప్పులు, 
ల ఖిల్యము,(గంథ పాతములుగూడంగలనవు, కర్తృనెవుముగాన: రాదు, 
Kapdtavakyamu contains the story of the Rimayana 
commencing from the driving away of Vibhisana by Ravana from 
his kingdom, consequent upon the former's criticism of the action 


of the latter in relation to Sita. The author's name is not 
traceable. 


ne) 


295. కలియుగనుంజరని. (అస్పసుకవి.) 
KALTYUGAMANJARI. (Appa Sukavi.) 
M. 402; S—IXI4; L~t; l—4; G—64. 
Beginning : 
శ్రీకరభవహార శివజయశంకర, ఆగమగోచరఅఖలదయాకర 
గ జచర్మాంబర కములభ వార్చిత, భక వత్సలాపర మపపి[త్రుండ 
అఖలభువనలో కాధిపజంయభయ, కందుకూరిసురిఘనసో మేశ్యర 
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"చేవ బేవవో చేవదయానిధి, వివరముగానావిన్న పమొక్క_టి 
కలియుగ వమహిమలకట్టడి వెప్పెద, పుణ్యం 'బేమి యముపొడమదుజ ములకు, 

End: 
పొలైెలనుపినుపోవుపోయగ్యా, వొట్టిగిజవొకటున్న విధంబున 
నూట వెయ్యిటనునూతనమగుచున్సు వు త్తమపురుషులువొక్కొ_కరింతే, 

నో % 3 
దయ చూడుముపురిడై వశిఖామణి, రక్షింపుము నోరజతగిరీశ్యర 
కలియుగమంజిరి|క్రమము *, *, సరవినివాసిన చదివినవిన్న ను 
సకలసంపదలుసంభవమగునూ, 

Colophon : Nil. 

ఏ, కలియుగమంజరి, దినంగలియుగధర్భ్శములు సెప్పంబడియ, 

R, సమము. (వాంతయందమయినది, తప్పులులేవు, వే_.థిల్బ గ్రంథ పాతములు 
స్యల్బ్పములు, ఈభాగమునకవినామముగాన రాదు, కానోవరద రాజమంజరి” 
అను పేరనీగంథపుజివరనొకముంజరీ గంధము [వాయంబడియె, అద్రానికికర్త 
“అప్పనుకపి”అనియున్నది. దీనికిగూడనాత(డేకవిగానోపును, 


Kaliyugamafnjari deals with the general féatures of the 
Kaliyuga. The name of the.author is not mentioned here. But 
Appa Sukavi, the author of Varadarajamanjari forming the latter 
part of this Ms., might be the author of this work also. 


296298. కుళలవోపాఖ్య్యానము. (గాకునార్యుశుు 
KUSALAVOPAKHYANAMU. (Ramanarya.) 
M. 240; S—164x1}3; L—90; 1-5; G—1800. 


Beginning: 
శ్రీయురంబునక లిగిచెన్నొ ందునభయ, చదాయకునకుజగ|త్రయనాయకునకు 


తెలియవిన్న పముగాద్విపదరూపమును పలి కెదకుశలవోపాఖ్యాన మెలమి 
అనిచప్పంబూనితినారఘూ శల్రేముని, మనమునసిలివియానమాడ్కి_ నిట్లనియె, 
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End: 
సఖులతోడనుయాణసఖయలతోడ, నఖలసుఖా నా _పినలరుచుం కుదురు 
దురితవిము కలె తోయజనయన, కరుణగాంతురునిత్యేకై వల్య పదము 
అనుచుసూతుండు చెప్పనా కెనశకాొది,మునులందబును జెంద ముల మెచ్చిర నుచు, 
Colophon: 
కృతులకు హెచ్చు సంగీ తసాహీత్య, చతురుండుతిరువ లాచార్యు శి ష్యుండు 


తనలాకుండగునందన గరా గహార, పతిలావనూరియాబళ మం(త్రిసుతుండు 





రామకథానిశారదుల్లై నసుకవి, రామనార్యుండుక ఏరాజమి(తేండు 
నీకు బియంబుగానృ్ఫపసారగభెము, కాకుత్‌ స్థకులరామకల్యాణ రామ 
సమధురరీతిమైజె మినిభార, తమునవి స్పరమువిస్తారంబుగ్భతుల 
నలవడగుశ లవోపాఖ్యాన మెలమి, పలికితిను ఇర భాగంబువినుము, 

S, కశలవోపాఖ్యానము, పూర్యో త్రెరభాగములు, 

R. వాతయందమైనది, (గ్రంథ ముసంపూర్లము, గంభపాశములేదు, తప్పులు 
లేవు, శే థిల్భము లేదు, 


Ramandarya is the disciple of Tirumalicirya and son of 
Aubala Mantri. Kusalavdpakhyanamu is dedicated to fri Rama, 


297. M. 241 181 200 అసమగము, 
298. ,, 242 18x11 65 
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299. క కృహ్లార్జునస సర వట కా) 


KRSNARJUNASAMVADAMU. (Gopapradhana.) 
M. 382; S—152x171; L—-19; IlL—6-7; G—530 
Beginning: 
వెన్నండుమో,.....తుమ్మెదపెదవులు ............ లిచ్చి 
దండ(పణామంబుతగనాచచరించి, నిండుమనంబుతోనిలిచియిట్రనియె 
జగతీశయిప్ప్రడువసంతాగమమున, చిగురించెను ద్యానసీమభూజములు, 
% నో స్లో 
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End: 
గాండీవికొనియాడిగంధర్వవిభుండు, దండిపువ్చక మెక్కితనపురి కేగ 
పాండ వాాగజుయనుబరులజయిం చి, మండితకీ రిభూమండలం బేలె 
ఇవ్యసుంధరలోననీపుణ్య చరిత, మెవ్యరు చదివిన నెవ్వరువినిన 


అనుచు సూతుండు. . .'లై నయటి, మునులకుసంతోషమునవిన్న వించె 
EE పేరు న _క్షంచరాభ )చండసమిోరు పెర, 


Colophon: 
భ్కక్రవత్ప్సలు పెర 6 తి 6 అ ఈ 6 6 6 ఆ ఈ ఈ ౪ ఈ ఈ 0 
క వపాదజలజ భృంగాయ, మానసుండుతిమ్మయ మంతిసుతుండు 
ధీసమున్నతుండునాదిండ్లవా. ........... రకీ ర్లిగోషప్రభానుండు 


చారుకృష్ణార్దున సంవాద మొనర, గారచియించిసత్క_వులునుతింప 
ఏచియీకృతిధరణీళులసభల, నాచంద్రకా రార్క_మైయొప్పుగాత, 

ఏ, కృష్ణారున సంవాదము, ఈ(గంధథమునబతి పాదితము గ యోపాఖ్యానము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, [గంథాదినిగొంతలు ప్పంబు, |వ్రాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు, 
శె థల్యముమెండు. గ్రంథపాతముగలదు. విశేషములకుదాహృతమరయునది, 


The work deals with the story of Gaydpakhyana. 


300. రజకృ్ళష్టన తనాదనురం ఆకలా) 


నన (Narasimha.) 
M. 378; S—1Exlt; L—40; 1-5-6; G—960. 
Beginning 
శ్రీరఘుకుల చం ద్రుజితే దాన వేందు, భూరిమంగళ లేజుభువ నై కపూజ్యు 
దినకర శ శినే[త్రుబేవకీవు.త్రు, మనుజాశ నులశ త్రుమదనారిమి(త్రం 
పామయోధిక న్వకాపాండవపక్షు, జయసంగరాళీలుజననతలోలు. 


End: 
పసిడితీలాలుబోలుభాములుంబు[త్రుం లెసగంగ రాజ్యంబు లేలుచుం కుదురు 


అనియిట్లు శ్రీకృష్ణుడమ్మహోత్ములకు, వంచన రతా లం 
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Colophon : 
ధరలోనగడమతా తార్యవిమల చరణపద్బాలాళ్శ సేవిం చునట్టి 





నరసింహానామాంకుసార సరజిత, పరగలోకములలో బఖ్యాశమళయ్యు 
* ౫, మునికమారులుసుఖస్థితినుండిరంత, 


నే 


అః భర్షజకృష సంవాదము, ధర్శజుండు శ్రీకృష్ణ 1భగవానునిస్వర్లి నరకములనముహొమ 
తెలుప వేయనుటయుభ గ వాను(డందులకియ్యకొెనివానివ్భ కా ౧ణేంబు సెప్పుట 
యునీగంథమున6(ప్రతిపాదింపంబడియె, 


వాలి 


R., సంపూర్ణ ము, తప్పులుగలవు, (వాంతమంచిచే. నె ౫ థిల్వముమెండు. (గంథపా 
తముగూడన స్తే, గ్రంథ నామని'ర్లేశిపబడియుండ లేదు. తత్క__ర్హనామము 
మా(త్రముగనస్సట్లు, 375 నెం! గలయూా[గంథముననూః చ్యగ్రంథములున్న వి, 

Narasimha might be the disciple of Kadama Tatarya re- 
ferred to with respect by the author. The name of this work is 
to be inferred from the subject-matter. 


301-302. నలచ రత ముత 
NALACARITRAMU. 
M. 218; Sml2xl¥; L922; 116; G—1840, 
Beginning: 
శ్రీరమణీనాథు శ్రీరంగ నాభు, గ 


ఘనదివ్యమణివశ్రుకమలాయ కాకు, వసరుహాసన సేవ్యువర్షతదివ్వు 
% స > వ్ల సెట్ల 3 


సాశెకతిగుమలా చార్యుల పాద, సీరజయుగ ళంబు నెమ్మి సేవించి, 





End; 
రంగుగాచలగుభారతపురాణమున, పన్ను గాఆర ణాపరషంబునందు 
చెన్నురంజిల్ల మించిననలచర్నిత్ర, వినిన వ్రాసిన చదివిన పేరుకొనిన 
శనివీడవార లేం సిక కమనీయథధ ర్శార్థ కొమంబుకలుగు 
కమలాయశకౌశ్షీ యీోకథాక్రమము సలలితంబగుచునాచంజార్క_ ముగ ను 
చెల ననా వంట 
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Colophon: Nil: 
ఏ. నలచర్శితమ్ము 
R. సంపూర్ణ ము, వాత చక్క_ నిది, తప్లులుగలవు, శిధథిలము, (గంథ పాతముగలదము, 
(గ్రంథకర్త ఎ్రినామాదికముని స్రైశింపయిడియుండ లేదు, ఆశ్యాసవి భాగమున క్లే, 
(గంథక ర్త రామానుజులస్టురించుట చేవిష్టభ క్తండనితో ఇెడిని, 
An incomplete and fragmentary work dealing with Nala, 
the King, famous in the epics. 
802. M. 219 laxl 89 అసమ్మగము, 
R. గ(ంథాంతమున కొంత భాగముకొఆఅవడినది, 


803. నింబడామాసహాత ము. (నరసకవ్ని) 
39 


NIMBAJAMAHATMYAMU. (Narasa Kavi.) 

M. 285; S—1Ox17; L—111; పార ; G—2775. 
Beginning: 

శ్రీజానకీనాభుజితదై త్యనాథు, రాజీవదళ నేత్రురమ్యుచారిత్రు 

రావణసంహారురణరంగధిరు, భావజారిస్తుత్యుపర మైకనిత్యు 

సవనర త్షణదత్రు సద్దుణాధ్యత్షు, కువలయదళ దేహుగురుతర బాహు 

ప ఖ్‌ ప్త 

అట్టవి శ్యామి(త్రునన్గయంబునను, బుట్టనవారియ భ్యు దయ మెట్లనిన 

దేవ మల్ల కు ల(పదీప కరుండ్కు భావజూకారుండుబంధురయళు:డు, 

బుభువులుగొనియాడ బుక్‌ శాఖబరగు, 

శుభగుండానాయననసూ(తసన్ను తుండు 

కలిగెవిర్ధ లజెట్టిఘనుల చేపట్టి, విలసిల్లు నెల్లైెడవీ బుధులుపొగడ 

అతనిపతాపంబుకనుకూలయుతులు, సుతులుగ బీరినోమసూర్వులభాతి 

వెంకట జెట్టిగోఏంద జెట్టియును; పొంకఠంబుగానందుపూర సజొండర్థి 





జనులుతొక గాడములుసడలించుకతన, 
' ఫనులుతొక్క_డము వెంకట జెట్ట్రియండ్రు 
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అతనిపట్టపు రాణిఅతిమృదువాణి, మతిసద్దుణాలంబవముహిరంగ మాంబ 
అమిథునముగాం చెనర్థిన్‌ సతుల, భామినీనూతనపంచసాయకుల 
మన్నారు జెట్టి రామా జెట్టయన గ, యెన్నికగాంచిరయ్యిరువు రిలోన 
శ్రీమించుమన్నా రుజెటినిశౌరి, కృష్లమాంబవరించికే కివహించె 
ల a) ఛి లో — 
జిష్టునె భవముల చెన్నొ ౧దునత (డు, 
రం యి 
ణః షై స్వ 
ననుకిలిపించిమన్న నలాచరించి, నరసకివెంద్రవిన్నిప......... 
శీరసునాపదముల చేరి చిమొక్కి_, భూవణంబులొాసంగిపొస గంగనిసయ 
భావణంబులయు కృపద్ధతిననియె; దేవమల్లునికథ'దేవిమాహాళ్ళి ౪ 
మిావిధంబని శాఖ లేర్చాటుగాగ, రమణ(బహ్మండవు రాణసంహీ త్రుల 
విమలమహాదశగోే[తవిధములేర్నడగ, తెను.గునందేట గాద్విపద కావ్యంబు 
నొనరించిర ఘుపతికొప్పించుమనిన, 


End: 


అనుచునాసీతాసహాోయుని పేర, వనజా స్తవం శాబ్టివనజారి పేర 
అసురభీకరచాపహస్తునిపేర, భసితాంగరాగమాభననునిపేర 
SSN eR చేర మానిసినూతనముకళాంకు పేర 
లలినొప్ప భేనువాళముగరిడిలోన వెలసిన శ్రీరఘువీరుని పేర 

జ అత . అర TW 
మన్నారుకృన్నమాం బామనోహారు, సన్నుతవుతి షన. నుర 


Colophon ; 


ఏ. 


కర వసరు లకన్‌ రస, వరమంతితనయుందువసుధ పూజ్యుండు 
వరుసబడగలనాటివంశ దీపకుడు, నరసక ఏంద్రుండున యగుణోన్నతండు 
కవితాచమత్కృృతికనిమెచ్చ నేర్చు, కవులనుగ్రహమునగావించినట్టి 
రమణమౌ నేకఏరామహాళత్మ మును హవణుమోరినపంచమా శ్యాసమయ్యె, 





నింబజామాహోళ్మ వము, ల్‌ అఆ శ్యాసములు, 


R, సంపూర్ణము. (వ్రాతచక్క_నిది, తప్పులుకొద్ది, (గ్రంథ పాతిముగలదు, 5రాన 


పత్రమర్థాధి కమడదృశ్యము, ౨. థిల్యముస్వల్పము, (గ్రంథనామము వై (C010- 
phon) నునంచేకసీరామా హాళ్మ్యమనికలదు, మిగిలినయాశ్యాసాంత (6010- 
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phon) లందు సింబజామూహోలళ్మ రమని కలదు, *శవణభూవగునింబజూమపహో 
త్నరమున హువణుమోరగ ప్రథమా శ్వా సమయ్యె,” ఈవిధమున రెండునావమ 





ములుండినను పెక్కు తావుల, నింబజామాసహోళ్ళ్మ న్రమనియుండుట చే నదియే 
(గంథ నామగానోపు. (గ్రంథా:తముననిట్టుగలదు. “విజయనామసంవత్సరం 
భా దపదశళుద్ధదశమి నాటికి నెల్లూరి ఏీరరాఘవెరుమాళ్ల కుమారుడుక నకా 
జెట్రివాయించినది.” 


Narasa wrote this work at the instigation of Mannaru 
jetty and dedicated it to Sri Rama. The colophon at the end 
of the fifth Asvasa mentions the work as EkaviraAmahatmyamu. 


804. * పండితారాధ్యచర్మితము- (ఫాల సోమన 


PANDITARADHYACARITRAMU. (Palkuriki S6mana.) 
M. 894 l1raxl¥ 150 అసమ్మగము, 
R. మిక్కి_లిశిధథిలము, షత్రసంఖ్య తారుమారుగనున్న ది, 


Incomplete. The Ms. is very much wornout and the leaves are 
disarranged. 


305. పరమయోగివిలాసము. 
(తాళ్ళపాక తిరువేంగళనాధుడు 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Tallapaka Tiruveiigalanatha,) 
M. 249; S—164x13; L—168; 11—7; G—4704. 


Beginning: 
పామస రోజూంగయల మేలుమంగ, జీమూత సంకాశ శ్రీవెంక శుశ 


మునిశాలికాసార ముఖ్యభ "కాటి, 


End: 
తలంపముహాతనుద(గములన, నలరు నాలవకృతి మయైద వకృతియు 


ధరణి నెన్నంగనిడుదాండకంబనంగ, కరజుప్పనారవకావ్యమో సేయు 
పరమపావను(డే. నపరకాలు చరిత, నెవ్యరెతద్భ _క్రిపూర్వముగ, 
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Colophon: 
అలమేలుమంగకునమలాంతరంగ, కలినిల వేణికినబ్ద పాణికిని 
నతిలో కమతికిేేపూచల రాజ, పతికిస . + ముఖ్యభ్వా సంతతికి 


నంకితంబుగను శ్రీహరిభో క్రినికర, పంకజార్యము తౌ, పాకన్న మార్ని 
తనయతిమ్మార్యనందసరత్న శుంభ, దనుపమ శ్రీ వెంకటా(దీశద శ్రి 
వుకరకుండ లయుగ్గమండితేకన్ను ౯, సకలచె వవపాదసంసేవకా ఏ 
Sern ey 
సదనావభూలబ్దసరసకవిత్వ, విదితమాన సతిరు వెంగళ నాథ 
కృత మైనపరమయోగివిలాసకృతిని యతులితంబుగస సమా శ్వ్యాసమయ్యె, 
అల్లా లి ల ఫీ 
ఏ. పరవముయోాగివిలాసము, 1-7 ఆశ్వాసములు, విష్టుభ గుల చరితము. 
R. అసమ్మగము, (వాలు చక్క_ నివి, తప్పులు లేవు, శె థిల్భమధికవ . (గంభపాత 
మల్సము, దీనియందుంబత్రములుతాజునూబుగానున్న వి. మొదటనుండం 
దగిన పథ మాశ్యాసముగంథాంతముసంగలదు, 


This work deais with the lives of the devotees of Visnu. 
806. బలభ దవిజియము. (సోమ 


BALABHADRAVIJAYAMU. {Sdmana.) 
Mi BO Slt: Leds జనలు Cals 


Beginning: 
శ్రీరమణ . * * తుసితపంకజాతు, కారుణ్య సంపూ ఫఘవనసీలవరు 
a=) 
ఫ్య ఫు ¥ 


ఓంశారగమ్యుమ ోబాన్న తసౌమ్యు శ్రీ (శ్రీ వెంక కేళుర కి తినిర్హ శేశు 


భావిచినియమించిప్రార్థించిమొక్కి... 
2 వ న 
మద సంశచ రితమిమ్ముల సఇటిదనిన 
లు 
Kk % స్త 


అరుదై నయాశ్వలాన శాఖబొడమి, హరితగో,తాప్టి యేణాంకంై మించి 


స్త వి స్త్‌ 








TELUGU MANUSCRIPTS 9 


అరయలో కేరావుయనువూరు చేశి, చెలువుండుసురమం|క్రిశివచేవమం తి 
యాయ... ++ కాయసనంబోలు, మాయ దేవుండుజ గన్నాన్యవ_ర్దను(డు 
అతనిపు త్రుండు పావ నామాత్యచంద్రుం డతనినందనులార్తురందులోమిగుల 
నాగమాంబాగర్భ మందువాక్సాంఢి, నాగరాజును (బోలెనాగ నార్యుండు 


ఆప్రథానా(గ ణియాక్లజులనగ 




















HK షి స 
చెన్న య్యవిక్టయ్యా చిరతరకి కి, నెన్ని కమించిరయ్యిరువురిలో న( 
దన నెపిళ్ళనమం(తిసత్కుమారకులు, అనుపమగుణశీలులాఘనుల్‌ లింగ 





మంత్రియు. ..... మం(త్రియుధర్ష, మం(త్రియుముగురిలోమహనీయవిమల 
x % స్థ 
ధి రన ౧దనువ లెధ ర్మ నార్యుండు 
* ఖః క 


కమలాక్ష మైనలక్క_మగర్భమందు, గుణులె నపిళ్టనకొండ నార్యు లకు 

యా షా (©) 
క్రమమొప్పన(గజుగా నన్ను గనియె, సుమహితంబుగ నేనుసోమనాహగయుండ 
బల్లాడ చరితంబుపద్య కావ్యముగ , యెల్లవారలు మెచ్చ యేం జేసినాండ 








అలశివ రాత్రిమహత్వ్యము తెనుంగు, వలనుగావచనకావ్యము చేసినా(డ 
లతుణ చేవికళ్యా ణంబుద్విపద, యత్షగానంబుగానవమురించినాండ . 





గంభీరమగు యక్ష గానంబుళుక్రుని రంభసంవాదంబుర -చియించి నాండ, 





End: 
పరువడికొసుభాభరణునిపేర, అలమేలుముంగన త్యాస క్లుచిర 
దెలయంగమాయిలు వేలుపు పేర, ర మణియ్య మగు వేలు రాయను పేర 
నమరంగ శ్రీ వెంకటాథిళు పేర. 


Colophon: 
వరనలం కొరనటనలుమోర, కవిరాజులొగిశిరఃకంపంబు చేయ 


(పవి మలాత్మకు లై నభావజ్ఞులకును, చెవులపండువుగాంగ చిరతరంబుగను 
ద్విపదకావ్యంబుగా దెలివొందిసిభ వ, ఏిపులమాబలభదవిజయంబుక పిత. 


జాపాను 


మహిమచేవిఠర్సనమంతిపౌత్రుండు, మహాని. .. ,, .మాత్యనందనుండు 
3 


టై 
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ra చం(దుం, డర యవిళ్లనకొండ నాగ జ "తుం ను 











సుగుణలోకేరానవుసోమనచె చెప్పె, సగుణమైయిహప పర సాధకంబుగను 
భూ-చ[క్రవుందు దునిపుణ్యవార్విత్ర, మాచంద్ర తారఠరార్క వై మెర యొస్వుగాని, 

ఏ, బలభద్రవిజయము, 

R, సంపూర్ణము. వాతయొప్పనవచ్చు. తప్పులుగలవు. ఎ ఖిల్వ సంధ సాతములు 
లేవు, ఆ శ₹స్వసవిభాగముకాన రాదు, ఇదాని మొవటిస| ఎములందచుమూట 
ఏనవ్ష ్వప్రకము[వాయంబటె డెను, 


Sdmana is the son of Lakkimbika and the grandson of 
Vitthana Mantri. 


307. భాగవతము. (దళమస్కం నము 
(3 ంగ సామాత్యుండు) 


BHAGAVATAMU. (TENTH SKANDTA.) 
(Singanamitya.) 
M, TiS BUeslf9s 6 Ces0s. 
Beginning: 
sents లాబ్బచయము, పన్న గంబులుగు హ్యా మప్ప్రడాపతియు 
నగువిళ్వరూ పాత్ళయ ధ్యాత్మర హిత, నిగమాగ్గగో చరనినుగొల్తుకృ స్టా. 
End: 
తనివియాయింతులధన్యల జే", అనియిట్లువిస్టునియ వతారకథలు 
వినిపించుపుణ్యు లకువిన్న పుణ్య లకు, పిని మెచ్చియాగ లఅవివరమంతులకు 
ఘనదోవహారమును'కె వల్యసుఖము, పరమయోగీంద్రులుపరికింపలేని 
హారిభ_క్రీగల్రునునరయంగనివియు, వెరనుననిదిగల్లువిమలా త్ను లకును, 
Colophon: 
అనియిట్లునిత్యధ ర్మారంభుపేర, జనలోకన వపారిజాతంబు చేర 
చతురకళాపూర్ల ర్ల చంద్రునిపేర, అతుల-నె వైభవనిర్దరాధీకుపేర 
ఫోభితనవరూపనూనాస స్తు) పేర, టంట పులా పే 
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కోరిభ ర ద్యాజనో,త సంజాతుం, డారూఢ మతినయ్యలార్యనందనుండు 
శృంగారర సక శ్మాశీతవచోధనుండు, శింగ నామాత్యుండు చెలువగ్గలింప 





సలలితరసభావళ బ్బగుంభనల, వలనొప్పుశ్రీఫాగవతపురాణమున 

మహాదాదియగుదశమస్క_ంధసరణి విహితలీలలనొప్పువిషువార్మిత 
3 

(పొకటజగదభిర శ్షకాండంబు, యాకల్పమగుభంగి జెప్పె, 


R. అసమ్యగ్రము. (వ్రాతమంచిది, తప్పులులేవు. “శె థిల్యగంథ పాతములుగలవు, 
ఆదిని కొన్నిషతములుపోయినవి, దీనిలోంగాంత భాగము హనుమన్నాలా 
మం,తముక లదు, (గంథాంతమందిట్టువాయంబ డెను” వేలవెకటాదద్రినాయని 
దా దూరుండు వెంకటపతి వాసిన భాగ అవ రాలవు ల్‌ [ప్రమాది 
సంవత్పరంపరటాశ్‌ నెల _౨ తిధి ర తివ్‌చలనబ్బియ్యకుమూరుండురా మాను 
జయ్యంభాగవతపు రాణం, శీ శ్రీశ్రీ” 

This work is the Dasama Skandhamu forming part of the 

Bhagavata Purana. The author is 5822020402 of Bharadvaja 

Gotra, the son of Ayyalarya. This Ms. was copied from the one 


prepared by Venkatapati, the son of Venkatadri Nayak. The 
scribe’s name is Ramanujayya. 


808. మహాభారతము. (ఆది, (తివ్మవయు 
MAHABHARATAMU. (ADL) (Timmaya.) 
M, 101; S—1/xl4#; L—191; lL—6; G—5730. 
Beginning: 
శ్రీరఘురామసీతాభిరామ, ధారుణీపతి రామదశరథ రామ 
సౌమిత్రిసహణారజగదేకవీర, శ్యామనిర్షల గా త్రసత్య చర్విత 
కాథికయాగరశ్రావుణ్య యోగ, కాళికకోదండఖండనోద్దండ 
జానకీకల్యాణశ ర్మధురీణ, మానిభర్లవకోపమధథనప్రతాప 
* 3 ప 
మునరిం'చివారికినోలినందంద, అభినుతులొనరింపయాశోన కాదు 
13 
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లభినవో త్పాహులై యతనిపూజంచి, కుశలవీఠళ ంబునకూర్చుండ బెటి 
రు ర 
కుశ లంబులడిగికోర్కులుదో పననిరి, 


End: 
నరుక ర్మిలియిచ్చినారాయణున కు, సంకల యూరంబులిచ్చి 
మమతతోోకొనిపోవమయుగూడిధరణి, రమణులువచ్చిరింద్రపస్థపురి 
హరిచేకిరీటమిట్లందుట చేసి, నరునకి చ్చెకిరీటినావు భేయంబు 
యిదియాదిపర్యంబుపిత రాజ సభ ల, విదిత మైన బప బ్యా రసులలక 
అనియిట్లుజన మేజయ క్రి తిపలికి, మునిమున్న ఎప్పినముఖ్యమాన్టమున 
అక్క_-థకుండునె "న కాదిసన్మునులు కక్కథవినివింపహార్షి ంచివారు 


ఆతనిబూజంచిఅవఘులుమునులు, అఆతరువాలినృ త్రాంజెంబుననినా, 


Colophon ; 
ఇదిసదాశివభ క్షహితగుణాస కో, సదయస్వరూప కాశ్వసనో, 3 ఎప 
శ్రుతిపాత్రవల్లభసూరిసత్సు(త్ర, మతిమద్వి 7 ీయతిమృ్సయనావ భయ 
రచితాదిపర్వ్యనిర్శలకథయందు * * * 
ల్స్‌ 6, రాన యా జ్యా సాంతములందిట్లున్న ది, 


Colophon : 
ఇదిసదాశివభ క గహీతగుణాస కి న ;, సదయస్వరూపకాశ్యపగ్యోత. దప 
(శుతిపాత్రవల్లభసూరిసత్సు త్ర, మతిమద్వి 'ధేయతిమ్మననామ భేయ 
రచితాదిపర గనిర్మలక థయందు ఫ్య ఖః ఖః 


R. సమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, ,* థీల్యముకలదు, (గంధ పొతే 
ములులేవు, 1-4, 7 ఆశ్యాాసముల (Co1l.)-లో “తిముయి”యని న, 6,8 
అశ్యాసముల (Col )-లో “తిమ్మనియనియుండినన: బిళ్ళ నామాడికము సరి 
గనుండుట చేనొక్క_ంటేదీనికిగ రయగుట తెల్ల ము. 


Thisisa Dvipada Kavya on the Mahabharata written by 
Timmaya of Kasyapa Gotra, son of Vallabha Siri. He is also 
known as Timmana. See No. 312, 
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809-311. మహాభారతము. (నభా 
(బాలసర స్వతీశ్వరుడు) 
MAHABHARATAMU. {(SABHA.) (Balasarasvatisvara.) 

Me 1023 Sells L-—120; 1-4; G—960. 
Beginning: 
శ్రీసమంచితనేత్రశృంగార గాత్ర, కోసలావనినాథగుణదాభిరామ 
ఘనసారక స్తూరికాగంధసార, ఘునసారవక్షురాఘవచి త్తగింపు 
అవిరళయళుడ నయక్క_థకుండు, శౌ”నకాదులకునుసన్నుసీందుల_. 
End: షష 
భానుకు లాంభోధి పావన చంద, భొనుకోటిశత[ప్రభాసమాన 
అంజనాత్లజలోలఅతికృపాళీల, మంజీరయుత పాద మధుర ప్రసాద 
శరముఖాకర్షి తజలధికల్లోల, ధరణిజాలింగన తొత్సర్యశీల 
బాత్రాసనాంకితపటుభుజాదండ, బాణభీకరశ|తుపటలసంహోర, 
Colophon: 
అసమసాహిత్యవిద్యాచతుర్ముఖుండు, రసికుండు బాల సర స్వతీశ్వరుండు న 
పసనొనర్చినసభాప ర్య్వంబునందు, అసదృశంబుగ ప్రథమా శ్యాసమయ్యు, 
R. అసమ్మగము, (వాంతయొక విధము, తప్పులుగలను. ఎ థిల్బుముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములుంగలవు, 
810. M. 108 I18x13 50 ._ అసమ[గము, 
ల a 104 రగ మళ్ళే ర్‌టి 39 
R. 810. ఇందలి "రండవయాశ్యాసముతుదినిట్లున్న ది. 
పంచఫఘుంటానాద పాండ వాస్లాద, పంచాస్యసమశే "ర రభ ర్మాద్రథైర § 
శ్రీరంగ యామాత్వ శేఖర పుత్ర, కారుణ్యనిధిదానక రావతార 
శ్రేసంతయామాత్యేఖరో త్తంస, కాయజసమమూూ_ర్థికమసీయకీ ర్ట 
ధర్మసమగ్రంబుత లపంగనివియు, పేర్ళివుణ్యంబులం'బెనుపొందునదియు 
అసమసాహిత్యవిద్యా చతుర్ము ఖుండు, రసికుండు బొలసర స్వతీశ్వరుండు 
పసనొనర్భ్చినసభాపర్యంబునందు, అసదృకళంబుగద్వితీయా శ్వా సమయ్యెం 
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The colophon at the end of No. 310 relcers to Nantaya. 
matya, son of Ranhgayamatya, probably a patron of the author. 





812-817. మహాభారతము. (ఆరణ్య) (పాన 


MAHABHARATAMU. (ARANYA.) (Timmana.) 
M. 103-a; S—18x1్జ%; L—58(51~—108); I.—8; G—1856, 
Beginning : 
శ్రీనిత్య సౌందర్య చిరకృపాధుర్య, మూనిళగుణథధామమునువ గ రామ 
కపట తాటకి చంవికౌశికు భయము రమణమాన్చిసకువూం క చి త్రై గింప్పు 
అక్క థకుండుశే "నకాదిసన్మునుల, కక్క ఫొాసూ[,తమిట్టని చెప్పదొడంగె, 
End: 
ఘనువిభీవణునిలంకకురాజ్యపదవి, నునిచిర శ్రీ౧చినయుర్వీశు పేర 
కాని'తార్గము లెల్ల గావింపనోపు, రామునామముతోడిం ఘురాముసేర 
యేచినరసయు _క్టిని"కై ప్రబంధ, మాచంద్రతారార్క_ మైయొప్పుగా (త, 
5. ఆరణ్యపర్వము, 1-5 ఆశ్వాసములు, (6010010. 80ర5-తో సమానము, 
R. సంపూర్ణము, (వాలుమంచివి. తప్పులుకొద్ది, (. థల్వముకలదు. (గంథ పొత 
ములులేవు, ఈ(పతియందు 1, 2, ఉ త అశ్యాసములు మాత్రముగలవు, 
చివరంగొన్ని యాదిపర్వ్యముననుండందగినయాకులుగలవు, మూండవయాశ్యా 
సముగానరాదు. దీనికిసంబంధించినయాణువ యాశ్యాసముమా(త్రము 815 
లోంగలదు, 
This is the Aranya Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 


This Ms. contains five Asviasis. But Ms. No. 315 contains the 
sixth Asvasa of this parvan. Colophon same as No. 308. 


818. M. l04a 18x14 98 సమ్మగము., 
314 ఎ 105 18x13 88 అసమ(గము, 


ర1ర ౨ 44 18x14 19 6-వ ఆ శ్వ్యాసముమా(తెము, 39 
816. ఏ, ఊర 1ర౫%1క్టు 50 అసమ(గము, 
(162212) .4 ఆశాాసములుమా (త్రము తిమ్ముయర చించినట్లున్న ని, 
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817. M. 4 160g 12 212-220 ఒకయాశ్యాసము సోమ 

కవిరచించినట్లుగలదు, ఇయ్యదియెపర్య భాగ మో తెలియుటకవకాశములేదు, 
(గంధ పాతిమదిక ము, 


Re ry uae | 


315. మహాభారతము. (విరాట. (తిమ్మయ) 
MAHABHARATAMU. (VIRATA.) (Timmaya.) 
M. 106; S—I18x14; L—115 (1—115); IL—5; G—2300. 
Beginning: 
చండ తేజుడుమున్న జన మేజయుంక, పాండవకథ లెల్ల సరిపొటివినుచు 
వదలక మూ (డుప పర్యములై న వెనుక, చదురొప్పననియె వై నంపాయనునకు 
చనుదె దెంచిపం డెండుసంవత్పరములు, వనవాసముననుండ వరుసపాండ వులు 
(పజ అెరుంగకయుండ పదుమూండ వయేండు, 
విజయుల యచ్చోటవివారించిరొక్కొా 
పరగంగ నాలవపర్వంబుకథయు, యిరవొప్పనాకుని వెరుగింపుమనినం 


End: 
దశరథ రామసీతాపతి రాము, శశిక శాధరు సేవ్య సన్మానివంద్య 


రావణసంహోరిరాక్షుసవె రి, భావజజనక'శ్రీభ వవాసుదేవ 
సాకేతపురినాథజగ'బేకనాథ, నాశేడుగడయునై నన్నురక్షింపు, 


Colophon : l. 
భో సలాన్వయ సుధాంభోధి చంద్రునకు, భాసురకాళ్యానుభాన హృదయునక 


భవసముత్క_టజటాభరణాయమాన, ధవళకీ _రీమనోజ్ఞ తరగాంగభంగ 
గావానై కపప్మిత్రగంధర్వ గాన, 'మోహి.తామరవధూముఖకాంత్తణీయ 
వునుజభావునకు రావూమనోజునకు, అనభసన్ను తికి శాహోవసీపతికి 
నం బర వాలం లనఖలా. వితతి, కంభోధి యగు చుండునట్టి భారతము 





సిటలాశ్రప పదపద్మనిహిత ప్రసన్న, పటుచిత్తుండై క సకుప్పయ మంత్రిచేత 





యాపుణ్యాక థ యెన్యరెలమివ్రాసినను, రూవీంచిచదివినరుచిర పుణ్యులకు 
గంగలోపలవేయికవీల భేనువులు, ప మ తరత 
అరుదారపు త్రపా_తాభివృద్ధియును; చిరతరకీ ర్థులు, స్రీలు రాజ్యములు 
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యిహలోకపరలోకహిత మెనసుఖము, 

మహీ'తాయు'రారోగ్య మాంగల్య చయయు 

రమణమైనిచ్చు శ్రీ రాఘ వేశ్వరు (డు, క్రమముదప్పక డో లకాలంబునందూ 
యీమహోకృతిమహి యెంత కాలంబు, హూమాదినిఖరంబు లెంతగాలంబు 
యెలమిచం[దార్కు_లుయెంతగాలంబు, 

పొలువాంది వెలయునుభువనంబు తెరు 


ననుపమసితినొప్పునంత గాలంబు, మునుకొనిక న లనిమ్ములనొప్పుగాన, 
థి CU 


Colophon: Il. 


| న రాటపర్వము, ర్‌ ఆశ్వాసములు, 
R, 


ఇదిసడాశివభ కహీితగుణాస క, సదయ స్వరూప కాళ్సపనో(దీప 

క పం 3 
శ్రుతిపాత్రవల్లభసూరిసత్పు[శ్ర, నుతిమద్వి భయతిమ్మయ నామ భేయ 
ర చితవిరాటపర్వముననా శ్యాస; ముచి తార్థయునముగానొ ప్పె నీనవదె, 


సంపూర్ణము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, ఒ*_ఢథ్‌ల్భముకి లదు, (గంథ 
పాతములు లేవు, ఇందుమొదటి (601)-న శావాజియనియునింబాజ్రయనియుం 


గుపష్పయయనియు మూండునామములు బేర్కొనంబడినవి, అవ్మిగంథక గ్లకు 
సంబంధించిన విగావు, ఈక్ఫతి శ్రి రామునకంకితము, క తిక ర్తృతిండివ విభ నూరి, 


This is the Virata Parvan of Timmaya's Mahabharata, 


In the colophon itis stated that the scribe Kuppaya Mantrin 
wrote the work at the command of Nimbaji for the benefit of 
King Sahaji of Tanjore. (1684, A. D.—1710, A. D.) 


M, 


319. మహాభారతము. (ఉద్యోగం (తివ్మాతు) 
MAHABHARATAMU. (UDYOGA.) (Timmaya.) 
106-2 ; S—18x14; L—68 (116— 184.) ; 1-5; G—1360. 


Beginning: 


(శ్రురత్నయుతవత్ష(శితసత్కటాత్ష్ర, కారుణ్యగుణధామ కాశ్యపరామ 
అక్క_థకుండు కె "నకాదిసన్మునుల, కక్క_థాసూత్రమిట్లని వప్పందొడరౌ. 
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End: 
గతకోటిపదవి స్తరవుణ్య చరిత, అతికాయ వాక్యనిజ్ఞుతచారిత్ర 
రచితచ(క్రద్గంద్భరా (త్రివియోగ, సురుచిర యోగాంగళుద్రాంతరంగా 
ద ర్పాన్న పుతమెహాూదరమహోపార్శ [9 సర్పకంక ణణచాపసన్ను తాటోప 
రావణసంహోరరఘుకళాధథార, వావనగుణథామపట్టాభిరామ, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (1). 


0, ఉద్యోగపర్యము ల ఆశ్యాస ములు. 


R. అసంపూర్థ ము, (నాంతమంచిది. తప్పులుకొద్ది.  థిల్చ్బగంథ పాతములు లేవు, 


320. మహాభారతము. (ఛీషు.) (తివ్మయ,) 
MAHABHARATAMU. Bh (Timmaya.) 
M. 106-b; S—I18x1#; L—120 (184—303); 1I1—5; G —2400. 
Beginning: 
త్రరామచంద యా కైక సారి చంద, చారునిర్శలగాత్రశ శిసూర్య నేత్ర 
వ న్లో వ్ల 
జన వమేజయుండుతొల్లి సకలభారతము, మునివల్ల భుని చేతముదయమొస్పవ్‌నుచు 
వరుసనుదో్య్యో గ పర్వమువిన్న వెనుక, పరమహర్ష ముతోడంబలికెనక్క_థకు, 


End: 
హర నామసంస్మర ణానందు వేర, నరణాగతాభిరక్షణలీలు పేర 


(బ్రహ్ముకల్పస్థాప్యబహాక _ర్రిపేరు (బావ్మాణాశీర్యాదపలవ ర్తి పేర, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No, 308 
and 318 (11). 


R. అయిదా శ్యాసముల[(గంథ ము, చక్క నసివాంత, కొొద్దితప్పులు, శో థిల్యము 
మెందు, (గంభపాతములు లేవు. 


321. మహాభారతము. ( దోణ.) (కాయ 
MAHABHARATAMU. (DRONA.) (Timmaya) 
M- 106 C. S—18x14; L—110; IL—5; 6--2200.. 
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_ Beginning: 
శ్రీరత్నయుతవక్షగశితసత్క_టాశ్ష, కారుణ్యనిధి రామకాశ్వపరామ 
ఖః ల. న్‌ 
అక్క థకుండు నకాదిసన్నునుల, కక్క_థా సూత్ర మిట్లనిచెప్పదొడ౮ా 
వరాధిపతులార।| వతులారమిోకు, వరింతు[దోణపర సముక సవనుండగు, 
వ్‌ం న్‌ ర్‌ం 
End: 
భానుకులాంభోది పావన చం[ద, భానుకోటిసవా(సఫాఫాసమాన 
కరుణాకటా శ్షఏవణదయాలోల, సుర గనాజనుతవముహాసురనావ హరణ, 
Colophon: Same as No. 308. 
R, ఇయ్య దియెదాణా( సములగ ౧థము, (వాలు గుం[డనివి, నెప్పులుగలవు, నెథ్ధ 
ల్వముక లదు. (గంధపాత నములు లేవు. 


89% చహో హాభారత ము. ees య. సోమన 


MAHABHARATAMU. స. .) (Atukiri Somann.) 
M. 108;S—1I18x1¥;L--70 (1-70) ; 1-6; G—1680. 
Beginning: 

(శ్రీ చెంకటా ద్రీశ సృష్టి ప్రకాశ, భావజ తాత-వె భవభోగనిలయ 

అక్క_థకుండశె "నకాదిసన్నునుల, కక్క_థాసూ(గేమిట్లనిచె దెప్ప( దొడనా, 
End: 

అనిసంజయుండు జెప్పెనాంబి కేయునకు, ననిమునిజన: మేజయ క్షీ తిపతికి 

చెప్పినగ తిచెప్ప జెలగియమ్మాద ) నెప్పాటచెల్త నెరిలింపు మనిన, 

2 స 

Colophon : 
స్‌ యిది నెంకటాచలాథిశ్వరుదివ్య, పదపద్మవమకరంద పానద్వి రేస 

మగు నాతుకూరితిమాబ్బర్యతనూజ, సుగుణాథ్యసోమనసుకవీంద్రవర్య 

ర-చిత మెకర్ల ర్ల పర్భముననా శ్వాస, ముచితార్థయుతముగానొ స 
ఏ. కర్త ర్ల పరము ర్‌ ఆశ్వాసములు, 





R. సంపూర్ణము. చక్క_నివ్రాత, తప్వులుగలను.. ఆ తిల్యముగలదు, (గ్రంథ పళ 
ములేకపోలేదు, 69, 70 ఆకులు-రెండున్ను విరిగినవి, 
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The author Atukiri Sémana is the son of Timmarya.. 
The author dedicated his works to God §r1 Venkatésvara of 
Tirupati. 


9283. ముహాభారతము. (శల్య) (రొవానకల్స) 
MAHABHARATAMU. (SALYA.) (SSmana Kavi.) 
M. 105a;S—18x1#; L—48 (71—119); 1—6; G— 1152. 
Beginning: 
శ్రీరమణేశ పూరితకృపా వేళ, భూరిపరంధావుపూజతనావు 
జన మేజయునకునై శంపాయనుండు, ఘునతతో భారతకథ చెప్పదొడలా. 


End: 
అని చెప్పె సంజయుండాంబి కేయునకు, ననిమునిజన మేజయక్షి తిపతికి 
చెన్పినగతలిజెప్ప చెలగియమ్మో(ద, నెప్పాటకథ చెల్లె గెరిగింపు మనిన 
న ల్ల వ 
ఘనమానిపహృ బ్రేవాకలితసందోహ వినుతపకాళ శ్రీ వెంకటాధీశ 
భ క్షవత్సలజగ త్పావనమూ ర్చి ము క్రిపడాయక[మొక్కెదనీకు, 


Colophon: Same as No. 322. 
5. శల్యపర్వము, 8 ఆశ్వాసములు, 


R. సమ(గము, (వాలుగుం[డనివి, కొదితప్పూలు, లో థిల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములులేవు, మూండవయాశ్యాసాంతమున _ (60109102) విడువఃబడియి, 
ముదటివిశెండుగలవు. 0౧100101 : 822-తో సమానము, 


824. మహాభారతము. (సౌప్తిక) (సోనును 
MAHABHARATAMU. (SAUPTIKA.) (S6mana.) 
Me. Obs Sl 06 UO) libs C22 
Beginning: . 
శ్రీవని తాధీశ చిన్సయా వేశ, , భావనాతీత[పభావవిజ్ఞాత 
ఘనతరభవనాశకరుణానివేశ,. విననవధరింపు శ్రీ వెంకటాథిశ.. 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదు "డల, 
14 
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End: 
అనియిట్లుగోవిందుండాధర్మ రాజు, పనివడిబోధించెభ _నితొననుచు 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఏనికిం చె నెంతయువిశద౦ంబుగా. గ 

సడ 2 స్త 
భ క్షవత్సలజగత్సావనమూ రి, ముకి ప్రదాయక మొక్కె_దసేకు, 

Colophon: Same ౧౩ No. 324. 

ఈ. వ _్టీక పర్వము 2 ఆశాసములు, 

R, బది రెండాశాగసములుగ ల(పతి చక్క_నివా(త, తప్పులుగలను, ఎ శల్య గ్రంథ 
పాతములు లేను. దిషతీయాశ్యాసాంతమునం గవినామాదికముని చేనింపంబడి 
(Colophon) గానరాదు, కేవలకృతిపతినర్హ్ణ నము సెయంబడె * Colophon; 
ఏ22-తోసవమూనము, 


9395. నముహాభారత ము. ( త్ర .) (సోమసకపి) 
MAHABHARATAMU. (STRL) (65001212 Kavi.) 
M. 108-c; S~18x14 L—19; ll—6; G—456. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటా(ద్రీశ సృష్టి ప్రకాశ, భావనాతీత ప్రభానసర్వేశ 
అల మేలుమంగాంగనామనోహోర, తిలకించివిను దేవ బేవవిన్న పము 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడలా 
ఖు % నః 
అనఘాళ్శతరువాత నై నవృత్తాంత మనువొప్పంజెప్ప వేయనియడుగుటయును, 
End: 
భ క్షవత్సలజగత్సావనమూ రి ము క్షిప్రదాయక(మొక్కె_దనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. 
వ్‌, (స్రైపర్వము, 
1. రెండాశ్యాసములు, (వాతమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, చీ థిలుముకలదు, 
(గంథపాతములులేవు, Colophon: 822-తో సమానము, 
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326 మహాభారతము. (శాంతి) (ఫోనుకు) 
MARABHARATAMU. (SANTL) (Sdmana.) 
M. 108-d; వారట; L—57; 1. 6; G—1608, 
Beginning : 
శ్రీవెంకటాధిశ సృష్టి ప్రకాశ, భావనాతితసౌభాగ్య(ప్రడాత 
కమలామనోహారగజ రాజవరద, రమణమంథా దిధర చి త్తగింపు 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండు, ఫఘనతతోభారతకథ చెప్పదొడగా, 
End: = 
పభంజనదసభావనాతీళ, గోపికావల్ల భగోపాల బాల 
నరకాసురాంతకనాగందవరద్క పురవారనగధరపఫుండరీకాక్ష. 
అణురూపభునరూపఆద్యంతరహిత, మణివక్ష కేశవమధు దై త్యహరణ 
ఘునమానిహృ బైవాకలితసందోహ, ఏినుతప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిశ 
భ_్కక్రవత్పలజగత్చావనమూ ర్చి, ము క్షిపదాయక[,మొక్కె_దనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
R. అంద మైనవాంత,. తప్పులుకలవు, ఎ. భిల్యముకలదు. (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
నొలాశ్య్నా సములున్న ని, 


827. మహాభారతము. (అఆనుకాసనికఎ (సోమన 
MAHABHARATAMU. (ANUSASANIKA,) - (Stmana,) 
M. 107; S—l6x1l14; L—64; lh—5; G—1280. 
Beginning : 
తీ శ్రీ గరుడా డ్రీశన్పప్టి ప్రకాశ, ఆగమవినుత శ్రీ rere 
జనమేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పందొడ గ 
వ. % న | 
భూమిగాతమియనుభూసురభాము ఆమహీ బాముచేనటదనసుతుండు | 
మృతుడై నవగచుచుమిక్కి_లినేడ్య, రతిమోర మేటికిరాతుండొక్కురుండ 
సాలవకపామురజ్జునలగట్రి ఆ తచ్చ యెలనాగకునుజూపియిో పాము రెండు. . 
దునుకలు శతునోదొడరిమోదుదునో, అనవుడుగాతమియతనికిట్లనియె 
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వెనుకొనియంకతయువిధివశేంబునను, ఎొనివిుకడుయి చొ భామునుచంస 
పరగనాపుత్రుంకుబ్రతుకునేవినువు నురయాగని పాముననిన వాండనియె 
మదిరాక్షీ యో చసదమాటలనాదు, మదినున్న కో పంబుమానునేయకట 
కానునజంపెదడకానియోపాము, బోవంగసిడువనొ గా పాూబోశతియనిన, 

End: 
అనఘాత్సతరు వాతి నె నవృత్తాంత, నా వెయనియ కుగుటయును 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాథిశ, ఛ్క్రవత్పలజగ త్నావనమూ 
ము క్రిప్రదాయక(మొక్కె_దనికు. 


Colophon: Same as No. 322. 
వ్‌, అనుశాసనిక పరము, 


R. నాల్లాశ్యాసముల గ్రంథము, వాలుగుం[డనిపి, తప్పులుకొగ నే నె ద్ధి an 
కలదు, (గంథ పాతములుగలవు, ఇఇందునాల్లాశా(సము బుక విర చించిసట్లు C౦] 
పట్టి తేలును. వానిలోమూండవయా శ్యాసముగానరాదు, ప. ఫలం 

తో సమానము, 
This Ms. contains first, second and fourth Asviasis only 


whreas it should contain the third Asvasa also, which is probably 
missing. 


328. ుహాభార తము. (అళ I) 
MAHABHARATAMU. (AsVAMEDHA.) (Somana.) 
M. 107-d; S—16x14; L—65 (106—171); l.—5; G~—1300. 
Beginning: 
శ్రీసమంచితేవాసచిరతరోల్లాస, వాసుకిశ యన భూవర వాసు చేవ 
సప న్యా. వాక లీతనరిదో వా, వినుత [ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిశ 
జన న'మేజయునకు నుండ ఘనతతోభారతకథ చెప్పంొడలా, 
అటు వ "న నైనవృక్తాంత, మ ఇప్ప ఈునిరరు స 


Colophon: Same as No. 322. ‘Colophon: Same as No. 318 (1). 
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0. అశ మేధపర్వము. 

R. మూండా శ్యాసముల[గ్రంథ ము, (వాతచక్క_నిది, తప్పులుకలవు, ఎ థ్‌ల్య 
(గంథ పాతములు లేవు, దీన 1, 2 ఆశ్యాసములకుమా(తము (Colophon) 
లుగలవు, కి-వ ఆశాగసముననదిగానరాదు, ఈఅశ్వాసమున శాహాజీ రాజు 
"పేరు నింబొజీ కప్పయమంధ్రిచే సీ భారతమును. వాయించినట్లుగా(గాన 
నగును. వీఠరలలనార్చి 818 నెం, వర్టితము, 


329. మహాభారతము. (ఆశ్రమవానం (నక) 
MAHABHARATAMU. (As3RAMAVASA.) (Sdmana.) 
M. 106-d; S—18x12; L—47 (413—460.) ; ll.—4; G—752. 
Beginning : 
శ్రీ వెంక కేశ సుస్థిరదయాపూర్ల, భావజజనకశో భనమనోహోర 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఫఘనతతోభారతకథ చెప్పదొడంె, 


End: 
అనిమునిజన మేజయక్షీ తిపతికి, చెప్పినగతిచెప్పి చెలగి యమ్మోంద 


నెప్పాటకథ చెల్లె నెరిగింపుమనిను  * స్‌ స్ట 
భ్కృవత్పలజగత్సావననూూర్హి ముక్షిపదాయక్యొక్కెదనీకు, 

Colophon: Same as No. 322. 

5. ఆగశ్రమవాసపర్యము, 

1౬ ఇయ్యది రెండాశ్యాసముల(గంథము. (వాలుచక్క_నివి, తప్ప్వులులేవు, వై థి 
ల్యముకలదు, (గంథపాతములు లేవు. 


830. ముహాభారతముూ (వహౌనల.ఎ (గోకునృ 
MAHABHARATAMU. (MAUSALA.) (6502040 
M. 107-a; S—l16x14; L—23 (65—85.); కారు G—460. 


Beginning : 
శ్రీమహిశా నొాథజిత దై త్యనాథ, సోముభాస్కర నేతళోభితగ్యాత 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, .ఘునతతోభారతకథ ఇెప్పంొడ లౌ; 
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End: 
అనఘాళ్ళతరువాత నై నవృక్తాంత, మనువొప్ప (జెప్ప వేయనియ శుగుటయును 

వే షః స్‌ 

మణివశ్షగోవిందమధు దై త్యహరణ, ఫఘనమౌనిహృ దైహ కలిత సందోహ 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ, భ_క్రవత్సలజగ త్పావనమూ ది 
ము క్షిప్రదాయక మొ క్కె_దనికు, 

Colophon: Same as No. 322. 

వ్‌ మౌసలపర్యము, 1 ఆ శ్వాసము, 


R. సమ్మగము. వ్రాశమంచిది, తప్పులుకొద్ది. శే థిల్య్యగంథ పాగాములు లేవు, 


Qe 


381. మహాభారతము. (మహాప్రస్థానము.) (గోనును 
MAHABHARATAMU. (MAHAPRASTHANA.) (Sdmana.) 
M. 107-b; S—16x17; L—9 (88—97) ; 1-5; G—180. 
Beginning: 
శ్రీసర్వభూధర సృష్టీ విహార ) వాసవార్చితేకృ త్రివాససంస్తుత్వ 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనమైనభారతకథ చెప్పదొడంగ 
పార్టి వచం[ద్రయిప్పగిదిగిరీటి, అర్థిమైరుట్టిణియాదిగాంగలుగు 
సతులకునప్పుకునన్ని కృత్యములు, పడతుంగావించెసంయ్యమిచంద్రుం 
_చైనవ్యాసులవాక్యమంగకరించి, పూనికకరిపషురంబున కే తెంచి 
యమతనూజునక త్రెజంగెల్ల , క్రముమునవినువింపంగాధ ర్షసుతు(డు 
మౌొనిమహాప్రస్థానమునకుంజిత్త ంబు, దగిలివున్న దినేడుతని మేనననఘ 
పదిల మేయిది యేనిపార్థనావుడును. 
End: వ @ ఇ 
ఆరూఢిసౌఖ్యంబుఅనుభ వించెదనుు అదియెనామనసున కానందకరము 
అదనుగాననిపల్కెనర్థితో ననుచు, జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు 
వినిపించెనని చెప్ప వెండియుమునులు, అనఘాత్మతరువాత నై నవృత్తాంత 
మనువొప్పం జెప్ప వేయనియడుగుటయును, 
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Colophon : Nil. 

5. మహా(ప్రస్ట్థానపర్వము, ఆశ్వాసము. 
R. సంపూర్ణము, వాత చక్క_నిది, తప్ప్వులుగలవు, చే థీల్యములేదు, (గంథ పాత 
ములులేవు, ఆ శ్యాసాంతమున Colophon గానరాదు, కొని సెలినిబటి 
ద లు 

సోమనకవియే కర్షయని యూహీంపవచ్చును, 

There is no colophon. But judged by its style and form. 
The fact that there is continued pagination with the previous 
Ms. This work also appears to be the production of Atukiri 


S5mana. 


382. మహాభారతము. (న్వర్షారోవాణ.) ప) 

MAHABHARATAMU. (SVARGAROHANA.) (Sémana.) 
M. 107-c; S—16x1}; L—9 (97—106.) ; 1-5, G—108, 
Beginning : 

శ్రీరమణనాథజితదై త్యనాథ, వారధిశయన శ్రీవ త్పొంకయిీశ 

జన మేజయునకు.వై శంపాయనుండు, భునతతో భారతకథ నెప్పందొడగె 

ధర్మజుండారీతిదమ్ములంజూడ, నర్మిలిగోరినయాఖండలుండు 

తగువాని రావించిధర్శసూనునకు, మగువనుదమ్ములమరియునుంగలుగు 

బాంధవులనుంజూడ భా వంబునందు, బంధురంబుగగో క్కెాబట్టియున్న దియు 

అతనిదోకొనిపోయి యెల్ల బాంధవుల, జతురతజూపుముచనుముశీఘిఏ)'మున, 
End: 

భారతకభవినుపంచమ వేద, సారమైయెసగునిశ్చలభాగ్య ముస 

యిమ్మాహాభార తం బేకాక్షరంబు, నెమ్మితోవిన్న ట్టినిర్శలాత్నులకు 

మునుకొనివ్రాసినపుణ్యవంతులకు, ఘనము గాచదివించుకలితదూరులక్రు 

భూదానగోదానభూరిదానములు, నాదరం బెసంగక న్యాదొనములును 

చేసినపుణ్యంబు చేకూరుననుచు, వాసిగాను.గశ్రవసుండై నకడకు 

అంచితంబుగ ప స స చి లోను నక 


Colophon: - Nil. 
వ, స్వన్తారోహణము, 1 ఆశ్వాసము, 
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R. సమ్మగము, (వాత సొంచెసది, తస్వులుగలవు, గొల (గంథ పాలతెములు లేన 


కవినామముగాన రాదు, కాని సోవుకవియి గంథకర మెయుండ నో, 
స a ళో 


For remarks see previous number, 


3౭0 వ రావణ చరిత 0౮0౦ ఈ 


MATRAVANN CARTTRANU: 
Mi, 2233; S—I15xlb7 L=334 l=7 G92, 
Beginning : 
శ్రీరామచంద్రుండాశితనత్పలుంకు, కారుణ్యజ లనిధిఘునయళోధను (కు 
సుజనరత్షకుండు(త్రైిలోకవందితుండు, అభాశాం పకల యల న గ్రీకు 
రాజచిహ్న ంబులురముణ తో దాల్స్‌, అంత యోధ్యకునతి వే వెగవచ్చి. 
Rnd: 


అలం నంత త వారల అపు సిద కు మోక కృషవడసిన మిహిరనందను:డు 
ఆతనిదలంచిన యెల్ల కార్యములు, ; సడయుదురటుగానభానుకు లేశ 
అటుగా ననివిట్టు ree : తంగులసమ్మునీశ్వరుంకు. ON స్థ 

పర(గ్భశ్రీ రాముని పస్తుతి సేయ, (మొక్కి హనుముంతుంకుమునివరున స్లో నం 
సద న హ్‌ *“ంగ మొరగి మోరకంకణంబులు...... 
థనముధాన్యంబులు., . 


Colophon : Nil, 


వ మైరావణచరిత్ర, శ్రీరాముడు రాక్షసరాజునువధించి సుఖంబుననగరి కే జె 
చినయనంతరంబు నార దడాదిమునిశ్వరులొాక (నాడు వేడ్క రాముజూడవచ్చి 


కుద సమయంబున నాంజ నేయుండుమైరావణునిమక్షి ౦చినవిధ తపు. 
కరింగించుకథదీసంగాననగును, 


అసవ్యుగము, (ప్రాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు. 


4 థిల్యముమిక్కుటము, 
(గ్రంథ పాతములుగలను, [గ్రంథ కర తెల్లియదు, 
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The author is not known. The destruction of Mairavana 
by AnNjanéya is described herein. 


884. రఘునాథనాయకాభ్యుదయము. 
(విజయరాఘవ 
RAGHUNATHANAYAKABHYUDAYAMU. 
(Vijayaraghva.} 
M. 357; S—lOEx14; L—88; లావ; G—880. 
Beginning: 
శ్రీరాజగోపాలచిరకీ_ర్థీజాల, కారుణ్యగుణశీలకల్యాణలోల 
నవక వారగా పకునకారు భావజసమరూపబహుళ [ప్రతాప 
ఖా బి ఖః 
అనియిష్ట దేవ తా ప్రార్థన చేసి, స * 
సా ౭కు తాతయాచార్యులగొలిచి, % ప స్త 
లలితళుఖ స్వప్న లబ్బయెనన్ను; సారసార స్వతసంపన్ను జేసి 
గారవించినవాణిక ల్యాణదలంయచి, తనదు దేవత పేరుదాల్చితిననుచు 
ఘన నై ప్త్రవమతంబుగై కొంటినంచు, నిరతంబునామిగాంద నెనరుంచినట్టి 


పరమనై వ్యవు-జై నభవునిభావించి, * % * 
శృంగార కావ్యంబు సేయనూవాంచి, స్త ఖః % 
పురణింపనొక మహాపురుష ేేఖరుడడు, ఖః ఖః పట్టు 
విజయరాఘవవత్పవినుముమా మాట, భం స్తు. ఖు 
బాగుగానిన్ను చేపట్టిమాపట్ట; వనియెంచిమోత ల్రీియరుణాబ్దవల్లీ 

స్త % పురాణ, దంపతులమునీకుత ల్లిదండ్రులము 


ఏర వాజిపొంకంబువిప్పినరీతి; సరస వాక్యంబులసరణిమోరంగ 
సదములుమంజరీ ప్రముఖ కావ్యములు, ముదలమాకంకితంబులు చేసితీవు 
చతురతమించద్విపద కావ్యంబు, సీచేతనందుకో నేడువచ్చితిమి 
మోాయయ్యయె థై ర్టమేరువై మించి, అఘటనభుటనాసముర్గుండై వెలయు 
రఘునాథ మేదిసీరమణునిచర్య, ఫీశాశలముమిం చద్విపద గావించి. 
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మాకంకితము చేసిమును ము వేయం: సం అనిసల్క యవుడాదయాస యోశాన్సీ 
ననుగటావ్ష౦ంచియంతర్హ తుం బైన, ఖ్‌ ¥ 3 
నినవయ్యమోవంశో వృత్తాంత మెల్ల, వినిపింతుసీకుసవి సర ఫణితి 
షి 3 Es a సొది సంక ౯ న్న 

, వారిలో క్ట నరుండులావణ్య 
కారుణ్యగుణములఘనకీ ర్రిగాం చె, అమ్మహావముహునకు నాతజుం న 
తిమ్ముభూ పాలుండుథిరత వెలసె, బయ్యాంబికవహించిప్రొడివహీం చె 





నయ్యిరువురు గాంచి రాత్మ సంభ వుల, పెద చెవ్వభూ పాలుచిస చెవ్వవిభుని 
పెదమల్లభూజానిపినవుల్ల నృపతి, వారిలొ చిన చెవ్యవసుభావలారి 

(గా ౧M న 
మేరుధీరుడనంగ మేదిని వెలసె, చిరవరంబుగభ _కితీశె లమందు 
% వ ఖః ఖు ౦కర్యములు చేసిఘనవ క్రిగాంచె 
సుగుణసంతతికిస చుక రాయ సతికి, తగినసోదరికృశోదరిమూ ర్తి మాంబ 





అతనికిభార్య యెయఖలభూ పాల, సతులలో నార్య యె సన్ను తిగాంచె 

అచ్యు చేంద్రుండువారికాత్మజుండగుచు, అచ్చ్యుతుండితండెయనిజనులుపొగడ 
రంగభామునకు శ్రీరంగంబునందు, బంగారు సజ్జ్ఞలు(ప్రాకారములును 
రంగుమిోారుకిరీటరాజంబు మేలి, సింగారవన ములు చెలువొంద జేసి 
యెదిరిననున్ని లయేపునగదిసి, కదనంబులోగల్సి కవ్వడి యనగ 





సతికిభార తి శ్రీ సతికరుంధ తికి, (ప్రతివచ్చుమూ_ర్రిమాంబనువరియిం చె 





చ లో గ లో Sut న్డ్‌ ష్ష్‌ 
క "సల్యదశ ర థక్షూరమణుండు, నాసిమోర గర ఫఘూద్యహుగన్న తి 
అలనమూ _ర్టిమాంబయునచ్యు లేందుండు, నలనిభుర ఘునాథనర నాథుగనిరి 








రసికుండాయ చ్యుతర ఘునాథవి భుండు, వసుమతి రాజ్యని ర్వా హకుండగుచు 





తుండీర వీరునిదురములోదరిమి, చండించిఖండించెజగ్గభూవి భుని 








ఆలంబు చేసిపాండ్యావనీపాలు, పాలెంబుడాసితద్చాలికామణుల 

"మొర వెట్టగాతనమూకలచేక, చెరవట్టి తెప్పించిచెల౫ నాపట్ల 

మన్నారుమిఃయయ్యమాయనవ'తార, మన్న మాటయథాధమగస నై నవినుము 
(ఫి యా 

ఆయవతారవిహారంబుకన్న , సీయవ తోరమందిదిగ దావింత 

ఉల శేలిసవరించుజలజలో చనల, వలువలామన్నారువంచించి "తెచ్చె 

రణశేళిసవరించురాజులసతుల, మణుగులు దెచ్చెనిమ్మను జేశ గరుడు 
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ఇంతమా(త్రముకన్న సీయిద్దరికిని, వింత యేమున్న ది వెండియునత (డు 
చెలగుచుఘనగెరిసింహాసనమున్క అలరామ బేవరాయల దెచ్చినిలి పె 
అదరంబునపదియాజుదానములు, వేదకోవిదులై నవిప్రలకొసలా 
కోదండదీశ్రాదిగురులో. నరాముం 'డేచె దైవమనియెంచునెం చండన్యులను 
ఆరఘునాథనాయకశిరోవుణికి, నారీలలామ మొనా రాయణునకు 





స స్త త్న ౩, (పణుతి”7 కొని వెంపరాజచందునకు, 





పర గులక్ష్ర్హ్హూంబకుపట్రి యెబుట్టి, పరవపతివ్రతాభరణ మైమించు 
లావణ్యవతికిక శావతీ సతికి, యావిర్భ విం చినీవభివృద్దినొంది 
రయ 





విజయ రాఘవనామవిఖ్యాతిగాంచి, నిజభుదంబుననుర్వినిర్వ కి,ం-చితివి 





కురులునూడనినాడెగురిదొరల్‌ బొగడ, దురములో పడమటిదొరనుగెల్పితివి 
పట్లాభియేక వె భవము? కొన్న, అట్టెసంవత్సరమందాక నాట 

6 త. రజా రై ' 
నవలీలగాపదియాటుదానములు, సవరించిద్యిజులకొ సంగితిపీవు 
ధీరుడాసవరమువేంకటపతిని, పారదోలించినీపంపులచేత 
పాక్లునసీమతోపంద నెల్లూరు, గట్రంచితివిఘుటికామూా,[త్రమున నె. | 





(శ్రీరంగ రాయల చేపటినిల్పి, యా రాయ కార్యంబులౌగాదటంచు 
దుండగించిన పాండ్వతుండిర పతుల, ఖండించివాకిలిగావ చేసితివి '' 

ప్త స్త స్ట , నవనవంబుగరసఘునాథపురాది 
వివిధా(గహోరముల్‌ వెలయ చేసితివి, నకాలమునుతండ్రియే దై అవర 
చవేకానిపూజలు చేసెదపీవు, గావుననడకకు మెచ్చియిష్ట 

చెవమౌొదక్ష ణద్యార కావిభుండు, నికురబసన్ను డై నీవుగావించ 
నాకావ్యమందుదున నియానతి చ్చె, మన్న నాధ నుమతిమాయనుమవుతియు' 
గన్నావుగనుకయాక నకాంబరునకు, తారహారముగమితం(డ్రిచారిత్ర 





మారూఢిద్విపదగావ్యము సేయుమనగ, సాక్రాత్క_రించి ప్రసన్న జ యున్న 
దక్రీఇణద్యారకాధ్యకుఃడై మించు, తీరుమల శ్రీ తాత దేశికో తముడు 
కరుణించియనుమలిగావించెగనుక, వర వై ఖరులనేనువర్హింపంబూను 
చరితంబుమద్దురుచరిత మేక నుక, * 2 ౫ 
గుణశీలునకు రాజగోపాలునకును, అంకితంబుగ * ఖు. 
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నవ్య వకారసునాథ నాయశకాభ్యుదయ కాస్వంబు కుగ ఫా కము మటివనిన, 
J కే 


ఓ 
తి 








End: 


am al 


_ ~ తా శాయి 
దివసవికాసంబుదివించెనాా చింతే ఫనునా) వి ముసటి టి 
ఛా శ్రీశ్వరునివినో వములునొయి: న్‌ త క్రి గా Dn ల్యూ సం. ns ను 
తీరుగాము[ద్రించిదిన చరికో మి. కోనిమునపా మిక కగగ్యాాయలకు 


సమయ బారుండునగొంచు చను, 


Colophon : 


శ్రీరాజగో పాలసేవానిరూభ, సా; సార Wn గలి 
చినచెవ్యృయాచ్యుా క్రీ తీ పాలనంశ, సనవాసా నాగామక ల్బభూకుహము 
వర్షిష్ణుర ఘు నాథెవ సువుతినాథ, మూగ" ఇవసు థా ౧౧౦3 సుధాకోరుడు 

/ PPP Te Finn en "ఓ 


శ్రి 
తిరుమల శ్రీ తాత దేశి కాదేశ, పర మోస చెశేపరమావసుంకు 


మక్కా శౌ వశీ, శ్రీమంశేవతిక్కి నౌములపంటు మనుది కెక్కు_ మేటి 





భః ke ,. అపభాపూవొహపూసికసుకోవి 


Ar ఖీ 


ర్త శ శ భం? wre ey mV స్‌ ల “a శ [1 7 
పుస్తి దాననిదానభ జభూూజూసి, | కవుసియరున్న! క టల్య్నాణము వ 





సవుధికనాటకసంవిధాయనులడు, వుహాసస'యప దపన్యః ఘం DA “ముఖ్య 
బహుళ ప్రబంధనిబంధన శాన, వడయన పదియాజుదాన ఎబులొక్క 
గడియలో జేసిన ఘునదా:పరుయ్క అననిచం కనవికాఖి సానమున 








CY నవరసినుట ఇ ఎనాయకుం,. న 
కవిళరాజువిజయు"రా! సునమహీావి భుంకు, స టు,పన సను. ట బరా అ res 
తిలకించుతియ్యని లేటమాటలన Wh 9 క్షమ దుస" ఇ క్ట సః గర్భస సన స! గ 


rg 


వివుల నె వై ఖరిమించపిగ * చించినట్లి, నన్టః పార సనా గ 3 నోయకొభ్యునయ 
కాన్భ రాజ మునందుక వులువగ్శంస, సాంశ్ళంగార రసఃపసంగముక 
నారూఢమగుద్వితీయాశ్వా సమయ్య, 

రసు ఘునాథనాయకాభ్యుదయము. ఈగంభమునక స న ాడితుగు రఘునాథ 
నసాయకునిచరి[సమునువ రొంచియ స్నా 

సంపూర్ణ ముగాదు, సూడ వయా శ్వా సమునంగొంత మా (ము లము, (వాత 
యందమయినది, వప్ప్వులులేననరాదు, (గంధ పాలిత థిస్యములు గన్ఫట్టు. 
గావ పత్రముగొంతినప్పము, విశేషములుదావ్భా ౫మువలనం చెలియునది, 
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Vijayarighava Nayak, one of the Nayak Rulers of Tan jore, 
has described herein the history of his father Ragunatha Nayak 
who ruled Tanjore from 1633, A. D.—1673, A. D. 





335. రామకథ 
RAMARATHA. 
M. 370; S—15Xlk; L—43; 1I.—5; G—688. 
Beginning: 
(శ్రీరామునకు నచ్చి చె ప్పెంజెప్తటయు, నారావణునిమోదనర్క_ వంశ జాడు 
ఫఘోరవనానర వీరకోటితోంనాడిి ఆ. ..డబలశాలియెైలంకమిాద 
బోరునదంజె ఖిపోయివా రాశి, తీరంబునందువ జెంచివిడియుటయు. 
End: 
అనఘచరి[తునియావిభివణుని, చెలువెంద గానభిపి క్పుగావించి 
పరగ రాత్షసరాజపట్రభద్రుంయగ, (శ్రీరామచంద్రుండా(శితర క్షుడగుట 
ఆచం[ద తారార్క_ మనుచుదీవింప, తపనజాదులుదీవించిరిమ్ములను 
స మనము ర టసునురు తలం 
Colophon: Nil. 
ఏ. రావుకథ 
R. సమ్మగముగాదు, ఆద్యంతములగపడవు, (వాలునుంచిపి, తప్పులుగలవు, 
(గంథ పాతముగలదు, ఎోథిల్యము మెండు, (గంథధ(గంథక ర్త ఎనామములచెలిసి 
కొనుటకాభారములు లేను. 


The names of the author and the work, the colophon, the 
beginning and the end of the work—none of these is to be found. 


836-౩50. * రామాయణము. (ాద్ధభూావిభుయు 
RAMAYANAMU. (Buddhabhivibhu.) .. 
886 1. స 18x14 400 1-6 కాండములు,  సమ।గవం 
887, ,, 8 18x13 4838 27 rr ap త? 
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888, M. 9 19x14 296 1-6 కాండములు. సమ[గము, 
889. ,, 10 101 29 9 99 
840, 3, శే txE 292 న. it 
341. 9 12  loxl3Z 264 7 కాండములు, అసమ్మగము, 
బత్తి 3 18 19x14: s0l ల్లో న 
వడలి, 99 l4 17x] . 199 ఖ్‌ 99 
dh. 3, 15 17x. 1 


245. 99 18 ] dx | hb 
346 ౨, 19 17x14 256  యువన్షకాౌండము, 


ఖై ర్‌ 
847. 94 20 10% 11 249 టే i 
వీరి ౨౩ ప్ల 19x13 12 సుందరకాండము, క 
849. ౩ 22-1 19x14 48  యుద్ధకాంచము, క 
850, ,, 17 1x14 295  మూంగుకాండములు, ,, 


R. 844 షత్రసంఖ్య తారుమారుగానుండె, (పారంభమున నాదిక్స హృదయము 
కలదు, 
349. ఇందు తేర గోపురవ చనమనికొంగేభాగముక లదు, 
ఈరామాయణమునకేరంగనాభరామాయణమని వాడుక ౪ లదు, 


This work is otherwise known as Ranganitharamiyanamu. 


351. పూరు = సుర) 
_ RAMAYANAMU. (Katta Varadarizu.) 
M.6 5--18౫%12 ; లు 11-ారి; G—19776. 
. Beginning: 
శ్రీకర భోగీందశిఖరవిహోరి, లోక రశక్షణక శాలోక|పణారి 
కల శాంబునిధి రాజక న్యావినోది, అలఘుసత్వవిహాంగహయవరసాది 
వేద వేదాంతార్థవి ద్యావినోది, ఆదిమధ్యాంత క్రియాసరి చ్చేది 
నవరత్నమయభూపణవిభావిభాసి, రవిక టిసంకాశరమ్యువిభాసి 
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సకలక ల్వాణరాజద్దుణాక రుండు, వికచాబనయను ౦డు వేంక కుతుండు 

ధారుణి పారిజాతంబుమా"కెవుడు, కోరికలెల్ల( జేకూరుచుంగాత 

స్థ వ గా 

రతిరాజుగురుకృపా వాజతువిజిత, రరర నాట 

ర ల టి మ న. శతపత్రములుస సహచరములొగాత 
న్‌ ప్ల ఫా 

అట్రియాదిమకావ్యముంద మై తేట, వుట్రంగనవరసంబులువిచ్చిలంగ 

జల్లిమాటలుసపశే బ్రముల్‌ జజ్జు, టల్లికల్‌ ప్రావలందదుకుంబల్కు_లును 

పునరు క్తములువట్రిపూ దెలు కాకుం 'దెనుంలిచలునుసందిద్ధముల్‌ (పాలు 

వమూలికల్‌ కటువు లేవురపులుకొ సరు, లాలంబములు వెళ్లీయత కడంబులును 

ఛాయ లెత్తుటలర్థ చ “ర్యముల్‌ పెట్టు, జాయలు లేకలత్షణసమ్మాతముంగ 

అంద మైసు కవుతలొరాయన చెవుల, విందుగాకపురంబు వెదంజల్లీనట్లు 

ధ్వనులువ్యంగ్య ములువింతలు వాసనలును, వినుకులజిగిబిగి మెర వడుల్‌ జాతి 

నా _రలునుపములువర్ష నాంశములు, నూరి ర్మిమద్యాక్యములముడద్దులు చూప 

నొకమాటకన్న వేరొకవమూటవింత, యొక పాదమునకన్న నొకపాద మొరపు 

నొకదళంబుస కన్ననొకదళంబండ, వెంకయుత్తే రమునుమించనొ కయుత్స గంబు 

వెలయంగద్విపద గావింపచి త్తి తమునం దలచియేనొకళుభోత్క_టదినంబునను 

సుఖని,దితుండ నై న ప మ సుఖస్వప్పృంబునందు 

కలకలనవ్వుచక్క-ని నమ్ముగంబు, * స్ట ల్‌ 

యొకదివ్రమూూర్తి రి నాయొద్ద .జూపట్టి, ప్త x 25 

నిను మెచ్చివచ్చితినితలం= సెది6గి, ఉంటు గాయెలియు. 

పద్యకావ్యము చేసిపరమభాగ వతేే హృద్య చరితం బునిచ్చితిమాకు 

మంగళ ప్రద నుసామ్యాముళే 'తాథ్యాయి, రంగమూా పహోత్మ్యంబుర చియించినానవు' 





మాీరనిపుశు రామాయణదిగపద, యేసుమోర గర చియింపు మింపలర 
* స్త తి ద్విపదకావింపుము తేట తె తెల్లముగ 
నిపుణత, క్రీ రామునికథా।[క్ర నుంబు, వాలా నుమిదియభావాల్మీకముగను / 
(శ్రుకరుంరై.ధ రితీచక్రమేలె, . నాకల్పవిఖ్యాతుండగు చోళ విభుండు . 
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ఆకరికాళ చో భాధీశుకి a x భః 
అతయుకా వరికల్లనకట్లగట్ల, నతిశియిం శౌనుదసయూూస్య వాయమున 

౧ ea Cc 
'వివంశ భూ భుజూవళికి, కటి లిత్రచేజమున 
బుట్రనర వంశ భూ భుజావళికి, కట్రన్వయులనంగ క తతెజమున 


అందులో చెలులసబిజావనీవి భుంయు, కుం చేందువుంచారగురుక్షీ ల వాలి 





వార్త గాహత్తుమువ్వర గండ బరుదు, కర హన్నిబృరగండని క్రముండు 
వెండికిగండండువీరాగయాయి, వాండికిగండండ వార్సదోర్చలు: కు 
లీలబారామండలికరగండ, నాలీక్రతాటకీనారాయ నుండు 

దళి తొరినవలక్షదళవిభాళాంకు కలితుండుమోసరగండసాహాసుంకు 

3 ర్రీ వంతుండుపాఠ కిపుత్రవిరుద, కర్త బిజాలుమహా కాంతుండు వెలసె 
ఆసంకతతినిబుక్పైసహీతగ జేంద్ర, కేసరితాతన కేసరియగుచు 
కొట్టిచంగగదోలికటిలారివరుల, మక్ట్రజుంగనిదానమహి మ చేమించె 
నిబ్లరుంగ మటంచు నెల్లరుయాగడ, కట్టరంగత్త మా కాంత శెఖరు( డు 





ఆ రాజ బే వేంద్రునాళ్శజుండ య్య, పహోరాజ భామిసీహారియెళుండు 
పర వధూ[ద్రవ్యచాపల్యదూ రుండు, హరిదాసరా జై నహరిదాస రాజు 


అంగనాభూపషణంబగువోచిరాజు, శింగరి రాజన్య ఒఖరుసు3ను 





బాభి మైకృష్టమాంబనువరియిం చె; నాలేవుుతకో-బుటువగునోబమాంబ 

త జ 

అరి శ్రీరంగ శాయలునాలుపూరు, పారముల్‌ గలుగకల్నాణ మమించె 
రి ౧ థి Wr యా 

ఆయశోనిధిసుతు.జై రామబేవ, రాయలుమారట రాముల వెలసె 


హరిదాసరాజుకృ స్తాంబయందులను, హారిసుదర ఎనమూర్త యగురామరాజు 








రాజభగీరథుర వి తేజావరద, రాజునునినుదాతరాయనింగాం వె 





ర చియింపుమోనవు శ్రీ రామాయణంబు, 


End: 
తనరంగచం[దశీతలభావమంది, జనకజ వ్రియుడు రాజ్యము సేయుచుండే 
నిలసిల్లైనన వేద వేద్యుని పేర , నల మేలుమంగాంగనాసఫళు పేర 
అంచితకరుణాకటాక్రునిసేర, కాంచనమణిమ యాకల్పుని'పేర 
ఆదిత్యకోటిప్రభాంకుని పేర, వేద వేదాం తార్ధవినుతుని'పేర 
కంక ణాంగ దరత్న కట కాథ్యు పేర, వెంక శేశుని పేరవి శ్యాత్ము పేర, 
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Colophon: 
అంకితంబుగ వెంకటాధీశ చరణ, పంకజ సేవానుభావమానసు(డు 
హరిదాసమణిక ట్రహరిదాసరాజు, వరద రాజునితాంతవర దాన శాలి 
వచియించువార్శీకిరామాయణంబు, వ ఖ్‌ వ 
ఆదికావ్యంబు సమస్త పూజ్యంబు, వెేదసమానంబువిశ్వసమ్మతము 
రం నిన వ మమఘుగా తముడు కాళు విపులార్థర చనలవిలసిల్లుగాత, 
థి 
ఏ. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 
R. సమ(గము, (వాంతచక్క_నిచే, తప్పులు లేకపో లేదు, లీ థిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతములు లేను. చక్కని కవిత్వము, 
This work is Ramayana containing six Kandas. The 
author is Katta Varadarazu, son of Haridasa Razu and Krsnamba. 


He belongs to the family of Cola Kings. This work is a rendering 
into Telugu of Valmiki’s Ramayana to the end of Yuddhakanda. 


352. రామాయణము. (భోసల వకోళీ కవి 
RAMAYANAMU. (Bhosala మరక Kavi.) 

M. 16; S—16x1#; L.—202; 1.—5; G—2525. 

Beginning: 
శ్రీగణనాథునాగ్రిత పారిజాతు, చాగుగానుతియించివాక్సిద్ధికిపుడు 
శ్రీశారదాచేవిచిత్తాంబుజమున, భాసిల్ల ప్రార్థించిభ క్రి తోడుతను 
వాసవ (ప్రముఖగీ ర్వాణవందితుని, భోసలాన్వయ రాజపూజితపదుని 
ఫాలనేతునిభక పాలునిచంద్య మౌళశ్వరునిదయామానసుదలచి 
ధరణి రామాయణోద్యానస సంచార, వరకోకిలంబె బై నవాల్మీకిదలచి 
వ్యాసళుకాదులవర్షించికాళ్తి వాసాదికవులకుందగ (గలు మోడ్చి 
కుల దై వతమ్ములకొనియాడ్‌మదిని, పొలుసొందుసత్క_ విబుధుల సమ్మతిని 
భనలక భాం పూర నం తాం? భాసురమాళ్‌ జపార్థివసుతుండు 
సాహసాంకుండునిత్వ సత్వ సంధుండు, శాహభూపాలుండు చతురమానసుఃడు 

' అతనితనూజు-జేకావనీపాలు6 డతనిబాలకుంకుశాహాశ్రి తీవాలు. 
10 





122 A DESCRIPTIVE CATALOGUR OF 
డతనిసోదరుడుమహాకీరి శాలి, చతురుడుశరభ రాజన్య చే వేం(దుం 


డా రాజసోదరుండతులవి[క్రముండు, ఏరుండునయ శాలిది పాంచసుతు(డు 





చోళ భూ పాలుండుసుగుణహోరుండు, పాలిగసుజనుండుపరనుపావను(జు 





' పనువడితుళుజభూ పొలుండా రాజు ౧...... డెకధరణపాలకుండు 





యతుల[పాసంబు లనర్థసంగతుల, (పతిలేనినవర సభావముల్‌డనగ 
నిరపమాలంకారనియనులే............ గా వాసుకియల రామకథను 
ర చియించినట్లునార ముగ గది(పద, రచియింం దమ్ముల క్ర మమెట్టిద రచ 
ఫఘనతపస్వాధ్యాయక లికమానసుని, మునినారదునిజూ చిముదమున బలి, 
End: 
పనివడియువరాజపదమునభ్రత, సౌమి(త్రులనునిలిపిసామాజ్బ సౌఖ్య 
మావుహీజనుగూడియనుభపింపు చును, రాజిల్లి రాముండుర హి సశ మేధ 
' చాజపేయాదులవరుసం జేయుచును, ధర్మంబునితియుదప్పకప్రజల 
'కరార్మిబేోచుచుపద్నొ కొండు వేలేంక్లు, పాలించి రాజ్యంబుప్రజలుధ న్సాత్ము 
ఆ లక్షణాశ్యు లై లలిమోారిరపుడు, తూ లెదుర్భిత్షముల్‌ తొలలా పాపములు 
తాలిమియుసత్యధర్శ్మముల్‌ బొచ్చె, సరహి తాచారతత్పరు లై రిమనుజు 
లరుదుగా సంపదల భివృద్ధిపొం దె. 
Colophon : 
అనిభోసలాప్టిసుధాంళుండుత్తే ముండు, ధసనాథతుల్యుండుదారవి[క్రముండు 
సర ససాహిత్యలతక్షుణచ క్ర వర్ష, కరుణాసము[దుండుకవికల్పక'బు 
విలసిల్లుతుళుజ భూవి భుకు మార కుండు, పొలుపొందుయుకోజభూమిపాలకుండు 
తనతం(డితుళు జేం[ద్రధర బేళు పేర, పెన పొందుముకరందబిరు చాంకు పేర 
ర మణేయమైనయీరామాయణముస, కమసీయసుందర 'కాండంబుంజెస్పె 
ష్‌. * భువిలోనవారికిషు[త సంపదలు 
ఘనమెనకిర్తు లకరితురగముల, మనసురంజిలంజేయుమానినీమణుల 
పరంగది ర్థాయుప్యభాగ్యంబులొసంగు, ధరణిలోనా చంద తారార్క_ముగను, 
ఏ, రామాయణము, 1-6 కాండములు,. 


ea 


R. సమగ్రము, చక్క_నివాత, తప్పులుగలవు, శీ. థిల్భముకోొద్దిక లదు, (గంథ . 
పాతములులేవు, కవియెకోజీ, శుతణుమహారాష్ట్రుడు, ఈతనితండ్రితుళుజ 
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“రాజు, ఈక వితంజావూరును బాలీంచినమహారాష్ట్రరాజులలోనొకండు, యుద 
0 


కాండాంతేమున Colophon గానరాదు, 


ర్య Maharaja, the author, ruled Tanjore from 1676 
A. D. to 1683 A. D. “ 


353. రుక్షాంగదచగర్షిత్రన్లు- (కో) 


Waa యు (Kavigiri.) 
M. 199; S—13}x14; L—179; —4; G—2148. 
Beginning: 
శ్రీరుక్షిణినాథుజిత దై త్వనాథు, నారూఢ కారుణ్యునఖలశర ణి 
పారికాంవ్ష స్వాంతపద్నసంచారు, బారు చమరారువాంఛ కమి[తచనే।తు 
ప్రణుతేబ ర కలాపుప్రణవస్యరూపు, ఖ్‌. నా వ" 
(శ్రీరాజగోపాలసేవాధురీణుం జారూఢహారహారాగనీహార 
భః % శ, ఆయతమాళివంశాబ్దవిచిత్ర 
రాయవుత్రుంకుక త్రురాజభీకరుడు, ఇ ఈ ఇ 
నయినఖండోజిరాయాఖండలుండు, దయదలిర్పగ వేడ్క తానొక్క_నాడు 
షః % స | 
సదయరుక్యాంగదశ్ష్యూపాల చరిత, మదిబుధానందనంబదిపుణ్యహం 
క. జో శ విస్గయంబుభుటింపవీర చింతు వేడ్క 
అస్బ్నృత్కు ల క్రమంబదియెట్టులనిన, నిర్భరలోకవర్ణి తదయానాలి . 
దర్భ వంశాంభోేధి తారావిభుండు, సుగుణుండాపస స్తంబసూ[త్రుండుత్త ముండు 
 నిగమాంతసను జనరిరతివరాన సము has నుండు ' 
గోమీూ re ee మంగళ చేవతామహీముదీపిరిదు... 





ఛెంగమాంబికయంము శ్రీమించగాంచి, సర్వంస సహాసమక్షముగలవాని 








ఫ£ స్థ వ విదితశా'్రువు రాణవిదునాభలన్న లన్న 
నామహామహున కుననఫఘళీలునకు, భామాశిరోమణిపస్తూయమాన 
సు సః శ, జానకాంబకు నిత్యసంతోసమొదవ. 


ఉనదింకాిడాతా 
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సుతులుద్భవించిరిసుజనత మెరయ, అములితగుణ శాగాయంద!గజాంకు 
సలలితకీ రియజాతెశ (తుండు, కులసీపనుం.: నగోపనాహారయుంకు 

అక (eens 


% స్త 1 , మారాండకలశాహామహిపాొలుసభను, 
శాల 





కేర్దికెక్కినవాండుగిరి రాజసుకవి, సంగీతకళిరహస్యముగన్న వాయ 





'వెంగనార్యుండువి వేకధసుండు, మువ్వురి, పే వుకుమూల మై వెడ్క_ 
నివ్వటిల్ల ౦గ నెన్నిక కెక్కు_వాంక్క కములాంటకాలబక వతావి తాసు, 
౧ (po 


వ * * , కవిగిరియను సేరుకలిగినవాండ 





నవనినాచంద్రతారార్క_మైవెలయ, నేనొనర్పగబూనునికథాసంవి 
ధాన మెట్టన్న నంతయువిన్న వింతు, 
End: 
దినములుగడపు చుదివ్యులు బెగడ, దిననాఫికులుండువ ర్రిల్లు చునుంటె, 
Colophon: 
అనిలోకవినుతదరా సృనయజలధి, జనితు(హొభళమం[ తిజానకాంబికయు 
క్రమమునమన్ని ంపకడకదీవింస, కవములాంబికా బేవికరుణపోమీంప 
పంకడాక్షునిపొదభో క్లియు క్రుండు, వెంకటగిరిక నివిస్లుని పేర 
శ్రీసతీపతి వేరజమ్షుని'పేర, ఖ్‌ x % 
స 2 రుక్నాంగదుచరిత్క, మంకురింపగ శృతియాశ్యాసమ య్య, 
ఏ, రుక్మాంగద చరిత్రము, 
R. సమ(గ్రము, (వ్రాలుచక్కనివి. తప్పులు లేకపో లేదు, శే థిల్యముల్చము, (గ్రంథ 
పాతము లేదు, కప్‌శ్యరుండుతన నాముమునుక విగిరి, వెంకటగిరికని యనిరెండు 
విధములంబేర్కొని యున్నా (డు, విశేషములు దా వృతమువలనం'దెలియు(డు, 


Kavigiri, the author is also known as Venkatagiri. 


354. వరదరాజముంజరి* (అన్సన సుకవి) 
VARADARAJAMANJARI. (Appana Sukavi.) 
M. 4022; S171; L—9; 1-4-5 ; 6--180, 
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Beginning: 
శ్రీరఘుకులవర ెఖరళుభ కర, |కితఫలదాయక సీతా నాయక 
న 3 వ 


తగ వేంచేసెనుతా తాచార్యులు, క నుగొనిపుడమినిగలజనులెలను 





ఖః స్త ఖు 
అనుదినమును ఈగిరువు కూరాత్చివ, వువురియుం డెహారికాజటుదినంబులు, 

End: 
వెంచేసెనుతిరువీశులవెంటను, కక్ర్యాంతెరములు గడచి యుముదమున 
అంబుజనయనలుహోరతులియ్యగ, భఛాసురనిజభవనంబుననుం డెను. 

Colophon: | 
అప్పనసుకవియునతి మోదంబున, మంజరినవరసమయముగ చె ప్పెను 
ఈవంజరిభువి నెవ్యరుభ కిని, వినినను(వాసిన వేడుకతోడను 
సకలసంపదలుసంభవమగును. 

5. వరద రాజమంజరి. ఈగంథమునకంచినగరమున వేంచేసియున్న వరదరాజుల 
వారియుత్సవదినములు చక్క_గవర్షింపయిజెను, 

R. సమ్మగము, (వాశమంచిది, తప్పులులేవు, శే థి్య్యముగలదు, (గంథ పాతముం 
గన్నట్టుం (గ్రంథ నామమిదమిగ్లమని గంథమున నెచ్చటను 'బీర్కొనంబడియుండ 
లేదు. (గంథాదినిమా।త్రము “కంచిదండకం” అనియున్న ది. (గ్రంథముఖపత్ర 
మున “వరదరాజదండకం*” అనిగన్న ప్రెడి, వరదరాజులనారియుత్సవము, 
మంజరీద్యిపదరూపముగావ్రాయంబడుట చే “వరదరాజవుంజరి” అని పేర్కొ 
నంబడియె, దండకరూపముగాకుంటదండకమనుటసవుంజసముగా జే మోయని 
తోంెడిని. 


This work describes the festival of God Varadaraja of 
Kanci. 


పరర షక మార్కు-ని కథలు, 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 
క 360; S—14x1#; L—160; పార; G—2880. 


క్ట A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Beginning: 
శ్రీవంజుశానాథ శ్రీజగన్నాథ, శ్రీవాసుజేవయా(గితకల్స భూజ 
చిత జాజనకసంసేవితాసనక, చిత్త గింపుముదేవచి3 జానంద 
అనఘాత్ముండగువి(కమార్కు-నికథలు, మునుకొనిచప్పవముప్పది రెండు, 
End: 
ఇలదీని నెరుగ వెయిదియోగ్యమగు నె, తనయ ప్రాజుతినయభిమానంబు 
అనఘసత్యముజూదమాడినబో, న. గాననిక నే ననాడక్రజూద 
మిటనుండిమానుమో యిడికొటగాదు, అనినజూదరివి(క్ర మార్కు_సనకనియె, 
Colophon; Nil. 
ఏ. విక్రమార్ము_నికథలు 26 మాత్రము, సాలభంజిక లుభొ జునకు6 జెప్పినట్టుగా 
నీశ రుని చేంబార్యతికిజెప్పలుడియె, 
R. అసమ(గము, (వాలుగుండన. తప్వులులేవు, క  థిల్యములేన న్కు గంథపాత 
ములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author's name is not to bc found. This work contains 
26 stories only. 


356. వి ఏపషణబుదిం 
య 


VIBHISANABUDDHIL 

M. 395; S—172x1; L—35; 4-5; G—700. 

Beginning: 
అక్కడరావణుండ ఖలమంతులను, తెక్క_.క రావించిత గవారికనియె, 

End: 
ఎనయంగ చెడుత్రోవ లేటికివగవ, అడరంగనితనియజ్ఞానబుద్ధి 
పుడకీలణోగానిపోవుచేయనుచు, చనియెకై కశిస వ అ SORE 
తననగరికిపో యెతద్దయు చింత, 

Colophon : Nit. 

వ్‌. విఫమణబుద్ధి, ఈ[గ్రంథమునవిభీషణాదులురావణునకుబుద్ధి సెప్పుట కాననగును. 

R. సంపూర్ణ ముగాదు. (గ్రంథాదినిగొంతకొ ఇతయ నితో డిని. [వాలుమంచివి, 
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తప్పులుకలను,. శే ౨ థల్యములేదు, (గ్రంథ పాతముచూపట్టు, dss ర్హనా 
Se 


This work describes the advice given by Vibhisana and 
others to Ravana in regard to his attitude to Sita. The name 
of the author is not to be found. 


తెర. శంకరసంహిత. 
SANKARASAMHITA. 
M. 266; S—16x13; L—178; 1-4-5 G—3560. 


Beginning: 
PE పటట 42.4. దారు డిరాజరాజాప్తు డీమహోదేవు 
5 వ వ 
యల్లుడై నప్పుడేయాశీత శె ల, వ 


వలనొప్పనంత(పవాళ వల్లీ కిని, వెలయనుద్భ వ మయ్యెపీరాంతకుండు 
వారిజాననపీరవల్లి శై! లేంద, ధీరా(గణినిఏీరధీరునిగనియె 
నలువొప్పతల్లులనాభిమార్షముల, వెలువడియీనవవీకులు త్తములు, 
End: 
అక్షుయబలశాలియగుజయంతుండు, వారణరాజమెరావతంబపుడు 
ప్త % వ 
పట్టించికట్రించిపర గదోడ్కు_నుచు, పట్టణంబున నేయి పలల 
Colophon: Nil. 
S, శంకర సంహిత, స్కాందపు రాణాంతర్లతంబగుశంకర సంహీతకు: దెలుంగు సేత, 
R. సంపూర్ష ముగాదు, (నాంతమంచిది, క్‌ ౨. ఖథిల్యముమిక్కుటము. (గ్రంథ పాతీము 
మెండు. తప్పులుగలవు, ఆద్యంతములు లేవు, వవిధమగువి భాగములుగూడ 
గన్పట్టవు. “ఆసుర కాండ ము అనిమాత్రిము. 125-- -వ పత్రమునగానన య్యెడి, 
(గ్రంథకర్త నొమాదికములెలిసి సికొనుటకెట్టియవకాశములు సీగ్రంథమునదు 
ర్లభములు. ఈ(గంభముతుదిని విశ్వరూవుండు సాల కేతుండు, సుచి త్తకుండు 
ఇట్లు పెక్కుర పెర్తు మ స 


This work is ‘Sahkarasamhita of unknown authorship. 
This seems to be the translation of Sqnkarasamhita included in 
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the Skanda Purana. The beginning and the end of the work are 
not to be found. There is not to be found the usual division into 
Asvasas. 1615 rather difficult to establish the identity of this 
work with No. 358 as both of them are very much worn out. 


తెరరి. కొంకరసంహిెొత, 
_SANKRARASAMHITA. 
M. 267; S—1l4x1; L—370; 11-3౩; G—3/00. 
Beginning : 


నాభథుజిత చె త్వయూాథు, చావీకృతా చలు చం(దావగంసు, 
Qe ౬ 


(మ 


End: 
వారుణ్చా స్తృంబుదు ర్య్వార మైరాగ, ఏర చాహు(డుక్‌పవివశుం కో యంత, 


Colophon; Nil, 
ఏ. శంకరసంహిత, 
R., బ్రదివెనుకటిగ్రంథవు మజీయొక'ప్రతిగానోవు. నిర్ణయింపసశక్యము, 


See remarks under the previous number. 


859-861. నివజ్ఞాన మంజరి. (పరమానందతిర్భ 


SIVAJNANAMANJARI. (Paramananda వరుగ 
Mes పరార్‌ edd last G54, 
Beginning: 
శ్రీగురువరమూర్చి శివయోగవ రి, భోగ మోత్తస్ఫూక్రిభూరిసత్కీ ర్తి 
% స్త వ 


అతిముదంబునపర మానందతీర, యతినామ ధేయుండనింపుదలిర్ప 


ఎ తమోలుతయలవాలు. ఆలు. 





నుహితశీవజ్ఞానమంజరియనంగ, స్ట స సమ్మతేముగానిపుడు 
ర చియిం చెదనులోకర క్రార్థముగను వగ * x 

1 శ్‌ * , మున్ను చేసినయట్టిముఖ్య శాస్త్రముల 

Fr నన్ని యుయాచి యేనందలియర్థ, భానమెల్లను దేటపర చఇెదపొఢి, 
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End: 
మోద చిత్తియన మోన మోయనుచ్చూ బహువిధంబుల(జాలంబ్రస్తుతి చేసి 
మహా సాగిలగ్యయొక్క మహిమాథ్యుండపుడు ,నిర తిశ యానందనిత్యుం టైమిం చె, 
Colophon: 
కర మొుప్పజగలతిప్రఖ్యాతిగాననుచు, ననువుమోరంగదతాకేయగురుని 
తనకిష్యుండుపరమాన-దతిర్గు, ఉఊొనరించెనీకృతిను త్పాహలిల 
వినుత వా(క్రొఢినివిశేదంబుగాగ, నాసి న వారిజరి తునన 
పరమయోగీందులుఫలియించుపొగడ, అతిమిర సూర్య ప్రభాసటలిజ్ఞాన 
సార మై వెలయున్‌కృతి నవారు, (నాసిన నెలిమినారలకు 
నాయుగారోగ్య్వంబులతినై భావములు, కాయసిద్ధియు మోక్ష, కామినివొందు. 
వ, శివజ్ఞాన మంజరి, ఇదియొక వేదాంత గంథము, 
R. సంపూర్హ ము, (వాంతవుంచి చే, తప్పులు లేకపోలేదు, గ్రంథ పాత శై థిల్యములు 
గూడగన్నకెడి, కొన్ని పత్రములు స్వల్పావశిష్టములు, ఈ|గంథము “ రామ 
భట్ర”నువాని చే వాయ(బడినట్లుగంథాంతమునగానన య్యెడి, 


860. M. 312 ligxlg 29 సమ్మగము. 
861. +, 818 93xl3 24 న 


17. 861. (గ్రంథాంతముననీగ్రంథము * రామభట్లు * అనునాయన చేరచియింప 
బడఢనట్లున్నది, 


This work deals with the Vedanta Philosophy. The 
scribe’s name is Raimabhattu. 





తపో ఇ మానావనానాన్లో 


862-368. శ్రీరంగమూహాత్త రము. (యుకండయోగ) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Mukunda Yogi.) 
M. 276; S—143x13; L—60; IL—5; G—960. 
Beginning: 
శ్రీకరగాకత్రవిచిత్రచరిత్ర, రాశేందురవినేశ్రరఘువరసో|త్ర 
పాకారిరిపుజై త్రపరమపవి(క్ర, 
17 
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End: 
శ్రీరంగమహి మసంశ్నైపమార్షమున, మునిచం(ద యోధ్యాంతెములు లెస్పనీవు 
దిననందనీక భజగదిషఖ్యాతమ యొ, తన నాలాలు 

ఈమహత్వముసదాయెన్వండుచ దువు, సీమహత్యముస డా యెవ్వరువిందు 

రామహాత్ములకాయురారో గ్యములను, ke ¥ ¥ 

Colophon : 
విమలగాత్రు(డుకోవిలకందాశయస్నం, గారిసక్ను(త్రులుగాంఛర్యధకుల్లు 
భూరిసన్మునులుభాసుర క_ర్షిహోరు, లసగసంద(గజుంటగు నాయసనయ్య 
కనుజుండుఘనుడప్పలాచార్య, పర్యాయగురుకృసాసాంద్రముకుంద 





Ca nO , విరచితంబగురంగప్‌భుని............ 
కవి రాజులక్కడక్క_డవినిపొగడ, నవసినాచంద తారార్క మై వెలయు, 

S. శ్రీరంగ మాహాళ్శ పమునుమహోదేవుడునారదున కుం దెల్పుట, 

R. సంపూర్ణము, తప్వులుగలవు, (గంథ పాతముంగలదు, ఎ ఖిల్యముమెంకు, 
ఆశ్యాసాదివిభాగమగపడదు, విశేషములు దాహృతమునుండి కెలిసికొనునది, 
గంథాంతమున న. డ్లాఅ... గరినాయనికొొ మారుండు లవ్మయ్య(వాసెనని 
యున్న ది. 


This work deals with the greatness of the sacred Sriratigam 
shrine in the Trichinopoly District. The scribe’s name is 
Laksmayya, son of....Garindyaka. 


868, M. 277 16x13 76 (వాతతపస్వృులుకలవు, సమము. 


364-367. సానందచర్మి తము. (గోటకశలింగనిభుడు 
SANANDACARITRAMU. {Bhadrakavilingavibhu.) 
M. 211; S—1Ix1}; L—89; I—6; G—1602. 
Beginning : 
శ్రీ రాకారునాశ్రీతజ నాథారు, నాకాదిభువనేశునమితలో-కేళు 
నాసుకిభానణువామార్థకాయి, భాసురసికకీ _కపరతత్వమూూ_ నై 
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కిన్న రెశ్ళరమిత్రుగిరిజాకళ త్రు, సన్ను తగీర్యాణుసన్మునికాణు 
os ¥ సః జ 
భద్రకాళీవమునఃపంకజ మిత్రు, ఛభద్రంబుగాపీరభగేళుగొలిచి 
దిరభ వాంబుజ హా సీ శ్రీకాళహస్తి, గురుసంగ మేశ్యరుంగొనియాడి పాడి 
దండితపుప్పకోదండవి[క్రముల, దండితోంబండిత్తతయముగీ ర్రించి 
సకల వేదపురాణనా ప్రతిహో స, నిక శార్గములంబ్రమాణించిసద్భ క్రి 
శ్రీమతినుద్దరిం చిన పాలకరికి, సోమనారాధ్యులసొంవుతో గూర్చి 





రంగ దృ్భశాలాంతర ౦ంగ మధ్యమున, రంగ నాభునిక విరాజన్యుతలంచి 
స్త స్త % 


వాసనగలపుణ్యవ_ర్హనుండనగ, భాసిల్లు రామయ(ప భువ రేణ్యుండు 





తనదుపతివ తాభర్ష్మమార్లమున, యనసూయ'కెన యనయమలాంబవలన 
గనినపుతుడభొదకవిలింగవిభుడ, వినుతభాసురకీ రవద్యాధికండ 
సురలిం[దలోకసంస్తూయమాన ముగ, నొకపుణ్యకృతిచేయనున్నయ ర త్రరిని 
అరుదొందశోణాద్రియటయు త్తరమున, అరుణాద్రిముంగలంబనుపురంబునను 
స స షు 








శ్రీరుద్రగణమూ ర్షిశివయోగచంద్ర, ఏరభ(బెశ్వరవిమలసద్దుణుండు 
మన్ని ంచునిజశి వ్యమండలిలోన, సన్ను తి కెక్కిన సత్య సంధుండు 
అంగగుణాతీతుండగుళి వ యోగి, సంగయ బేవరసక్కుమారుండు 
కలండుజంగమురూపకనక శై లంబు, విలసిల్లుశివ యోగిప్‌ర భ(ద్రయ్య 





ఆనివ యోగికిఅనుగునోదరుండు, కం ముఖాన కో రాయ నారతా 
సిరుపమగురుభ _క్రినిర్యాహకుండు, చరలింగలింగపూజాతత్పరుండు 
పరమలింగధ్యానపర వ శొత్మకుండు, దురితోగగంధసింథుర మృ గేంద్రుండు 
జతతనూ(త్రయుండురాజితశివ యోగి, రతుండువుహూ _రృయ్య రాజపూజితుండు 
చండతరోద్దండ సంసారఘోర, కొండవదహానభీకరధనంజయుండు 
ముదముతోనట్టితమ్ధముతానుభ క క్తి వదలకనిష్టతోవ_ ర్రించుచుండే 

' తనయింటనొక మాహూూత్సవ వేళ యందు, ఘన స గరపూజ గావించిఫిదప. 
సహజన్ముడుదానుశంక రభ క్రి సహితులై శివకథాసద్దోస్టినుండి 
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అనుపమగుణధన్యుడగుమహా ర్హయ్యం, గనుగొనిసుంతోపషకలితుం్య: ౩ పలికి 
వలా. సానంద సన్మునిశ్వరుని, చరితంబువినగ నాన్నె ర్ట మై యుండు 
"తెలు స. నాక దిద్యిపదగాం బె చెప్ప, గలక వశ్యరుం బా లుగునోేయనిన 
భాసురవినయ సంపదసొంపు మెరయ, నాసహాబాదంరణ్ని మతినికిటనియె 
ధరమిాదవీరభదస్వామికరుణ, కర మొప్పకావ్యలక్షణపరిజ్ఞాతి 
గలంచుజంగమపాదకమల సేవకు విలసితగురుభ క్రివిజ్లానధనుండు 
రమణీయశి వక విరాజన్యహృదయ, కములమి[తుంయభ దకసిలింగవిభుండు 





నెరయనాతనికంబనేర్చరిక లండె, నెరి వెన్న చేపట్టి నె య్సేబ వెనుక 

కర్ణ శో భితములుగాంగాన్ని కథలు, వర్షించి నాండుకావ్య[ఒ బంధములు 
జలరాశి మేఖలాచ[క్రవాళిమున, గలుగరుమో రెటుంగనికవిశ్యరులు 
చెరువులుగుంటలునవసివాసములు, నరగృతియినుసుతివనిన దానములు 
సతతింబునివిస స్పసంతితులం|డు, వః ఖః ¥ 


వినిమమ్మురప్పిం చి వేడ్క_నిట్లనియ, అనఘాత్నిసానందుండనుముహోగ్నాకుని 





ఘనపుణ్య చరితెంబుగవులుగి క్రి గంప నావిరిద్యిపద గావ్య(గబంధంబు 





గాఏంపుమూా పే అరగ రా ననిన, 


End: 
అతతగుణధన్యుండగు శివయోగి, ఏస్యాశ్వరుని పేరనిశ దజరాబ్ల 
శారదశర్పూర సమమూ ర్షిపేర, 

Colophon : 


ఇదిపీరభద్రమహీష్థ పసాద, సదమలసత్కా_న్యసందర్భకుశే ల 
చిరపుణ్యశోభిత శ్రీకాళవా స్త్రి a గురుసంగ మేశ్ళరకోమల చరణ 





జలజాత గంధపుపంధయమాన, కలితమానసభ'ద్రక 'విలింగధిర 





విఠరచితసానందవివుల చరిత్ర మరుదై నభవలతాయత లవి త్రంబు 
సకలపవిత్రమిాసత్క_భయిందూ, సకలంకగతితృతీయా శ్యాసమయ్యె, 

ఏ. సానంద చరితము, దినసానందండనుమహా భాగునిచ రితంబువర్షెంప బడెను, 
1—8 అ శ్వాసములు, 

R. సమ(గ్రము, తప్పులుగలను. [గ్రంథపాతముగస్పట్టదు, ఇ*థిల్యమచ్చటచ్చట 
గాననగును, (్రాతచక్కనిది, (గంథముకీటదష్ట్రమయియున్నది. (గంథాంత 
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ముననిట్లు(వాయంబడియున్న ది, “శ్రీ నెంక కేశ కృపగ లిగినట్టిమహానుభావుండు 


దెవగిరివురవరాధీశ్ళరుండు  శాలి"హూడ్రవంశవిస్తారకుండు మహామేరు 

















సమానదధీరుందు...... వంశే పావనుంకు మాండవ్య బుషి గోత్రుడు. saa 

న్నారు శేట్టికొమారుంకు గురువయ్య రాయించినపు స్తకం సానంద చర్మితం 

సంపూర్ణము, అక్షుయసంవత్సర భాల్లుణళుక్ష పక్ష ములోవిదియా సోమవారం 

చేవతీనక్షుత్రం ౧౧ శేదీనివాసినపు సకం. మంగళంమహాత్‌ శ్రీశ్రీశ్రీ, 

ఫ్‌. - సరిమగనమందుక ల్యాణరాముని . కొమారుండులోక య్య (వాసినపు స్తకం 

(పతినున్న(క్రమానరాసినాను,” గంథభముఖపత్రమున “శ్రీకంఠ సరసిమద రాజ 
హ్‌ $9 


హాంసే యని, పారంభముగల రెండుళ్లోకముల చేలో కేశ్వరినుతింపంబడియె, 


This work contains the story of a high-souled person 
named Sananda. The date of transcription is Monday the second 
day of the bright fortnight of the Phalguna month in the year 
Aksaya. 

865, M. 212  l4xl}! 52 సమము. 
866, ,, విర laiaxlzZ 89 





39 


967, ,, 890 I1bxlI} 49 అసమ(గము 


R, 866-567, సె రెండు గ్రంథములయాదిని “ సానందగణోశ (రము అని (వా 
యంబడియున్న ది, 


368373. * హరిళ్చం దోపాఖ్యాన ము. 


(గౌరనమం(త్రి 
HARISCANDROPAKHYANAMU. (Gaurana Mantri.) 
868. M. 286 I163x13 116 - సమ(గ్రము, 


869. ఎ 287 Il5fxly 16 
870. ,, 288 13x11 79 
871, », 289 lg 18 ఖో 

872, ఎ 862 l1ixlg 81. అసమ(గము. 
878. +, 447 logxlg 108 
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99 


$9 
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లో wr క శ. 
83'74. అరుణా దిలింగ కొత కము. 
ARUNADRILINGASATAKAMU. 
Beginning: 
స్‌ శ్రీకంఠనినుపూజ చేసదనంటినా, హరియంతి వానికి సలవిగాదు 
శాలిమితోనీ సేవజేసెదనంటినా, సురలశె “నుచెరగరముగాదు 
వేడ్క_నీకీరి నివినుతింత్తునంటిన్సా నలువరాణికినై ననలవిగాదు 
విద్యలనీమది వెలయింతునంటినా, సీవుమెచ్చెపాటి నేర్వ లేదు 
శే॥ ఇంకనొక్క_టివముదిదోంచెనింపుమోర, నీదుముంత్రంబు వమదిలోననిలువ జేసి 
గురువు దై వంబుగానినుగొలుతు నెపుడు, అగజయ నాంగ శ్రీయరుణా(దిలింగ, 
On / ష్‌ 
End: 
సీ! చాటించితిదిసరసుంకః కాడని, పరులు చే సెడియట్టి బాధ కొరకు 
తనయులు యేమన్న తండ్రికిముట్టిం తె కోపగించకుజగత్కు_ క్షీ వీవు 
గురుపత్ని తోగూడినోవధం జేసెడు, తురకల'ది వమాతోయజారి 
శరణుంజొ చ్చినవానికరుణతోరమ్మని, శిరముననిడుకొనిచెలగినావు 
శే॥ , .. పూజంచిభజియించినిన్ను గొలిచి, సీవెప వంబనినుది నెంచువాని 
కిష్పమగుకో ర్కె లకు. . . ష్టుతనము, అగజయన్హాంగ శ్రీయరుణ్నాదిలింగ, 
(| i | 
Colophon: Nil. 
ఏ, అరుణా[దిలింగశ త కము, 
అ ఇం ఫ్‌ దది pe CE Nya 
R. అసమ(గ్రము, (వాతయొక మాడిరిది, తప్పులుగలనవు, ఎ థిల్యము హెచ్చు, 
(గంథ పాతవుధికము, ముఖపష్యతమున నానావిధపద్యములనిగలదు, అచ్చట 
చ్చట(గ్రంథముననింక న గొన్ని పద్య మంలుగలనవు, 


“This work is incomplete. The name of the author is 
not to be found. 


875. కామాకి శత కము, 
KAMAKSISATAKAMU. 
M. 4192 S—14x1; L—5; కలాం G—100 
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Beginning: 

ఉ॥ శ్రీలు చెలంగ నామనవి చిత ములోపలనుంచిసీవునా 
పాలనుగల్లీసంతతముభాసుర మైనళుభంబులీయుమి 
నీలగళ ప్రమోదకనినిరల చిత్తు నికీవు మే టియ 
వ్యాలవుకాంచిపురిఅంబవుదంబఫల(ప్రడాయకీ, 

End: 

ఉ॥ అందెలుకంకోణంబులునుహోటక...... గజలాదిగా 
ముందుగ్యమోయగాసుర సమూహము లెల్లనుతింప 
దింధిరధిక్కుధ క్క మకథిరతనీవునటింపబూనవా 
అందముగాను'కొంచిపురిఅంబమదంబఫల(పదాయకీ, 

Colophon : Nil 

ఏ. కామాశ్షి శతకము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, వ్రాతరోత, తప్పులుగలవు, శే థిల్భముచూపట్టు, (గ్రంథ 
పాతముంగలదు. (గంథతత్క_ర్లనౌమంబులుగన్సట్లవు, మాఖపత్రమునో్షమో 
నాకీ శతకము” అనియున్నది, కాంచిపురినున్న దికొమాక్షి గాని మీనాక్షి 
గాకుంటనా నామంబుపొసంగదనితో చెడిని, అక్క_తన కామాక్షి శతకమను 
పేర వ్యవహరింపయిడియె, 


This work may be entitled Kamaksisatakamu from its 
subject-matter. The name of the author is not mentioned. 


౫76-877  “కొరీహో స్రళరశత కము. (ధూర్జటి 
wD 
. KALAHASTISVARASATAKAMU. (Dhirjati) 


876. M. 486 xl! 12 సమ(గ్రము. 
877, ఉం lixlig 19 అసమ[గము. 


878_3179. * కాళహసిలింగళత కము (ఏరూపాతుకవ్సి 
ఎవి " ; 
KALAHASTILINGASATAKAMU. (Virtipaksa Kavi.) 
878. M. 487 lHxl} 88 సమ(గ్రము. 
879. ,, 488 15x11 20 _అసమ(గము, 
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980. దత్తా శేయళత కము. (ప పరమానందతీర్థు) 


DATTATREYASATAKAMU. (Paramananda Tirtha.) 
M. 409; S—17xl#; L—8; లాల ఏ G— 144. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవిలసితవరసంయమి, సేవిత పాదార వింద చింతిత ఫలదా 
కావుముననునెల్లప్వుడు, దానరముగగుణవి శేయదగా(తేయా, 
3 3 sk 
క్ర॥ పరమాూనందయతీం దుండు, పరమవి వేకానుబంధ భగ్యోన్న ఏ వె 
విరచించెదకృతిగా కొను, తరమిడికరుణావి భేయద డ్రా చేయా, 
End: 
వగ 2 క ప్ర్మ అ! 
వు! (శ్రీవిఖ్యాతిగ నాత్శకతషరచన ప స నే 
క్రీవిస్మీర గకంద పద్యముల ప్రాం జెప్పి యర్సిం చితిన 
'దేవానీకునుభ క్రవత్పలత వీతి౯నిన్ను మన్నించుప్ర 
జ్ఞావిర్భూతవి మోద చి తృమునద స్తా తేయనితోోదయా, 
Colophon: 
క॥ పరమ్యా(ప్రతి పాదన, మరుదందగ యోగివరుల కాసందముగా 


పరమానందయతీం(ద్రుండు, ధరనాచం[దార్క_ముగనునగరచియిం చెన్‌, 
5. దత్తాతేయశతకము. 


R. సంపూర్ణము, (వాతయయందమెనది, కప ప్వులులేను, . న ఖల్యముమెండు, (గ 
వళేవుంతేర, 


881. నారాయణళత కము. 


NARAYANASATAKAMU. 
M. 422;S5S—1l6xlZ; L—14; lL—5; G—150. 


i 


Beginning : 
శా॥ శ్రీరామామణిపాదపంకజమృదు శ్రీత జ్ఞపాదాబ్దక్ళం 
గారాకారశరీర కారుకరుణాగంభీరసద్భ క్షమం 


TELUGU MANUSCRIPTS 137 
దారాంభోరుహా 


9 8 8 చి ఇ $$ 5 ఈ ఈ ఆ * అ ౭ ౧ 4 అ ౪ 4+ ఈ + ౪ ౪ 


A నాదురితముల్‌ భంజింపునా రాయగా. 
ఖః % ఖు 

శా॥ భూత వాతమునంబుజాసనుండ వె పుట్రైంతువిమ్షుండ వై 
వ్రీతింబోతుహరుండ మె ఇెరుతునిక్ఫేద్యుండ నై తెంగణో 
సేతంబె పరతత ఏమైనిలుచునీపెం పెవ్వరుంగాన రు 
గ్ర కా స్టాతసుజాతదీవితపదాస్ట్యనష్టనా రాయగా, 

End: 

మ॥ ముమహాంకారవి కారసంభనమహోమం(తొదిలోభాంధకా 
రముచేము క్లికి నేగిమార్లమునుదా రాలింక నాతోనని 
రమలా తా పాంగదయాదదవాకురు వెసకా వెల్లి ంసుసెంపారనో? 
కవు లాస్వేందువిహోర వశ లలితాకంజాప నారాయణా 

వము! సత ఆతాభారముసూనృతంబుకులము౯ సత్వ్టంబునుకా నీలముకా 
అలళారరర్యమున కదన రిక ధ్యా ర్మయుకా తాన ముల్‌: 
ధృతియుకా బంధముసర్వ భూత హిత ముక దూరంబుగాకున్న స 
మృతికిం జేరువనినివాస సుఖ ముల్‌, మానాథనారాయణా, 

మ॥ నరసింహాచ్యుతవాసుదేవవిక చన్నాళికషత్రాతుభూ 
మ re eC మహాదై త్యారివెకుంక సుం 
దిరవీతాంబరభ స వత్పలకృపళ దృష్టింపు నారాయణా, 


Colophon: Nil. 
ఏ, నారాయణశ తకము, 


R. సమ్మగము (నాంతచక్కనిది, తప్పులుగలవు, చై థిల్యమత్యంతము, (గ్రంథ 
'పాతముమెంను, గంథ కర బ్రసౌవుంబువృుగ్యంబు, 


‘The name of the author is not traceable. 


982. నరసభోజనుతి. 
NARASABHOJANUTI. 


M. 419; దాసుల ఏ Lt; పలా వ 6-40, 
18 


138 A DESCRIPTIVE CATALOGUL OF 

Beginning: 

సీ! శ్రీరంగనాథుని చెన్నొ ందమదిలోన, కోరిపూజలు చేసిమోరినావు 
జంబునాథస్వామిసద్భ క్రి సేవించి, వరములుకొొనికీ రినిలివినావు 
చెవ్యంగిలింగనిచేరిసన్ను తులివు, గావించిపుణ్యముల్‌ గాంచినాను 
ఎన్ని కార్యము లై నయీ డేర్సిపభువుచే, బహుమానములుణచాలబడసి నావు 

చే॥ (పొఢివినయంబు నేర్పు సంపదల: ఫొదల్క పాండ్య రా జేంద్రుకిగన్న (ప్రబలినావు 
భానుసమ తేజదీ క్షయ(పభుతనూజ, నరగుణసమాజదళవాయినర సభోజ, 

End: 

Hse పాజులకూల నేసిన సదు మ ల టు నప 

ఖండించునీఖడ ధారకునిరతంబ్బు తనరు... .భముమ టేభములగు 





టు మత Re , సీమెజుగు సేజెమునకు మేలు మేలు 


Colophon : Nil. 
R. సమ(గముగాదు, తప్పులుగలను, (వాంతరోత, శ. థిల్బుముమెండు, (గంభపా 


తమగూడనర్లే, (గంథతత్క_ ర్హృనామంబులగపడవు, ప్యతములుసగభాగము 
మిగిలియున్నవి, *“దళవాయినర సభోజూ” అనుట చే నాతనిస్తుగిరూసక మగు 
శతకమయిననుగానోపు. ఎట్లనినిర్లయించుటకువిలుగన్సట్లదు,  ఈతాళపత్ర 
(పతిలో మొదటసుమారు 10-15 షత్రములు, పరస్పర సంబంధవిరహితము 
లగుపాటలు, పద్యములు, పద్దులు, అనువానితోనిండియున్న పి, 

This work may be said to be Narasabhdjanuti since 


‘ Narasabhdja’ is addressed to init. The name of the author 
too is not to be found. The Ms. is incomplete. 


8383-884. బంగరురంగనాయకళత కము. 
BANGARURANGANAYAKASATAKAMU. 
M. 421; S—I1OxIF; L—17; 1L—6; G—408. 
Beginning : 
ఉ॥ శ్రీవారిపాదపూజనము సేసినయట్టిఫలంబువల్ల నీ 
మాహామునాయడకొనిలుపమాహముగాడ యజూ చినావునా 
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దాహములీర మోన్యమృతధారలు[గ్రోలంగనిచ్చికాలటక౯ 
దేహము జేర్చి వేగతవించెల్ప వెబంగరురంగ నాయకా, 

End: 

ఉ॥ ఏవగ నై నమిమ్ముస్మరియించినపాపసము లెల్ల బోవునే 
డొ లం ఇ 9 a య 
నివగనూరుపద్యములు నెన్న గ జె్పితితప్పులొప్పుగా 
భ"వమునందునిల్పుదతిభాసురత౯-. . .భ క్షవత్సలా 
కావ వెయింక నన్ను కలకాలముబంగరురంగ నాయకా 

Colophon: Nil. 

5. బంగరురంగనాయకశతకము, విరహదోధూయమానయగునాయకి నాయ 
కునివే కురీతిగానిందుభ కృండుకాముకి యెభ క్షవత్సలుండగుభగవంతుని నాయ 
కునిగా వేడుచునూరుపద్యములు చెప్పను, 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేవు,  థిల్య(గంథ పాతములున్నవి కపి 
జలియదు., 

854, M. 420 16x12 138 సమ్మ్శగ్రము, 

This work is Bangaruraiganayakasatakamu of unknown 


authorship. Here, the devotee praises God, describing him as 
the lover and himself as His mistress. 


385-890. * ఛాన్మ_రళతకము. (సూరకవి 
BHASKARASATAKAMU. (Bhaskara Kavi.) 


885, M. 440 153x133 18 సమ(గము, 
886. ,, 441 lpr 26 a 
887. , 42 183 11 1 
888. ౨౨ 448 1x1 12 _ అసమ(గము, 
889. ,, 44 1xlz 9 యం 
890. ౨ 445 ట్టు. 12 న 


R. 888. ఆద్యంతములనే వేవో యసమ(గముగా(చాయంబడియెను, '' 
890 ఆద్యంతములభాస్క_ర న్రత్రక్ర సంబంధము లేనిపద్యములు గాననగు, 
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MANNARUSATAKAMU. (Paramananda Yatindra.) 
M. 378-b; S—173x11; L—3; ll—5; G— 50. 
Beginning: 
క॥ శ్రీమానిసీమనోహర, సోమార్మ్క_సి శాలన తసుం నువిచన ణా 
దామోదర సీలమణి, శ్యామానను[బోవవన్న సంపలివున్నా. 
క॥ పరవూనందయతీందదుడు, పరిపూర్తుడనయినసేమభ కుం పెలమిక 





' విరచించెనునొకశెతకమ్ము సిరణాగతెసు[పసన్న సంపలి మన్నా, 
End: 
క్ర తత్యం బెరుగకబ్ర, హ్మాత్వమున చరించువారిమాటలుఘృతకో 
క త్భములవిమర చినని, స్పత్విములగునన్న పిన్న సంఒలగిమున్నా, 
క॥ బూటకవుయోగి గెబుగక, పాటింతురుడబ్బు......... 
Colophon: Nil 
R. సంపూర్తముగాదు, నలుబదియ వపద్యముకొ౦పవఅకుగలదు, (వాంతమంచిది, 
అ ౮ ముమెందు. శౌ డిలు శచీ ను 
తప్వ్పులుగలవు, (గంథపాతముమెందు. ₹ § ల్యముగూ న ల్లు, తెంజ పూరు 
జిల్లాలోని మన్నారుగుడియను[గ్రాముముసనున్న సంసలిమన్న యను బేవుని ప్రై సీ 
శతకము చెప్పబడే, 


a, 
9) 
యె 


This work contains forty verses only. It contains the 
praise of God Mannarudéva, the presiding deity of Mannargudi 
in the Tanjore District. 

శ x 3 IT 
892395. * రఘుసీరశత కము. (తీనుకాంకవడు.) 
RAGHUVIRASATAKAMU. (Tripurantaka.) 


892, M. 45 19%Iy 21 సమ్మగము, 
898. ,, 416 liaxlzZ 30 క్‌ 
894, ,, d4loa పట్ట 11 అసవు(గము, 


895, ౨ 47 1 48 ‘ 
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R, 898, వ్రందుగంథక ర్త ఎసెమమ-గలపద్యముక లదు శ 
మ॥ అతులపాఢథిమమోరురాయక వియయ్యలాజు సత్సుత్రుడం 
చితభ క్తం|ద్రిపు రాంతకుండుగ చియిం చెం వెను పద్వంబుల౯ 
శతకంబొక్క_టిదీనినీకునినుమాచందార్క_ మైనిల్పుప 
ర్యతక న్యానుతయొంటిమిట్రర ఘుపీ రాజూన క నాయకా, 


ఏ96-397. * వ్య జపంజరళ తేక ము- 
VAJRAPANJARASATAKAMU. 
896. M. 428 lair 10 అసమ(గము. 


897. ఎ 418 lx 38 


rr) 


898-409. ఇంకశుకకత కము. (కౌక్షిపౌకతిమ్మన,) 
VENKATESASATAKAMU. (Tallapaka Timmana.) 

M. 427; S—9Xl#; L—38; l—5; G—380. 

Beginning : 

సీ! శ్రీ చేవియురమునశిర సునందులసిభూ, కాంతపీంపునపదా[గ్రమునగంగ 
కవులాసనుండు నాభికాముండువుదినప, సవ్యవామాక్షులుశే శియురవియు 
ధ్యజమున గరుడుండుతపసులుకాంతులు, సకలనవాయునులు నా సాపుటములు 
జగములుకుశ్షి నిజలధులుతరులందు, ఫఘనరోమములు దేవగణము లెల్ల 

కే॥ కలిగికోభిల్లుసీమూ ర్రిదలంచిసీకు, సీసశతకంబుచెప్పెదచి త్తగింపు 
కలితల శ్రీ ఇశ సర్వజగన్ని వేశ, వివులర వికోటి సంకాశ వెంక కేశ, 

End: 

సీ! ధరలోననావులుదనదూడలకు నెల్ల, "పెశ్చైనావాములువ్రియముతోడ 
బొక్క_లు(ద్రవ్వించిబోయెనానక్క_లు, తనవిల్లలకునిరంతరమునుండ 
దలంచిదప్పికినిళ్టుదాగకూనలగని, క క్రైనాచెరువులుకప్ప లెల్ల 
(ప్రియముతోరతిసల్పిబిడ్డలగనుమని, చెప్పె నాజిహ్మాంబుజీవులకును 
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E వట్టి భ్రమతలతమపుత్రవర్షమునకుు తల్రిదండ్రులుదలతురుధన ముగూర్చం 
గలితలకశక్షీ శ్‌ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవికోటిసంకాశ వెంక కుశ, 

Colophon: 

సీ] మాధవగోవిందమధుసూదనాచ్యుత, వానున ప్రద్యుమ్న వాసు దేవ 
కృష్ణదా మోదర కేశవ శ్రీధర, అనిరుద్ధపురుపో _తృమౌనిరుద్ధ 
సంక ర ణాధోత్షజ(త్రివిక్ర మపద్న, నాభజనార్ల నానారసింహ 
శారిహృపి. కేశ నారాయణో పేంద్రు 'తొలాంకముఖనామ'తాళ పాఠ 

త్తే అమ్మనాచార్య సుతుతిమునా హ్యయుండు, ప్రణుతి జేసిన చేకొ ముపద్యశ శకము 
కలితల శ్రీ శ్రైశ్‌ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవికోటి సంకాశ సంక శుక, 

ఏ. వెంక కుశశతకము, 

R. సము(గము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులుకొద్ది, 1 థిల్యములేకపో లేదు. (గ్రంథ 
పాతములులేవు, సెక్కు_లీశతకగంథములుగలనవు, వానియందు వెంకటశతక 
నున్నినాయంబడియ శకానివెంక కేశాయనియుంనుటచే వెంక కేునశతక్రవుని 
చేరొ_నబడియె, అన్ని ప్రతులయందు నొక క్రమముననుసరించిపద్య ములు 
వబాయంబడ లేదు. “*కలితలశ్షీ శ్రీ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవిశకోటిసంకాశ 
వెంక కేశ” యనుమకటముతో నీశతకముగూర్చంబడియె, గ్రంథక ర్తతండ్రి 
అమ్మనాబార్వుండు, 


899. M. 425 16961 97 సమ(గము. 
400. , 428 181 4 
401. , 424 xl 26 అసమగము. 


402. , 429 18x 86 
408. , ఉం luli 4 
404. ,, 481 Lxl} 28 
405. » 482 81 2 
406. , 488 మయ. 17 
407. » 457 15x13} 10 క 

408. ,, 86 1304 60 చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది. సమ(గము. 
409. , 21 అడు 86 


39 


3 


39 


2 


9 


29 19 
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R. 401. గంభమున ో“భూతానుఆ వేశమంతం, పీరభ।ద, శౌనకపానువుంత” 
మనుముం(కోములును “బాల స్ర్రీసంభోగలతక్షణము, సూచికాక్ష్రయగుణము, 
వుత్పత్తి రాజరోగనిదానము” అనునవి 'తెనుంగువివిలో సంస్కృతమున 
వాయంబడియె, మజీియు నరవభావషతోంబెనుంగులిపినికొంత[గంథము[వా 
యంబడియ. 

404 తొలిపత్రమునదీనియందు సుగ్రీవవిజయము _ వెంకటశతకమునున్నటు(వా 
యలయిడియ, కానిసుగీవవిజయముకానరాదు, 


408—409. These are Paper Manuscripts. 


410. వెంక శుక్ళర ఫంచ చామరములు. ees) 


VENKATESVARAPANCACAMARAMULU. {Namaydgi.) 
Me. 435-b; S—1lOX1E; L—5 ; l,—6; G—90. 
Beginning: 
పంచచామరము, శ్రీరమాధి పాకృపాధురీణసుప్రవీణసం 

సారదూరవాసశేం[ద చం[దకోటిభాసురా 
సరజాస నాదివంద్యనిక్షుణ స్వరూపటం 
(op 
కారనిర్వి'కార చిత్ర కాశ వెంక కుశ పరా 
షః ఫు వ్‌ 
పంచచామరము, పావురుండ నె మదించి.బహ్మాజాతకుండ నె 
(can మ 
'కాముకుండ నై తినిన్ను గాన నై తినయ్య యో 
తామసంబువూన్చినన్న ధన్యు సెయుమో భోవికా 
న్నామ యోగివాన్ని వాస నాథ వెంక కేళ్వ రా, 
End: న 
పంచాచావురము, గొప్పకన్న ష్నలున్ను మంచిగొప్పనిగ్గు చన్నులుకా 
గొప్పకాపిరుందులున్ను గెప్పకొప్పుగ ల్రీన౯ 
ఒప్పు మోహానాంగిర తికినొప్వుమం చు వేడినకొ . 
ఒప్పకున్న వాడెరాజ యోగి వెంక శుశ రా, 
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Colophon: Nil, 

వ్‌: వెంక కేళశ్వరపంచచావురవృ త్తౌలు, ఇయ్యది వేదాంతవిషయ ప్రతి పాదకము, 

R. సమగము, (వాంతచక్కనిది. తప్పులులేకపోలేదు, కె థిల్యములేదు, (గంథ 
పాతముగూడంగస్పట్రదు, 40 పంచచావమరములుగలవు. 


This work is in praise of God Venkatésvara of Tirupati. 
It contains only 40 verses of the Pancacamara Vrtta. 


411415. * వేమన పద్యములు. (వేమన) 
VEMANAPADHYAMULU. (Vemana.) 


411. M. 406 16x14 28 34౧ పద్యములు, 
412. , 407 lal 7 170 3, 
418. ఉ08  l6xl¥ 12 800 
414, +, 407-a 1ldxl3 15 అసమ్మగము. 


415, +, 85 9x4 70 _నాగరిలిపిలోనున్న ది. J 
R. 415. This is a Paper Manuscript. 


416-417. * ట్రుకృష్షళత కము. 
SRIKRSNASATARAMU. 
416. M. 41 స్తే 20 అసమ(గము, 
417. », 42 షయ 14 సమ(గము, 





418-421. " నునుతిళత కము. 
SUMATISATAKAMU. 

418. M. 418 1x! 17 అసమ[గము. 

419. ప 44 lUipg 19 


1 
420, 3 88 10౫4 24 నాగరిలిపిలోనున్నది.  సమ్మగము, 
421, 84 1004 24 పత ప్త 


R. 420-421. These are Paper Manuscripts. 


య. 
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422. దండకము. 
DANDAKAMU. 

B—11479; S~—153x18; L—1; 1—7; 6-25. 

Beginning: 
(శ్రీ రాజ యోగ ప్రబోధ ప్రసన్న స్వయం జ్యోతిరానందపూర్హ స్వమాపాను 
సంధాను భోగావెెవప్రవీణత్వ సంపాత చిదూపభాచేయులో సరుంజె 

—0 యా On 

మించునాసద్దుకుస్వామినిం జేరి, 

End: 
శ్రీసద్దురుస్యామిసింజూచి సాష్టాంగ దండ|ప్రణామంబులం జసియు త్పొహీ 
యైమోకృసంగంటి చిత ఎఖ్యమంచుక మరిక సన్నుతుల్‌ నేసియోగీం[ద 
చందా చిదానందసాందామహాయోగివ ర్యా సుఖజ వి థై ర్యానిజజ్ఞాన 

క 

చర్యానమ_స్తేనమస్తేనమ_సై శ్రీరామ, 

Colophon: Nil. 

R. సమ(గము. వ్రాంతరొత, తప్పులుగలవు, శె థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, కవి 
తెలియను, 


This work isa Dandaka. Neither the name of the work 
or the author is to be found, nor, can they be inferred. 


428. రాజగోపాలదండకము. (గానువు 
RAJAGOPALADANDAKAMU. (Raghava.) 
M. 401; S—16x1; L—8; l—4; G—128. 
Beginning: 
శ్రీరుక్షిణసత్య భామాకు చద్వంద్వవిన్యస్త క న్తూరికా సౌరభోదార భూరి (ప్రభా 
విస్పరతే్క_స్తుభ (పోల్ల సద్వత్పవ త్పాభిరక్షూసముత్పొాహ వేళా పఏనిర్వా తాఖ 
ర్వదోర్లర్వదుర్వారపూ ర్యామర (గ్రామణవారనా రాశి రాట్క_ న్య కాధీశ, 
End: 
మొాధుర్యముంజెందు సంస్కారముం జేయగా నెంచినా నేర్చినట్లుల్లస న్నాధురీ 
సాథురీతిన్విడంబించు మిదివ్యలిలావిలాసా ఎలక లనాంశంబు... ర్లిదం 
19 
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డక స్పూరి గావించియర్సించితికాసత్క్రు పా ల్రీలసం సేవి తాదిళ్య దైక్యాహిరా 
శ్నానిజాలాశుభా వాల శ్రీ రాజగోపాల కై కొమ్మటంచుక మహిన్నించునీదండ 
కంబున్న తిం జె ప్పె. 

Colophon : 
నాపాకనాటకాగడు౯ా మేటియాకావటూరకా విరాజిల్లు వృద్దాచలామాత్య 
పౌఠ్రుంకు సత్సంస్కృ కధ) ప్రబంధై కసందర్భలీలాక? 
మూర్తి విద్యత్స నూజాతుంయ " రాఘవాఖ్యుండతిభ్యాతినా చంద్ర తారార్మ_ మై 
మించ6గాకం 

ద, రాజగోపొలదండ కమ్ము 

R. సమగ్రము, (వాతమంచిచే. తప్పులులేవనవచ్చు. శైధిల్యముగలదు, 7-వ 
పతముతుదిభాగము నొంతగన్పట్టుట లేదు, (గ్రంథ పాతముస్వల్పము, 

కర్త రాఘవాఖ్యుండ + తండ్రి మూర్తి. పితామహుడు నృద్దాచలా 
మాత్వ్యుండు. -దేశముపాకనాండు. (గామముకావటూరు, 


The author Raghava is the son of Murti and the grand-~ 
son of Vrddhacalamatya. He was a native of Kavatiiru in 
Pakanadu, 


424. రావుదండకము. (రాముండ్చు 
RAMADANDAKAMU. (Rama.) 
M. 152-210 S—17Xl#; L—6; ll. 4-6; G—150, 
Beginning: 
శ్రీరమ్యభాపాంధ బేశంబునంబుట్టి జుట్రాదిమ[గా మభాగంబునం దాలికొండా 





న్వయారూఢ రామ ప్రభోద్దామవాణీగుణోల్లాసలాస్య ప్రభానామణియ్యాలి 
కొండాన్వయ గ్రామణీ రామభట్టాగ్రణీపుత్రరామన్న రామ సస దా ES 
ఖరీచిత్రకద్దండకారూఢ ధారాధరాకార కారాగ్భృహడ్యార శ్రీరోదకోదగ 
వు ముండోదరీనాథ బందీ కతా నేక గీర్యాణరా(త్రించరాంతఃవుర శ్వారిణీబ్బృంద 
'' బృందాననానందసందోవా సంచారణారు! క్రియా, 
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రం 
విన దృకియాజాతీవా ర్తావి ెవంబులక మించునద్రండ క, ప్రజ .వుద్దండకం బై(ప్రసి 
fe రంచించెకొ భళియ్యాలికండా న యాంభోేధిచంద్రుండురాముం 
టల వమహాసత్కా_వుల్‌ మెచ్చుగా రామరావమార్పితంబై చెలం 
గకానమగా స నమస్తా నమః, 

Colophon : Nil. 

R. సమగము, (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్బ ములుగ 
న్పట్టు, దీననీదండకప[త్రములుత ల క్రిందుగానున్న వి, ఈ(ప్రతికాదినిభాగవతము 
న్నద్‌, ఈదండకవిలేఖరియిట్టువాసియున్నాండు, యం (ప్రమాది సంవత్సర ఆహెఢ 
శుద్ద ౧౨లు అసకనూరి చెలువరంగప్ప!వాశిన రామదండకంజాములోదండే 
బబూయకు (వాసియిచ్చినదిలో 


The scribe’s name is Asakaniri ౧61074 Raiigappa. The 
author Rama is the son of Alikanda Ramabhattu. 


425. వెంకటసపతిరాయలదండకము. 
VENKATAPATIRAYALADANDAKAMU. 
M. 403; S—l4x1¥; L—14; IL—5; G—224. 
Beginning : 
న్స్‌ (శ్రీవుత్క- ₹ పూర్ణ చంద్రుండుచం[(దాననా మోహన శ్రీణఏణాంగదుండంగజా 
తాహి తా ఈశ రాంభోజ భూభామినీయామినీకామినీ పహారవముందాకినిపోర హీ 
ర(ప్రభాపూరసతీ_ ర్తి కరర్ఫ్చూరసంవాసనావాసి తా ఛాంతరుండంతరంగానువం 
గాధిక శ్రీవారిధ్యానరుక్నాంగ దాకా శ్రతలాథిశ్వరుం డీళ ఏరాంశావతారానుతా 
రాతి భూపాలకోటీరీర కోటీరట[ద త్న నిర్భ(ప్రభాపుంజరంజత్స డాంభోజుడంభో, 


ఖః # 3 . 
కర్తాటసర్వంసహాసార్వభామాది రామశక్షమామండ లాఖండ లాఖండవంత ప 
త్రీవోదయా శ్రీదయారామభ'దుండు, 

ఖః వ వ 


చిన్న శ్రీర ంగ రాజాల్మజా కారుసొత్షూస్మన్‌ జుండు, శ్రీలకమాం'చాతినూజుండ్రు 





రాజీవేేహావిహారోల్ల సద్దృక్‌ ప్రయోజుండుభానజ్ఞై స కాంభోజుడాజకమరాజకా 
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మహో వై భవ,శ్రీల చే పెద్దయా పెద్ద Ss పాలవాలుడంచ 





ద్విలాసంబునక 

స్లో స్థ x 
ఉజ్ఞషలద్దో లకొండాముచాముండు వాపండువాకొండపల్తీ విజా రామశిల్టీపురీ 
రాట్క-కీహృద్భురీఢక్క రీ బాహు దాభోగ భా గర్పగర్వాంభసా వామ్మతీ ఆవు 
హీమ౯మహామందు శాధీశ్వరుండీశ్య రాయ త్త 

వ వ షః 


ఆకేయగోగ్రుండుగో కా పలి త్రాతవిఖ్యాతచారి త్రుడాతిరుమల శ్రీమహారా 


యపుత్రుండునా వెంకట శ్రీమహా రాయధథా[తీక ళ తుండు, 


End: 


శ్రీలక్షుమాంబామణీగర్భశుకిస్ఫరన్నూ ల్నముకావతా రా జగన్నొోహనాకా 


ర (శ్రీ నెంకటాథిశ్వ్యరాగ ణ్యకారుణ్యనానా సము బ్వెల వో వెంకటా[దిక్షమూాపా 





లపాంచాలమా బాలలీలాగ తి౯-న్‌వువాహ్వాళిగారాంగ ష్‌ రూపు లేఖావిలాసం 
టుపీక్షించి మోహీంచి యన్యంబు పేక్షించికందర్పశా తాళుగకూరథా రాచల 
దర మైత్వద్దుణాకర్ష నాయ త్రయెయ న్ననీచిక్తమత్తన్వి భాగ్యంబు వీక్షింపు 
మన్నకపసన్నాంగులడై, 
షః 2 ఖే 
కందర్ప శేళీవినో దంబులకాచాల మెప్పించి చేతో భవ దాజ్య సామ్రాజ్య "మఖం 
చియక్కన్యకన్నక్కు వక్‌ొ వాంఛి తార్ధంబులివ్పించి వెడ్కక చిళాయుసి రాదో 
స థి 

గ్య రేభార మాజిన్లు డై శాశ్వ తై శ్వర్యవర్గిన్ధు_డై యొ ప్పెనిద్దా(తి నెల్లప్పుడు౯, 


Colophon: Nil. 
ఏ, వెంకటపతి రాయలదండకము, 
R. 


of Venkatapatirayalu of Atréya Gotra. 


సంపూర్ణము, వ్రాతచక్కనిది, తప్పులు లేకపోలేదు. ఎే థిలర్వ(గంథ పాతములు 
గన్పట్టవు, (గంథ నామముమా (త్రము గ్రంథాదినిలిఖంపంబడెగాని తత్క__ర్హ్భనా 
మంబుగాన రాదయ్యె, 


This work of unknown authorship contains the history 


ee 
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426. శావారాజదండకము. 
AHARAJADANDAKAMU. 

M. 649-b; S—15Xx143; L—20; l1—4; G—150. 

Beginning: 
శ్రీశంభు పా దాబ్దభృంగాయమానాంతరంగుండురంగత్క్భృ పాపూ ర్లని శ్లిదలత్రీ 
కటాత్త.(ప నెశామృ ఆ నేకనిత్యాంకుర = =. =. ద్రుండుభదాసనాధ్యాసిచోళ 
వమవా శాసితంజూపురీ వాసిభూచ(క భారంధరీ ధిక్క_ రీభావభృన్ని ర లేందార్చిక 
శ్రీపురీనాస త్యా గే శ్వర(వేమపా(త్రుండు. 

ఫ్లు వ * 

శ్రీ శావాభూ పాల బే వేంద్రుండెం తేరపి౯. 

End: 
యొరీతినేచేయినారాజకందర్వుని౯ గాూడుచందంబునూ హీంచు.. .కేశ్వురుం 
జేరియోారాజ దే వేంద యోారక్షుణోపందయాయాటపాంచాలవోసత్మృ పా 
నీలవోదానసంతాన,. 

Colophon: Nil, 

వ. శాహరాజ దండకము, 

R. అసమ(ము, |వ్రాంతజిలుగు, తప్పులుగలను. కే థిలముమెండు. (గ్రంథ పాత 
ముగలదు, (గంథతత్క_ర, ్రనౌమంబులుమ్బుగర్ణింబులు,దండకరూపంబు గానుం 
డుటను “ శాహరాజ దండకము ” అనుటయుక' మనితోెడిని, 


This work appears to be Saharajadandakamu, from its style 
and subject-matter. The name of the author is not to be found. 


427. కిరనలు, 
బారి 
KIRTANALU. 
B. 11652; S—163x14; L—40; l—4-5; G— 500. 
Beginning: 
చేగడ. అది, 
వలచినానుచాల్యా వన్నె కాడాయీా వేళ, _సలలితగుణలీలా, తుళుజమహీా 
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పాలా॥అ॥ సామిమొక్కెనురా, చక్కెర మోపియ్యరా, కాముబారికి తా 
ళరా, (గక్కు_నకొ(గిలీరా, 

End: 
చోళభూపాలుండుసుగుణహారుండు పాలితసుజనుశుపరమవావన (డు పను 
వడితుళుజ భూ పాలు ణారాజతన యుండు, 

Colophon: Nil, 

ఏ, కీర నలు, దీనియందుజంద్ర మౌళీశ్యరాదులమిాాదంజెప్పంబడిన ఎర నలుగూడం 
గాననగును, 

R. అసమ(గము. వాతయొకవూదిరిది, తెపులుగ లను, గ్రంభపాత శె థిల్యములు 
గూడగస్పట్టును. (గ్రంథతత్క_ రృృనా మములుగాన రావు, తెనుంగుకీర్త నలేగాక 
భాపూంతరముల (నాయంబడినకీర నలుగూడంగలవు, ఇందలికిర నలు తొలు 

. మాజుగనునసందర్భముగ నున్న వ, 


... Songs: These songs are generally of unknown authorship 
and for the most part incomplete. 


428. కర్తనములు. (త్యాగరాజస్వామి) 


KIRTANAMULU. (Tyagarajaswami.) 
M. 693.2; S— 14x13 1: L—8; lhL—6-7; G—150. 


Beginning: 
నీ శ్రీసద్దురుచర ణాభ్యాంనమః॥ 


చ అమలా కళ ర్రిశర్శకుకా 
యతిలఘు సేవ్యనాశ్రితవరాస్పదభ క్ర కజ నానుమోదకుక 
సతతముప _స్తరాదిపద శాష్టపకారిః మురారినిందిరా 
పరిసిడలంచిలాస్యమతపర్ధతి చెప్పవ కాళమానముల్‌. 


End: 
we అభాణ, ఆది, 


రారార త యా అనుదినమునునినువునసున కనుగొని ఆనందమో 


యమెదయాల్లో, సకలసుజనులుగొలుతు సన్ని సర్లనిశ్చలనాయెదయాళో. 
% వ్‌ 
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ధరను'వెలయు త్యాగ రాజసన్న తతరముగానిఖ నేవిననయ్యా. 
Colophon : Nil. 
R. సమ్మగముగాదు, వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, ఒ థిల్ఫ గ్రంథ పాతములు 
గలను, 47-49 పుక్రములతో నీవన్లోత్రముగాననగును, 


మీరును తాడాసనం వాదనా. దండా లాలా. 


429. కే, తయపదములు. 
KSETRAYAPADAMULU. 
B. 11522-c; SUX ;L—81; 11—6; G—1100. 
Beginning: 
రాగం బిలహరి, ఆది, 
ని త్యాలంయభ మతీర చేకంచివరుదాడా నెలత పై మెలువాడే, రాకాయిందరిలో 
నిరాకరించియుండాగావీలునంపాలేదా నేతలపేలనాడు, దాని, సొలపుజూపు 
లకేచొక్కియున్నాడు, నిల్చతానానిపాతిటినేనున్నాట లేకలి పోసిన ఉట్రోవంక 
End: 
నీరుమోదిగుబ్బగాదా కర్ఫూరజోతివ లెకరగేదికాదా నారాయంచకయనరా 
దామంచిదారి తెలిసి బట్రతరియించ రాదా చాయింక నై నమాటనమ్మి ఆదిసెంక 
శుశ్ళరు పాదముల నెరనమ్మి సంకటములువిచ్చు కొ మ్మిమంచి, 
Colophon : Nil. 
5. శ్షతయపదములు, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథపాత శై థిల్యములు లేవు, 
(గ్రంథ లివిలోనసీ గ్రంథమువాయ.బడియున్న ది, 





430. గారకల్యాణము 
GAURIKALYANAMU. - 
9, 9476-a; S—17X13,; 1-20; - ll, 7; G—300. 


152 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Beginning: 
సకలశకార్యములకు, క రతెనటి గణనాయకులకొలుతూయెలకాలంబు, 

—00_ 6 ౧౧ 

హిరణ్యగర్భమందుకోరిపుట్టినా, ఆదిసర స్వతినిఆక్మలోదలతు. 

End: 
రత్నమంటపములోని ముత్యాలు తెచ్చికదురుగావో సి తనకోపహాటనిలిపనింకు 
గం గాజలంనిలిపియ చ్చోటకుందనపు గెడియక డ కందవుర పెట్యాం గారికల్యాణ 
క గ్‌. గాడియార చితములుగడీయలనుచును, సురగురుల ఇట్లనిరిసూర్య 
దా 
కులగురువు, 


Colophon : Nil. 
5. గారీకల్యాణము. దీనపలువిధ ములగు పెండ్లి సంబంధముగల పాటలుగా సన య్యె, 


R. సమ(గము, వాంతయొకమాదిరి, తప్పులతడక. కె థిల్వ(గంథ పాతములు లేవు, 


న్‌ 
4831. త్య గళ పవములు* 
TYAGESAPADAMULU. 
13. 11187; S—16x13; L—185; l—2-5; G—700. 


Beginning: 
తోడిరాగం. ఆదితొళం, 


ఆరుదూరు జే సేదిమ్వా రా, వారిజాక్రీ నినీవువసంత త్యాగ శా ॥ పల్లవి ॥ కలికి 
చూడ లేదనికనులెర్ర జే సేవు, తిలకించు హేతువు తెలియ లేవు, కలయనీచెక్కిటి 
చెలకొొనలజూచి తె 'వెలదికన్ను దమ్ములు వెర వకయున్నె, 

End: 
బాలదయకుపాత్రురాల, తెలియ లేనిగోల, మిమ్మెద బాసితాళసుమ్మి, జాల 
మిక్‌ జే సేది మేల, మదను కేళిచాలాకూడెదను, యీ వేళ త్యాగయ్య, 

Colophon: Nil 

5, త్యాగేశపదములు, త్యాగేశ్వరునిమాంద జెప్పయ డెను, 

R. అసమ(గము, న్రాంతయొకరీతినున్నది. తప్పులుగలను, శే థిల్యముగలదు, 
(గంథ పొతములులేవు, ఇందుముఖషత్రమున మహారాజ సాహేబులవారు 
కావిం చిన తెనుగుపదాలడాబు” అనియున్న ది, (గంథధాదినున్న నూ చినిబట్టిజాడ 
858 పదములు, అవి[గ్రంథమున తాజబుమాజుగనున్న వి, 
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అ కా 
432. త గక పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
M. 175; S—1l0x1; L—125; 1-2-4; G—800. 


we) 


Beginning: 
తోడి, ఆది, 
ఆరుదూరుశే సేదిమేర, వారిజా శీ నిసీవువసంత త్యా లేశ iBT ees రే 
చేవ్రు తిలకింపుహీ తవు కెలియ లేవు, కలయనీ............ దికన్న దమ్ములు, 
చెరవకి' యున్నే. 
End: 


తరమరగనిత్వాగధరణినాయకు నెక్కి, వరుసఘనతయాడ వచ్చునమ్మ సరసి 
జముననుండిచల్లగవిలసిల్లు, తెరవకువిభుమాటకగడేదితగవా, 

Colophon: Nil, 

ఏ, త్యాగశపదములు, 

R. అసమ మమ్ము (వాంతయుక మాదిరిది, తేప్పులుగలను, ఎ థిల్యమున్నది. (గ్రంథ 
పాతములుగలవు, కవినామము తెలియదు, 


4838. త్వా గళ పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
B;., L]1630 4 S—17x14; L—13; l—5; G—250. 
Beginning: 
అసావేరి. ఆదితాళం, 
హృదయెశనీనురాంగానే, సుదినమాయను సదయాగేె నిన్న చూడగానే 
సంతోవమాయను ॥ పల్లవి | కులుకుగుబ్బలు జీరగానె, కుశలమాయను, 
పలచన మోవ్యానగా నె, భ్‌ వ్యమాయనుసామి, 


End: 
బేగడ. 


(మొక్కి. తినని దెల్స నె, ముద్దులగుమ్మా, చక్క_నిమాపల్లీ కొండ, సామికి రెండు 
చేతుల ॥ ప ॥ దుడుదుడునబోగాపు, పడుచులయింగ్లాకు, విడువకన డ-చినవిభుని 
20 
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పాదములకు, అలగియారంపేత్క బలిమినితోయంగ, వెలదిచెక్కి.లినొక్కి 
-వేడుళొన్నా చేతికి, క లరిజడ వేటువొళినికనివింప, మెల్ల నెకూడిన త్యాగపల్లి 
కొండ సామికి, 


Colophon: Nil. 
ఏ. 'త్యాగేళునిమోదిపద ములు, 


R. అసమ(గము, వాతచక్కనిచే. తప్పులుగలవు. శె థిల్వ(గంథ పాత ములులే వ్ర, 
కర్త తెలియదు, 


4834. నాగానిధకెర్తన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMU LU. 
M. 14; S—10x3%; Sheets—128; l—16; G—1125. 


Beginning: 
కీ రన. రాగం యెరుకలకాంభోది. 


“హబూనీమహామహీమెలు అశ్చర్యవుయ్యెనయా, నీసాహాయ్య మేకోరిన 
వారము, సామిమా(ప్రకాపరాముణ్కా, అలనాడారావణునీఆరడించేచాలా, 


End: 
వింత దోచినామనసు వేవిధములాయె, యింతిరోవిభుశ్ల మమిోవరవవిన నె తి, 


ఎంతరాత చేసినద యోయింత కు తొాళలియు భాది, 


Colophon: Nil. 
5. నానావిధకీ నములు, మధ్యమధ్యపద్యములుగూడ (గలవు, 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, గంథపాతములేదు, శై థిల్యము 
స్యల్పము, ఇది చేవనాగరిలిపితో వాయంబడియున్న ది, 
This is a Paper Manuscript. 


4835. నానావిధకెర్తనములు* 
NANAVIDBHAKIRTANAMULU. 
M. 42; S—104x5; Sheets—50; l=—l8; G—300, 


Beginning: 
సరసముగాదిక సఖయరో, సఖయము గాదికసఖయరోకరిగిరీ, వరదుడునాగుణ 
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మెరుగకతిరిగా | ఆ ॥ పదరీవాదిడువచ్చి, పడకిల్లుజొచ్చి కే, నిదుర లేవవలదని 
చలతసివనుపో, 

Lhd: 
అదిమిభుజమునుశిరముకుదియించి అణచుకొని సదమదపుసమరతుల పొదలి 
ఎంతోనిలిచి తేఅది రొవిడు, 

Colophon: Nil, 

5. నానావిధకీ రనములు. దీనవివిధములగు శకాకితములమోద నచేక విధములగు 


కీ ర్రనములుగలవు, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పలుగలను, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగాన 
నగును, ఇవిచేవనాగరిలిపిలోగలవుం 


This is a Paper Manuscript. 


486. నానావిధకెర్తనములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 11662; S—123x14; L—27; l—4—6; G—400. 
Beginning: 
...లరత్న కాంతియు వెలంగు తేజము చెంగలింప్క సురాంగనామణులిచ్చుమం 
గళ హా రుల,. . ..0గనాశాము ముంగరంతయుయిట్రట్టుల మోవిడై క దలంగ జను 
లకపాంగ దృష్టి నిజాచికో క్క్లలొసంగిపొంగెడులోకజననిం 
End: 
సకలవిద్యాఆది, పూజిత, సరో త్రమతేనమోనమ్మ హహికంకణభూవణ, 
కింకణపదయుగకింకర పాలయకంకరనామా, కింక రామాంపాలయ క్యా గాధి 
రాజు కింక రామాంపాలయ | త్వా. 
Colophon : Nil. 
వ, వర్ణములు, కీర్తనలు మున్నగునవి, 


R. అసమ్యగ్రము, బ్రాతయుకతీరు, తప్పులున్న వి, శె థిల్బగంథ పాతములు మెండు, 
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4837. నానానిధపదములు, కర్తనలు* 


NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11661; S—1HWEx1; L—125; ll— 2-3; G--1100. 
Beginning : 
సామాతోసీవునవి చెల్పగ నేసకలమర్యాదలునడవించ నే, వేడుకతోమిా రెవరు 
తనకుసొగసువేగనాతో చెల్ప వే, 
వ % వ 4 % వ వ్ల 
సద్య త్తమప్యజనయ చృహజక్షి తీం[దం. 


End: 
వసంత భై రవి, 


కన్ను లకరనుదీ శెనుకనుగొంటినిపు కు, మనసు చల్లనాయెమ, మమతనానై 
నుంచిపుడు ॥ ఎ ॥ కజెలియనాకో క్కైలునేటికీ డే శెను, సరసముగనాజన్ముము 
సభలమాయెనునాసామి, 
సః % ఖః త్యాగేశ్వరుని కలలు 
Colophon: Nil. 
ఏ. నానావిధపదములు కీ ర్రనలు, 
R. అసమ।గము, (వ్రాతరో(త, తప్పులుమెండు, (గంథ పాతమత్యంతము, శే థి 
ల్యముమిక్కు_టము, పు_స్టకమువేరుగానిక ర్హఫసామముగాని లేదు, (గంథాదిని 
దీనియందలిపదములసూచిగూడనున్న ది. 


488. నానావిధపదములు, కీర్తనలు: 
NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11660; S— 1x2; L102; 1—~—24; G—700. 
Beginning : 
ల్‌ రామకల్యాణరాము సీతారామకోదండ రామ్ము... .. ......నందన, 
రాజ ఇ బాంద్రమము[బోనుమిో, 
% శః % 
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రణిసరయూచాయి దోశేరణెళుకుజణాయ,  పరినృతుడై మునిజాయ, వరుస 
యాగముశాయ, 
స నః వ 
వరుస సెతువగట్టి, ఏరిపిలంకను, మట్టివిక సక టి, అలఅతికాయుని...... వెల 
యునికుంభోని, వేగ మేకుంభునిబలిమహా పార్ఫుని, 
End: 


మధ్యమావతి, "తాళం, 
యిటువ లెపదరుచురట వే కటకటకామినికాసంత పవలియక, కలికిపలు బెర సె 
కాంతునిపలుకెంస్కు అలరు. . .కలుకుగబ్బిగుబ్బలకొ న్నెలలనుజూ చి, వెలదిని 
జడ కొద్దివేయవేయమ్మా, 


Colophon : Nil. 
ఏ. నానావిధపదములు, కీర్తనలు. 


R. అసమ్మగము, (వాంతరోంత, తప్పులుకుప్పలు, (గంథ పాతము మెంను, ష్‌ ౩ 
వుధికము, (గంథ నామాదిక ముమృగ్యమయ్యుడి, 


439. నానావిధ ష్‌ ములు, 


NANAVIDHAGITAMULU. 
M. 24; S—1I2ix1; L—3; IL-6; G—160. 
Beginning: 
స్ప పరిమళ గంధంబు బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నె లబరగనుంచి 
క స్తూరిజవ్యాజిఘన క దంబపువొడి, కవులపుదళుకులనవుర గాంచి 
కవునీయకన్తూరికర్పూర ఏడియల్‌ , పెడితాంబాలముల పై నమర్చి 
సాంబరాణియుపములు సంపేగనూ నెలు, పంక తాపియుడరప్పన్‌ క మ్స తగనొనర్చిం 
End: 
తే! పరసదాశివమూ ర్తిభూపరీతకి ర్రి సాధుబహుతంత్రి శ్రీ శి వాజీం ద్రమం త్రి, 


Colophon: Nil, 
5. నానావిధగీతములు, 


R. అసమ్మగము, (వాతయందమైన దే, తప్పులుకుప్పలు, శె థల్యముకలదు. 
(గ్రంథ పాతేములున్న వి, ఇయ్యది[గంథలిపినున్న ది. 
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440-441. నితిసదములు, 
NITIPADAMULU. 

B. 11663; వాలాకు ఏ L—11; l—3; G—35, 


Beginning: Fe 
జా ౪ జంపె. 


వేషతనమునవచ్చి, వట్టివగ లేల, శెషభూషణులడై న, శివునితలంచకయూూర"క 
సంచభూూతములోన్సు పంచభూతములై న చంచల(కోధమవంచ నాకృతు 
లైన, వట్టిమాయలతగిలి, పంచవ క్టంనిభ _క్రిభజియింప లేరు, 


End: 
ముఖారి, ఆట, 


భూలో కజనులకుముఖ్యమిాసీత్సి 'వేదములుశాస్ర్రుములు వెదకి చూచినగాని 
| అ ! కల్లిదండులభ , ..యాశడుఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోన్సు స్వామి 
సేవ జేసితి, పర మేశ్ళరుడుసకలభాగ్యో vores ఏక రాజేంద్రవినుతుని, భోసల 
కలటబేవుని, చంద్రమాళీళుతలచి తె, 

Colophon: Nil. 

Ss. ఈశ రునిమిోాదికి ర్లనలు, నీతిడాయకములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పులుహెచ్చు. ఎ. థిల్భము మెండు, (గంథ పాత 
ములుగలవు, మొదటియాకునసూచికలదు, 

441, B. 11665 173x1 14 అసమ[గము. 


442. నితిపదములు. 
NITIPADAMULU. 
B. 11664; S—1/74x1}; L—9; 1-4; G—75. 


Beginning: అ 
నడ, రుుంసె, 
వీతిగలిగినయందు, నిత్య _ేయములువచ్చు, సీత్రియిభావణము నృపతుళ 


జరాజేంద్ర ॥అ॥ తనునమ్మియున్న ట్టి, జనులబోవగవ లెను, ఫఘనముగశ [తు 
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వులఖండింపవలను, అనయంబుపెదలనాడరింపగవ లెను, వినయ ముగశ్‌వ 
6 
భ క్రి యొనసి సేయగ వలెను, 


End: 
ముఖారి, ఆటతాఫం, 


భూలోకజనులకు, ముఖ్యమిాసీతి, వేలారుశాొ, స్త్రములు, జతకి చూచినగాని 
॥ అ | కల్లిదండులభ క్షి దైవతగురుభ క్రి యెల్లపుకుజేసితి, ఈశ్వరుడు 
ఫలమిచ్చు, సరసపవినయముతోన, స్వామిసేవ జేసితి పరగసామిసకల భాగ్య 
ములనిచ్చును, తుళ బేంద్రతనమైొకరా జేంద్ర వినుతునిభో, సలకుల'బేవుసి, 
చం[దవాళిళునితలం చేది, 


Colophon: Nil. 
ఏ, నీతిబోధించుపదములు, 


R. అసమగ్రము,  (వ్రాతచక్క_నిదే తప్పులుగలవు. కె థిల్భగంథ ఫాతేము 
లంతగాలేవు, నెం, 440 (పతియునిదియు నేక విషయ [ప్రతిపాదకము లే, 


443. పదములు* 
PADAMULU. 
B. 11643; S—lipxl; L—86; 1L—1-8; G—1500. 
Beginning: 
విమలకునుకర ధృతక మలకునుసంతత ము అమలకరుణాసిధికి, కవులా...కు, 
కపులాక్షనుతునికికమలార్చితునికి కమలాపురీశ త్యా-గేశునికి, 


End: 
చుక్క_లరాయని యెక్కువ కాక ల, సౌక్కె నెనామేను, మిక్కిలిదయతోనీ 


పక్కను జేర్చినా, అక్క_దీర్ప్సుమనితోడి కే వే, దక్క_ నేవు తెమ్మెర చిష్కలతగిలి 
నాను, వొక్క_తనుండలే నే, చక్కర మో వ్యాన, పుక్కి టివి జెమియ్య, బుక్క 
బూసి త్యాగముక్క_ం౦టిని తే వే, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, దీన త్యాగ రాజుమోందిపదములుగలవు, 


R. సమ(గముగాదు, వ్రాంతమంచిబే, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శె థిల్యములుం 


సాబు రః 
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444-445. పదములుః* 
PADAMULU. 
B. 116062; S—HExlh; L—78; lhL—4-5; G—900. 


Beginning : 
రాగం శాంభోది, తొళం ఆట, 


ఎవ తెబోధించిన శేమిమన, సీయజాలవేనాసామి ॥ ఆ | 


End: 
ల రకర అల కం వాకా కంర త బాద నన్ను రి న్మితున 


వంశ మునఉదయించినసంమనిసన్ను వేగ మే(బోవుహరీ, 


Colophon: Nil, 

R. అసమ్యగము, (వాంతమంచిదే, తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాత జె థిల్వ ములు గలవు, 
ఈ పకిదితుదినిఆం!ధ నామసం1 గ పాక దేశము, మరాటీగీత ములు, సంస్కృత 
సో తమునుగాననగును, 

M45, B. 1605 12001 17 అసమ్మగవు, 

10 10 ' 
446. పవములు* 
PADAMULU., 

B. 11641; S—17x1£; L—75; IL—3-5 ; G—750. 

Beginning: 
డ్రేయస్సంపళ్సదాతారం, పార్యతీశంకర ప్రియం 
సర్వవిఘ్న హరందేవం, యె శేంద్రనుతమా[శయి, 

స్త 


స్త స 
End: 
సరస యీ కేందవినుత సామిమునోహార, 
స్త స్తే % 
చక్కె_ర మోవియాననిచ్చి, [గక్కు ననన్న కొయిలించికలికిరో యెంతోలాలిం 
చెనమ్మ, 3 
Colophon : Nil. 


వ. పదములు, 
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గ. అసమ్యగము. ప్రా(తమంచిది, తప్పులులేకపోలేదు. శై థిల్యమధికము. (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనమరాటేపదములుగూడ మధ్య మధ్య గన్న'కై శుడి, 


447. సదములు. 


PADAMULU. 
B. 11647; S—VExl+,; L—73; 1-2-3 ఏ G—650. 
Beginning: 
ధ్ర రవి ఆది, 


కన్ను లపండుగాయెను, నిన్ను జూడ గాక న్ను లపండుగాయెరా, ఫఘనుండ శ్రీతుళజ 





భూప ॥ అ॥ చిన్నెలన్నియుంజూచి, చాలమోహీంచి యున్నానుకరుణిం 


End: 
ధగా,శ్రీ, ఆట, 


ఫేలెస ఖేహమసబమిాల్క, యేకరాజవీనుతు, తుళజరాజ......... న. 
అవురఅరగజ, రభరలె, పునపరడాలతబహుతఆనంద. ..... Te EOE 
దీపాంబికానంద, తుళజరాజజీమూ, బహుతఆనందనూ, 

Colophon : Nil. 

5, పదములు, దీపాంబికానందను(డగుశర భోజీమహో రాజుమోాంయగూర్పయిడె, 

R. అసమ[గము. (వాంతయొుక మాదిరి, తప్వ్పులుకుప్పలు, ను ౮ భిల్యముకలదు. (గంథ 

_పొాతములుగలనవు, తుది రెండాకులు సంగోరునశించినవి, ఇందుముహారాష్ట్రపద 

ములుకూడంగలవు. 


445. పదములు. 
PADAMULU, 
B. 11638; S—1l43x: ; L—68; llI—4-5; G—600. 


Beginning: 
మంగళకొనిక్క, రుంపతాళం, 


జయమంగళం, సదాశుభ మంగళం ॥పల్లవి॥ మంగళము శ్రీపతిసమానకౌర్యు 
నికిజయ్క, మంగళముకి ర్తి లసమానునికిని, మంగళమువిబుధగురుమహానీయ 
మరికిజయ్క, మంగళముశరభోజమనుజపతికి, 


21 | 
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End: 
పాయకగందవడినా పె నివేయక మొక్క), మాయత్తే కోపగ తెరా గిరిరాజక్షని 
నుతశరభోజిన్ఫపానన్ను, మరుని శేళిగూడ వేరా, 


Colophon : Nil. 
ఏ, పదములు, శ రభోజీనృ పాలుమిందజెప్పయడినపదములుదిన(గ లువు, (గంథాడి 


నియీపదములసూచియమాూయంబ డేను, 

R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శే శ. థల్యములుగలవు, 
గిరిరాజనుకయనుట చేగిరిరాజు, ఈపదములకు రచయితయగునేమోయని 
తోంచుచున్నది. 


449. పదములు, 
PADAMULU. 

B. 11636; S—18x13; L—56; IL—4-5; G—900. 

Beginning: 
చేరరాకురా శావహారాజేందాచేరరాకరా, చెరరావరా చెలువుడయిపుడు 
మావారుచూడబోయేీరు, చూచి కేయింటిదారిగారానియ్యరు, మగనివద్ద 
చేరివుండనియ్యరు, ఈమా'బలువూరికిబోనియ్యరు, ॥నీకముక్కే! 

End: 
నింద్యావార్తలుయిందూ, గిరి రాజనుతుండుఅందముగకూ. . .డుండేదందూూ, 
శ్యా గేళుందూదందా నాలుజేసేదిందు, నేనరూన మోవివిందూచే సేదియెందు, 
చేమారలయించవేదిందూ, 


Colophon : Nil. 
ఏ, పాటలు, en న 


R. అసమ్మగము.వ్రాతమంచిచే,.తప్పులుగలవు, స ప్ర. 
వీ 
గిరిరాజనుతుండనుట చేగిరి రాజీపదములకుంగర గానోపు, 





450. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11644; S—108%3; L—51; l—3; G—300. 
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Beginning ; 
రారాకోరికలీరా, యశరాత్యా శేశయిక తాళ లేరా, చక్కర మోవిఆనుకోరా 
సావిగసీవమొ క్కేరా, మక్కువ నెసీకు వెరమనసిచ్చిమాటాడ వేరా, వలపు 
ముమ్మర మాయిచాల, వనితలతో నేను బాల, ఇెలువుడయీాచలమ్య్యా చకొ 
మ్ముననుగెరి మాల, 

End: 
సామినిజూ చిసిగ్గులజెందిరి ఠీవిగాయిది తెలియక వింత గావీనికూడేమని, పరగ 
నాసించివచ్చిననీబుద్ధి, బంగారుగావలదయిపుడు, 

Colophon: Nil. 

ఏ, పదములు, ఇవి త్యాగేళు(డను సీశ్వరుస్తుతికొ అకు జేయంబడినవి, 

R. అసమగ్రము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శేథిల్య ములు లేక 
పోలేదు, త్యా గేళుపదములను పేరుదీనికియు కృముగానోవు, 


451. పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11634-a; S—1/7x1;,; L—34; l—4; G—350. 


Beginning: 
జగడం 


ఏమనినుతియింతువానినేర్చునాపె దయకేమలినేసవతినాథునివద్దకూర్చుండ 
'జేసినవగ పల్లవి! 

End: 
సదయుండ గిరిరాజనుతనీరొమ్మున 'చెదరినగంధఅందముమదమున శా హేం[ద 
ముగుదనుగూడినచందము, 


Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, శాహేంద్రునిమాందంజెప్పంబడిన పదములుదినంగలవు, 


మ. అసమ్మగ్రము,(నాంత మంచిదే,.తప ఇలు పెక్కు, (గంథ పాత ₹థిల్యములుగ లవు, 





452. పదములు 
PADAMULU. 
9. 11640; S—l42x1l1:; L—30; l—6-9; G—800, 


10? 
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Beginning: 
ముఖారి, ధ్రువ తాళము, 
సతికడునేర్పునక త జెప్ప వెరగొప్పపతివూకొ నకయున్న .. .మువేర, సతిపెన 
నలిగి చయ్యననవ్యలి మో మైఅతి వెబలుకకున్న అలీ గెనాతేంను | పల్లవి॥ 


End: 
కస్తూరిరంగడుశయ్య పై ననురతులక లసియ లిగినాడని, మస్తుమో రిహొనిమోంది 


యాలపదముమాటికిశ్రు తిమోటుకొొంట పాశుకొంటిణండెనంటయింట, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, 


R. అసమ(గము, తప్పులుగ లవు, (వాంతమంచిది, ౬. థిల్య్యగంథ వాతములు 
మెండు, 


453. పదములు* 
PADAMULU. 
M. 136; S—l4Ex1l; L—22; 11-45; G—440. 
Beginning : 
సీ॥ చేరియింకొకసారిచిన్నారి నె మ్మోము, కన్నులుచల్ల గాకందునొకొ_ 
తెలియనింకొక సారితియ్యనిపలుకులు, ఏనులవిందుగావిందునొ కొ 
కదసియింకొ కసారికండ చక్కెర మోవి, కమ్మ తేనియలానకందునొకొ.., 


End: 
గుబ్బ లంటగ సీవుకులుకులాండి, యెన్ని మాయలు జే సెవుయింత లోన, కాలు 


నికనై నదయతోనసరస జేరి వేగమమరుని కేళినలయించి వేడ్క_మించి, ముద 
మున చెలంగీ యీలవె మోహనాంగి, 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, 


R..అసమ(గము, (వాంతయందమైన బే. తప్పులు లేవు, మంచి(పతి, 


454. పదములు: 
PADAMULU. 
M. 482-a; S—1l0xX14; L.—11; llL—3-5; G—150. 
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Beginning: 
కావేరి ఆట తాొఫం 

సిమనసురానేరనానేనూ, నామోదకోపమేమిో, నాసామిగోవిండధీరా ॥ప॥ 

చలువుడానీవుదయ చేసియింటికిరాక,అలయింతిమా టవిని,అలయింతువటరా, 
End: 

భక్తు లరక్షి ంతుననిపంతగించిన, కొమ్మాతంజేశునిసొమ్న్మా, వృషభ వాహను6 
re జే గ్రీ న గై ం 
డో న శ్రీతం జేశుఅర్ల నారీశువమ్మూనమ్మ్టున దాననమ్మా, కడ తేర్చుకొమ్మాూ 


(aman 


హా సె స 
సీకుతగినదాని నై నకాగిలించినీపవదలి చితే, ఆనాటివలగుడ లేదమ్మా. 
Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, దీనవివిధములగుపదములుగాననగును, 
R. అసమ(గము, (వాతయొకమాదిరిది,త ప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత కె థిల్యములుం 
జూపట్టు, ఈ్ళగంథము పేరుగానిక_ర్రపేరుగానిదీనంగాన రాదు. ఈ ప్రతిలో మొద 
టిదిమురాటీనాటకము, 


క్పూదాతముతత్తోలల. -మొలాఅతరసంద్రాారతప్తచనాకుకాాలలాుకు నాకనా నలజమటుాతా రాధా. 


455, పవములు, 
PADAMULU. 
B. 115214; S—162x13; L—2; IL—16; G—30. 


10? 


Beginning : 
రాగం ఆరభి, ఆది, 


ఇవాలాక లలాడుకొంట, సౌఖ్య మేమిరా, కాలమ్ముబలుమాటనిల్బ్చునుకల్యా 

ఆరావమనసీతోే, 
End: 

కరుణతోధు వుని కెదుటనిలిచినకథ విన్నా నార్యాసురరిపుతనయునికై నరమృ 

గ ముజూచిన వేమయ్య్యా వురచియున్నవన చరుని(బ్రోచియున్న మహి వమ చెలుపవ 

య్య్యాధ రనువెల యుత్వాగ రాజనుతతరముగానిక నేలినన య్యా. 


Colophon: Nil. 
5. పదములు, 
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R. అసమగ్రము (వ్రాంతయచక్కసిది. తప్పులుగలవు. (గంథపాత శె థిల్యములు 
గలవు. ఇది [గంథలిపిలోనున్న ది, దీనంగొన్ని సంస్కృృత(గంథములుగలవు, 





త జాల 


456. పదములు, కిర్తనోములు. 


PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11648; S—18x1; L139; l.—2-4; G—600. 


Beginning : 
మంగళకొగిక్క ఆది, 


మంచమెక్కి వావడిగ లేరా, వోరోర్వి కొంచించకగురికట్టుమించచెనవనీత 
చోర 1ప | పుట్లచెండులనుసరిబోలిననా పాలిండ్లను, పట్టితినికోరి కెలు పాలిం 
చితివి, చెట్టబట్టికాగిటను చేర్చి తివియిక మో దరట్లు శాయకముక్కె_ రా రాధి 
క శేకానటరా, 


End: 
కోడెగారమ్మనుచునేనుకొ సరికిలిచి తినంటా,తరుణుల తో నవ్వు కొంటా తా 
శుతిరుణాళ్ల చూచి, మరలి...... మునస్వరదివసియింపగానీచూచివోర్య లేక 


పీక్కు గరిమెచిదంబ నేళునతోకలసీమెలసివుంటినంటా. 

Colophon: Nil. 

5. పదములుకీ ర్తనలు, దీనవిష్ణ్టుమ్తూ క్రి, త్యాశేశుడు అనుదై వములవిాంద 
జెప్పంబడినపదములుగలవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, తప్వులుగలవు, (గంథపాత _శథిల్యములుసూపట్టు, 

0 లు 

దీనియందు తెనుళసపదములేగాక మరాటీ, అఅవము అనుభాహషలయందు( 
జేయంబడినపదములునుగాననగు, (గ్రంథకర్త ్రనౌముము (గ్రంథ నామముదీనంగ 


457. పదములు, కిరన'లు. 
అ 


PADAMULU, స 
B. 11646; 5ా-15శ్యం1 ఏ L—135; 1-3; G—1100. 
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Beginning: 
పదరినన్నంట రాకరంగ,పది వేలుదండాలునీకుు మాకు, పల్లవి, పదం॥, నావల్ల 
నేరమిన్నాళ్లు, నమ్మితిరంగ, నిగజబొల్లునేవళమివుం కేనమ లేవు నీళ్టుస్‌చేయి 
౧౧ ( (౧ య 
బలుసుముల్లు, 1॥పదరి॥ దీ పాళినాంటి మోరలుబెటి, తెస్పివి నేటిబురుసాబట్ట, 
చూవి మోపినన్నదిదిట్ట, సపాదమాననేనదిముట్ల, 


వ 


{ 


End: 
మగరాలమేడ పె, నిన్న మాపటి వేళ మొగడునేనుకూడుకో, సోడాలాడ గాతన 
సుదతివానికి తావితాగబంతివొసంగపా నె మేబలిమి మేమే, రామె, కస్తూరిరం 
గడుశ య్య పె, 

Colophon ; Nil. 

ఏ, పదములు, కీర నలు, 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులు పెక్కు. (గంథపాత శే థిల్బములున్నవి, 


ee క్ష్‌ 
458. పదములు, 3ర్తన ములు. 
PADAMULU, KIRTANAMULU. 
Br. WE: Slee, Ls beds G20 


10 * 


Beginning: 
"కావి, ఆది, 


పాలయమాంసతతం, ,శ్రీగణనాథధాపాలయమాంసతతం, మూవకవాహాన 
మోదకవహా _స్హ్రసకలవిధ్ను హరసిద్ధిబుద్ధిళ, తుళ జేం దపూజిత యె"ే=ద్రసన్నుత, 
నిత్యాత్సవవాయక, శ్రీగణనాయక, 


ల స్త ల్ల 





1 


|? చంద్రమాళీశ్వరుండు, పరగవు(తపౌత్రులభాగ్యములిచ్చును. 
Colophon: Nil. 
5. పదములుమణియుకీర నలు, ఇవిమహారాష్ట్రి ప్రభువులవిగాద చేయం బడినవి, 


R. అసమ(గము, (వాంతముంచఛిది. తప్పులుగలవు గ్రంథ పాతముగ లదు, శెథిల్యము 


168 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


గాననగును. ఈ [(గంథధముమొదటంాన్నికర్తనలు సంస్కృతమున, కొన్ని 
మహో రాష్ట్రమున, నున్నవి, తరువాతంబెలు;గునవాయయుడినవిగాననగున్సు, 
ర్‌. 


5 a 
459. బద ములు వర్తన Ce 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11657; S—1l9x1l;; L—14; చార; G—350. 


Beginning : 
aye కేదారగాళ,: | త్రిపుట తాళం, 


సంకీర్యన, వనిళరోవానిమన సేలా గనుటకుకను సన్న చేసిరమ్మనియంటినేే మన 
సిక మొగమిచ్చిననుజూ దినవ్వి, దాని వెశువెంటబో యె నేమనవచ్చు నే ॥ పల్లి! 

End: 
(గ్రక్కు ననిన్నుకనుకొం కేనుకడు తా న్యేముంచెపె కొనునుఅక్క రతోనిన్ను దగ 
'రనప్పూడె, యబ తా నెగరుగును, చక్క_ని అలమేలుమంగసరగున శ్రీ వెంక 
కుశా, చిక్కి నకాంగిటిలోన చిత పరమశమొను, యాసంకీ రనయింతే, ఆట 
"తాళం, మధ్యమావతి, యిదిసంకీర్వన, * 

Colophon : Nil; 

ఏ. పదములు, కి ర్తనలు, 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, గ్రంథ పాత శెధిల్య ములు 
గాననగు, [గ్రంథ నావమముగానికర్త ఎ్రనాముముగానికానువింపదు, క 


460-461. పాటలు, 
PATALU. 

M. 694; S—I153%12; L—40; IL—3-4; G—250. 
Beginning: 

సక లకార్యమ్ములకక ర్త లై నట్టి, గణ నాయకులగాల్తు నెల కాలంబు, 

% ల్ల వ 

అవుపాసనపాటలు, 

గారికల్యాణ'వె భోగమే, గారికల్యాణ వై భోగ మే, కోడీకశ్రీమంతకోడీకం 

కణమ్మా,' కొమరూడూ శ్రీగంగాస్నా నమ్ముచేసే, : 
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End: 
పీభులలో మావదిన, యింతేవింతవింత నాట్య మాడా, మూసినకలుపులు 
మూసినటులుండాగ మూర, ముచేసిరివియ్య్యాలవారు, 

స్తు ష్ణ షో 
నానావిచిత్రమేకొ మ్మావారినడతకుసరి రాదమ్మా,గుణమేమిచేసునేకొ మా్ఞా 
అంగడిలోమావదినా యంకవింకవింతజేరమాడ, 

Colophon: Nil. 

5, పాటలు. దీనపెండ్రి పాటలు, అవుపాసనపాటలు, పరియాచకంపాటలువగ 
యిరాపెక్కువిధములగు పాటలు గాననగు, 

R. సమగము, (వాంతయొకవమాదింది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాతముగలదు, 
_శేథిల్యముగనుప మెడి, ఆయాపాటలు సమగ్రముగానున్న ట్రుతోంచదు, (గంథ 
కర్ఫృనామములేదు, ఈ(గ్రంథాంతమునవివాహ చక్రమును వేరనొకచ[క్రము, 
కొన్ని శ్లోకముల: వ్రాయబడినవి మజియు వా 
ce తీ సతి స్థనిర్భ ర్క లేట్రహ్ముబృందో బృంజేబ్బంచేశత్య చిం తానువాదః | 

జ శక. హ్నాబోథో బోభేబోభేభాస తేచంద-చూడః || 2 

461. M. ఉత 161 20 అసమ[గము, 

R. ఇందుజోలపాటలు, కార్తపిర్యారనకవచము, కృమ్ణునిమిదిపాటలుమున్నగు 
నవికలవు, పత్రసంఖ్య ఆొజుమాణుగానున్న ది, ముఖపష(త్రముననా నావిధపద్య 
ములనునామమోాయ (బడే, 


462. పాటలుః 
PATALU. 
B. 11605-b; S—1ix1é; L—5; IL—5-6; G—100, 


Beginning: స్ట్‌ 
చెలికత్తె 


పరిమెళ గంధంబు'బాగు గాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనించి, కసు స్తురిజవ్యా 
దికనక గంధసుపొడి, కమలపుదవుకులానమర గాంచి, కవునీయక స్తూరిగర్సూర 
పీటికల్‌, బై లితాంచాళంబుపై నమర్సి. 


22 
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End: 
నాయెదురాడవ చ్చేదినీతిగా దె, రచ్చలపదోవసూ పేవుముచ్చుదొంగ, విభుని 
యింటిలో డాంచి కేవిందునట వే, 

Colophon: Nil. 

ఏ. పాటలు. దీననాటక పాటలు, వేవషములువగా రాలుగలవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంభపాత శే శేథిల్భుము ములు అ 
బ్రదిగంథలిపిలోనున్నది ® 


463. రుకాంగ దచరిత ము. 

RUKMANGADACARITAMU. 

B. 11623-d; S—154x13:;; L—10; ll—3-5; G—100; 

Beginning: 

ద్వి! అననీళుండై నరుక్నాంగ దాధిపుండు, వివరించినట్టి యూవిధము దె ల్పెదను 
దశమినాడేకభుక ంబుగావించె అసమానమైనయీహరివాసరమున 
ఓదనంబులు లేకయుపవాసముండి, ద్యాదశినాడన్న దానంబు జేసి, 

End: 
అజునిపతిగాను సే సేయు వేదాంత వేద్య, ఆదిఅంతము లేనట్టిఅ ప్ర 'మీయ 
ధన్యురాలనుగావింపుతత్వనిలయ | దరు | నమ్మినాను, 

Colophon : Nil. 

నా రుక్మాంగద చరితము, 

R. అసమ(గ్రము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గంథ పాత శెథిల్యములు లేవు, 
బ్రదిగంథలిపిలోనున్న ది, 


464. వర్ణములు, గతములు. 
VARNAMULU, GITAMULU. 
3. 11612; 5-- వ. Lely జాకి 6౭50! 


Beginning: 
ధరూపమునమన్మథుండ వేరా, శివికర్లుంమించుడ దారా, సరససద్దుణాతకనవి థా 
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న సమగంభీరాా రణనిప్రుణవిజయబలళూ ర్యా |ప్రకాపసింహేెం 


d: 

"ese ధణ్యా రుణు, ద్దిమి, దిన్నదితాదికి తా తె, ణు రును, 
ధిమి, దిన్నదిత్తాదికితా.తె | _తె, 

Colophon : Nil. 

5. వర్షములు, గీతములు, 

R. అసముగము, వాతచక్క._నిది, తప్పులు లేవు, (గ్రంథ పాతములు హాచ్చు. 
_₹థిల్వము మెండ 3 


465. వెంక శుళపదములు, 
VENKATESAPADAMULU. 
B. 11658; S—194x1$; L—88; 1-3; G—550. 
Beginning: 
శ్రీరస్తు. శేదారగాళ, తివుటతాళము, సంకీర న, 
వనితరొ నెవానిమన సెల్లకనుటకు, కనుసన్న జేసిరమ్మనియంటి నె, మనసీకయొ 
గమిచ్చిననుజూచినవ్వి దాని వెను వెటబోయెనేవునవచ్చు నె ॥ పల్లవి ॥ 


End: 
కూరిమివా డిందు రాణగాకొంకకనావాడిగోళ్ల న జీరలుగానొడ లెల్లజ్‌ అటిట 
మ్ముచు జేరి, థిరత వెంకటగిరి దేనుండై నవానికి, నానేరుపల్లాజూపకనా నెగు 
లేలతీరు నె, అయ్యయో, 


Colophon: Nil. 
5, వెంక కుశపదములు, 


R. సమ(గము, (వాతమిక్కి_లిచక్క_నిది. తేప్పులులేకపో లేదు, ఒశేథిల్భముకలదు 
(గంథపాతములు లేవు, 


466. ఇంక శుక పదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 174; S—16x1%§; L—57; కలాంకు G—800 


172 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Beginning: 
సారంగ. ఆదిళెళం, 
కోరినప్పుడెకాంతుని తెచ్చెననికోమలినమ్మి తె సివ్‌ వారిజ నాభుంజె నవర వెంక 
—9 0 
శుకుని, వాలాయముగవానివిడిదికి కే వాల, 


End: 
'త్యాగశింగ-పెరుమాళ్లి దేవ్యా బాగుగాశా హేందవినుతౌ, భోగముమిరి 


సికుఅందు, 'వెగమయిందువచ్చి న చెభాగ్వ మాయను, 


Colophon : Nil, 
వ. పదములు, ౧౧౧. 


R. అసమ([గ్రము, తప్పులుగలవు, (వాతచక్కని చే, చే థిల్యగంథపాతములు లేవు, 
ముఖప(త్రముననిట్టున్న ది, “శాహమహారాజుకవిత(ం, పదాలు తెనులిసలికినా 
మయ్య|వ్రాశింది. ఆకులు ౨౦౮. ఇనినెఆశ ౮ జిలుకాదు ౧౫ లేది (పవేశం,” 


467. "వెంక శుక పదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 40; S—1l0x%43; Sheets—20; 1L—5-8; G—225, 


Beginning: షష 
యమునాక ల్యాణి, ఆది, 


తెలియా కెప్పరమ్మానా చెలువునికివిగారై ననూ తైలియా, చెలిమితోవచ్చినన్న 
చెయిబట్టిన సామి మా"ెలు వెంక శ్రే గరుడుచెలము జెసుకట న్నాడు తెలియ, 


End: 
ఆదిమూలమని కరియనరక్షి ంచిన వేదవినుతుడు చెలువ వెంక శశ రుని, సోద 


రై నమంచి, శుకవాణిమోనాంబ, నీదుచి _్రమునాదుభాగ్యమనిన్ను గొలిచి 
నానమ్మా 


Colophon : Nil. 
5, వెంక శుశపదములు, 


R. సమగ్రము, (నాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. గంథపాత "శే శే థీల్యములులేవు, 
ఇది బేవనాగ రిలివిలో వాయ: బడియున్న ది, 
This is a Paper Manuscript, 


br. 
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4689. శాహాణియము. 
“AHA JTYYAMU. 
B. 11628. S—18x1,,; L—30; Il.-—2-3; G—350. 
Beginning: 
నిన్మునమ్మినదానగాన, సామినిజమునాదుకొన్ను లాన్క, న, చిన్న నాటిచందడాన, 
నిన్ను, చెనకుచుముడుపందుకొన, ఆనాటిదయనీకులేద్యా, చాలు, అవ్రురసికునా 
తోవాద, యిమానమునీసొమ్ము గాద, సా, మాటనీకువన రాదా, 
End: 
యిందుకుయింతియేమందు...,.. సఖ యారో, కందర్ప వెతలాను బొందించి 
నన్నెంత, కొంచపరి చె నె, మేలుమోరన న్నేలుకొన్న శ్రీచోళ నాభుడుయాల 
యంచక్క _పాలుమాలిఅల్ల బాలానుగూడినన్నే లాడు, చొక్క_నాథ పాలా 
శాహేం[ద్రుంశ్కు కొంచపరిచెన్క మంచివాండనియించివుంటి ెచంచలనే తి, 
Colophon: Nil. 
ఏ, శావాజీయము, 
R. అసమగ్రము, వ్రాంతయొక విధము, తప్పులతడక, డే థిల్య(గంథ పాతములులేవు, 
(గ్రంథకర్త నామముగాన రాదు, (గ్రంథ నామమునిర్లేశింపంబడియుండ లేదు, 


469. కశావాజీయము. 
SAHAJITYAMU. 
B. 11635; S—16x1:9; 7 ఏ ll—4; G--50. 
Beginning : 
సకలశుభ మంగళంజయమంగళం ॥ ప ॥ మంగళంతుళుజవుహీ, పాలచం[దునికి 
జయ, మంగశంభూలోకదేవేందునికిని ॥ అ ॥ ధన్యునికిజయకలిత, జన్యు 
నిక్కి సరససా, జన్యునికినీదీ పాంబజన్యు నికినీ,, మాన్యునికిక లితధన, ధాన్యునికి 
శ్రితశల, కన్యునికి రాజరాజన్యునికిని, 


174 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
End: 
సురట, రునంెపె. 
పరరాజవరు లెల్ల, పారగనుభితిల్లి శరణాగతుల చెల్ల కరుణింపు చు, యిరవొంద 
ఏక రా జేంద్రవినుతుండుచోళ, ధరణిపాలక్క తుళజనర పాలుండు వేడ్క, 


Colophon: Nil. 

ఏ, శాహరాజుమోందిపదములు, 

R. అసమ్మగము. (వ్రాతయొక విధము, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్య[గంథపాతములు 
లేవు. (గంథక ర్హ్భనామము తెలియదు, (గంధ నామముకళూడనిదమిళ్ణమని 
ని గేశింపంబడియుండ లేదు, 


470. శాహరాజనాహిత్యము. 
SAHARAJASAHITYAMU. 
B. 11627; S—UxXlh; L—75; 1-2-3; G—500. 
Beginning: 
యంతకవ కి తేఅంతబలముకలద నెడింతై నా తెలియవు. . .........మనను 
" నవకటిమాటలవకటియా, * * స 
వాసగగమున్నల్లపూ నైందువదన కై స 'దెసతవ్పి చేకొన్న దనము చేరి చెను, 
End: 
మగువాతగవావగలు జే సేది మేర, మగువానాతోయింతనగవాన న్నెంచేది, 
తగవాయిందుకు నేవగవయింతలోబిగువ, పలుకవేలసీఠలుక,  ఇచెరకువిలు 
హ్‌. చిలుకనామేనులుక, కలికి, చిలుకలుపలికి నాను. ..... 
Colophon : Nil. 
S, స 


R. అసమ(గము, (్రాతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, [గంథపాతశె ఎ భిల్యములు 


సూపట్టు, (గ ంథమున(గంథతత్క_ ర _ర్తనావముంబులుమృగ స్రంబులు, త్యాగ రాజు 
చేరుమా త్రముపలుమూరుని శ్రేశింపుడినది, 
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471. కృంగార పదములు. 
SRNGARAPADAMULU. 
B. 11632; S—155;X1$; L—29; l—3-4; G—348. 


Beginning 
మధ్యమావతి, ఆది, 


సామిరారా, నేసికుమొ క్కి, సామారారా, సామిరారాభోసల. శ్రీ, శరభోజి 
రాజేంద ॥అ॥ వలచినదాననురా, వలపునిలుపలేరా, వలరాయనిబారికి, 
వశ ముగాదు తాళ రా, 


End: 
మంగళం భూలోక చేవేంద్రునకు, మంగళం తుళజనృపాలుకు, మంగళంయే 


శేంద్రవినుతుకు, మంగళంచం(ద్రమాళీశ్వరభ క్రునకు, 

Colophon: Nil, 

5. శృంగారపదములు, దీనశరభ రాజు శాహూరాజు తుళజరాజు అనువారల 
మో (ద౯జేయంబడిన పదములుగాననగు, 

R. సమ(గ్రము, |వ్రాతమంచిదే, తప్పులుకుప్పలు, శై థిల్బగ్రంథపాతములుగలవు, 
(గంథాదినిదీననున్న పదములసూచీప(త్రము చూపంబడెను, 





శ్వీ72. స్వర జతి. 
క శ. 
౨. 11605-c; S—lhExXlh; L—65; 4-5; G—800. 


Beginning: 
ఉనొని, ఆది, 


రిగామా పామగరిరీ, మగరిగరిసరీసా, నిగరిరిసా, ఊొరానాసామివినరా, 
వగలు తెలిసెలేశావెనకకురా, 

End: 
తకరుం, నిసగగ, చెనుతధిం, టనవో చెలియరో, వినెవెయీ, గరినిసా, 
తకిటతకతోం, గమతధింగిణతోం, ధరణిలో, సకలమునునే, తినచతురుడట, 


ఆఅలవాని, 


176 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Colophon: Nil. 

ఏ, స్యరజలి, 

R. అసమ(గ్రము, [వాంత చక్కనిది, తప్పులులేకపో లేదు, శే థిల్యగంథ పాతములు 
లేవనవచ్చు. (గంథాదిని “ఏరభ్యదయ్యస్వరజతి అనియుంటవీరభ ద్రయ్య 
క రయేమోయనితోంచెడి. (గంధలివిలోనున్న ది, 


478. ఉపాపరిణయము* 
USAPARINAYAMU. 
M. 316; l6xl}; L—46; 11-65; G—1472. 
Beginning | 
శా॥ (శ్రీకాంతాంఘిస రోజస స మధుపంశృంగారర త్నాకరం 
శ్రీకంఠప్రముఖాఖలామరగణస్తుత్యు . దోర్విశ్రమమ్‌ | 
లోకాఖప్టఫలపదానసుర భూజంవిఘ్న సంహారకం 
లో కేశసు స్తుత పాదపద్మయుగవివ్వు క్పేనమాద్యంభ జే॥ 
“యీతీరుననంశేను” శ్రీ కౌ తా_శ్రీమహోలక్షీ డీ? కాంతొ--నాయకుడై నన 
(శ్రీమహోవిమ్షుయొక్క-, | 
% భః 
క్ట 


pa 
—_—— 


వకథలయందుపుణ్య, కోక, . .చెప్పంబడునూరిజనముచే 
సాక థలుపుణ్యక థలని, యాక ర్లి ంవుదురుపెద్దలతిహర మునక, 
ఆఫీరునపెదలచే ఆకరి ౦ంపంబడిన, 
a లం 

భాగవతము కెల్పిపల్కుటచితంబు, ళూలికైనతమ్మిచూలికైన 
సిభుల చేతవిన్నంతకన్నంత, వెలియవచ్చినంత "లేటపరుతు, 
అనియీతిరు శ్రీ మహాభాగవతమునందు ద్యాదశస్క_ంధములలోనున్ను లలిత 

స్క_ంధముకృష్ణమూలమైనటువంటిదశమస్క_ంధమునందువుషాపరిణయమనం 


బరగినకథావిధ సూత మేతీరుననం కును, 
% వెద న 


—_— 


ఆ 


వ! 


End: 
న॥ అనియావిభాన ద్యారశానగరము మహనీయ మరకతతోరణ మండిత స్టంభ 
సురభీకుసుమమాలి కొక్ష తాలంకృతంబును, శంఖదుందు భిభేరీ మృదంగకలిత 
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ఫఘోవంబును, గలిగి, అతిమనోహరవిభవాభిరామంబె న ద్యారకానగరము 
(పవేశించి, కామినిజనులుకర్ఫూరనీరాజనంబులనివాళింపనిజమందిరంబు.. . ., 
కాముండుపరమానందభరితుంకో అనిరుద వుపాకన్నకలకు ఏవాహాము 

యహ యు 2 
సేయించి, దా్యరకానగ ర మందు నెలకొనిసుఖాలనుం డేను. 
క్త (శ్రీకృష్ణు తర టఉ 9 8966646690 గ ఏక తి థి 6 4 ఆఆ 0 64 669 8 9 అ త 9౪9 9 
గై కొనియిహపర సౌఖ్యము, లాకల్పోన్న తివహీంతురవనీనాథా, 
Colophon: Nil, 
ఏ. ఉపాపరిణఆయము యక్షగానము, 
R. సంపూర్ణ ము, [వ్రాతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, శై థిల్బ గ్రంథ పాతములుగలను. 
(గంథకర్త ఎనౌమముని చ్లెశింపయబడియుండ లేదు, 


474-475. కఫోత వాక వా? (బతకాల 


KAPOTAVAKYAMU. (Balabhadradasi.) 
M. 368; S—1l6xl#; L—25; 115 ; G—400. 
Beginning: 
శ్రీ రసాగరమందుశేషునిశయ్యమిగాద, 
వేడుక చేరిపరపుగనున్న శ్రీనరసింహుదలతు, 
నో స్త ప్త 
ద్విపద॥ అట్రిశ్రీహరిపాదమాత్మలోపలను, పట్టి సేవింతునాభ _క్షవత్సలు(డు 
సోమయబసువని. ..మోర, [ఉవముతోబలభదుపేరొనరించి 
కరుణతోమన్నించిగారవంబునను, వరమి చ్చెనొక నుహావాక్యమూహించి 
స్త ష్ణ ర 
పక్షులు చేసిసపరవుపకార్య మే. . .గానంబుగా నెల్ల వారలకు 
కప్పర -చెన్నుండికథతన పేర, చెప్పుమన్నా డిట్రిచరితమంతయును, 
End: 
క కడ లేనికర్మవారిధి, కడ వెళ్ల గనింత లేకకళ వెళపడుచు౯ా 
పొడగంటినిన్న కన్నుల, కడగంటనుకరుణజూడుకప్పరనిలయా, 
23 
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మధ్యనడలూ, ఉం 5, 
అఖలలోకములందువినుతి కెక్కి. నజ గద్విఖ్యాతు పే 
ఫ్లో 2 స్త ) చెలువొందుకర్చర చెన్ను నిపేర౯ 
హరిదాసుండనంగమదినిమించి, మరుండన్న భాతినిమహీ వెలయువానిక్షా 


Colophon: 
సోమయనోముకుళుభగుణాన్విత యొన, భామముల్లాంబిక కుపట్ట యెన 


ధర వెలయబలభవ దాశి చెప్పెను యూ చరితంబుకర్చ్పర చెన్న ని పెరకా, 
S. కపోతవాక్యము, 
R. సంపూర్త ము, (వాంతమంచి చే, తప్పులుగలవు. వే థీల్యముగలదు, న 


af 


తములుసూపట్టు, విశేషములు దావృాతమువలనం దెలియుండు, 


This work is Kapotavakyamu by Balabhadradasi, son 
of Somaya and Mallambika and is dedicated to Karpara Cennu. 


475. M. 869 I183x1£ 40  అసమ(గము, 
R. పూర్య(గ్రంథమునకునుదినికినిపాఠ భదములుకన్సట్టుచున్న వి, 


476-477. కిరాతారునీయము. (కంబకథరుండు,) 


KIRATARJUNIYAMU. (Sambaradhara.) 

M. 190; S—l4x1l¥; L—15; 1-7 ఏ G—480. 

Beginning: 

ఉ॥ శ్రీనగజాతజావ్నా వియుచీటికి మాటికి వాదు చేయగా 
మానకయిద్దరంఘులకు మక్కువ ముక్కు_చునల్క_ దీయగా 
మేనకశపు[తినంగమున మేదినిగంగనుహాాలళినుంచిస 
నమూ ంభుడొలిమాకునొ Rm ముల్‌, 

వ॥ అనినుతియించి యో కృతిక థిశ్వరుండగు యాజగదీశ్వరు చేవుని వినుతింపు 
చున్నారు, 

ఆట “తాళం, 

నిత్భనిరల మోహ నాంగాని గమ సాంగాసంతత సత్యజ నాంతరంగాశం భో లింగా, 
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End: 

వ అనిమంగళతూర్యంబులు_మోయగాచనుదెంచిఅన్నకు సాహాంగంబు గావించి 
తిమ్ములనాలింగ నంబునగార వించి సహృదయుండ్రో వనన అనో గంటులరి 
నిర్వర్తించి, అనంతరంబస (క్రోధ పా పాత్ములగు దుర్వొధ నాది యోభథులదును 
మాడిశ్రీక్స ృష్రసహాయంబుననభ యు లై ధర్మరాజునుపట్టాఖిపి. కునిం జేసి సకల 
భోగ భాగ్యంబులనుభవింపుచ్చు (ప్రత్యూపషబహుళతిమిరాదిత్యుండు సత్కీర్తి 
భారతిసన్నిభ స్యపత్యులన్నతివతుండుహారినిత్వుడ సాగాంబయప్పనివీయ మెస 
గనుసుఖంబుండిరంత, 

ద్వి! అనియిట్లుసకలలో కాధిళు పేర, వినుత సమ్మతివంద్యువి శ్వేళు పేర 
పురణింపువురగంపు భూవణు పేర గిరి చెమ్మర సనశృంగారుని వేర 
వాణీశ వినుతగీ ర్యాణిశు చేర i యేణాంకధరుండై న మయనాశ గరుపేర 
ఫాలలో చనసత్యపాలుని పేర, లీలతోశ్రీుశంభులింగనిపేర. 

Colophon : 
అంకితంబుగ బొమ్మలాట శాసనుండు, పాంక మా ఘనకావ్యభూపణుం డైన 
సంబయ్యత మ్ముడుసర సుండె "నట్టి, శంబరధరుండు(ప్రశం భుని వేర 
చనయంగరచియించెనిదిలోకహితము ఈచరిత్రంబుధా।తీళులసభల 
ఆచంద్ర తా రార్క_మైయొప్పుగాత, 

సంపూర్ణ ము, (వాంతలోందప్పులుగలవు, (గంథపాత శ థిల్యములు లేవు, చేవ 
నాగరిలిపిలోనున్న నెం. 477 (గ్రంథముని(గ్రంథ ముస్వల్పములగు పాఠ భేదము 
లతోయల్యముగనున్నవి. కాని చేవనాగరిలిపిగంథములోక ర్త ్రనౌముములే 
దు, లేకున్న నుశంబరధరుండేకర్రయస్మిగంథతెల్యము నిర్ణాయకమగు చున్నది, 

This work is Kiratarjuniyamu by Sambaradhara, the 
brother of Sambhayya. The name of the author is, however, 


not to be found in No. 477 which is in Devanagari Script and 
which agrees with this to a great extent. 


477. M. al 944 268 చేవనాగరిలివపిలోనున్నది, సమ(గము, 


This is on Paper and is in Devanagari Script. 
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479. క్నపనిలాసము. 
అష్‌ 
KRSNAVILASAMU. 
M. 383; S—16x1#; L—30 (29-59); 1-4 G—360. 
Beginning: 
శ్రీమించు(పీయు రాలు చిలుక భ రంబున, ముడిచినపువ్వులుముడుచుజాణా 
ననువొంద వెడ మాటలాడీవిపుని వెల, కొమ లెనుగూర్చినకోడగీడు 
కర మొప్ప వేయు దలల్‌ కదలునిద్దపు బౌన్సు, నెమ్మితో పవళించుపుట్టిభోగి 
కడ, . .రనుదుటి పై కమ్మకస్తూరి, నెలవంక నామంబుదీర్చువ న్నె కాండు 
వరకవరసు తామనోహర సర సరో చి, కాంతి వృదుగంధ వాహ నాశాంత రాళ 
రంగమందిరసంసాయిర౦గ శాయి, యెలమితోడనభీష్టములిచ్చు గాక, 
వ॥ అనికృతిర చనాపరుండై నజగ దీన పరుండగు వంక కేశ్ళరునియెమనికొ నియాడు 
చున్నాండు, 
(తిపుడ॥ చుట్లు కె దువువీలుకరమునచుట్తుబూనినవానిబంగరు, * న 
కు యా ౧ లి 
చారుతరగుణనిధికి శ్రీరంగ పతికి౯, 
వ॥ అంకితంబుగానాయొనర ఏంబూనినకృన్నవిలాసం బునకథా[క్రముంబెటిదనిన, 
53 ౬ 
జంపతాళం, 
శివతర గృెహాాాజ్వలము,శ్రీవిహార_స్తలమునవ వత్పసంకల మునందగోకుల ము, 
ప ణః 2% 
End: 
వనితయొక్క._ తేయలసివ్రాలగామాధవుండు,వనరంగతన భుజమువోత గావీంచె 
కొమ్మయొక్క_ తెదప్పిళొనియున్న విభుడు, 
"కమ్మోవిచేనియల్‌ నెమ్మితోనొసంగు౯, 
వనితయొక్క_ తెబడలికనుజూ చినకృష్ణు, తనువుగానపుడుగంధంబు సె నలబె౯ 
చట +... ఉం సురటినొనివిభుకువిస చెన్‌, 
క॥ ఈలీలరాచ కేళిని లోలనుండై కౌరీగోప,........ 
క కాలమని ఈటల టంట టి యంటుటు త శల అ టన 9 డెననవరతంబునూ, 
అనిగోపికొమనోహారుని వీర త... ౬... 
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తమణికొస్తుభెభరణునిపేరు తపనకోటిసహా[స్రథాముని పేర, 
తపనీయవమగురంగ 


క 6 6 చి థి ఇ ది త 6 టల ఆ 6 6 ఆశి క 9 9 6 ౪ $$ చి ఈ 8 3 ౮ 


Colophon: 
అంకితంబుగ వేంకటాధిపుపాద, పంకజముదయుగ[భమరాయమాన... 
కరతిమ్నయదండనాథ, తనుశంభుడుఆ,పధానుండు 
ఖచితసమ_స్త......... ఆ చతు రాప్దనేలావనియందు 
ఆచం,ద తారార్క_ మైయొస్వృుగాత, 

5. కృవ్ణవిలాసము, యక్షగానము. కృష్ణునియొక్క_లీలలన్ని యునిందువర్లి తములు, 

R. సంపూర్ణము, వాంతయొక విధము. తప్పులతడక, ఎ .థిల్బము మెండు, (గంథ 
పాతములులేక పో లేదు, కవినామమునుగూర్చి సంశేయింపవలసియున్న ది, 
గద్యయందుందిమ్మ యదండ నాథయనియున్న ది. కావుననదికవి నామమైనట్లు 
తోచును, 


It is doubtful whether the expression ‘ Timmaya Danda- 
natha’ in the Colophon represents the name of the author, 


479480. గరుడాచలవిలాసము. (ఉబయమంధత్రి 
- GARUDACALAVILASAMU. (Obayamantri.) 
M. 259; S—lo6xl¥; L—29; 11-40; G—444. 


Beginning : 
శ్రీరామచం[దాయ నమః, 


క॥ శ్రీగరుడాచలడేవుం, డాగమ వెద్యుండుదురితహరుండునృసిం హుం 
డాగజవరదుండనిశము, బాగుగమము(బోచుసత్క్భృ పొమతితోడకా, 


వ॥ అనిమరియ దేవతా సార్యభొమునేమనికొ నియాడుచున్నా (డు, 


సౌరాష్ట్ర. ఆట తౌళం, 
పటలజగచాధారయగణిత భవవిదూూ రా, నరవారి, చటుల దై త్యవిదార గరుడా 
చలవిహార్యా భూరికరుణాసారమతివిస్ఫుటవిచారా, కేశవా, చారుసత్యా 
చారగరుడాచలవిహోర, (ప్రకటమునిమం దార విశ్యంభరశ రీరా. 
మురహారి॥ సకలలతోకాచారగరుడాచలవిహార, మరిన్నెటువలెనూ, 
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End: 
సత్యమూ_ర్రియ నంగ గరుడా చలముసందూూ, నిత్వనిరుపనునె భ వంబుల నెగడు 
చుంజెకా | ద్విపద | కాంభోది ॥ 
అనిననాసకలలోకాధీశుసేర, వనజభవామరవందితుమెర 
కరివరదునిపేరకవులాత్లు పేర, పరమాత్మ పెరని ₹స్యంబరు పేర, 
వ జ x , హరివేరగరుడాచలాధీశుపేర, 


Colophon: 
వన్నె కెక్కి ననందవర శెసనుండు, చిన్నవమాం బాగర్భసింధుచంద్రుండు 


దినకర లేజు. ..... హీవోబ్కు ఘనుసివోబయమం!తికవి నరేణ్యుండు 





గరులడేశ్వరునిపాదకమలంబులకును, పరమభక్రినిసమర్చణముపూజంప 
విరచింపసీకథనిఖ్యాతి వెలయు, ధరణినా చం[ద్రతారార్క_౦బుగాను, 
ఏ. గరుడాచలవిలాసము, 
R. సమ్మ్యగము, (వాలుచక్క_నిప్‌, తప్పులు లేకపో లేదు, శె థిల్యముస్వల్పము, 
.గంథ పాతమునరో, 
480. M. 260 10యష] 80 సమ[గము, 
'R. ఈప్రతితుదిని “యాదిసంయమమా[ోణ కథం ముక్తస్యాన్న తావ నాత్ర 
అని ప్రారంభించి వ్రాయబడిన సంస్కృత్యగ్రంథము 2 షుత్రములలోనున్నది, 
తుదినిట్లుగలదు. రకాక్షి నామసంవత్సరంమార్లళిగెల ౨౮-వశేది గరు 
డాచలవిలాసపు స్తకం[వాశినదినందిమండలం అప్పళ రాజు (వాశినగరుడాచల 
ఫు _స్తకంసంపూర్ష అ 


The scribe’s name is Nandimandala Appalarazu. 


481-482. జాన కిపరిణయము. 


JANAKIPARINAYAMU. 
M. 293; S—15x13; L—27; lL—5-6; G—567. 
Beginning : 
శా॥ శ్రీకాంతాకుచళోరకములకొనాకోకప్పతి. ..... చలుం 


జోకల్‌ మించిన లేటిగుంపులన గాళో భిల్లులశ్షీంచుండా 
సాశే ఆాధిపుండిచ్చువమూసకలై శ సర్యుస్వభావ్‌న్నతుల్‌ 
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వ అనికృతిర చనాపరుండగునాశితజనపోవకుండునునా. నదశర థకులభూవ.యిం్థ డె డె 
నరఘుపతిని మేమనివినుతింపుచున్నాంకూ, 
ఏక తాల్ళి 
ఖగ వాహనుండగుఖగసుతపతియగుఖగసుతు. బోచిన ఘనునిదలంకుకా 
ఉగ్రతరాసురనిగహమున కై ఆగహించుభర తా గజునొలుతుకా 
దారుణదానవవారణములకును, ఘోరమృ గేం దవిహారునిగాలుతుకా, 


End: : 
రామభ్యానాలు-క్లొ" కాలు, 


శీరామా॥ిత పారిజాత కరుణాసింధోరఘూణాంప జే 
గోవిందాచ్యుతక కృవ్న కేశ వహ శేనారాయణ శ్రీప స్తే | 
వెకుంఠామరవల్లభాంజనయనానందాంకిత... సహో 
 సహోధియ...వృదయాంబుజెగుణని భేసీతాప పతేపాహిమామ్‌ ॥ 

Colophon : 

_ వేడుక శ్రీరామవిభుసత్క_రుణ, కమనసీయశ ్రార్థగారవృత్తి 
నవరసాలంకారరమణీయసరణి, పరగినజూనకీపరిణయంబునిచె 
కరమరుదగుయశ్ష గానంబు చేసె, సరసులునుతిచేయఇబాలంగవెలయ 
ధరణినా చంద తా రార్మ్క_౦బుగానూ, 

సః జానకిపరిణయము. 

R. సంపూర్ణము, (వాత యొకతీరు తప్పులకుప్ప, శె థిల్యముమెండు, గ్రంథ పాత 

ముకొద్ది, కవి యెవండ్‌ తెలియదు. కానితుదిపత్రముననిట్టువాయంబ డెను; 
ఖ్‌ తిమ్మయ్య (వానిన సతాకళ్యాణంపుస్త మ 
482. M. 87l-a  183x1 9 అసమ(గము. 


న. 


4883. * నాకాచర్గిత్రము. (్యాగరాజన్వామి 
NAUKACARITRAMU. (Tyagaraja Svami.) 
M, ౮97 lab ౫ మేతి 19 (గంథలిపిలోనున్నది, సమ్మగము, 
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484. పౌరిజాతము-బాలింత కథ. (గౌగ్వకాయ) 

PARIJATAMU—BALINTAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
B. 670; S—83x1}1; L—6; లా, G— 90. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకృష్ణునిజననంబును, సీక్రపచేర చన సేతునింగి చెలంగకా 
యీాకృ్ళతిళుభ మొసగుముల, ప్రాకృత కై లాసవాసరాజివిలా సా, 
అవధరింపుమవ్విధంబున సూతుండుశే “న కాదితపోధనుల కరిగించిన ప్రకారంబున 
పారాశ ర్యపా త్రుండు దెలిపినవినిపార్థివపా త్రుండిట్లనియె, 

శేదారగాళ, (తిపుడ, 

ఏవిధంబునహారిజనించెనుయదుకులంబున నూ, భవహారంబుగ తత్చ్ర కారము 
భాంంతిగావినగోరితిని నే | యు॥ చేవకీవసు చేవ్రలకు బల చేవస హితముగాజనించి 
నభావమేమోవినగవలయునుపరవుముని నాథా॥ యే॥ మెంతభకి నితలచికొల 


వ 


——— 
చానా. 


చిన యెరుకగాకుండాది ఏిస్ణువుభ్రాంతియై దేవకీ బేవికిపట్టి యైహారిబుక్చైనంటివి 
1 య॥ వుల్లమలరగగర్భ చి న్నె లుయువిడ యుమిధరిం బె వె న్ని లఅల్ల రేపల్లెవాసు 
విత్ళల్లముగ గో పాలకుండై న 
య యె 
క॥ అనవినిళుకయోగెట్లని, యెనువసుచేవుండు బేవకీసహితుం డై 
మునుఘనతప మొనరిం చెను, అనవింటి వెవారియువారిక వ్యరమి చ్చెక్‌, 
వ 


-———_—_ 
——_ 


తత్ర'కార ౦బు కై కూరాత్సుండే నకంసనియోగ భన న సరార్త ౧బుననుండిహా 
రిభ క్లిమత చిత్తుండై యున్నయయ్యవసరంబున, 
గ్ర 


నాలు 
— 


గర్భంబుడాల్చి తానొక, యర్భకునింగాం చెకంసుండా గ్రహముగ 
నిర్మాగ్యు (డగుచు దుంచేనునా, యర్భకులక౯ వేరు వేర నార్లురికిన్క_౯, 
End: 
తే॥ దీనమందారకరుణించు దేవదేవ, శరణుకావ వెపన్న గ శాయివరద 

తప్పు లెన్న కనను బ్రోవుధ వళనయన, రావెర శీ ంపుటకుదిక్కు_నీవెకావె, 
వ॥ అనినుతియించినయవసరంబునకోటి సూ ర్య('ప్రకాళుండును సంఖ చ(క్రవులాలం 
కృతుండునుపీ తాంబరధరుండు నై దేవకీగర్భంబు వెడలి బాలుని విధంబుననుంజె 


నంత, చెలులుమజ్జ నాదికృత్యంబులొన రించి బాలుతొట్లనుంచిలాలి షాడిక భా 
ఇొటువలెను, 
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జోజోక మద శేక్షణ్క వ్‌ “జోమృగరాజమధ్య, జోజి జోకృపా, జోజోపలవకర 
పదు జోజో పూసైందువదనజోవోయనుచుకా, 

Colophon : Nil. 

వ. భాలింతకథ, దీన దేవకి దేని బాలెంతతన మును గూర్చి చెప్పబడు, 

R. సమ(గము, (వ్రాంతచక్క_ నిది. తవ్యులు లేవు, శ థిల్యము లేదు, (గంథపాతముం 
జూపట్రదు. ఈ [(గంథపుముఖపతమున “పారిజాతము” అనిపేర్కొ నయిడినది, 
కావుననీప్రతియందున్న బా లెంతక భమున్న గువానికిబారిజాతము ముఖ్యనామ 
మైయుండును, కరిక్స ఉరిక్క 486, 487, 486 నెంబర్షుగల కథలందవాంతర 
విభాగములుగాందెలియునది. (గంథకర ర్హునామముగన్నట్టుటలేదు. ఈప్రతి 
లోనుంకుమటీకొన్ని కథలు వ్రాసిన “చెంగల్వ రాయ(డే”ియీ(గ్రంథక ర్హయు 
నై యుండును, 


This work, Parijatamu by name is a collection of five 
works, namel, No. 494 Balintakatha, No. 485 Gollakatha, 
No. 486 Yerukalakatha, No. 487 Radhakatha and No. 488 
Satyabhamakatha. Ceiigalvaraya of the Vijayanagara dynasty, 
who is mentioned as the author of some of the works included in 
this collection, may also be the author of the other works. 


485. గొలకథ' (చెంగల్యరాయ ) 
౧౧ 
GOLLAKATHA., (Cengalvaraya.) 
M. 670-a; S—-8ix1l3; L—15; 1-7 ఏ G—22. 


Beginning : 
శ్రీరాయపుర మేలి చెలగు శ్రీహరికి నారూఢిగణ నాభునకువాణ్‌ కెలమి 


నలువౌందగావిజయనగరవంశజుక, రసికత చెంగల్వ రాయా హయుండు 
అసమానవమగుదేవతాను(గహమున, కర మర్గితోగొల్లకథర చియించె 





సరసుల పినుడింకజవ్యనియొక తే వలనొప్ప రేపళ్లివాడలోనుండి 
చెలువులముల్బంతిచిత జుదంతికలికిచిలు కలకొొల్కి_కమ్మ న 
కులు కుముద్దులగుమ్మగ్‌ "జ్జంగి రెమ్మ, 


End: 
ద॥ ఆట! విడువరాకింగువిడున రావిడువరానా కొంగుతడబడినా పెనిబడ ధా 
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కురామారుబాసాలవాడవు ॥ వకువరా | విడువనేకొంగువిడువనే, విడువచే 
సక ంగునొడిసిపట్తితిననీరుండిపించెవాగాల్ల చానరోయింక | ఏడువనే ॥- 

క॥ బ్రిందరు చూడ గమరివముెరి, పొందుగనాకొంగు బట్టిపో రాడినబల్‌ 
నిందలుసిసె జెందును, నందున సీ కేమిపఫలమునరుముకొండా, 


Colophon: Nil. - 
5. గాల్లకథ, దీననొకగొాల భామవ్ఫ తాంతంబువర్షింపయిడియె, 


R. సమ్మృగము, తప్పుబులేక పోలేదు. వాలుచక్క_నివి, ,*థిల్భ గ్రంథ పాతములు 
గన్సట్టుట లేదు, బ్రదిపారిజాతములోనినాల్ల కథ. 


486. యెరుకలకథ- (గెగణ్వకాయ 
YERUKALAKATHA. (Ceiigalvariya.) 
M. 670-b; S—8x1¥; L—16; l.—7; G—240. 
Beginning : 
క॥ ఇలవిజయనగరవంళో, జ్యలుండగు చెంగల్వ రాయజనవరుంజెలమి౯ 








లలీతొ క్తులయెరుకులకథ, తెలియంగ -జెప్పెనునృసింహా చేవునికరుణకా, 
ద్వి! అంతస_తాజితియలరులవిల్తు, డెంతయు బాధింపయిచ్చలో (బ్రహ్మ 
"దేవుని చేతగాచెలిసిచింతింప, ఆవేళనలువనిజాంగనవిలిచి 
కొమ్మరో వేవేగకొరవంజి వేష, మిమ్ముగాధరియించియెగియాసత్య 
భామిసీమణి వమునో భ"ెవంబు బెలివి, రమ్ముననప్పుడా రాజీవభవుని 
సమ్మతిఏిడొ_నిసరగున వెడలి, కులుకు ముద్దులగుమ్ముగొజ్జంగి రెమ్మ, 
% వి % 


End: 
దర్వు॥ వమిచెల్పుదునేటలలనాయెమిదెల్పుదునే యేమిడె ల్బుదునేపరభామల మర 


గినాడువురుకేళిగలయడు ॥యే॥ చిటుకమంకేకోసమే, అతనితో నెటువలెని 
వేదింతునేమటు మాయ దై వముమత్సరించే నేమోక టికి కోటరికముగానాయె 
నా(బతుక. . .లువపాలిక రిగ, 

ఆ॥ యెరుక చెప్పినట్టు యెలనాగపలుకుల్క చంద మెల్ల యెరిగి సత్య భామ 
హర్థ మం దెనపుడునయ్యబ్దముఖ మోము, వెలయసెరాహుముక్ష విధునిబోలి, 
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Colophon: Nil. 
5. యెరుకలకథ, ఇదాన, శర దా బెవినలువయానచొప్పున సత్యభామ కెటుకచె 
ప్పుట[పతివాదింపంబశు, 
R. సమ।గము, (వాతచక్క_నిది, తప్పులు లేననవచ్చు. ఇ థిల్యమల్పము, (గ్రంథ 
పాతములేదు, ఇది పారిజాతములోని యొరుకలకథ, 


48%. రాధకథ- (గెగల్వరాయ ? 
RADHAKATHA. (Ceiigalvaraya 2) 
M. 670-c; S—84x13; L—12; 117 ఏ G—180. 
Beginning: 
విరిబోణివిన వెనావృ త్తాంత మెల్ల, , స్థిర మైనయమునానదీతీరమునను 
కలదమ్మ సకలభాగ్యముల చెన్నొంది, వలనొప్ప రేప శ్రైవాడయనంగ 
ఆనగరమునకునధిపతినందుం, డానందుండునునాకు అన్న గావ లెను 
నూయన్న కొడుకమ్మమదనగురుండు, బాయక నేనాని బాల్యాననుండి, 
* ష్ణ ఖు 
దరువు! వద్దికనిద్దరము, నిలువుటద్ద మునిడజూచినుద్దుల బేలించివానిముద్దు-పెట్టుకుం 
దునమ్మా, 'యమిసేతునమ్మా, వోయమ్ములార, యెమి సేతునమ్మా, తెప్ప 
ననార వి కెముడివివ్పీనా పాలిండ్లమిద, పుప్పొడి చేగొట్టివాడుగువ్పిం చివుప్పాం 
గునమ్మా | యేమి, 
End: 
దర్వు॥ రావేనాచక్క-_నిరాధిక్కా నన్నురక్షింపగదవోయిమాధవా, _యొ"క్కేనే 
చక్క-_నిరాధి కా సివుదిక్కా_నియున్నా రమాధవా, వలుపునిలుపలేనేరాధికా, 
నన్ను కళ లంటికూడర మాధవా, ముద్రెన బెట్ట వే రాధికా, నిన్ను వద్దంటినటవో 
యిమాధవ్యా, నిన్ని క చెడ బాయ రాధికా, నమ్మియున్నా రనరుకూరి కేశ వా, 


నా 


వ॥ ఇవ్విధంబుహారాధాహోకృ సాయనిగాఢాలింగనంబులు, వేసుకొ నిసుఖాపీనుల 
యికూర్చున్న సమయంబున సత్య భామవ చ్చేవిధం బెటువ లెనూ, 
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Colophon : Nil. 

5. రాధకథ, ఈగంథమున రాధామాధవులవాలయలుకయుసమాగమంబును 
సత్టయాగమనంబునుంగ లవు, 

R. సమ్మగము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపోలేదు, ,.నెథిల్భమల్పము, (గంథ 
పాతముగూడన క్లే, దీనగంభకర ్రనౌమంబుగాస రాదు, ఈ[పతియందుంగల 
కొన్ని టిక్షిగంధకర్నయన్ని వాసి ఫొ నియున్న “చెంగల్వ రాయడు” దీనికిల 3 
కానోపుననితోంచెడి, ఇదిపారిజాతమునందలి రాధ కథ, 


4889. సత వైవా కథ . (చెంగల్యరాయ)) 
SATYABHAMAKATHA. (Ceigalvaraya ?) 
M. 670.d; S—8Ax1l¥; L—32; llh—7; G—480. 
Beginning : 
'జెలులార వినర మ్మ చెప్పెద నాదు, కలవరం ల సాక ల్యంబుగాను 
సిరిమిం చు మాతం డ్రిస్టిరతరంబుగను, తరణితోస్నే హంబుతగనాచరింప 
అతండుశ మంతకమనురత్న మొకటి, హితవుతోమాతం్రికి చ్చెనిచ్చినను 
అది తెచ్చితనయింటనర్చింపుచున్న, మదనగురుండునామణివచ్చియడుగ 
అతిలోభియెయివ్వ డాయెమాతండ్రి ముదము క “నితనితమ్ముకు(ప్రసేనుంకు 
మమతతో నాదివ్యమణిధరియించి, వినులుండై యడవికి వేటబోయినను, 
షః % సః 
ఆ॥ ద॥ (పాణనాథునిజాపరమ్మ, వోయమ్ములార, ప్రాణ; వానలారసుమబేణుని 
'వేదనమానజాలదయయూనినేడునా (పాణ, 
End: 
మంచీదికాసీ వెరుక్షిణి, 'వేలువంచా వే లెసత్య భామిసీ, నాసరిదానవరుక్టిచభా 
మిసీసారివారిలో చెలుసుకో, గద్రారితనములువిడువ వె, భామసుద్దూలశే 
మూయెవేగచె, కొంచాపుగుణములుమాన వే, సీకొంచాపువగ లెల్లవిడువవే, 
కయ్య్యానికొచ్చినవిధ మేమి, నీగయ్యాలిసుద్దులభయ మే మె. 
ష్ణ స ష్ణ 
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జాతికొద్దిమాటలాడవే, అక్క-నీతిగాదునోరుముయ్య పే మందులమారి వె 
రుకిణ్కసీవిందారిలో నిజము చేసుమి, చేతులుదిప్పా కెరుక్షిణేమూతులుదిప్పా క 
చ. కృష్ణుని సేవ జేసీయుందామా, 

Colophon: Nil, 

5 సత్యభామక థ, సత్వి భా మవృ త్తాంవమిందు జెప్పు, 

R, అసమ్మగము. (వాంతీయంద మెనది, తప్పులుగలవు,  థీల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, (గ్రంథకర్త్యనామముగన్నట్టుట లేదు. ఈప్రతిలోనికొన్ని 
(గంథములకుగ ర్రయగు చెంగల్య రాయండె, యీా[గంథ మునకుంహాడ కర్త 
గానోపు, ఇది పారిజాతములోని సత్య భామకథ, 


489-493. భీమసేన విజయము. 
BHIMASENAVIJAYAMU. 
M. 321; S—164x14; L—30; (210--240) 1--4-6 ; G—744. 
Beginning: 
సీ "శ్రీ చేవియురమునభూ చేవిమూపున, చేర్చిన ర్రించుడాక్షి ణ్య శాలి 
బహువిధాలంకారపరిపూ ర్లిచేనంద, మైవన్ని కెప్కకల్యాణమూ 8 
జగన్నాథుండై సంతత త్పవముల, వలనొ'ప్వు శాశ్వత వై భవుండు 
తనపాద సే వకతతిముతంబెడలించి, బాగుమించినలో కచబాంధ వుండు 
తే! కమలసంభవపాకశొసనాది, మౌనిమాణిక్య దేదీప్యమాన చరణ 
తోయజుండగు వెంకట రాయ డెలమి, నిష్టార్థసిద్ధిగావించు గాక, 
వ అనికృతిర చ నాపరుండగు వెంక టపతినేనునికొనియాడుచున్నాండూూ, 
+... -(శీత సురముని పాలా శ్రీలోలాశ తముఖమణి మేచకఘనలీలా. 
% స స్త 
న॥ మరియున దేవ తాసార్యభొమునినేమనికొ నియాడుచున్నా శూ, 
జంపె! కలవానితోపొందు, గలవానిసతివినుతి గలవానినుంచిసిరిగలవాని 
గాలుతున్‌, 
జు * ¥ 3 
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జంపె! అననేయల మేల్చంగయెద నెపుడు నెసగంగఘనతతోనుండు వెంకటరా 
యనికిని, - 

వ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన భీమ సేనవిజయంబును యతకగానంబునక్రు 
కథా" క్రమంబెట్టిదనిన, 

లఘుశేభురతాళం॥ హారిపురంబునకు బిడుయత్తనగరమునకుజోడు, బెరసియెం 
చగగూడుసిరుల నెప్పుడుమోనువీందూ, 

End: 
అనిరమాధివు సేరనగధీరువపేర, దనుజాధి వేరనందకధరు పేర 
సురరక్షుసేరకౌస్తుభవక్షు పేర, కరిపోషు పేర శ్రీకర వేషుపెర 
వనమాలి పేర సేవకపాలిపేర, ఘననిభుపేరనెంక శుళు పేర 

Colophon: 
అంకితంబుగా వెంకటాధీశు పాద, పంకజ యోగ మదభ్రమ రాయమాన 
మతియుత శ్రీ రామమంతిగ ర్భాబ్టి, శీతకరవాగ్వి. . . తశేవభా కప 
మనసిజా కార తిమ్మ యదండ నాథ, తనయమంత్రికృతం బై తనర్చుసుజనసం 
స్తుత్వభాసుర ఖమ సేనవిజయ, కావ్యములోకవిఖ్యాతమగుచు 
నాచతురాస్థ వేలావనియందు, నాచంద్రతా రార్క_ మైయొప్పుగాతా, 

వ. భీమసేనపజయము, యత్సగానము, పాండవు లజాతవాసమునవిరటుని పట్టణ 
ముననున్న తజీని ఖీమసేనుండు చకోపకీచకులసంహరించుటదీన వర్షి ంపంబడు, 

R. సమగ్రము, వ్రాంతయొకతిరు, తప్పులకుప్ప. శె థిల్యములేదు,(గ్రంథ పాతములు 
లేను, (గంథముతుది నిట్టున్నది ఫా 
“ నాలా శెభలుతప్పుల్తు చాలంగల వేను శెప్పసంగతు లెరుగం 
గేలింబెట్టకనప్పక, పోలంగాదిద్దిర య్యబోధజనులా రా, 
విభవనామసంవత్సర ఆషాఢ పున్నలు భీమేనవిజయం పూర్వ(ప్రతినున్న 
(కమానచరికొండ పెద్దిరాజుస్యహ _స్తంతనకు[వాసుకోొ నెను, 
పూవులుకొ ప్వునందురిమిపెందుగ గాన శియాడుచుండగా 
జేవునజంగచా చివాకణాతనురోకలి బూనివెయ్యన 
నవ్వు మోఘంబుతోడతననంట్లనుబాశ: చునాధు చూచు చుం 
సువ్వియసువ్వలంచునొక'సుందరిబియ్యముదంచెముంగి టన్‌,” 
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(గంథాదినిట్లున్న ది, “దుందుభిసంవత్పరఫాల్లుణమా సం చెరకు నెంకటార 
ఇణప్పకొమారుడు రాశినపు స్తకం,” 


The Scribe’s name is Peddirazu, 


490. M. 822  I15x1l} 17 సమము. 
491. », 828 17x13 21 అసమ[గము, 
492. » 824 1001 25 ఫ్‌ 

498. ,, 21-09 9x4} 24 చేవనాగరిలిపినున్నది. సమము, 


R. 490. దీనియందు (గంథక రృ నామమిా క్రిందివిధము గానియ్వంబడినది :--- 
“మనిసిజా కారుతిమ్మయదండనాథ, తెనయుడక్క_య సక్మృతంబై తనర్చు.” 
ఈ(పతికిని యితరములకును -పెక్కులు పాఠ భేదములు గానవచ్చుచున్నవి. 


493. 015 15 2 Paper Manuscript. 


494. వాసంతికాపరిణయము (మోకటాది.) 
VASANTIKAPARINAYAMU. (Venkatadri.) 
M. 678; S—16x14; L—20; 1—5-6; G—400. 


Beginning: 
శ్రీమిం చుక ర్లాటసింహాసనంబున, బరగియ “ాంాబల[పాంతముననూ 
PON tte గుళదూ రి యని పేరుగలయ(గహారముకటి 
కలితెవిద్యజ్ఞనకంఠీరవులనాత వేద, ME NT EE త 
యజనాదిపట్క_ర్భుభ జనాదిపరులచేత, నిరతస దాభారనిధులచేత 

"తే! నెనసితారగంటినరస రా జేంద్రద శ్ర మగుచువెల......... గనూ, 

జం'పె! అఆయ(గహారమునలరుచును_కాంజవం శాయతుం డై తిరునులార్యుండుప్రబ 
టా వనక -,ణికియాక్మజుండగుచు. న -విఖ్యాతమునప్రబ లెకొండార్యుండు 


భువిని, ఆకొండుభట్లకున పప OE శి కశ్రుతుయుసింగరిభట్లుపుట్ట౯, 
తివుడ! అతనికినిసర సాగ్రగుణ్యుండతుల శ్యా స్ర్రృవిశ...... ణీధ్యుండుకొండుభట్లు 


దయించెమహీని, ఆసుథిరత్నమునకునులింగాంబికకు సంజ. .....౨౨ (గణి 


a lta 
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వెంకటా దికవీశరుండు, సుకవిజనవందనవిలోలు డుకు క నిజనదుర శ్రదవి 





సలుండుసకలలక్ష ణలక్ష్యమర్శవి శారదుండు సాహికీవి ద్యాప్రచండుండుసరస 
గానకశా ప్రవి శుండు క్రీవారిపదాంభోజయుగ సం సేవకుండు. ఏ తాదృశగుణవి 
నిముండై నయీ వెంకటా దికియొక్క_ నాటి రాతీసమయంబున, 


గా 


% వ స 


వ! 


ఇట్లుస్వప్న మునవచ్చి మదంకితంబుగానొక్క_్య్యయత్షగానంబు రచియించుమని 

యానతిచ్చినయతండ్యుగక్కునసంతొ్‌ మభరభరితుండై యాీాయత్షగానరచన 

కుద్యు కుండై తనయిప్ప్రదె వంజైన వెంకటాచలపతిని క్రప్‌శ (రుండేమనివర్గి వు 

wD కసా ea ర ర్‌ం 
చున్నాండు, 

వ షః ¥ 


క్ర! 


కాకవితాం చనాపర, కాకవితానములనొరయకాక వితతి-కే 
కాకవితా సర్యజ్ఞల, కాకవి తారచననొరయనర్హంబగు నే, 
అనియిష్ట దేవతా ప్రార్థనంబును సుకవిజనసం స్రవనంబునుకుకవిజన నిందనంబు 


నుక-గావించికృతిభ ర్త గ యెసవెంకటభ _ర్హృనుకపశ్వరుం డేమని వర్షింప్రుచున్నాండు, 


పష్ట్య్వం తాలు, 
అ 


వ! 


స్త వ వ ఖరదితిజహతికి వెంకట శె లపతికి, 
వ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన నాసంతికాపరిణయంబమయ క్షు గాన కథా 
క్రమం బెట్టిదనిన, 
End: 
ఖ్యాతిగార క్షీ ంచగల వై ఖరులువానికెకలుగు నే, వేకలనువల పెంచ నేర్చి నవీక 
వానికి చెల్లునే నాతు. ..దరులు నూరారచంచులనారసింపహబని జూతమూ, 
అంచగమనలగలయు వేళలయంగ జుండనివీంచు చే, 





Colophon: Nil. 
ఏ. వాసంతికాపరిణయము, యక్షగానము. 


R. అసమ(గము, (వాంతయుకమాదిరిది, తప్పులుగలవు. ఆ థీిల్య(గంథ పాత 


ee Shes 
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495. అము కాతూనితాక మః (కంకంటి పాపరాజు) 
లం 


VISNUMAYAVILASAMU. {(Kankahti Paparazu.) 

Mi 25953 Sli L™—38; lds G80; 
Beginning: 
Gl శ్రీలలీ తాంగినిత్వముధరించియురంబునలోకరూఢి గా 

నేలెడనన్నొ కప్పుడిదియెటి ప్రియంబనినన్ను నాత్మనే 

వేళవహిrంచుటీ వెటుగ వేయని రాధనుగారవించుగో 

పాలక *ఖరుండురుకృపానిభవంబునమమ్ము(బోవుతకా, 
వ 


——_—_ 
— 


అనికఏశ్వరుండుభ_క్రియు క్రుండయి న క్రై తయంబు నేమని (పారించుచున్నా (డు, 
* వ % " 

వ॥ వివషుమాయావిలాసంబనుయశక్ష గానంబురచియింప యీకృతికి యేవేల్పునధి 
పతిజేయుదుననితలంచుచున్న మదీయహితశకార్యభఘటనాభిముఖులై న కవి 

| తిమ్మనార్య'పప్రముఖుల నేమని నుతింపుచున్నా డు. 


డ్‌ 


వరసమీాముతొతవల భామాత్యుండు, కృతక తు మించెక్చముగొాలి చి 
౨ ౧ ది ల లి య లై 
ఘన ండుమోా తొతఅయ్యన మంటత్రిమదనగో, పాలమంత్రోపా స్తిపతిభచెంచె 





కరుణాల్సి వూతం డికంకంటిఅప్పయ్య, (ప్రభుడు తాద్బశ  రిబాగసుగామిోాగె 
శే అవరానివానవాయియంకలా కాలవ మయయనమరరనలాబుయదాలాథానకాన. 
శ్రీవత్సగో త్రవారిధికొస్తుభమురీతిి వారికంచునునీవుమిారి నావు 
El 


aN 


రసమాగర్భజలధిరత్నంబునిదు, తిమ్ముండగునార సింహంబు చిదంబునిదియె 
_క్టికృతియిమ్ముమదనగోపాలునకును, సద్దుణనివాసపాపరాజ ప్రథాన, 
End: 
ద్విపద! అనిదయాధికగుణోడారునిపేర, దను చెంద సేనావిదారునివేర 
అతులకొస్తుభరత్న హోరుని "పేర, యతిమనఃకమలవిహారుని'పేర 
సర సగుణోపాంగభారునిపేర, సురుచిరనవనీతచోరునిపేఠర 
తతవత్షు పేరపద్మద ళౌత్సు పేర, నతవత్షు పేర దై న్యవిపక్షు పేర 
జగయాయిపేరలోకవిధాయిపేర, నగధారిపేరపన్న గధారిపేర 
వనమాలి పేర పావన కేళిపేర, ఘనేహుపేర శ్రీకర బాహు పేర 
కృతుపాలుపేరభ క్ష్తకృపాళుపేర (ప్రతిలేనిమదనగోపాలుని పేర, 
29 





॥ 
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Colophon: 
అంకితంబుగతత్క_టాక్ష(పభావ, సంకలిళతకవిత సాహిత్య శాలి 


కంకంటిఅప్పనా(గణికుమారుండు, పంకజలో చనపం చ బాణుండు 





పాపరాజొనరించెబహుపదార్థముల, వ్యాపీం చివష్టుమాయాపిలాసంబు 
భూమినితిలకించిబుధు'లెల్లబొగ డ, ఆమి,త తా రాభ మైవిభాసిల్ల, 

3. విష్ణమాయావిలాసము. ఇంనుకృష్ణభ గవానునిమాయలువర్శింపంబడియె, 

R. సంపూర్ణము, (వాతమంచిది. (గంథపాతములేదు,. శే థిల్యముగానరాదు, 
తప్వులుగలవు, బ్రదియక్షుగానమనికవియచెప్పియున్నా (డు, ఇందు 80-వ పుట 
మొదలుగన్పట్టుచున్న ది,అదియే గ్రంథ మున కాది భాగ ము,అక్క-తనివుట సంఖ్య 
దుష్టమనితోచెడిని, విశేషములు దాహృృత భాగమువలనం దెలియునది. 


This work is Visnumayavilasamu by Kankanti Papariju, 
the author of Uttara Ramayanamu, where this is referred to. 


496. శాహాందచ పై. 


SAHENDRACARITAMU. (Girirazu.) 
M. 649-a; S—14x1; L—23; 1-3-4; G—200. 
Beginning : 
వాణిద్రుతస్వాంతర్వాణి స్వ re ee సకింకుర్వాణి కృనానాగీర్వాణి 
విహరించు శాహ వరుముఖపిథినిక్‌ , 
% 2 ¥ 
ది్భపద। అప్ఫుడయ్యింతికాయజుబాణవహ్న, కప్ప జెప్పర వైనకాకకుగాక 
శాహమహీపాలచంద్రునిమోద, మోహంబుమిక్కిలి మోహరింపంగ 
అళుకుచుమిక్కిలియుసురుసురనుచు, కలగు చుచందునిగాంచియిట్లనియె, 
దరువు! వలనొప్పచల్లనివాండవుగ, దవోయిచందమావమవాలవలవంనున్న యిం 
తుల నెలిచనేటికిచందమా మ, 
వ॥ ఈరీతిని యాకలికినిగూడు చుండుసమయంబునఅంత|ప్రభాతం'బె నశాహమహో 
రాజచే వేం ద్రుండును చియుక్క_ మాతకుకాన హే మాదులాసంగి సంతో షీతు 
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రాలుం జేసిఆకన్యనుగూడివిలాసంబు గానుండునంత, 
శ్రీకరువేరయాగ్రితరక్షుసేర, వకేంద్రసుతు పేరయినవంశుపేర 
సరససాహెత్వలక్షణవిదుపెరు ఇరవొంద శాహా రా జెయద్రుని'పేర, 

Colophon: 
కండ చ క్కెరలిలగల్పించిరుచుల, గండుమోరినయ క్ష గానంబుమిగుల 
గరిమెనుగిరిరాజుక వివరచించె, ధరణిలోనాచందతారార్క_ముగను, 

ఏ. శాహాం[ద్రుచరితము, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాంతజిలుగు, తప్పులుకుప్పలు, ఎ థిల్యముమెండు. (గ్రంథ పొ 
తముగలదు, ఈ(గంథనామము యశ్షగానము అనిమాత్రమునిచ్షైశింపంబడె, 
ఫా హంద్రుచరితమునువా[కుచ్చునదగుట* శా హేంద్రచరితము” అని'పేర్కొ 
నంబజెను. ముఖప(త్రమున,“వాదజయకొ రవంజనాటకం” అనియున్నది, ఆనా 
టకమోాపు _స్టకములో గన్ఫట్టుట లేదు, 


This work is Sahendracaritamu, as is to be inferred from 
the subject-matter. 


49'7—498. న్ను గివవిజయము. (ణల ప్రకతి 
SUGRIVAVIJAYAMU. (Gunarudra Kavi.) 
M. 405; S—15x12; L—17; 1-6; G—408. 
Beginning: 
&i| (శ్రీవిభు నాల్బిశంకరుభ జించిచతుర్శుఖు నెంచివారిథి 
(గావసు తా సరస్వతుల ప్రార్థన జేసిగణేళు పాదపూ 
జావిధిసల్సివి(ప్రకులసం స్పవనంబొనరించికావ్యవి 
ద్యావిధులంగ శించికవితాశలులన్‌ నిరసించి వేడుకన్‌, 
వ॥ అనికృతీశ గరుండగుజ నార్ష నస్వామినియేమనికీ _రింపుచున్నాండు, 
స్తు 2 ప 
వ॥ అంకితంబుగానా యొనర్పంబూనిన సు(గీవవిజయంబను యశ్షగానంబునకు 
కథా[కవముంబెటున లెనూ, 
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End: 
అనిభానుసుతుబంపిఅనుజుడుదాను, మను జెశ్వరు (శుబో యెమాల్యవంతముకు 
యినతనూజుండుకిష్కింధ కే తెంచి, తారాసమేతులైో తరుణితోగూడి 
సారంబులటు వేట్క సలుపు చూనుం జె 


Colophon: 
అనిసమ స్తతమ స్తకరాముపేర్కు వినెపాూత్పనిజభుజా వి క్రము పేర 
ప్ల ష్ణ ఫ్య ప్త 


క్ట ందుకూరిజ నార్ల నస్వామిపెర , అంకితంబుగాకాళలి కాం నా పసాద 





సంకలితక విత్విచాతుర్యధుర్య; తావజిపెద్దలింగమనార్యతినూజ 
పోోేవిద స్రవనీయగుణరు[దధిర, విరచితస్నుగీవవిజయాభిధాన 
కరుణభాసురయత్ష గానపబంధ, మాచక్రవాళ శె లా. ..యందు 
నాచం[దతారార్క_ మైయొప్వుగాత, 
ర్‌ 
1, సమము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, శె థిల్స్వము మెండు, (గ్రంథ పాత 
ములులేవు, 


సుగ్రీవవిజయము, 


Gunarudra Kavi is the son of Pedaliigamanarya, 
498, M. 404 1౧1 20 అసమ(గము, 


499. అన్న పూర్ణాసరిణయము. (శివాకేరుహాశాజు) 
ANNAPURNAPARINAYAMU. (Sivaji Maharaja.) 
M. 662; S~—15x14; L—49; మార ఏ; G—1225. 
Beginning: 
జయకనకమయవా సేజయమంజుళవిలాసే 
జయభ కృహృద్యాసేజయళుభావాసె 
స్త స్త వ 


క॥ -తంజాపురంబటంచును, ర ంజిల్లీనపట్ట్లణంబుర హీ నివహీంచుకొ 





క్రంజరములురథ వాజులు, అంజనవిరభ టజనులుఅద్భుతలీలకా, 
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నూ॥ వ! ఇటువంటపట్రణంబునందు సకలనిద్యాపవిణులయిన సభ్యులలనాడి 
యున్నారుగనుకయాసభ కుచితం బె న అన్నపూరాపరిణయంబను నూతన 
ర హై 
నాటకంబునటియింప చేసి ఆత్మనుకృ ళార్థత జెంద వ లెననియిచ్ళ యిస్తున్నాను 
| పా || యవరయ్యాయిోాదివ్య(ప్రబంధనిర్మాత | సూ॥ 
క॥ వివిధాలంకృతిగ లిగియు, భువిజనులన్న ఎమ్మ బోచుపుణ్యా! కుడ 
అవిరళ దానఘనుండై, కవినుతుడుకి వాజరాజుఘన సద్దుణు. ర , 
పా॥ సకలకశొ(ప్రవిణుండయిన శ్రీశివాజీరా జేందుండా యో(గ్రంథనిర్మాతఅయి తే 
మనమనొరధంబులన్ని యిసఫలమనవును, అతనిగుణాతిశయంబులువినవ లెనని 
యిచ్చయిస్తూన్నాను, సూ॥ చెప్పెదవినూ. 
సీ! దయచేసిధారుణీతలముపాలించువో, ప్రతిలేనిశ్రీరామభద్రుండనంగ 
ముదమందిసుదతుల మోహింపంజయుచో, బాశై ననవపువృ బాణుండనంగ 
'బెదరించిరిపులను ఫేవెంప జేయుచో, మురువై న,శ్రీకృష్ణమూ రియనంగ 
కవిజనంబుల నెల్ల గాచిరక్షించుచేో, రహీమించు శ్రీభోజ రాజనంగ 
తే! వెలసెనుశివాజిచంద్రునివిులగుణము, లెవగరికి నె నగలునేయంచిచూడ 
2 Ss chen 
అనుచుసకలజనంబులుఅభినుతింప, వెలయుతంజాపురంబున వేడ్క_మోర, 
ద్వి! ఆవిభువద్దనుఅ మరియున్న ట్లి, శ్రీవిలసత్స దాశీవరాయఫనుండు 
అతుల సాభాగ్యంబులమరిన వాడు, మతిమంతు(డై నట్టిమంత్రివర్యుండు 
అతసిసోదరుం జై నలద్భుతగుణు:డు, మతిశాలియెనట్లమాన్యు(డుజగతి 
వితతభుజాబలవిఖ్యాతయళుండు, పతి లేని సేనాధిపతియైననాండు 
ఆ రజనుల,బోచుఅలక ల్పక ౦బు, న్‌ రిగభినయటికృవ్లరాయండు 
జాయ అం (౧ ౬ అలం 
బహువుపకారియు భాగ్య పూర్తుండు, నుహనియగుణ శాలిమంచి సత్స భువు 
స్త క 2% 
గానవిడ్యలలోనఘను౯డై నవా(డు, సేనాధురంధర శ్రీగల్లువాయడు 
వరయోగశాలియావర హేం[దద్రఘనుండు, పరిపూర్ణ విద్భల(ప్రబలీన వాడు 





యిటువంటిమిత్రులుయిరువంక గొలువ, పటువుగావిలసిల్లుభాగ, న్రముప్పొంగ 
(శ్రీశ్‌ వాజీంద్రుండుచెలగుసద్విభు(డు, ఆశాంతభూపులననువుగాబ్రోచి 
ధీచమత్కృతులనే లేజరిల్లునాడు, భూచక్రవ ర్థిమైపొల్పొందువా(డు, 
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పా॥ వోయీోసూ[తథా రాొయిటువంటివుహో రాజు వంశ కమంబుడెలుపవోయి, 

సూ॥ ఆర్షుగుచక్రవరులు పదార్ష్లురురాజులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచునుండు 
(శ్రీశివాజీరా జెంద్రునివంశ క్రమంబుసవి స్తరంబు గాం చెలి-పెదవినుము. 

ద్విపద। (శ్రీ శాహ జీందుండు చిర సద్దుణుండు, వాసిగానువెలుంగె వై పుమోరగను 
యేకోజియన.పు[కుయెలమిగానపుడు, జోకతోగాంచెనుసొంపుమోరగను 
శ్రీమించి యేకోజిచెలువుచెందగను, (మగాయీచోళభూమిపాలించి 
తుక్కోజియనుపు (శ్రుతుల్యునిగనియె, చక్కని సౌందర్య శాలీతుక్కో జి 

వ! ఇవ్యిధంబున(ప తాపసిం హేద్రుండుపూర్వ రాజర్టులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచు 
నుండితుల జేంద్రుండ నుకుమూరునింగాం చెనివ్విభంబుగా. 

ద్విపద॥ ఆతుల జేంద్రుండుఅద్భుతగుణుండు, ఖ్యాతుండై విలసిలిఘనులపోషించి 
బహుయోగ శాలియిభాగ్య సంపదలు, సహజముగాగాంచి సౌందర్య ఘనుని 
ఫ ర భేంద్రుండనుప్పుతుచెలువుగాగాంచి, పరిపూర్ణ నామాజ్యపదముననుంచె 
ఆశర భేంద్రుండుఅతిసుందరుండు శ్రీశివభ కుండుస్టిరయ శో ధనుండు 
మహ చేవుసత్కృపావమహిమంబువలన, వహిమించినశి వాజివర్వునిగాం చె 
భోసలకులరాజపుంగవు లెల్ల, వీసముబోలరీవిభుగుణంబులకు 
బహుదాతబహునేమిభ వ్యసద్దుణుడు, 
మహానియ సౌందర్య మాన్యుండువిభుండు 
(పఖ్యాతు డై చాలభాసిల్ల మిగుల, న మేలుచుండు 
శ్రీశివభ కండు చిరయశోధనుయడు, దేశాధిపతు లెల్ల తెలిసితలాపొగడ 
తుల జేంద్రపాతుండుదొరలలోఫఘను (డు, 
వెలయుచంద్రునిబేోలువవులనముఖుండు 
యా-వో ళరాజ్యంబుయింపుమోరగను, భూ-చ(క్రమున నేలుపురుపో_ త్హముండు 
శ్రీచంద్రమాళీళు చిరకృపవలన, ఆచంద్ర తారార్క_మవనేలువాండు 
వ స. మహితళు క్రు బ్రద్భవమౌక్రికమునుచు 
(పఖ్యాతుండై భువిభాసిల్గువాండు, సౌఖ్యాభివృద్ధి చేసదయుండె"వాండు, 

సూ! వ! ఇవ్విధంబున వంశే క్రమంబు తెలీపినపిమటకథా క్రమం బెటువ లెనం'కేనూ, 
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End: 

ఈ క్షణ మేఅప్టల క్రీ ్రకటాతుమస్తు. 

నూ! కఈనిధంబునఆశీర్యాదంబు చేయ గాసమ సస భ్యులు కథాసు తాసు అని 
బల్కు. చునుండిరంత, 

Colophon : 
ఇతి శ్రీమద్భో సలకులక లశాంబునిధి పూర్ణ ళ శాంకభూ మండలాఖండల శ్రీశివాజీ 
మహారాజఛ(త్రపతీన్సృపవరవిరచితంటై సఅన్న పూ ర్తాపరిణయంబనుఆంధ్ర నాట 
కమునందుద్వితియా వ్యాసము, 

5. అన్న పూచర్లాపరిణయము, తంజపురంబుననుండుకొంకకో గాశ్వర అన్నపూర్త ల 
పూరో్యోదంతమువారిపరిణయ ముఅనునవి యూానాటకమున జెప్పయడును. 
1-2 అంకములు, 

R. సమ(గము, (వ్రాలుచక్క_నివి తప్పులు లేకపో లేదు, లౌ థిల్యముస్వల్పము, 
(గంథ పాతముగాన్సిం చెడి. (గంథాంతముననీనాటకమునవచ్చు పాత్రలు, ఆపాొ 
(తథారులపేకులువాయ(బడియున్న వి, ఈనాటకంబుతుదిని పతివి లేఖరియిట్లు 
వ్రాసికొనియున్నా6డు 

“జయనామసంవత్సరంభా [దప దశుద్ధనవమి/సరు వారంనాడు రాజ శ్రీ మధ్య 
స్థులవారిఉ త్తరవుప్రకారంనగరిలా ఉండే భాగవత మేళం సబసిసుదగ్గర య;ిాఅన్న 
పూర్ణాంబికాపరిఇయనాటకపు స్తకంవ్రాయించిఅ మృతకవితులసీరంగ య్యంగారు 
నగరివార్కి(వాయించియిచ్చినదివ్రాశ్‌న ఆకులు రణ? 

వంశ వృక్షము గ శావారాజు. 

| 
ఏకోజి, 
| 
తుక్కో._జి, 


హాందుంను, 


తుల జేం[దుండు, 


(ప తాపసిం 


| 
శర భేంద్రుండు (భార్య అవాల్యాంబిక 


భివాజి ((పస్తుతనాటకక ర్త) 
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This work deals with the marriage of Konhkanésvara and 
Annapurna Devi, the two deities in the Konkanésvara temple at 
Tanjore. 


500. కో తునన న ము. య రాలు 
Be 
KALIYAMARDANAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 707; S—I16X1E; L—5; ll—6; G—120. 


Beginning: 


నీ] భోజకన్యాముఖాంభోజరాజమ రాళ, సత్యాఘన_స్పనస్త బక భృంగ 
జాంబవతీవిలో చన చకోరశ నాంక, వి(త్రవిందానటి న్నేఘురూప 
తతత , నరసుదం తావనమనోమృోం[ద 
లక్షణరూపకలావిసీపర్షన్య, భానుసుతాలణా పారిజాత 

తే॥ పోడశ, ప్రీసహ(ప్రచక్షుఃప్రసార, హోం... se 
విజయ రాధువభూ పాలభజనళీల, "కలు మోడ్బ్చదరాజనోపాలసీకు, 

ఖీ ఖః ణా 

వ॥ క్ర నకాబ్బనాయికగ న్నమిోచిన్నికు మారుంకు గ నుకతనకవి తావితానశృ్ళంగా 
సన పేరహవణించిన కాళియ మర్ష న నాటకంబు, 

End: 

ప॥ ఇటువ లెనటించిననటనంబునకు మెచ్చివియ చ్చరులుగురియించు పుష్పువర్ష ౦బు 
లకుహార్షి ంవు చువిజయ రాఘవభూపాలభవనంబున రళ్న సీసింహాసనానుం జెర 
కాబ్బనాయిక గూడినిండుకొలుండు రాజగో సాలస్యామిత నకనాటక వాటుక్రవి 
తాకన్వనొసంగిన విజరాఘవభూమండలాఖండలునకు నవఖండమండితమహి 
మండలాధిపత్యనిత్యాయు రారోగ్య భాగ స్ట్‌ దిగ్భజయంబులు పాలిం చిర క్షించు 
గాత కాఖయమర్షననాటకంసంపూ నము. 

Colophon : Nil, 

ఏ, కాళీయమర్షనము. 

R. సమ(గ్రము, (వాతయందమైన బే.తప్పులుగలవు, శె థిల్య(గంథ పాతములున్న వి, 


Vijayariaghava is one of the Nayak kings of Tanjore who 
ruled from 1633 to 1673 A.D. 
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501-504. కిరాత విలాసము. (గౌనామహారాజు) 
_ KIRATAVILASAMU. (Saha Maharija.) 
M. 616; S—18x1; L—29; 11-౩3; G—348. 
Beginning: 
జయ పార్వతీరమణ, జయజానకీరవముణ, జయఅంతేకదమన,  జయమధుసూ 
దనా, జయ(తిపురసంహారణ, జయ వేదోద్గరణ, జయఅఖలనుత చరణ, జయ 
జనాభ్రరణ, 
స్త షః స్త 
సూ! ఈవిధంబున సకల బెవ తాప్రార్ధనంచేసిన యాతదనంతరంబున శ్రీ శొహూవు 
హోరాజ[పణేతం'బైనకిరాతవిలాసంబ నెడునాటకంబునందుతొలుత కథా| కమం 
వినిపించేమార్లం, 
ద్వి! శ్రీస డాశీ వుడు రాజతగిరీళుండు, భాసిలు చునున్న యీ పార్వతితోడ 
పన్ని దమొనరించిపగడ శాలాడి, విన్నన చంచులవేషంబుబూని 
వడ లెరు దాణియావిధ మువహిం చి, పుడమి చరియించిభూ లేళు నిజూడ 
సర సంబులనుకొంతసయ్యాటములను; యిరువురుగావించి యేకవాటయును 
అనుకతలనుణాలనవమురుకి రాత, ఫఘనపిలాసమువాహాఫఘనుండుగాఏంచె 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిశాయ, ధరణిలో నా చం(ద్రతాొ రార్క_ముగను, 
నూ॥ ఈవిధంబున కథాసంవిధానంబుండు నాటకంవినివించినయాతదనంతిరంబున 
శ్రీశాహమహో రాజ పణతంబునందుతొలుతవి నాయక[ప్రార్థనంశాయగావి షు 
భ్యరుండువ చ్చేమూర్షంప రాకు, 


వ! -ఈవిధంబున పార్వతీపర వేశ్వరులు కూడియుండు సమయంబున నారద 
కిన్నర కింపురుషులుముంగళం పాడేమార్లం, 
వమూయాకిరాతహారునికిముంగళం, నిత్యంయాయాకి శాత జేపీకిమంగళం అమర 
వందితుని...... శాహామహోరాజ దేవునికిమంగళం, 
Colophon : Nil. 
ఏ. కిరాతవిలాసము, 
26 
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R, సమ(గము, (వ్రాతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, ఎ థిల్భగంథ పాతేములు గలవు 


The story of Isvara as the God of Kirata is told here. 


502, M. 615 శుచి ౨8 సమము, 
508, ౨ 617  l63xl¥ 31 : 
504, 3 20 9d ఏ2 "చేవనాగరిలిపినున్నది. ,, 


ఇ మూటియందులథాసం[గహ్మ పతి పాదనముముదలుగన్న కుడి, పాళ'భే 
ర వా. ఈ 
దములుపెక్కు_లు చూపటు, 


504. This isa Paper Manuscript. 


505-506. క్నషలిలావిలాసము* (గౌవామహారాజు) 
ల్రిహొ 
KRSNA LILAVILASAMU. (saha Maharaja.) 
M, 17; S—9x4; Sheets 46; 1-6; G— 460. 
Beginning: 
జయ చేవకీపు.త జయదివ్యనుతి పాత్ర, జయకృష్ల్ణసు చరి త్రజయజగన్నిత్ర, జయ 
శుభావహాగాత్రజయజగత్క్మృతిసూపత్ర, జయభానుశ శినేత్రజయజి తౌమిత్ర, 
జయజయా, 
షః ప స్థ 
సూ! వ॥ అవురాయావిధంబునలఅభీప్ట దేవ తావందనంబుగావించిస భా నాయకాదు 
కున భివర్లించియాతదనంతరంబున శ్రీ శాహమహో రాజ(ప్రణికంబై న కృష్ణలీలా 
విలాసంబుకథా[క్రముంబుగానువినుపిం చేమువిన నౌధరింపవయ్యా. 
End: 
అవు రాయావిధంబునయాకన్యవ చ్చినయాతదనంతరంబునసు ముహూర్తమం 
దుకృష్ణునికిసత్యభామకువివాహ ౦ సేయుసమయంబుననారదకిన్న ర కింపురుషులు 
మంగళంపాజేమారక్షంప రాకు, మందరధరునికిమాధవునికినందకు మారునికినర 
హరికిపొందుగా సత్య భామను-ెం శ్లాడిననోవిందునికియశో దనందనునికి, శ భా 
నే శోభనమే, 
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Colophon: Nil, 
5. కృష్ణలీలావిలాసము, శ్రీచేవకీగ ర్భమున శ్రీ కృష్ణుండవతరించుటయు నాతని చిన్న 
నాటి చెప్టలునుసత్య నునాత(డుపరిణయమాడుటయునను కథలనొప్పు, 
R. సమ(గము. (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, ఎే థిల్యముస్వల్పము. (గ్రంథ 
పాతముగలదు, 
506, MM. 18 96 172 పాఠభదములు"పెక్కు_లుగలవు, సమగ్రము, 
Colophon: 
ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శాహమహా రాజవిర చికంశ్రికృష్ణ లీలావిలాసనాటకంసకల 
విద్వజ్వన వ్రీతయేసకల శేయ సే శ్రీత్యా శేశ సాంబశివపూ ర్లానంచార్చణమస్తు. 
R, మతీయు నీ(ప్రతితుదిని విలేఖకుని చేనిట్లు మహారాష్ట్ర భావమయందువాయంబడి 
యెను, దానియర్గమునుదెలుళపనవ్రాసెదను, “అశయుబశు॥ ౧౫% వఆజకు నని 
మిదినాటకములు(వాసిదివా౯ నారికిసవార్పించితిని, పరికో ధింపంబడ లేదు, పరి 
శోధింపందగియున్న వి” అని దానియర్థము, ఇవిచేవనాగరిలివీనున్న వి, 


These are Paper Manuscripts. 
507. కృష్ణలలావిలాసము. 
KRSNALILAVILASAMU. 


B. 11539.c; S—l/ExlE; L=—3; పార; G— 55. 
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Beginning : 
శుశ్తాంబరధరం + శాంతయే, 
అగజాన + ఉపాస్మహే, 
ప్ల స్త షి 


ఇ్రషువంటిగ ఇపతినిగూర్సి వందనంబు, 


End: 
భరతకులభాగ్యకలి తేభావరసానందపరిణా తాకా రే 


జగదేక మోవహానక లేజయజయరంగాధి దేవ తేదేవి | 
ఇవువంటిరంగాధి'బేవతనుగూర్చివందనంబు, అంతట శ్రీకృష్ణ లిలావిలాస 
సాటక నాట్యార ౦భానికికథా[క మం బెట్టద నినా, 
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Colophon : Nil. 

వ. కృష్ణ లీలావిలాస, 

R. అసమ(గ్రము, వ్రాతమంచిచె, తప్పులుగలవు. (గంథ పాత శై థిల్యములు లేవు, 
నాటకముకథా,[క్రమమువజకువమూ,(లైమున్నది. (గంథక ర్హనామముగానము, 
ఇది గంథలిపితో( వాయంబడియున్న ది. 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


508. క ప్లేలిలావిలాసము. 
KRSNALILAVILASAMU. 
B.11539-d; S—1/2xl2; L—6; ll—6; G—100. 


Beginning: 
నాదనామ।క్రియా, 

(శ్రీవరదనికృపదాతనుభావమలరమిగుల తెలుగుపదర సములకుక, 'రావనగా 
శ్రీకృష్ణలీలావిలాస నాటకముగనటియించెదను. 

End; 
ఆడకు రాకుఅక్క_ డప పొమ్మ్శంచపేయెక్క_డికిపోదామన నే, పద్ధతికొాకముడివిడు 
వవద్దంశుపగ పగ మనితానగు నె సడురేయియి వ్వేళలనిడుద సామును దెచ్చినా 
పక్క_లవే శెన్కే పక్కకరమృ్మనిపిలి చి తేసీకోక పాడ య్యెననియెనేే మందకు 
పోయినే రాగ దోవకట్రిమగని పేరుఅడి గనే, 

Colophon: Nil, 

5. కృష్ణలీలావిలా సము, 

R. అసమ(గ్రము, (వ్రాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంథపాత శే థిల్యములుగాన 
నగు, (గంథక రృనామముగపడుట లేదు, ఇది(గంభలిపిలోనున్న ది, . 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


అదం రారా 
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509-611. రాజ మోహనకొరనంజి (కాజ) 
RAJAMOHANAKORAVAN]JI. (Giriraja.) 

M. 524; S—I18x1¥; L—24; 11-40 6 —384. 

Beginning: 
శ్రీసుతతుల్యు (డై చెలువొందునట్టి, భోసలకుల శాహూభూ పాలుమిోద 
చెన్ను గా మోహితచిత్త యైరాజ, కన్యకామణిసరికాంతలుగొాలువ 
గరిమెతోడుతమునకదలివచ్చుటయు, విరహభరంబువే వెతల జెందుటయు 
యెరక' తెవచ్చి తా నెరుక జెప్పటయు,గురుతు గా శా హేంద్రుకూడియుండుటయు 
అనియుడిఠరాజ మోపహానఫొరవంజి, పనువడిశా హాందద్రుపె నంకితముగ 


ఫఘునతతోగిరిరాజకవిర చియించ, జనులెల్ల మేలనిసంతసిల్ల గను, 


End: 

సూ॥ ఈవిధంబున 'రాజకన్యక శాహ రాజ చవేం[దునికాడియుండగా వద్దనుండేశె 
లిక _త్రెలుళో భానమంగళంపాడేమార్లం, * సు నః 
యేశేందసుతునికిభోస లేందునికి శోభానె తోఛభనమె ౫* వ 
దీపాంబతనయునికి గిరిరాజపాలునిక్తి సరసునికి * * సరిసాటిలే 
నట్టిశా హేంద్రునికి. స % * 


తంజూపురీళునిక్రి తరుణిపాంచాలునికి, మంజుళ భాషునికిమంగళం, 
వాసవనిభునికి, వరసాహిత్యభోజునికిమా శా హరా జేం ద్రునికిమంగళం, 

Colophon : Nil, 

ఏ. రాజమోహానకొొరవంజి, 

R. సమ(గ్రము. (వాతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, (గంథభపాత కె థీల్బములుగలను, 
(గంథాదినిట్లు వాయ (బడియున్న ది,“ కొరనంజినాటకంనాగ మయ్య (వ్రాశినది,” i 





The scribe’s name is Nagamayya. 
510. M. 525 lYixl 25 సమ(గము, 
511. , 22 9x4 16 
1. 511, పాఠభేదములుపెక్కు_లుగలవు, చేవనాగరిలిపినున్న ది, 


This work is dedicated to Saha Maharaja. This isa Paper 
Manuscript. 
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so " ర్రడాభిరానుము. పు) 


KRIDABHIRAMAMU. (Vallabharaya.) 
M. 896, శరం కట 22 సమ(గము, 


R. దీనిని శ్రీడాఖిరంజనమని వాడుటక లదు, 


ర13-518గంగాపార్వతిసంవా సుష లం ల రాళ) 


GANGAPARVATISAMVADAMU. (saha Maharaja.) 


M. 491; S—164x1!; L—35; ll—3-4; G—560. 


Beginning: 
జయరమాపురవాస, జయచంద్రికాహాస, జయసుమేరుశే రాస, జయక్బ త్రీ 
వాస, జయజయ, 
సూ! ఇ త్రెరంగునపలుశకాకు లై నకాకవినికరంబులంబక్షుంబులనుగ్గాడి కవనవన 
సుకనవులె ననుకవులకుజోహోరు జేసి చతురుదధివసనవలముతర సాతలరాజ 
మానరాజన్యమస్తక మణిముకుటమసారమరీ చిమంజరీపుంజమై బిందుమాలి 
కొమనోవార పాదారవిందుండును, x ఖః శ్‌ 
భోసలకులజ లనిధి శ శాంకుండును, సః ప్త 


గుణభరితసకలభాపాచతుర్విధసాహితి ని ర్యాహాకుండును దీపాంబికాగర్భ 
శ_క్టిముకాఫలంబగు శ్రీ శాహావసుంధరాపురందరుండు ర చియించినళ్ళంగా 
రంబున పొంగారుగంగాపార్వ తీసంవాదంబ నెడునాటక్రంబునకు గథా [క్ర మంెట్టి 
దనినవినిపించెదమువిననవధరింపుమునా స్వామి. 


End: 


ద్వి! శ్రీ వీడిరీళునిపేరసితత  భోగిభూవణుపేరప్రురహారుపేర 


సుక 
కెలాసపతి పేరగారీళుపేరు ఫాలలోచనుపేరభవవారు చేర, 
Colophon: 
అంకితంబుగభోసలాన్వయజలధి, పంకజ వె రిదీపాంవీకాసుతు(డు 
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సరససద్దుణుండగు శా హభూవిభు(డు, తెరలగంగా పార్వతివివాదంబు 
రచియించెరసికలువినుతులు చేయ, ధరణిలోనాచంద్రతారార్య_ముగను, 

వ, గంగాపార్వతీసంవాదము,స ర్వేశ్వరు.కుగంగనుగలసిశృంగార వనముననుండే. 
అపుడచటకు కలహభోజనుండగునారదుండే తెంచి గంగనుస్తుతించి పార్వతిని 
నిందించియుంగెను. ఆసమయముననచటనున్న పార్యతిసఖు రాలుదీనినంతయు 
ప యీశరుని వెతక చున చ్చిన దేవికి జెల్పగావినియాపెగంగతోయగలహంబు 
సేసెను,సవతులకుగయ్యముమాన్నుటకై. యిీశ్వరుండొక తెనుశ రీరవుందును 
రండవయామెనుశిరముననుధరించెననుకొభగ లదు. 

R. సమ(గము, తేప్పులుగలవు, వాతచక్క_ నిదే, ౫ థిల్భముగలదు, (గంథపాత 
ముంజూపట్లు, (గంథాంతముననిట్లున్న ది ఏ 
“ వాలాళుభలుతప్పులు, చాలాగ ల వేనుశే బ్రసంగతు లెరుగ౯ా 
గేలింజెట్లక నవ్వక, పోలంగాంజూడర య్య బుధజనులారా, 
నట్టుచ(క వర్త వ్రాలు క్ష 


514, M. 488 18x13 10 అసమ(గము, 
515, ,, 489 1lS8ixlz 20 i 
516. ,, 492 19x14 19 మ 
వు అటు 498. మే 18 క 
516, ౨9 28 10౫4 10 ఫ్‌ 


1. 518, చేవనాగరిలిపినున్న ది, సె వానికిదీనికి పాఠ భదములు పెక్కుగలవు, 


This is a Paper Manuscript. 


519. చంద్రశెఖరవిలానము. Ge) 


CANDRASEKHARAVILASAMU. (Astavadhani Kavi.) 
B. 11542; S—98x14; L—26; 1-4-6; G—300. 


0 
Beginning ; 
శ్రీమచ్చం[దకలాధర స్య చరితం, శృంగారలీబాన్వితం, కేయుంకిన్నరనారద 
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ముఖం, కిర్హ్యా వహంజాయ తాం, ఆదోకీపచురంజహారజహీతం ఆనంద సంవో 
హా తొం, శ్రీర్షం నాటకమి పనటితంఅ స్టావ ధానిక వః॥ 

ద్వి! (శ్రీక రాకారుండుసిద్ధ సవ్యుండు, లోకరశ్షుకుడుఆద్బిలోశకాద్రిదాత 
ముక్క_ంటిజడ దారిమున్ను శూర్పనఖ, ముక్క.౦టకోశి నమునకాని పేర 
subsea కాంబుని తెలుపుతగభ కి, తవికితార కాధిపక ళొధరు(డు 
నంకరుండుజెస వెసమోహన వేషంబు, అసమాస్తు)7లిచినఅతండితండనగ, 

End: 

దరువు! అంతా తాగి తెఆబ్బాయ తాలి తాని తా లెల్లెలో, మోరువమూతరులుు మే 
ముమిోభిరలం బిరలుంతరులుంగూడుకొనిఆడ వారిత ల్రియాడినమ్మ, 
కళ్గుపదిగలమాక రువాడు ముక్కలనాకలమాశళ్లుపదిగలంగలమాంశ ణా నెకు 
రవొకళ్లె గోకుడుపక క్లెనివొక్కమరంకొండాడా యో కాలి తాలి తా ల ల్లెలో 
తాలెల్లలె ల్రలెల్లలో, 

Colophon : Nil. 

ఏ, చం|[దోఖగవిలాసము, నాట్యలక్షుణ తాభఫలక్షణములు, 

R. అసమ(గము, (వ్రాంతయుకి మాదిరి, తప్పులుమెండు, శే థిల్య(గ్రంథ పాతములు 
లేవు. ఇందుంగొంతభాగముమహో రాష్ట్రముకలదు, 


The Ms, is incomplete. 


520. చిత కరాటసూహాత్త ము. (తిరుములకవి, 


CITRAKUTAMAHATMYAMU. (Tirumala Kavi.) 
M.671; S—16x14; L—35; ll—4; G— 560. 
Beginning: 
సీ! శ్రీల చేననుపమలీలచే నెంతయు, నలువొందుద్యారకానగరమునను 

కాంత మైజిత వై జయంత మైజిగిమోరు, మెరుగారుబంగారు మేడమిద 
పొందుగాకనుదోయివిందుగాగ నుబట్టు, డంబె నకొలువుకూటంబునందు 
కంపురాసంతననింపు రాణించుకుం, దనపుగ దియనుండుదై వ రాయ 
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తే॥ రంగకృష్ణముద్దులరాయపీర, రాజసుతుండు శ్రీ విజయరంగచాక్క_ నాఖా 
వనీంద్రుండెలమికోరినకోరిక్రలిచ్చు దేవ, నీకమొక్కె_దననవద్యనిగమ వేద్య. 
కె వారం! * * నియదుటనుదుటువగకోపులమరనవురనాయకస భాంతిర మున 
నటెయించు తెరగంటి తెరవల తెరంగుపకొటించునించుబోణులు_ నటియించు, 
చిత్రకూట మాహోాత్మ స్రమహ నాటక సంపిధానంబు చూడనవథధ రించు నాస్య్వామి, 
జయాభ వదిగ(జయోాభ వ, 


End: 
ద, రామకరీ, ఆట, 


జల కేళిచాలించికొలను వెల్వడివచ్చి, చెలులతోజకత గూడివలునధరించి 
చలువగంధవులంది సతియుశంకరుండు, నలువొందనిజసదన ముచేరిచెెలమిన్‌, 
ద్‌ కల్యాణం రతః 

త వ. నలకనడ సభనఖలభోగంబులనుభ వింవు చున: ండిర చటన్‌, 

Colophon: 

ద్విపద! అనియనివార్యతశె "ర్యాన్వితు పేర, అనుపమసత్కీ_ ర. ..గుకౌరివేర 
కృషారిత్రకలితుండై నరంగ, కృవముద్దులవిర నృపపు(త్రుడగుచు 
జయశాలియ . .. నెసంగిన శ్రీవి, జయరంగచొక్క రాయాధిశున గర 
చెనరుమో*రవసించినిరుపమానంద్క మనుభ ఏంపుచునుండునన ఘుని పేర 
శ్రీల చేదనరుచునృపవరనిత్య, లాలితుండయిన బాలసర స్వతిమఖ 
సుతముఖ్యుండగుచునిస్తులక ళాప్రాఢి, నతనిమించిన వెంక బాధ్యరిసుతుండు 
తిర్చలకవి పార్వలతీపతిభజన, నిర్శలమతివిష్ణునిత్య సేవకండు 
సంగీతసాహిత్యచతురుండోవిజయ, రంగచొక్కావనీరమణునిక్కపను 
కర భూపణములుకర భూవణములు, స్వ క్రాంబరంబులుసరిపెనల్‌ తాలి 
భం న్‌ పం 
యనువొందునందలంబ గహారాది, ఘనబహుమానముల్‌ గాంచినవాండు 
వచన చమత్కార వై ఖరిమోర, రచన సెయగనునరృన యోగ్యముగను 
గొనబుమిోరిన చితకూటమాహోత్మ వ్ర? మనునాటక ముపిద్యలరూఢిగన్న 
కవు లెన్న నానిశాక ర తొరకముగ, నవనీశ్వర స భార మైయొప్పుగాత, 

5. చిత్రకూటమాహాళ్శ్యము. సశ్వేశ్వరు. డొకనాడు ప్రమథగణంబులగూడీి 
సొలువుండి వారినిపార్వతిజాడ యడుగ వారలా మెచి[త్రకూటమున తిల్లయను 
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చేరునుగాంచియున్న దనిరి, అపుడీశ్వరుండుప ల్ల వాధ ర నిపుడుచూడ క సొంపు సంధి 
ల్లదు, ఆమెనాట్యమునతనవ న్న వాసి ధరణిలో? బొగడన న్నెడంబాసి 
మయొంటిగాందిల వనినిబొంచె, అలవాలుగంటిని తలంయకొంటినియని వెంటాడు 
నెపముననటకు వెడలియ చట నాల్లుదినంబులుండి పార్వతినిగ లసితమకందనపు 
మేడకువచ్చుటయిందువర్తి తము, 
సం 

R. సంపూర్ణము, వ్రాతచక్కనిదే, తప్పులు లేకపోలేదు. శై థిల్యముకలదు, (గ్రంథ 
పాతేములు లేవు, (గంథాద్యంతపత్రములనిట్లున్న ది. “త్రి లగోవింద రాజనాట 
కము తైెలుంగులివినిఆకులు కిర్‌ ట్కి_ పు సకం ౧ ట్వి. హుజూరునుంచివ'చ్చింది 
మానాజ్రిగుజూ _ర్థిసభాఅశ౯వర్షంసఫర్‌ చెల9ితొమ్రిదవ లేదిమహల్‌ ప్రవేశం,” 
చివర నధికముగానున్న భాగము,“తిరుచనాపల్చెముఖాంహర కార వై ద్య నాధుం 


డిసంబంధం.”* 


Tirumala Kavi is the son of Venkatadhvarin. 


521-527. జల కిడలు. (గౌహాకుహోరాజ్ళు 
JALAKRIDALU. (Saha Maharaja.) 
M. 598; S—18x1l; L—27; 3; G—324. 
Beginning : 
జయ దేవకీవుత్ర జయదివ్యనుతిపా(త్ర, జయకృన్లసు చరి త్రజయజ గన్ని త్ర 
జయశుభావహాగాతజయజగత్సతినూ[త్ర, జయ భానుశ నీ నే త్రజయజితామిత్ర, 
ఫో % % 
సూ॥ వ అవురాయీవిధంబునఅభీష్ట దేవ తొవందనంబుగావించి సభానాయకొా 
దులనభివర్తించి శ్రీశావామహారాజ ప్రణీతంబై నజల క్రీడలనియెడు నాటకంబు 
కథా కమంగావినిపిం చేమువిననవుధరించరయ్యా, 


End: 
మంగళంబులు పాడెమార్షంబుపరాకు, 


దరువు! మందరధరునిక్రి మాధవునికి, నందకొ మారునికినర హరికి, పొందుగగోప 
కన్యలను పెండ్లాడిన గోవిందునికి, యశోదనందనునికి, శోభాన్సే శోభనమే, 
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భోసల శా హజిభూవి భునిభాసిల్లు పేవునుపాలించువాసిగ శోభన వె భవసంతతి 
ధీసంపదలిడు బేవునికి శోభానే, శోభనమే. 

Colophon : Nil. 

S. జల|క్రీడలు, గోపికలుగుంపు లుకూడుకొ నిజలక్రీడలాడుటకు వచ్చి తమ వలువల 

9 డ్‌ అట సే ౮ / 
దీసిగట్టుననుంచిస్నాన ముచేయుచుండ (శ్రీకృష్ణుండువారికను మొర గిచీర అత్తుక 
పోయెను. అనంతరమువారలువీరల వేడవానినివారికొ సంగివారిని శ్రీకృముండు 
ర్‌ం 

సెండ్లాడెన నుక థవర్తి తము, 

R. నంపూర్ణము, (ప్రాతచక్క-_నిది, తప్పులుఅంతగాలేవు, లౌ థిల్బగ్రంథపాత 
ములుగలవు. 


522, M. 599 16x14} 27 సమ(గము. 
528. ,, 600 19x1 20 క 
524, ౨ 601 15౧ 9 అసమ్మగము, 
క్‌2ిక్‌ 602 18x13 12 స 
526, ౩ 24 05 172 చవనాగరిలిపి, సమ(గము. 


bm “4 బర్‌ రష్టైండ 84 వ ji 

R. 522, (పతి వాసికొన్న యాత డిట్లు (వాయుచున్నా (డు, “యాయ లేఖమందు 
ముదటినాటకంకృప్లలీలావిలా సం రెండో నాటక మైనయీజల|క్రీడలనే నాటకం 
సంపూర్ణ మగునట్టుగానునాశినవరుండు వెంకటర ంగయ్య.” 


The scribe’s name is Venkatarangayya. 
526-527, పలువీధంబులగు పాఠ భేదంబులుగన్న క్రైడి, 


These are Paper Manuscripts. 


528. జీవనాటకము. 
JIVANATAKAMU. 
M. 703; S—1l6x1; L—41; 13; (49 


Beginning: 
నాదనిర్నుత సత్వంనపావకోనొ మరుక్రా...... గనం నవాప లే | 
విశ్వవిలాసనాటక సాక్షి ణే, సంవిదేవపరితోవిజృంభ తే | 
అ న్నాడుగ నుక, 
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జగచంకురక ందాయ సచ్చి డానందగూపికో 
సమ స్తజగదాథార మూర్త యే బ్రహర్షీకోనమిః | 
అన్నాడుకనుకనిటువంటి సచ్చిదానందమూ_ర్రివందనం బౌచరించి, 
స్త ఇ వ 
అదృశ్యం బె నబహ్మానాటకంబు(ప్రత్యత్షంబుగా తెలి సెటికొరకై మోక్ష కాంతా 
కల్యాణంబనియెడి నామధేయంబున వేవభాపాదియు క్షముగ నాటకకథా 
[కమంబెటువ లెనంకును. 
06: 
వివేక సమేతుండో సేనాధిపత్సంబునక ఖిషి. కునించేసి సకలపరివార సమేకుండై 
భ్‌ న లు కాజ సంర పురంబావరించి 
యున్న మాయాటవింజూచి దోవగానక కస్తిపడి గురుస్వ్యామితోయే మను 
చున్నాండు, 
Colophon: Nil. 
ఏ. జీవనాటకము, వేదాంత(గంభము, ము క్షికాంతనుజీవుండువివాహమగుట, 
R. అసమ(గ్రము, వ్రాతయొకలిరు, తప్పులుకుప్పలు. _కెథిల్యము మెండు, (గంథ 
పాతమధికము. [(గంథకర్షృనామ తెలియదు, దీనికిజీవనాటకము, ముక్తి 
కాంతాకల్యాణము అని రెందునామములుగలవు, ఇదియసమ్మగముగానుం 
డుట 55/--555, నెం! [గ్రంథముల వెట్‌ెక ప్రతి మనినిర్లయింప శక్ర్వముగా 
కున్నది, (పతిపాద్యముమా[తముతుల్యము, 
This work, Jivanatakamu otherwise known as Muktikanta- 
kalyanamu is incomplete. It is rather difficult to determine 


its relation with Mss. Nos. 55/7 and 558. The author's name is 
unknown. 


529. త ంజాపురాన్న చానమహానాటకము. 
(పురుషో త్రమదీ క్షి తుడు 


TANJAPURANNADANAMAHANATAKAMU. 
(Purusdttamadiksita.) 


M. 684; S—17x14#; L—21; (256—277) 7 G—588. 
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Beginning : 
ఈుభమసు,. కె వారం, 
లా అ హా 
న్‌ “నావం కా ల వ వక 
టై చ శరై శ్వర్య, ఫఘారానహపరాభూతి 
విరవర్య, పాండ్య తుండిర మండ లాఖండ లఖండనో ద్దండదోర్షండ, చండతర 
(పతాపమా రండ, వఏరాధివీర, వితరణకరావతొర, _ విజయ రాఘవధీర, 
లం 
పరాకుస్వామోాపరాకు, 
ప్త ఫ్య ఫ్లు 


విలాసినిజన మోహానరూప ధెయుండ వై, విజయరాఘవనావు గ్ల తయమురడ్‌ మై నె వల 





యువీవును, అనవరళశతలక్షువి పాభీష్టమృ స్తాన్న ప్రదాతలుగావున, సకలజన 
శాఘాపాత్రంబగునీదుమహాస్యతంబున భుజియింప వేం జేసిన, స % 
తదీయాశాధనంబునతివార్గ ౦బునపురుపో త్తమదిక్షి తుండు ఏిశీప్ట దేశికాఖస్ట 
బేవ తారూపుంతై న శ్రీనివాస స్వామినినిజమాన సనివాసునిం జేసి శృంగారహో 
స్యాద్భుతర స్వపథానంబుగా హవణించిన తంజాపురాన్న దాన నామకమహో 
నాటకంబునకుక థా సంవిధానం బెటువ లెను, 

End: 

వ॥ అనినవినిబోగాల వారువోడుణగూడిన టించిరట యెటువ అము, 

ద॥ పారులిరువురుసానిపడంతులతోగూడి, కూరిమినటించిరినేరుప్రుల్‌ మెరయ. 


Colophon: 
భర తవాక్యం॥ 


ఇవిధంబునననవరతలక్షు(బహస్లీన్న దానదాతయగుమన్నారుదాసన్భపాలునకు 
హేమాబ్లనాయిశకా రాజగో పొాలకులుఆయు రారోగ్యంబులమిత భోగ భాగ్యం 
బులుసంతొనసమ ద్దియుసా(మాజ్యాభివ ద్రియుసక లది గ్భజయంబునుబాలించి 
అఖి అ ”అలథి 

లాలించిర క్షి ంతురుగాత, మన్నారుచెవికిమంగళం సత్రమరులు నాటకము 
సంపూర్హ ము, 

ఏ. తంజూపురాన్న దాననాటక ము, 

R. సమ్యాగము, (వాతయందమెన బే, తప్పులు లేవు, శే థీల్య(గంథ పాతములులెవు, 
(గంథమంద చ్చటచ్చట పాత్రల సంభావ ణయందఅవముగూడ వాడ (బడే, దీనికి 
స|తమరులని నామాంతమురము, 


‘This work is also called ‘Satramarul.’ 
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530-584. త్యాగ రాజవినూదచి త్మ పబంధ 
నాటకము. 


TYAGARAJAVINODACITRAPRABANDHANATAKAMU. 
(Saha Maharaja.) 
M. 572; S—l64x1¥; L—109; ll1—4; G—1/44. 


Beginning: 
నవంకవినాట్యారంభేఇప్ట దన తా ప్రార్థనంకరోమి, చూర్తి క॥ ఇహఖలుచరా 
చరవందిత పాడారవిం చే, స % ఖః 


సూత॥ అవురాయీావిధంబునపగఠ నుకొనియాడి త్యాగవినోదచిత్ర (పబంధంబు 
నందు సరససకలవిద్యా పారంగతసకలభాపాభిజ్ఞ మదుళు చిత్ర విస్తారకవితా 
నిర్వాహకవిద్వ్యాంసులకు కర్ణ రసాయనంబుగా త్యా గేశ నామాంకితవిద్యా 
సుధావారిధిజనితసంగీత సాహిత్యతరంగంబులలోయథోచచితంబుగా తోంచిన 
అణువూతంబుగాకపివి స్పరించను, సిష్క_ పటులాతప్పులుదిద్ది వననధరించ 
ర య్యా, 

R. ఇయ్యది సంస్కృతము, తెలుగు, మహా రాష్ట్రము అనుమూండుభాషలతో 
వబ్రాయంబడిన నాటకము, అయాపాత్రలీ మూడుభెవలనుగూడ నుపయోగిం 
చును. వపాత 'యెసందర్భమున, నేభావను వ్యవహరించుననువిషమయము 
నిర్ణ యించుటకుశ క స్రముగాకున్నది. దీననాజఅంకములుగలవు, ఆయంకముల 
నచ్చటచ్చట తెలుగువ్యవహరింపంబడియె, సంస్కృతబహుళంబుగానుండుట వే 
సంస్కృతనాటక సమాఖ్య్వకుందగియున్న ది. తెనుంగునకుగూడ నిద్దానబవేశ 
ముంటదీనరబస _క్రికలిగినది, 


581. ఎ 578 16x14 190 సమ(గము, 
ర్‌క2. +, 574  I15x1 86 అసమ[గము, 
రీకికి ఎ 575 210౧ 26 


93 


రికీ ,, 576 21Zx1 | 27 


99 


TELUGU MANUSCRIPTS 215 
R. వీనిలో పెక్కు... పాఠ భేదములు గాననగు, 


Most of the characters are made to speak in Sanskrit 
while the rest speak either Telugu or Mahrathi. 





రితెర-రలెరి. (చౌపదిక ల్యాణము. లాలా 
DRAUPADIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 551; S—19x1¥; L—29; l1—3; G—348. 


Beginning: 
తోడ్యం॥ జయ పార్యతిరమణ జయమనోభ వహరణ జయభుజంగాభరణ జయ 
లో కశరణా, x స్త * 


జయజయైక మహీత లేశ(రతనూజ, జయజ యోదారభోసలశాహా రాజ, 

End: 

సూ॥ వ! అవు రాయీవిధంబునవచ్చిన వ్యాసులకు యెదురొ. నివందనమా చరించి 
వుచితాసనంబునకూర్చుండ నెమించియావ్యాసులజూచి ద్రుపదభూ పాలుండు 
పలి కశేమార్లం, 

క॥ వరమునిసందోహాపరం, దరధరమి కెరగనట్టిధర్మముకల దె 
చెర వేమిక న్యకువేగులు, చెరుముటులుఅనిపలి కెకుంతిపెద్దకు మారుండు, 

సూ॥ వ॥ అవు రాయీావిధంబున పలికిన ద్రుపదునివాక్యంబు, 

Colophon: Nil. 

ఏ, '్రాపదికల్యాణము, 

R. అసమగము, (ప్రాంత చక్కనిదే, తప్పులతడక, శే థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పాతములుగలవు, ఈ[గంథమునకంతములేదు, 587 గ్రంథమునకంత్య భాగ 
ముగాననయ్యెడి, అదియిట్టు?:-“ సూ॥ యోావిధంబునపలికినవ్యాసులవచన 
(పకారంబుగ, దుపదరాజుపంచపాండవులకువివావాంబు జేయుస మయంబున 
సకలజనులు సంత స మందిమంగ ళంబులు పాడే(క్రమం.” 587 ప్రతితుదిని [పతి 
విలేఖకుండట్లు (వాసికొనియున్నాండు;---*శ్రీహారిశ్చంద్ర మహారాజువారి 
నగరి గ్రంధంసుబ్బ య్య భాగోతుల చేతి వ్రాలు,” ఈ పతిలోనిమొదటి[గంథము 
తెలుగుకాదు, 
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586. M. 6550 14x1l 92  లిధిలము, ఆద్య _స్పరహితేము, 
he మ 68d-a loxlE# 12 పాఠభేదములుషెక్కు.. అసమ్మగము, 
5ఏర. »»  W9-a. lOxl 48 సమ(గము, 


This Ms. does not contain the concluding portion, where- 
as No. 537 does not contain the beginning of the work, 


జు” శ | క 
5ఏ9, పంచక న్యాపరిణయము' మ 


PANCAKANYAPARINAYAMU. (Bala Kavi) 
M. 679; S—17x1; L—32; మార; G—384. 


Beginning: 
శ్రీరామచం(దాయ రునముకః, 


శ్రీమంగళా కార శ్రీ, .. +6౪౪0. © ఈ అధ ఏ ఇ ఈత ఇ అ? అ ౫ 

న % 
సహ్యాజయును, గలిగివిలసిల్లుసకలలోకములు మెచ్చ, మహిమ చెన్నూందగను 
వోళవముండలంబు, 


ప 


భ——_—_— 
మాటలను 


త దైశంబులోన సక లజనాధారం బై రంజిల్లు తంజాపురంబును మయంజుళంబుగ 
బాలించుయక్రభూ పాలునికు మారుండె నశాహమహారాజ ఇజం కురేడెక్క 
నాడు శుభదినంబునసకల వభ వంబులుమెరయ నమాత్యభ్య కేపి తపురో 
హితక శ్వర గాయక వై ణి నటవికట ముఖ్య జనంబులుపరి వెప్టించి కొలువపె 
రోలగంబున నుండిననుంజూచియమునుచున్నాండు, 

ద్విపద! మొదలసు దాహుండుముర నై వె రితోడ, కదిసికందుకమూడ గానొడిమరుది 
నంబునగెలి చెదననివ చ్చుటయును, య యంబుజాక్షుండు వానియభిలావదిర్చ 

క్ర దలీరాగాపంచక న్యకామణులు, యెదురై నచూచిమోహీంచివారుండు 
భవనము లైలియ పాపనియొక్క_నిచి, సవరణమిార తాచను దెంచియోసు 
దామునిగాంచితద్దయువారిచెల్వు, "వేవురువానితోవివరించుటయును 
యబ్బాలు(డటుబోయియాగ్భ్ళ హంబరసి, నిబ్బ రంబురంబునన చ్చిసీరజూత్తునకు 
చెలుపసుదామునిదిక్కు._వీక్షి ంచి, పలికెవెన్నుండువారి పె పెతనమనసు 
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నిలిచెకావున నే డెసీనేర్ను మెరయ, జలజాక్షులకునాకుసంభోగమొనర 
జేయుమనుటయుమచ్చికవ'లైనక(డు, నాయానతినిబూనియ బ్బాలు వెంట 
తగబోయి చెలులనుద్యానవ. స! కెగువనున్న కొలంకు కే తేర వారి 
సకి చేత కార్భంబుజతగూర్సి వచ్చి, ప్రకటంబుగారమాపతికిచెల్పుటయు 
నంతనందరుగెల్యనట శేగిసఖుల, నంతంకనిలిపితానంబుజా కరము 
చెంతకుబోయియా స్త్రీల చేలములు, నంతేయుగొనివారలడుగవ చ్చి నను 
బజెదరించిపెండ్లాడిపిదపాకరొ కరు, కదనమాడుచునుండ గామాన్సివారి 
నతిశ యంబునకృష్టుండ లరించెన నెడి, కతముమించినపంచకన్యల పెండ్లి 
'బాలకపఏందాంధ్ర భాష చేనీవ్వు చెలివిగనుపట్టి మరయనీ వేళ 
మాకు. . .౨బుగామంజునాటకము, వేడుకతోర చియింపుసుకవీంద్రులెన్న , 
End: 
వ॥ అవు రాయిప్యిధంబున మవ్యంబు. . .రహావణించిన పంచక న్యాపరిణయంబను 
నాటకంబునకధిశ్వరుండై నశావామహారాజ దవేందునికి యిలువేలుపయిన 


నంకరుండు...... ..నిత్యాయు రారోగ్య భాగ్యంబుల బాలించిర క్షి ంచుగాతా, 
Colophon: Nik ల 


ఏ, పంచక న్వా పరిణయము, (శ్రీకృమ్దుడుపంచక న్వలనువివాహ మాడుట, 

౧. సంపూర్షము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, ఎ థల్యముమెంకు, (గంధ'పాత 
ములుగలవు, అనంత వన క వినామముగ న్పట్రదు, కాని 
యిందు బాలక్రవీ[దాయనికృతిపతి చేసిన సంబోధన మొండుగాననగు, అయ్యది 
ఓరుదమువ లెగ న్నట్టు 


This work, Palicakanyaparinayamu relates the marriage 
of Sri Krsna and five Kanyas or girls. It is doubtful whether the 
term ‘ Bala Kavi’ found in the work, represents the name of the 


author or his title. 


540. పంచ రత్న పబం దుర “కాక 
PANCARATNAPRABANDHAMU. (Sahamaharaja.) 


M. 685; S—17x1; L—38; lL—5; G—/760, 
28 
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Beginning: 
జయరమాపురవాసజయ చంది కాహాస, జయసు మేరుశ రాసజయక్ష కృ ర్తి 
% హః ఫం 


సర్భగుణభరితసకలభా పా చతుర్విధ సాహీతినిర్వా హకుండును, ది పాం బాగ ర 





ధు క్షి క్రిముకాఫలంబగు, శ్రీ శాహవసుంధ రాపు రంద రుండుర చియించినపంచర 
త్న(ప్రబంధంబునందుతొలుతె విషు శర అ నచేయ( గావిఘ్ను శ్యరుండువ చ్చే 
మార్లం | దరువు, | 

End: 

ద్విపద! శ్రీ శ్రీకంధరునిపేరసిత చేహు పేర, లోకనాయకు పేరరుద్రుని పేర 
పురుహూతనుతు పేరపురహరు పేర, కరుణాంబునిధి పేరగా రీళుపేర 

ఖః % వ 
9 ఆన హై a ౮ జర అచ్చు ర్త 
సాహీతీపుంభావ శారదయైన, శావాభూ పాక శాసనుయురచించ 
సరససత్క_వు లెల్లసన్న తిచేయ, ధరణిలోనా చంద్ర తా రార్క_ముగను, 

Colophon : Nil. 

సూ! ఇ కెరంగునఉదార వేషభా పాభూపి.తంబగు శ్రీ శాహమహాో రాజ ప్రణీతంబై న 
అ అ | 9 షీ a ro 
పంచరత్న (ప్రబంధంబునందు రసికజన మని హరమైసక లక విక్షర్ణ భూవణమై రా 
ణిం చునుహాప్రబంధంబు క్యా గేశ్వర (వీతికర మైవిలసిల్లు గాక, 

ఏ. పంచరత్న ప్రబంధము, నటశిఖామణియగునిశ్వరుని యెదుట బిరుదుమిటారులు 
తమనాట్యవిద్యాకొశ లమునుజూపుటనారుబహుమానములజేయుటయు నిటు 
లచేనవసిద్దజోగి, చెంచు వీరుదుబంటులనువారలుతముతమగాన, నాట్య, అభి 
నయాదివిద్య్భ లకెాశ లమునుజూపుటయిం నువర్షి తము, 

1, సమ[గ్రము.[వాతయంద మైన బే,తప్పులుగలవు. శె థిల్యగంథ పాతములున్న వి, 
తుదిసిట్టున్న ది గ 
“ వాలాశభ ౦లుతప్పులు, వాలాగ ల వేనుశబ్బసంగ తు తెరుగ౯ా 
గేలింజెట్టక నవ్యక, పోలంగాజూడరయ్య బుధజనులా రా, 
నటుువగటుసింహుని వాలు నట్లువచక్రవరి(వాసిన రామాయణ చూగోొది 

రి ఠం ౬ జాని 
సంపూర్ణ ము,” 
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541. సహావచది వం (వజయ రాఘవనృపాలు 
ఆ 
PRAHLADACARITRAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 692; S—17x1l}; L—17; lL—5-6; G—350. 


Beginning: 


శ్రీవొంద రాజగో పాలవిలాసనా, టకొముసందర్భించుసుక వివంద్య 





మధురో క్రులనుచెంగమలవల్లి పరిణయం, బానతిచ్చీన(ప్రతిభానిధాన 
కోవిదుల్‌ గొనియాడగోవర్థ నొ ద్ధర, అనురచించినకల్పనాధురీణ 
రతిమన్మథవిలాసకృతిరాజ మొనరించి, పరగుప్రాబంధిక పట్టభ ద్ర 
భువినిరా సక్రీడనవసీతవోరంబు, హవణించివెలయుమహానుభాొవ 





వాతురిచేపారిజా తాపహరణంబు, రచన చేసినమృదువచనధుర్య 
ఘన మైనరుక్మిణీకల్యాణమనుకృతి, నిర్వహించినబుధ సార్వభౌమ 





వరుసరఠరాభానూధవవి వాదముధ నాభి, రావు న ర్‌రక 
పాండిత్య మునసత్య భామావివాహవ, ర్ల నయొనర్చినక వ్‌ రాజ రాజ 
ప్రాజ్జులౌనననుపాపరిణయనాటకం, బమర జేసిన శారదావతౌర 


x “1 iD 
దత దర అద సాఘాగ, న న చరిత 





మహీిమవమవేకాళలియనురనంబొనరించు, సరిలేనిరాజుల-చ।కవ డి 
ర్‌ + వత 





ధరరఘునాథా భ్యుదయ ము నాటకముగా, ద్విపదగారచియించుధిర వర్య 





అల మోహినీవిలా సాఖ్యద్వి పద కృతి, నాటకంబొనరించునలసమాన 
అతిపవిత్రంబు'ప్రహ్రాదచరిత్రంబు, సవరించుఘునమనీపాధురిణ 





హరువునపూత నాహరణంబ నెడునాట, కంబొనరించుశృంగారలోల 





తేగుమంజరీద పద ప్రబంధము నాట, కంబుగాహవణించుగాన చతుర 





విప్రనారాయణవిద్భత్క_ థాసంవి, థానంబొనర్చినథినిధాన 





బుధులుమెచ్చసము[ద్రమథననాటక రాజ, "మొనరించుభువన మోహాన-చరెత్ర 
లలితమాకృషప్ణవిలాస నాటకమణి, సల్పినయస్ట్రభాపాధురీణ 
ఫఘనతరంబగు పాదుకా సహా సంబెల్ల, ద్విపద జేయుక ళావతీతనూజ 
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రసికులు ప్రణుతింపప్రణయకలహామను, కృతియొనర్చిన చమక్కృతిధురీణ 





అతులిత పౌఢి చేనలకంసవిజయంబు, ఘటియించుభువనవిఖ్యాత శీల 
ఘన మెైనజానక క ల్యాణనాట కం, బమరించువాన దూశా గగ ణి 





నవపుణ్యక (ప్రతనాటక వై ఖరి, సేకరించినవాగ్వి వ నేవ 
కేళి వైగోవికాగీతలు భ 9మరగీ; తలు తెనింగించునద్యతి న భాజ 


సరిలేనిపాలుణోత్సవ మెలర గడచౌ, పదములొనరిినభవ్న్వ చరిత 
() నై ౧ 2 ఫీ 
ధరరాజగేపాలదండకసందర్భ, నై దర్భిగన్న విద్వత్కా ఏంద్ర 





సారమౌొవరశృంగారసాంగత్యంబు, మెరయించురసికుల మేలుబంతి 
సంపంగిమన్నారునాంగ త్వ మునమర్చి, జగ తి నెచ్చిన నరజాణరాయ 





గోపాలునకు వేండుకోలువిన్న పములు, దరువులొనర్చునె" దార్యధుర్య 
యెలలువీడిపదాల్‌ హాచ్చుసంకి రృన, లధ్యాత్మలొనరించునతుల చర్య 





వాల్విచిగుజ్జరివిల్వేడుదంకులా, స్యముకంతుక క్రీడయ ల్లికయును 
కొరవంజిశుభ లీలగుజరాతిదేశిచౌ, సదముజక్కి_ణిదురుపదముమవుదన 
బదదూత్యమునుజోగిపదవాళిశారదా, సామాజ్యమునుచిందుసవతిమచ్చ 
ర ంబులునొట్యక దంబుముద లైన, నాట్యముల్‌ వహావణించునవరస వ 





శే॥ మహితగాంభీర్యచోళ సామాజ్యధుర్య, కోటివున్నథరూప సద్దుణకలాప 
విక్రమపమారరఘు నాథవిభుకుమార,ధు(వముగామను విజయ రాఘవనృపాల, 








పరాకుస్వామివారుహవణిం చిన ప్రహ్లాదక థానాటకంబు నటనపటిమగ నువించ 
వీనువీంచేమువినన వధ రిం చుండ, ననన 
షు ష్‌ % 

వ॥ అని యిష్టదేవతా ప్రార్థనంబుగావించి నాటక చాటుకావ్యంబు నిర్వహింప 
బూనినవిజయరాఘవసార భ్‌ ముండయ్యాదిమదంసతులకు చేమనివిన్న పంపు 
చున్నాడు, షె స్త షః 
సపలంబుగా నాటకచాటుకావ్యరితివర్షి ంచెద నాకర్తి పర య్య. 

వ॥ అనివిన్న వించీవిజయరాఘవథా శ్రీకళ త్రుండుహవణించిన ప్రహ్తాద చరి త్రంబునకు 
కథా[క మంబెటున అనూ, 
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End: 
మన్నా రుదేవికిమంగళం ॥ వ | ఇవ్విధంబునప్రహ్లోదునకు తై )లోళ్యసామాజ్య 
సింహోసనంబు పాలించిన నృసింనాస్యామి అచ్చుతవిజయ రాఘవ భూపాలునకు 





వజ అధు ఆద ఆన 
ఆయురాగ గ అయిశ్వ ర్యా భివృద్దన్ని భన కనక వస్తువాహన నము వస్త అఖండ 
భూమండలాధిపత్వ మున్ను కలుగ జేసిర క్షించుగాత, 

Colophon: Nil, 

ఏ. (ప్రహ్లాద చరిత్రము, 

R. సంపూర్ణము, (వాంలుచక్కనివి, తప్పులు లేకపో లేదు,  థల్యముస్వల్పము, 
(గంథ పాతమునూప క్పైడి, దీన 14-వ పత్రముకొంతభాగమువమూా[్రముకను 
పట్టుచున్నది, విశేషములు దాహృత[గంథ మువలసం దెలియునది. 

This work is Prahladacaritramu from the pen of Vijaya- 
raghava Nayak who ruled Tanjore from 1633 to 1673 A. D. The 


various works of this author are enumerated here; most of which 
are unfortunately lost to us. 


542. సాం డవాజ్ఞాత వాన 


PANDAVAJNATAVASAMU. 
M. 702; S—l6x1¥; L—32; 1-65-9; G—1280. 
Beginning: 
క .నికంబుఅశ్వ మేధ పర్భమా।శ్ర మవాసంబుభాసురమగు, మౌాసలంబను 
న రుుతందాక అధుసువో ౨ వారికా నొక టి మూఢ కెక్కె_ను స్వర 
యారోవాణంబు, అనియిీతీరున యెన్న దగినపదు నెనివిదిపర్యములను, విది 
తంబి వెలెసెలోకవిఖ్యాతంబై 
ఖః ఎ. * 
ఆగాపాండవథా ర రాష్ట్ర) జననంలాశక్షాగృ హదాహనం 
ద్యూత శ్రీ హారణంవనేవివారణంమత్చా సలయువ ర్తనమ్‌ | 
లీలాగో(గ వాణంరకోవతర ణంసంధి |క్రీయాజృంభ ణం 
పశ్చాద్భీష్మసు యోధ నాదిమరణం వై తన్నహాభారతమ్‌ || 
% స్త స 
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అని ఆతీరునధర్శజుండు సన్వాసెయై మచ్చ మేదినశ్వరునికా లువుకయేెవిధాన 
వచ్చెనూ, 

ద॥ పొంకమైనభూతిపూం(డ్రాము బెట్టి, కొంకకనొకదంటికోల చేపట్టి, సంకో చమున 
రాజుసముఖానకువచ్చె, కంకుభట్టు పెరుగ లిగిధర్భజుడు, 

End: 

క॥ పదిదినములై దుప్రొద్దులు, పదపడిరెన్నా ళ్లువొక్క_ సవలు౯ రేయుకా 
కదనంబు సేసిమడిసిరి, నదిసుతగురుకర్ల శల్య నాగపురిశుల్‌, 

వ॥ అనియీవిధాన పాండవులుసక లబలములనున్ను హతము సెసి భూభారనివారణ 
క ర్రమైనటువంటి శ్రీకృష్ణ స్యామికటాతము చేతవా స్రినాపురమందు ధర్మ(ప్రకా 
ర మునధర్శరాజుతమ్లులస హాయమున రాజ్యముపరిపాలన సయుచున్ను సుఖాన 
వుండెను, 

Colophon: Nil, 

ఏ, ప స అము 

R. సమ(గముగాదు. [వాంతయొకతీరుది, తప్పులుగ లవు, ₹ థిల్యము చూపట్టు, 
గ్రంథపాతముగలదు, ఈ[గంథాదిస్వల్పముగాన ప్రమా యెననితో వెడి, (ప్రతి 
పాద్యమునుబట్టి గ్రంథ నామము నిశేశింపయుడెను. ఈగంథాంతముననిట్లున్న ది, 

క్ర 


_ 
——_—_—— 


“అచ్చు గయీకథ చదివిన, మచ్చికతో విన్న యట్లిమనుజుల'కెల్లకా 
నిచ్చలుసీతారమణుడు, యిచ్చునుకల్యాణతతులుయిమ్మహి, లో నక 
ఈప్రతియొక్క_ముఖప్యత్రమున “విరాట్‌పురువనాటకం” అనియున్న ది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


548. పారిజాతాపవహారణము. (చొళృభూతనకవ్సి 
PARIJATAPAHARANAMU. (Matrbhita Kavi.) 
M. 506; S—16x13; L—108; 1-6; G—2592, 
Beginning; 
జయజగత్సరిపాల, జయరుక్షిణీలోల, జయమధురనాగ్దాల, జయకృపావాల 


జయఘనాఘనసనీలజయసురామరసాల్క జయదళిత శిశు పాలజయ గోపాల 
స స స్త 
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(పక టమామదురు సా(మినిదలచి, గురుతర శాండిల్య గో(త్రపావను(డ 

వరక విరంగార్యవరతనూభవు(డ, గురుకృపా సౌగంధికుంతళా దేవి 
వరముచేజనియించి(పబలిన వాడ, మాతృభూతస్వామిమహిత కటాక్ష 
చాతుర్యపరిల బ్ఞసర స సాహిత్య, సంగీతమధుర వాగ్ష్యరిగల్లువాండ 

శృంగార ర సముచెలిసిన మేలువాండ, కవిమాళృభూతనాఖ్యానంబు చేత 
భువిలోపల ప్రసిద్ధిబొందినవాండ, గరిమ చేలోకవిఖ్యాంతబుగా ను 
సరవిమోరగ పారిజాతాపహూరణ, మనుమహానాటకంబందరు మెచ్చ 





వినువింత్లు త) లోక్యవిఖ్యాతముగను, 
వ॥ అని x a % కృతిపకినభివర్తి ంచెద నెటువ అనూ, 
ద్వి! శ్రీభోసలకులాబ్దిశీ తాంళుండనగ, (పాభవంబందినపర మపుణ్యుండు 
శ్రీకరమై.. .లునుభాసిలు చోళ రాజ్య, మేక చక్రంబుగానేలెశువాంను 
మకరందముఖ్య సమంచిత బిరుదు, లకలంకముగ బూనియవురిన వాండు 
పొలు వై నశ్రీతంజపుటభేదనమను, ెలిదీవికినివిష్షు దేవుడ "వాండు 
౫ న ప 
నిరతంబుతుళుజావనీమహీ పాలునికి, కర మొప్పపొత్రుండై కడగినవా(డు 
మరియు (పతాపసింహాశ్రీ తీం ద్రునికి, సొరిదినిసుపుత్రుండై శో భిల్లువాండు 


వ్య క్త మైతగుయమునాంబికాగర్భ, శు_క్తిమా _క్రకముగాసాంవాందువాండు 





సారజ్ఞుండె తుళుజావసింద్రునికి, కూరివియనుజుండై కొ మరొందువాండు 


x ప్తి స్త 
రహి చంద్రమాళీశ్వర్యప్రసాదంబు, బహుళంబుగాగల్లి భాసిల్లువాండు 
షి ఇని 


యింతటియ మరసింహేా (దుండి న్ఫపతి, చెంత చబౌయకయుండున్‌ వ రాయమంతి 








వ్‌ ఖః % 


ర మణ'కెక్కి_ నకృష్షరాయల చెంత, విములుయై యప్పాజి'వెలసినరీతి 
ఖః * జ 


విపాతధర్శము చేత వెలసిశం భాజి, రాయనితనయుంగై రాష్ట్రంబునందు 





నాయతకీ_ర్థిచేనమరినవాండు, జ % ఖో 
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అల[తియంబకమం(తికనుజుడావాండు, కలిత నాగోజశంకరులకగజుండు 








మయెలమిసనీయమరసింహేంద్రునిసభను, నలుగురు మెచ్చంగననుబిలుపించి 
యాచంద తా రార్క_మానట్టుగాను న * * 
భవ్యమైతగుగద్యప ద్యాత్మక ముగ, నలపారిజా తాపహరణంబుముద్దు, 

End: 

వ అనినేప,ప్ర్రీలుమొక్కి_రట యెటువ లెనూ, 

గుమ్మకాంభోది, ఆది, 
ేర్షిమొక్కి.రిగో పాలాంగనలు వేరి మొక్కి_రి, 
చేర్శిమొక్కి.రిసిగ్గు చేతకనులుమూసుక 
సాళెత్రిశిరగిరీశుసఖుంతై. న శ్రీహరికి మొనగుబ్బలుకర హార బాపబమూల 
రుచులుపొదలకనకపుప శైెములనగతత, 
తవమననవిలుతుదివాణములు తెలియగా చేరి, 

వ! ఇట్టుమొక్కి.నసమయంబున గోపాలమూ _రిగోష్టనీ య్రసర్వాంగడర్శన సంజాత 
కుతూహాలుంగే జై చీరలొసంగినధరియించుకొనిసంతు ప్రాంతరంగ లై న్‌ ప్య్త్రీలు 
స్వామినిపరి వేస్టించుకొని యేమనికొనియాడుచున్నా రు. 

క్లో॥ తవకథామృతంత ప్పజీవనం, కవిఖిరీడితంకల్బపాపహహ్‌ | 
(క వణమంగళం (శీ (శ్రీనుదాతతంభువిగ్భ అంతియుభూరిదాజ నా, 
అంగనామంగనాబేవకీనందనః. 

Colophon: 

గద్య! ఇది,శ్రీ-వోళసింహాస నాధ్వక్షభోసలప్రతాపసింహ రాజపూర ఏపుణ్యపరిపాక 
స్వరూపయమునాంబికాగర్భ కు క్రిమో క్రికాయమానామరసింహ మండలా 
దీశ ఏరనామాంకితంబై నమం(త్రిమా రాండ శివరాయమం(త్రికారితం'బె న శ్రీమ 
త్పుగంధికుంత లేశ పరకరుణాకటాతశ్షవిక్షణసుథా సార సంజనిత చతుర్విధ కవితా 
నిర్వాహక శాండిల్యగో త్రపవిత్రకవి రంగయార్యపుత్ర వద్వజ్జనవి భేయమాళ్ళ 
భూతకవినామభేయ॥ప్రణి కం'బై నపారిజాతాపహరణనాటకమందు * * 
వ స్త సర స్రంబునుపం చమాంకము, 

5, పారిజాతాపహారణనాటకము, 1-5 అంకములు, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాతయొక తీరు. ళష్యులుకొద్ది, ల.థిల్య గ్రంథ పాతేములు లేవు, 
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Matrbhuta Kaviis the son of Rangayirya. This work 
contains five acts. 


544. నారిగాతాసహారము. 
PARIJATAPAHARAMU. 
B. 10298-b; S—9x11; L—19; (21-40).—6-7; G—150. 


Beginning: 
పారిజా తాపహోారాఖ్యంనాటకమభినీయ తే, 
స్థ ప 9 


వ! అవురా ఈవిధంబున అంతట శ్రీ పారిజాత నాటక నాట్య వై ఖరికివిన్న ంబుగాకుండు 
విఘ్నే శ్వరుండువ చ్చేమార్లంబుపరాకు, 
దరువు! వచ్చె నేగణపతిదినోచాలవరదు జై మిగులనువ న్నె మారగను, 


End: 
సవితీనాతోనీకు చలమేభాము భావించిచూడ వేభాగ్య మెప్పరిదిం 


అవనీముండల చంద్రుడ ఖల పాలకుడు, శివనా రాయణలీర్థ సేవితాధిపుడు 








వ॥ అంతటనీలాగు నరుక్లిణిఅమ్మ వారు చేత సత్యభామఅవ మానంబుపొంది తనయిం 
టికివచ్చికో పాగారమందు ప వేశిం'చేటపుడు యమనిపలావిస్తూన్న ది, 
దరువు! యెమి సేతు చేటయ మ్మాబంగారుబొమ్మ ముద్దులగుమ్మా, 


Colophon : Nil. 
ఏ. పారిజాతాపహోర నాటకం, 


నారాయణ తీర్ణ సేవి తాధిపుడు”అనుదానివ లన “శీవ నా రాయణతీరు”లు గ్రంథ 
|] న్‌ 
కర్తలగుదుగా, దీనముజికొన్ని(గంథములుగాన నగు, (గంథలిపిలోనున్న ది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


ర4ర-_రరకి. పార్యతీపరిణయము. (శావామహారాజు,) 


PARVATIPARINAYAMU. (Sahamaharaja.) 


M. 508; S—15x14; L—44; l—4-5; G—884, 
29 
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Beginning: 
జయపార్యతీరమణ, జయమనోభవహారణ, జయభుజంగాభరణ, జయలోక 
నరణ్య్మా 

¥ నః క 

సూత్రధారి! వ | అవు రాఈవిధంబునమరిన్నే విధాననం కును, 

సి సకలవిద్యావిలాసముల చే రంజిల్లు, శాహాభూపాలునిసన్ను తించి 
అతనిస భాసీమనమరుధీరుల చతు, ర్వేద వేదాంతొదివిదులపొగడి 
అందునానందించుఅనవద్య సాహిత్య, వరులమహోక విశ్వరుల వేడి 
సంగీతభరత శా స్త్రక ళా ధురీణుల, నేర్పులమది నెంచియర్పరించి 

శ్రే ఆమహారాజుపర మేశ్య రాంకితముగ, పరగ చేసినపార్యతీపరిణయాఖ్య 





మనెడునాటకమా రాజుననుమతమున, వేషభాహోదియుతముగావి స్పరింతు, 

వ అన్నండుగనక, అవురాయాపిధంబున అభీష్ట చేవ తావందనంబుగావించిస భా 
నాయ కాదులనుఅభివర్షి ంచి శ్రీశాహమహారాజప్రణకంబై న పౌర్యతీకల్యాణం 
బనియెడు నాటకంబు, కథాసంవిధానంబుగా వినుపించెదము విననవధరించ 
ర యాళ్య, కథాసంవిధానం, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబునబ్రహ్మేంధ్రాది దేవతలుపార్వతీపర 'మేశ (రుల వినావహామ హూ 
తృవంబు శాయంగా ఆసమయంబున గంధర్యకిన్న రకింపురుషులు పుష్పవర్ష ౦ 
బులువర్షించియా మెహాత్ప్సవంబునతుంబుర నార దాదులు మంగళంబులు 
నోట నంబులుపాజేవూరక్షంప రాకు, * * న్‌ 
మహేంద్ర శాహరాజాయ మంగళ ంనిత్భమహీతే కల్యాణమంగ ళం 
వో షః స ష్య 


శ్రీవోళనాయకాయ శ్రీ వాసుబేవకవివచస పంతు పాయమంగ ఫం, 
baa లు 


Colophon: Nil. 

హః పార్వతీకల్యాణము, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాంతమంచి'దే, తప్పులుగలవు, శై థిల్యముగలదు. (గ్రంథపా 
తముంజూపట్టు, (గంథాంతముననిట్లున్న ది, “ఈయ లేఖమందు మొదటినా 
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టకంవి ఖ్ను శ్వరుండు, రెండ వదిసర సతి, మూడొదిపార్యతీకల్యాణంసంపూర్హ 
మగునట్లుగాను ప్రాశినవరుండు లేఖరిపెంకటరంగయ్వ.” మూడు నాటకము 
బిందు లేవు. పార్యతీపరిణయనాటకముఒక్క_టిగానంబడు, 


546. M. S04 193x1 25 అసమ।గము. 
547. +, 505 15x14 50 స 
ర్‌45. ,, 507 194x1 rs సమ్యగము, 
549. +, - 509 18ం 44 i 
5ర్‌0, ,, 18  94x4 60 చేవనాగరిలివి య 
రస ఈ 14 3x5 120 ai a 
ర్‌ర్ర2. +, 15 8x4 72 అ య 
రరలి ,, 16 1005 62 స్‌ న 
పాఠ భేదములు-పెక్కుగలనవు, 


R. 550-553. These are Paper Manuscripts. 


నరక పూత నావహారణము. (బిియరాఘవభాపాలృ 
PUTANAHARANAMU. (Vijayaraghava Bhipala.) 
M. 677; S—1/7x13; L—16; ా6 ; G—348. 


Beginning : 
శుభమస్తు, శ్రీరామచం[(దాయనమః 


నీ భోజకన్యాముఖాంభోజరాజమరాళ, సత్యాభన_స్తనస్త బక భృంగ 
జాంబవతీలో చనచకోరశ శాంక, మి్యితవిందాతటిన్మేఘరూప 
భ(దావశావ శాభదదంతావళ, వరసుదంతామనోవనవమృ్చ శేంద 
లక్ష,.ణారూపక లావీపర్టన్య, భానుసుతాలతాపారిజాత 

"శ్రే పోడశ,క్ర్రీసహ[స్రచక్షుః[పసార, హోరసారమసార మోహనశరీర 
విజయరాఫఘవభూపాలభజనలోల, కేలు మోడ్చెదరాజగోపాలనీకు, 





పరాకు స్వామి. 
(శీరాజగోపాలచరణార విందభ జ నానందసాం[దర ఘు నాథ నాయకరత్న రత్నా 
కరావతీర సంపూర్ణ పూ ర్థిమాచం[ద, పాండ్యతుండీరాది వై రివీరగజకంఠీరన 
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కిశోర, క శావత్యంబి కాకునూర, చంద్రో పేంద్రసు లేందద్రనందనకందర్పకోటి 
సౌందర్యధుర్యు జీర్ణ క ర్హాటక సామాజ్యసింహోసన నాపనొచార్య సముసమయ 
సమాచరితసమ స్త్పనిస్తులతులా పురుపాదిమహాదానాపదాన (ప్రవ ర్థితక్రీర్సి ధా 
శేయ, సంగరరంగగాంగయ, ప్రతిదినయటాహ్నణసహ[స్రాభిష్టమృష్టాన్న దాన 
దీక్లాధురీణ, మానినీనూతనపంచాబెణ, విశ్వవిశ్వంభ రాభార భరణవిచశ్ష 
ణదశ్ని ణభుజాదండ, శాశ్ళ తై శ్యర్యధారంధర్య మేరుకో దండ, దశకి ఇసింహో 
సనపట్లభ'ద, కలియుగరామభ'।ద, చతుర్విధక వి తానిర్యాహక సార్వభౌమ 
విరుదాంగదవిరాజమాన చర ణాంభోజు కవిసమాజభోజజనక చర ణ రాజీవ సే 
వావిధాయక, విజయరాఘవనాయక , పరాకు స్వామినారుహవణించినపూత 
నాహరణ నాటకంబునటనపటిమగనువీంచవినుపిం చే ము చూడ న వధరించుండ, 


End: 


వ! 


వ 


ఇన్విధంబున నానందంబు జెందినయానంద నంద నుని పై దివ్యదుందుభిఘోవంబు 
తోమందారపుష్పవృష్టిగురిసెనట యెటువ లెను, 
ఇప్విధంబున కు వూరునకుళు భాచారంబులునడపించినయు త్పొాహ బాహుళ్యం 
బున యశోదరంగమధ్యంబున మంగళ(పదము గానటించెనట యెటువ అనూ, 
మన్నారుబేవికిమంగళం, 


Colophon : 


ఏ, 
R. 


ఖర తవాక్ళము, 
ఇప్విధంబునపూత నాభంజనంబు సేసిన, సనాతన దేవతాచ(క్రవ ర్ట రాజగోపా 
లమూర్తి, అచ్చుత విజయ రాఘ వేంద్రున కాచం(దార్క_౦బు గావిశ్వ విశ్వంభ 
రాధిపత్యని త్యాయు రారోగ్య భాగ్యంబులు పాలించిర క్షించుగాత పూతనాహ 
ర ణనాటకంసంపూర్ష ము, 
పూతనాహరణము.. శ్రీకృష్ణుడుపూతనయనుర క్క_సినిబరిమార్పుట, 


సమగ్రము, (ప్రాలుగుండ్రన, 'తప్పులులేవు. శై థిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు, 
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కామునిగన్న చక్క_నిబాలకృషప్ల, లీలావిలాసలాలిత నాటకంబు 
భూలోకమునశుభంబులపొల్పుకూర, సరలితోభరత శాస్త్ర ప్రపీణతను 
పరగగకన్ను లపండువుగాగ, ఆచతుర్నుఖనిర్మి తొ వనియందు 
నాచంద్రతారార్క_ మైయొప్పుగాతే, 
ఏ, బాలకృష్ణ లిలావిలాసము, 
ర్‌ం 
R. సంపూర్ణము. వాలుచక)_ నివి, తప్పులులేకపో లేదు, = థిల్యముస్యల్పము, 
(గ్రంథ పొతముగలదు, గ్రంథాదినిదెన తా ప్రార్ధనముగన్నట్టుట లేదు. ఏకొొంత 
భాగమయినను లు పమాయెనే మో తెలియుటకవకాశముకన్సటదు, 
—O ర: 
“ప మోదూతనామసంవత్సిర(శావణ బలు మదాలివల్లభుండు( వాళి 
( 
నాడు” ఇట్టుగంథముతుదినిగలదు, 


Akkanamatya of Bharadvajagodtra is the son of Sarabada 
Lingo]. 
The scribe's name is Maddali Vallabha. 


556. * నున్నారుదాసవిలాసము. (రంగాజమ్మ) 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma) 
556 M. 705 16x} 51 అసమ్యగము, 





లా. 


557-558. ము కికాంతాపరిణయము. 


అప 
(పరమానందలిర్ధయతి.) 
క [ర (Paramanandatirthayati.) 
M. 637; S—16x1; L—36; 3 G—216. 
Beginning: 
శ్రీమచ్చి దాకారుశివయోగ సార్కు కామాదిభయదూరుకలువనిదారు 
ఏిమలగుణస్తోమువిత్సార్యభాము, కవుసీయనిజధాముకల్యాణనాము 
పరంగసంయమశేయుపావన భ్యేయు, పరంగదత్తాలేయుభ క్రవిభేయు 
తలచికీ ర్రించివందనమాచచరించి, అలరుచుతగపర మాసందతీర్థ 
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యతినామధఢయు(డాయతక మోదము;ను, చతురకపాథిచేసజ్లనుల్‌ పొగడ 
కర మొప్పము క్షికాంతావివాహా, మరుదారపదచాళికమర జెప్పెదను. 

సె 3 % 
End: 
ద॥ గురుతరమహో దికూటా(గజమున, పర గెడుమందిర(పకటస్థలమున 
నాడి స్తనద్గయనాసా(గమున, జోడుగరవిచెసిజోతులు వెలు ౫ 
ఆమునర్చిమయ మైన(మిదున్ర, (పేమాస్సదుచేతిపీఠ మనంగ 
చెలువొందుచువి వేక జీవు కుమూ ర్తి, లల నామణినిగూడిలక్ష్య్వంబమర్చ 
తన్న తా నెరుగకతనువుమరచి, చిన్నయస్థితి గాంచశీఘిమున నపుడు, 
Colophon: 
ఫలస్తుతి! అనుచుయోరీతిద ఆ్తా_తేయమౌాన్సి ఘనతపదపద్మకలితభృంగమున 
అతులితముగపర మానందతీర్థ, యతినామధేయుడాయళ మోదమునను 
చతురత్మపౌఢిచేసజ్లనుల్‌ పొగడ, కర మొప్పము కికాంతాపరిణయము 
అకుదార భూమి నెవ్వరతిభ క్రివిన్న, అన్న వాస్‌ తట లా 
యివ్యసుంధరలోనయెల్ల చేకూరు, 
5, ము క్రికాంతాపరిణయము, వేదాంత్యగంథనము, జీవుడు ము క్రికాంతనుపెండ్రి 
యాడుటపతి పాదింపయుడును, 
R. సమ(గము, (వ్రాతయుకతీరు. తప్పులధికములు, శె థిల్ఫములేదు, [గ్రంథ పాత 
ముగలదు, దీన వేజొకము క్తికాంతాపరిణయ మసమ(గముగానున్న ది. 
This is a philosophical drama entitled Muktikantaparina- 


yamu in which the Purusa or the individual soul takes Mukti or 
salvation for his bride. The author is Paramanandatirthayati. 


558, M. 688 26 సమ[గము. 


559-560. రఘునాథాభ్యుదయము- 
(విజయ'రాఘవ నాయకుడు.) 
RAGHUNATHABHYUDAYAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 

MO Selly 20s lb; G24, 
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Beginning : జసు. 

న్స భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమరాళ, సత్యాభున స్తన_స్తబక భృంగ 
జాంబవతీవిలో చనచకోర శ శాంక, మిత్రవిందాతటి స్మృఘరూస 
MOST Te ..., సుదంతావరమనోమృగం[ద 
లశ్షణారూపకి లావిని పర్హన్భ్క భెను నుసుతాలతా పారిజాత 

తే హోడశ ప్రీసహ(ప్రచక్షుఃపసార, హోర సారవముసార మోహానశరీర 
విజయ రాసువభో......... ల, 'కేలు మోడ్చెదరాజనోపాలసీకు, 

ఖః వో 2 

వ! ఇవ్విధంబునవచ్చిన విజయరాఘవపట్రభద్రుండు భద్రసింహాసనాసీనుండై న 
2 ప న సరగున తాతయాచార్యులువ చ్చె, 

వ॥ ఇప్విభంబున వచ్చినయాచార్యుల చర ణార విందంబులకు వందనంబు గావించి 
అతనియన్ధా సనంబుననుంచి ఆ "నున్ను/హార్చున్న క్ర ముమెటువ లెను, 

వ॥ ఆసమయంబున విజయ రాఘవ సార్వభాముండునాటి యరుణోదయావసరం 
బునగాంచినస్వప్ప వృత్తతంబుచింతించి ఆశార్యులనీక్షించి వన్హాసమయసం 
భూతన'వాంభోధర గంభీర స్వర నిగుంభనవిజృంభ ణంబుతో నేమనుచున్నాండు, 

ద్వి! అలఘుతపోధుర్యయా చార్య వర్య, కలగంటివినవయ్యకల్యాణశీల 
నిన్న చేయొకవింతనీటుమోరంగ కన్నె పాయమువాండుకందర్చ... 

4 * bh వ యొక చెల్వగొల్వ నాయొద్దికివచ్చి 

విజయ రాఘవవత్సవినుముమామాట, భజియింపు చునుముమ్ముప్రతివత్సేరంబు 
స్త న్‌ * , భలక మోహానచితరూప 

విధము? కొ నిమేమువేడ్క_తోనిలిచి, యాగర్భ మందునీవావిర్భవింప 

వ వ స్త ॥ ప్త వ్ల వురాణ 
దంపతులమునీకుతల్లిదండడ్రులము, విర వాది తావులు వెలసినరితి 
సరసవాక్యంబులసరణులుమిోర, పద ములువుంజరీ ప్రముఖ కావ్యములు 
మొదలమాకంకితంబులు సేసితీవు, స్త వ వ 
ధీ చతురాననద్విపదకావ్యంబు, సీచేతనందుకో నేడువచ్చితిమి 

ఖః ఖః # ॥ రఘునాథ మేదినీర మణునిచర్య 
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ధీక "శ లముమించద్యిపదగావించి, మాక ంకితము సేసిమనుము వేయేండ్లు 
b a వ్ర ; ననుగటాక్షీ ంచియంకెర్డి తుండ దు, 
వ॥ అనివిన్నవింప * * జూచిఆచార్యు లేమనుచున్నారు, 
ద్వి! భుజవి|క్రమాథారభోజావతార, విజయ రాభఘవధీర వీరాధివఏిర 
వినవయ్యమిోావంశ వృత్తాంత మెల్ల, వినుపింతునికుసవి సరఫణితి 
వనజాక్షుపదములవరలుచాహిోనికి, ననుజ యెమించునాలవజాతెజగ తి 
నాజాతిలోచాలనధికు లై నటి, రాజులుగొందరు పఖ్యాతిగనిరి 
వారిలోకృవ్లభూవరుంయులావణ్య, కారుణ్యగుణములఘనకీర్రిగాంచె 
అమ్మృహామహునకు నాత్మజుం డై న, తిమ్ముభూపాలుండుధిరత వెల సె 
కన gD సయ్యిరువురుగాంచిరాత్ము సంభ వుల 
ద చెన్వభూ పాలుచిన చెవ(విభుని, పెదమల్ల భూజానివినమల్ల నృపతి 
న డా మేరుఫ్‌రుండ నంగ మేదిని వెలు 
చిరతరంబుగభ క్తి శ్రీకే లమందు, ess ds చాచలంబులనను 
శంక రార్చణముగా శాశ్వ తా నేక, కె 0కర్యములు చేసిఘనకీ రిగాంచె 
సుగుణ సంతతికినచ్యుత రాయ సతికి, తగినసోదరికృకోద sea ౦బ 
యతనికిభార్యమైయఖలభూ పాల, సతులలో నార్యమైసన్నుతిగాంచె 
అచ్చు లేంద్రుండు వారికాత్మజుండగుచు, అచ్యుతుండితండ్రేయనిజను, 





పన్ను మునకు శ్రీరంగంబునందూ బంగారుసజలు._పాకారములును 

రంగ మార కిరీట రాజంబుమేలి, శృంగారవనములు చేలువొంద. అ 

es న్ని లయప్రునగదిసి, * స్త 

ప్రతివచ్చుమూ ర్రిమాంబనువరియించెె, కొసల్య చేశ 5. మగఘుండు 

వాసిమోరంగర ఘూద్యహుం న్నరీతి, 

అలమూ క్రిమూంబ మునచ్యు లేంద్రుండు 

నలనిభునిర ఘునాథనర నాథుగనిర్హి ర సికుండాయచ్యుతర ఘునాథ విభుండు 

వసుమతిరాజ్యనిర్యాహ కుండగుచు, తుండీర సీరునిందురములోదరిమె 

* * * , మన్నారుమి యయ్యమాయవ తార 

మన్న మాటయథార్థ, . . నవినుము, ఆయన కాధవిహారంబుక 
30 
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పీ 
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సీరరువతారమందిదిగ దావింతే, ప i 
క. నారీలలామయైనా రాయణునకు 
పట్టపురాణియాపాలమున్నీటు......... యాపరమకల్యాణి 

ఖః ఖః వః , ప్రణుతిగ కొని వంపరాజచంద్రునకు 





బరగులశ్రాగెంబకుబట్టి యెవుట్లి, పరమపరివతౌా............ 


లావణ్యవతికిక ళా వతీసతికి, ఆవిర్భవించిసీవభి వృద్ధి జెందు 





జయ రాఘవనామవిఖ్యాతలిగాంచి, విజభుజంబున భూమినిర్వహాం చితివి 





ణః ౫ స్త 
ఆారహారముగమిోతం[డివారిత్ర, మారూథీద్విపద కాన్యము సేయమయ్య 
Kk * % : గనుణలకీలునకురాజగో పాల నకును 
అంకితంబుగమనోవారవచోరచన, లంకురింపగ నేనుహవణింపబూను 
నవ్యమౌర ఘునాథ నాయ కాభ్యుద య; కావ్యంబునకుక థా (క్రమ మెట్టిదనిన, 


End: 


వ 


Co 
5. 


R. 


అని యుపచరించిన రవుణీవుణి కేలుగీలించి ర ఘునాథభూ పాలుండు శేలిభవ 
నంబుప్రవేశించి, పంచశర కళాప్రపంచంబెరింగించి య మ్మెరుంగుబోణినికరం 
గించియచ్చటముచ్చటదీర నమ్మ చ్చెకంటినిపంచ వింటివదొరత నంబునకు గురి సేసి 
'యేలుచునిజలీలావిలాస శృంగాటకంబుగా నాటక ంబువావణించిన తీస ముద్లు 
బట్టియగు విజయ రాభువపట్లభ ద్రునకు సామాజ్యపట్టంబుగట్ట; అతళండుగా 
వించువివిధోపచారంబులకుహార్షి ంపుచుసమరులు పువ్చవర్ష ౦బు వర్షింపళుభో 
దర్క_ంబుగా నటిం చెనటయెటువ లెను, 
మన్నారుడేవికిమంగళం. రఘునాథాభ్యదయంసంపూర్హం, 


lophon: Nil. 
రఘునాథాభ్యదయము. రఘునాథ నాయకునివిజయ ములువర్షితములు, 


సంపూర్హ ము, (వాత చక్క_నిది. తప్పలు లేకపో లేదు. శ థిల్యముకలదు. (గంథ 
పాతములు లేవు. కొంతభాగముమూపి.కభశ్చీ తము, రఘునాభనాయకుని 
కుమారుండేయి-(గంథగ ర్త ర్త, కృతిపతి రాజమన్నారు, ద్యిపదగర చింపుమని 
నట్టుగంథమున౯గలదు, కానిమధ్య వచనములు దరువులుమొదలగునవిగలవు. 
ఇయ్యుది నాటకము. 
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The pet describes here the history of his father, the famous 
Raghunatha Nayak who ruled Tanjore from 1614 A.D. to 1633 
A.D, 


560, MM. 19 9x4 ౨0 నాగరిలిపి, సమ(గము. 


This is a Paper Manuscript. 


561-567. రతీకల్యాణము. (ౌాహనుహోకాజు) 


RATIKALYANAMU. (saha Maharaja.) 

M. 537; S~21x1l; L—28; lh1—4; G—448, 

Beginning :! 
జయ దేవి శా ర్యాణిజయవినుతగీ ర్యాణి, జయకీరవర వాణిజయమృదుల పాణి 
జయశుభగుణ ోణిజయగొరికల్యాణి జయవిభవని గ్రేణిజయఘనా(ోణి, 

సి % స్థ 

సూ ఈరీతినినాంద్యారంభ మందు ఇష్ట దేవతా వందనంబుగావించిసభా నాయవని 
అభివర్షించి శ్రీశాహమహోరాజప్రణీతంబైన రతీకల్యాణనాటకం కథా[క్రమం 
బుగావినువిం చేమువిననవధరించరయ్యా, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున సకలచేవతలువచ్చినతరువాతనువివాహాశ్రయంగా మంగళం 
పొడ్రేమార్లం ॥ మంగళం ॥ గారికిరమ్యవిహారిణికి సారకృవార సహారిణికి, 
మీరిన పేవునుధీరుల[బోచుచుకోరికలొసేడుగుణనిధికిి చేవునికిముహా చేను 
నికి, చేవాధిపనుతభావునికి, శ్రీవై భవములుతగ పావనుం జెతగు సేవకనిధియగు 
శివునికిని భోసలశాహజభూవిభుని, భాసిలు(పేమనుపాలించు, వాసిగళోభ 
నవె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికి శోభా నె, శోధనము, 

Colophon : Nil. 

వ్‌ రతీకల్యాణము. రతీమన్నథులవివావాము, 

R. సంపూర్ణము, (ప్రాంత చక్క_నిది, తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాఠతముగన్పట్టు 
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562, M. 588 IIx}! 8 సమ్మ గము, 
56కి, ,, 589 16x13 29 
వరక్క +3, 540 16x11! 138 : 
వరలు 541 15x14 56 య 
రరర, +, 28 9౫5 65 నాగరిలిపి, య 


567. ,, 84 17x14 87 పాఠ భేదములుగన్నట్టు, 

R. 568, ప్రతితుదినిట్టున్న ది. “యాయ లేఖమునందు యెనిమిదవ నాటకం బై నరతీ 
మన్మధవివాహంబ గెడునాటకంసంపూర్ణ మగునట్టు లేఖరి వెంకటరంగయ్య చేతి 
వాలు“ ఈప్రతిలో వేళొకనాటకం బేదియునగపడదు. పాఠ భేదమధికము, 

564, “విజయ గోపాలునివేతివాలటుూ” అని తుదినిగలదు, 

566, Colophon: ఇతి శ్రీమద్భో సలకులశాహమహో రాజవిర చిత రలతీమన్మథ 
విలాస మహానాటకంసకలవిద్యజ్ఞన ప్రీత యేసకలశేయ"సే శ్రీ త్యాశేశసాంబ 








a జస అటు 
సదాశివ శ్రీపూ ర్లానందార్నణమస్తు. 


No. 563. The scribe’s name is Venkataranhgayya. 
No. 566. This is a Paper Manuscript. 


568-569. రాజక న్యాపరిణయము. (ome) 
RAJAKANYAPARINAYAMU. (Giriraja.) 

M. 544; S—19x12; L—18; 1-39 G—216. 

Beginning : 
శ్రీకరంబై నరాజకేఖరుండై న, యేకేంద్రసుతుండుశాహేంద్రుండువింత 
సారిరాంగాయజాచిసఖనిదాంగూడి, యారాజక న్యక అలరి మోహించి 
వచ్చుటయునుసఖ యువచ్చుటముదము, పౌాచ్చుకన్యకు దాదికెలమిభాషణము 
దనరంగయాకన్యతలితం(డులవుడు, మునుకొనివచ్చుటముద్దుతనూజ 
విత మెల్ల దాదిచేవినిహరుషించి, సుతనుశా హౌం(ద్రుకుసొరిదినిచ్చుటయు 
అన్న వవితములనమరిన రాజ, కన్యాపరిఇయంబుభునతతోోడుతను 
గరిమనుగిరిరాజక ఏర చించె, ధరణిలో నాచంద్ర తారార్క_ మైపొగడ, 
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End: 

మంగళం! మహారాజ శాహేందునికిమంగళం, మిగుల మహసీయళీలునిక్రిమంగ 
భం ॥ పల్లవి ॥ వనధిగంభీరునికి వనజలోచనునికి మనసిజరూపునికి మంగళం, 
తంజూపురీం[దునికితరుణ పాంచాలునికిముంజులఫావ.ణునికిముంగళం వాసవనిభు 
నికివర సాహా త్వభోజునికి మాశాహరాజేరదునికిముంగళం, 

Colophon : Nil. 

S. రాజక న్యాపరిణయము, శా హా రాజు వాహ్యాళీ వెడలంగా నొక రాజక నవాని 
జూచి మోపించుటయునామెయొక్క_యభ్మిపాయమును దల్లిదండు లెజింగి 
యామెను శా హాందునికిచ్చివివాహంబు సేయుటయునిందువ గ్రతము. 

R. సమగము, (వాతమంచిచే, తెప్ఫులుగలవు, గ థిల్భ గ్రంథ పాతములు లేవు. 


The story of the love-marriage between saha Maharaja 
and a royal girl is described here. 


569. M. 542 15x14 15 .ైథల్యముమెండు.. సమ్యుగము. 


570. రాజమాహనకొరవంజి (గాజు 
RAJAMOHANAKORAVANJI. (Giriraja.) 
M. 645-a l6xg 8 అసమగము, 
R. ఇది 509-511 నెంబర్లతో సమానము. 


‘This work is same as Nos. 509-511. 





571. రామునాటకము. 
RAMANATAKAMU. 
B. 11539-e; S—1Ex14; L—6 (1-6); 1-6; G—115. 


10? 


Beginning: 
విశ్వామిత్ర వేవం, 


ద్వి! వినవోయిదశరభవిపులాధి పేంద్ర, సనయుద్దాయగణితసద్దుణసాం(దరవికులం 
బునబుట్టరాజ ేఖరులువివరులుచాలనభీష్టదాయకులు యెన్న నీసంతతులయేపు 
నువిననుసంతోసమా యెనుసారెకునిలను, 
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End: 
వరుసతోడుత స్వయంవరము చూడ గ౯ అరు చెంచిహారువిల్లు అవలీలదుంచి 
యెలరాజులుసన్ను తింపంగ రాముడల్లుడాయినుధి న్య్యు2 తివిపుడు, 

of) ౧ 0) 

Colophon: Nil. 

5. రామకథ, నాటకము, ఏక చేశము, 

పే. అసమ(గము, [(ఇ"ంతమంచి చే, తొప్పులుగ లవు, (గ్రంథ పాత థిల్యములున్న వి, 
ఇది గంథలిపిలోనున్న (గ్రంథము, 


The Ms. is incomplete and the author is not known. 


572.57 7౯- రామపట్టా we న) 
RAMAPATTABHISEKAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 581; S—153x1#; L—25; l—4; G—300. 

Beginning : 
జయదశ రథపు[తజయ రామసు చరిత జయదివ్యనుతిపాత్రజయజగ న్మిత్రజయ 
జయ జయళుభావహగా(త్రై జయజగత్క్మృతినూ(త్ర జయ భానుళే ని సత్ర 
జయజయాం 

% % Xe 

సూ॥ అవురాయావిధంబున అభీస్టచెవతావందనంబుగావించి సభానాయకాదుల 
నభివర్హించి శ్రీశాహమహా రాజప్రణీతంటై న రామపట్టాభి పేశమ నెడునాటకం 
బుకథా[క్రముముగావినువిపిం చేమువిననవదరించరయ్యా, 

End: 

సూ! వ అవురాయివ్యిధంబున యా బేవేం(దాది చేవతలు యారానున్యామిని 
కనకసభయందు నవరత్న ఖచితసింహాసనంబున కరార్పుండనియమించి సకల 
మైనతీర్థ ములచేతపట్టాభి పేకంబు సేయుసమయంబున నారదకిన్నరకింపురు 
షులు, మంగళంబు పాజేమూక్షంబుపరాకు, మూరామభునికిమంగాళం, 
మాసీతా డేవికిమంగాళం, వనజాతనేత్రునికి శ్రీశాహమహిపాల బేవునికిమం 
గళం, 
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Colophon : 
శ్రీవెలఆయంగనా।కితరశ్షుకుండు, భావజాకారుండుపరమపుణ్యుండు 
భోసలకులసింధు పూ ర్త చంద్రుంజు, శీ శాహభూ పాలెఖరుండిపుడు 
శ్రీ రామపటాభిసుకనాటకము, కోరిగావించె నెక్కు నభ _క్టిమోర 
నెవ్వరుచదివిన నెవ్వరుపిన్న నెవ్వరాడననుమరియవరు చదివినను 
ధన ధాన్యములుతరు వై నసతులు, ఘన మైనసంపదల్‌ కరిరఖాశర్షిముబు 
అరుదె నభ _కినానతికోభనములు, గరుడవాహానుడిచ్చుగరిమమిోర గను 
ధరణిలోనా చంద తారార్క_ముగను. 
sy రామపట్టాభిపె.కము, 
R. సమ్మగము,తప్వులుగలవు. (వాశమంచిది, ఎ థిల్టముగలదు, (గంభ పాతముం 
గన్పట్లు. విశోషములకు దాహృతమరయునది. 


578. M. 582 173 24, సమ(గము, 
574,  ,, 580  I15xl¥ 27 స 

ర్‌75, ఇ శరత 1a 15 అసమ గము. 
న్‌ రల ఇ ౨౮  92x4 ఏల  చేవనాగరిలివి, సమ్మగము, 
న్‌77, క 80 9x5 124 


9) 99 

R. 577. ఈ(పతితుదినిట్టుగలదు,. “తారణనామసంవత్స్పే భాద్రపద మూ సేకృవ్ద 
పశ్షేనకద శ్యాంసామ్యువాస ₹ే తంజాపుర్యాం చేళువ బాండాస్ట్థానే (ప్రసన్నా 
నంతశ్రీనివాసముఖోద తేలేఖనం ప్రతాపరా యోపనామ్న్మా తుక దేవసుతవిక్ణ 
లేనలిఖితం,” 

No. 577. The scribe’s name is Vittal and the date of transcription 


is Wednesday the eleventh day of the dark fortnight of 
the Bhadrapada month in the year Tarana. 


Nos. 576, 577. These are Paper Manuscripts, 


578. రుకాంగదచరి తము. 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 655; S—19Fx1}4; L—31; (1—31) 1—6; G—375. 
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Beginning: 
శ్రుగణాధిపతయేనమః, రాగం ఉశాని, తాళం శా, 
వచ్చెమరద్వతిఇదుగా యెన్న ముసటగాతన మగని చెంతకును 
పలు చని మో కెంజిగురుదీనితముకు చెక్కు.లుఅద్ద్రముల నై నకోరి 
వెలయు మోముముద్దుగారువ చ్చెలలనయిదుగోచాలర సికతమిరు, 
End: 
ద్వి! ధరలో నరుక్సాంగద చ రితంబుమిగుల, గరిమనుపఠించుఫును ల న వారు, 
వ స్త % 
వేడుకంతోగల్కి వివరంబుగల్లి, చిరకాలముగచిరసంజీవిగాయిలలో 
వరుసతో వెలయుదురువ న్నె మోారగను, మంగళంమంగళంనిత్వమంగళం. 
Colophon: Nil, 
5. రుక్మాంగద చరిత్రము, 
1 సముగ్రము, (వాలు చక్క_ నివి, తప్పులుగలవు, (గగంథపాతముగానరాదు. శె ధి 
ల్యముస్వల్పము, (గంథాంతమున “వరద రాజ స్యామిసహాయం ప్రందనాటక్ర 
పు స్టకంశుప్పు యెడిదినది” అసి మున్నది, మరికొన్ని సంస్కృృతవు స్తకములు 


The author is not known. 


579. రుకాంగదచరి క ము 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 704; S—I15x1¥; L—30; లా; G—480. 
Beginning: 
ఉ॥ తుండమునేకదంతమునుగ ణాధిపనీక(మొక్కెదకా, 
వ ఖః % 
సూ॥ వ॥ అవురా యీవిధంబునసభా నాయ కాదులనభివర్లి ంచిన యాతదనంతరం 


బునరుక్నాంగద చరిత్రయ చెడునాటకంబునందుకథాసం(గ హంబువినుకించేము 
వినన వధరించరయ్య్యా, . 
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End; 
వినన మోహనాంగి, చాలాసంతొ్వమాయెనునికున్న తగతులుకల్పించెము, 

విషు! క! ముదమునద్యాద శిదినమున, నిదిరించినవారిపుణ్య నేమములోనక౯ా 
సుదతీమణివినుసీకును పదియారిటనొక్ర గ వాలు పావీంచుసుమిా, 

సూ! వ! అవృురాయావిధంబున మహావిష్ణు మోహినికివరమిచ్చినత ర్యాత నార దకి 
న్నరకింపురుషులుమంగళంబులు పాడేమార్లం, 

Colophon: Nil. 

S, రుక్మాంగద చరిత్ర నాటకము, 

R. సమ్మగము, (వ్రాతయుకతీరు, తప్పులుగలవు, శె ఢిల్బము మెండు, (గంథ పాత 
ములులేవు. (గంథాదినిసూచీపత్రముక లదు, కవి తెలియదు, (గంథాదినిట్లు 
న్నది, “పభ వనామసంవత్సర ఆక్యయుజశుద్గ విజయద శమినాడుకాటయిపునరు 
హో తమయకుమారుడు చేవందిలింగంవాసిన యేకాదళ్నీవతం రుకాంగద చరిత్ర 
యత్షగానంపు స్తకము గోపాలార్పణమస్తు. తుదినిట్లున్న ది “వెంక టాచలం 

 రుక్మాంగదచరిత్రయె _త్తీనవాండుయి చ్చెదిలో 


This work is Rukmangadacaritramu by another author, 
whose name is also not known. The scribe’s name is 
Cevandiliigam. 


580-581. రుకాంగదచారి తము. 
= ee 
RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 196-a; S—I18x1l14; L—69; 115; G—1380. 


Beginning : 
శుభమస్తు. అపెఫఘ్న మస్తు, 
సీ గండస్థలంబులకనుపట్టుముదధార, లందుతు మ్మైదవీంకు సందడింప 
. గ భః స్థ 
వ॥ ఈలాగున సకలయిష్ట దేవతా ప్రార్థన గావించి నేడువిను పించె రుక్నాంగద చరిత్ర 
య నెనాటకంబునకుకథా సంవిధానం బేలాగున నంకున్లు, 


31 
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End: 

శా॥ ఆవే కుంఠపురంబునందుసురకన్యారత్న ముల్‌ గొల్వగా 
జీవాస్తాన్యయు(డంగనాసపాతు(డై శ్రీవిషుపాదాబ్రసం 

0 (cn వా యో 
జ్‌ అత 5 ఐ భన ఉక 
సవామాన న దివ్వ హర్ష en 
శ్రివిఖ్యాతిసమ(గ వై భవములకొచి త్తంబు మోదింపగన , 

Colophon : Nil. 

S, రుక్మాంగ దునిక థ, నాటకము, 

R. సముగ్రము, (వాత మొకవిధము, తేప్పులుగలవు, శే థిల్బముమిక్కు_టము, 
(గంథ పాతములు లేవు, కివినాముముగాన'రాదు, ఇందితర్యగంథ ములందలి 
పద్యములు సమయానుకూలము గాలహార్పయిడినవి, (End) తుదిభాగముమా 

శ అట లా ఇ వే న a 
తము నం, ౨౩1 (పతినిపోలి యున్నది, తుదినిట్టున్న ది, (ప్రసంగిర ంగప్పరచన,” 
ద్యితియపష్యత్రమున నిట్లున్నది, “రుక్నాంగదచరిత్రనాటక(ప్రసంగ్గంగజశిం 
హ్య్యూండు(వాశీన ఆకులు రజో. ప్రస్తుతము 69 ఆకులుగన్సట్టు చున్న వి 
This work is Rukmangadacaritramu of unknown author- 


ship. The ending of this work seems to be the same as No. 581. 
Scribes’ names are Prasangi Rahgappa and Gajasimha. 


581. M. 200 201 62 అసమ(గము, 


582. రుకాంగదము. 
ua 


RUKMANGADAMU. 

M. 42; S—163x1¥; L—6 ; IL—5;; G—120. 

Beginning | 

క॥ శ్రీకువ ఏముసామిక సక (పాకటనాటకసిరూఢిపదర ససంద 
ర్భాకృతిరుక్మాంగ దుకథ, శ్రీకరముగనాటకంబు సేయుదుగరి మకా, 

ద్వి! శ్రీకరంబై యొప్వుసింధుసౌవీర, ప్రాకటచేశముల్‌ బహుభంగినొప్పు 
ధరణి దేవతకర్ష తాటంకమనగ్క పరులకసాధ్య మైపరగి నవిదిశ 
పురమునందునచాలపొలుచుకోటయును, 
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వ॥ అపురాయా పిధింబునరుకాంగదమహారాజు కొలువుకువ చేటందుకుమునక 
అగాధ కోలాహలుండో నక టికవాడువచ్చె క్రమం జేవిధాననం జః 
End: 
వ ద లా 
దం! త్రో మహాోపసా సీవంటిధ నికీ 
Ql అనఘా గ మెలు హాోపసాదంబు, వంటిధ ర్మాత్మునికి గాక యిట్టి 
(వతమబ్బు నేపర వారల కెల్ల, 
Colophon : Nil. 
ఏ, రుక్నాంగదము, 


(AI 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, ఎ థిలముగ లదు, గంధపాత 
ముంజూపట్లు, (గంభక ర ృనౌమముగానరాదు, 
లి ~—0 ని 


This work is Rukmangadamu of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete, 


ర88-586. రుకి ఛనత (ము. 
రుక్తిణస SI మాసంనాదము 


(శాహానముహారాజ్యు 
RUKMINISATYABHAMASAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 605; S.—18x13; L—14; lL—6; G—350. 

Beginning: 
పలువొందరు క్షీణత న సత్య భామ, తొలుతవచ్చుటయుముద్లు లకృష్ణు(డంతే 
చను దెంచిరుక్టిణి సాదరంబునను, అరయు చుసర సములాడుచుండుటయు 
చక్కనికృమ్ణుని సత్యభామపుడు, “పెక్కు వ చెలి చేతపిలువనంపుటయు 
చెలునునివితమెల్త చలి తెల్సి దెలిసి, కలగు చురుక్షిణికాంతారమునను 
పొదరింటికరు చెంచిపాంచివుండుటయు, 

% FF ఖః 

సూ! వ॥ అవు రాయీవిధంబునతొలుతకథాసంవిధానంవినివించిన యాతదనంత 
రంబున శ్రీ శాహమసహారాజ(ప్రణితం బై న రుక్టిణిసత్యభామా సంవాదంబ చెడు 
నాటకంబునందు, తొలుత నిరిఘ్నంబుగాను పి ఘ్నోశ్యర(ప్రార్ధన చేయగా 
విషమే శ్యరుండువ చ్చేమార్లం, 
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End: 

సూ॥ ఈరీతిని పలుకగా వారు కృషమ్ణునితోచేమన్నాగు. వృత్తదరువు, చెలువుగా 
వ పాద సేవ చేాపదముసీపలుకులువిని మేముపరగనడిచెదము పొలుపొందయిది 
నిజముపూవిలుపదమాన హోయింక వెలయంగ మమ్మేలరా (శ్రీకృష్ణ వేడుక 
మారన రారా. 

Colophon : Nil. 

ర్‌, రుక్లిణీసత్య భామా సంవాదము, 

R. సమగము, (వాంతయొక మాదిరిది. తప్పులుగలవు, శే థిల్బమల్పము. (గంథ 
పాతముగన్పట్టు. రుక్మిణీ సత్య భామాసంవాదమను నాటకమునకు 4 (పతులు 
గలవు, వానిలోమూంకుతాళప్యతములు, ఒకటికాగితిపుప్రతి, ఇయ్యది దేవ 
నాగరిలివిలో వాయయిడియె, ఈనాల్లుప్రతులలోపలను [గంథాదిని బేవతా 
స్తుతి గ్రంథాంతమున మంగళము అనునవి మృగ్యంబులు, అక్క_తననిదినాట 
కొంతగరములకంణు వనిలశ్షణమన(దగును, 

§84, M. 608 18x14 86 సమ।గము, 

గరిక, ,, 604 18x14 2 

రరర, ,, 81 93%4 84 చేవనాగరిలిపినున్నది, 


99 
39 


R. 586 This 15 2 Paper Manuscript. 


587. లీలావతీకల్యాణము. (గిరిరాజ) 
LILAVATIKALYANAMU. (Giriraja.) 
M. 630; కాంట ఏ L—31; 1-4; G—400. 


Beginning: 


చ్లేవకిరీటకోటిమణిదీధి తిది _ప్రపదాంబుజద్వయి 
పావన శేషతల్పు పప టన తానువ గిరా 


జీవదళాశ్రుండీవుతవి ేపళు భాళిశ రీభ కే రికి౯ా, 
స వః or” 
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క॥ కవులాధునికులుశ రు నాకా, కవితకు మాభుర్యధుర్యగ రిమముదిర్చకా 
కవికాళిదాసబెల్బణ, భ వభూతిమయూరభొట్ల బాణులదలకుకా, 
ఉ॥ పన్ను చుగానిపోనిపదపద్యములూర కెయూర లేనియ 
భ్యున్నతిగాంచిమం చిబుధులుండిన-వో టికి నచ్చుకాకవుల్‌ 
కన్న పుట చ్చ రావళులగంతలుగట్టి మహేశ తాళికి౯ 
చెన్నుగ నమ్మృజూచుజడ చిత్తులకు౯ సయిదోడు లేగ దా. 
ద్విపద! (శ్రీజన్న్మభూమియైచెలువంబుకలిసి, రాజల్టునల మహారాష్ట్ర” దేశమున 
పజలపాలిటివాయుపరమ పావన (శు, రజనికరాన్యయ రాజరశ్న ౦బు 
తాళిమిగలవాండుధర్భతత్పరుండు, మేలిమిగనిమెచ్చు మేల న దావ 
కర్ధిచంద్రికలుమిక్కిలి జేజరిల్లు, కీ _ర్రిచందాహ్యయ్షి తిసాల మౌళి 
కలిమియుబలిమియుకడలుకొొనంగ్క పొలుపారక ల్యాణపు రినేలు నపుడు, 
దనువు॥ లీలావతి వె లెహోూయిలుమిోర | లీ | పటుదగుపయ్యదచనః గవపొదల 
నటునిటుముళ్యేపుహారముగదల, సచగిరమయనిసుదతులు చూడ, కచకుచ 
భారముకొనసియాడ, అండెలరొదరాయంచలవిలువ, చెందినవేశుక చెలు 
వలుగలవ, వలపులుగ లజిగివాజెరచాయ, విలసిలుచిరునగు వెన్నలగాయ, 
&l పూచనుమాధపీలతలుపూవుల శే నెలు(ద్రావిజమ్మన౯ 
లేచెనుగండుతుమ్మెదలు లేమలయీాలువుగాల్లలాడగా 
జూణెనుపంచసాయకుడుసోమరి తెమ్మిరపిల్ల ల ల్రైడ౯ 
వీచెనుచూడవమ్మవనవీభులకాంతవసంత వై ఖరుల్‌, 
స్త స్త % 
End: 
గి రిరాజనుతలీలశర భోజిభూ పాల, సురత శేళినన్ను చొక్క. చేసితివి, 
ద్వి! యోగిని! శ్రీసద్దుణోదార సింధుగంభీర, భోసలాన్యయ చంద్ర భూస|త 
డేవేంద, జననాధథదినరాజశరభోజిరాజ, వినుమునిదాన నావిన్న పంబొకటి, 
స ప్తి ఫి 
యాచం(ద తారార్క_ మైయుండవయ్యా, 
మంగళం, ,శ్రీరామచం[దార్చణవుస్తు, 


Colophon : Nil. 
ఏ, లీలావతీకల్యాణము, దీనలీలావతీశ రభందులకల్యాణక భగాన నగు, 
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KR. సమము, మంగళమయినవిదప “దరువు” తగిన(పాకోశుండు లేని తరుణుల 
జన్మ మేలనేోయని,పార౦ఇ౦చి స్వల్పభాగ మేచచెప్పయి డె . 'వాతేరయొకమా 
దిరిది. తప్పులుగలవు, (గంథపాతముగలదు, శే థిల్యముమెండు, గంథాని 
నాన్ని జేవ తాస్తుతిరూపములగు పద్యములులు ప్పములు, గెరిరాజీ (గ్రంథకర్త 
యని యెచ్చటను లేకున్నను, “౫ రిరాజనుతలీలొయను శాహరాజ సంభోధన 
ముచేగంభక' ర్తగిరిరాజయియుండనొ పు, 


The author seems to be Giriraja as indicated by the 
expression ‘Girirajanutalila’ in the end. 


న88-589. లీలావతీశాహరాజీయము. 
(బాలకవి సుబ్బన్న 
LILAVATISAHARAJIYAMU. (Balakavi Subbanna.) 
M. 629; S—9x14; L—26; 114; G—250. 
Beginning: 
సీ; శ్రీతజనస్వాంతవారిజమ త్తరోలంబ్య గురువర_స్తవసీయగుణకదంబ 
హారహీర పటీర శార దాభ )నిభాంగ, విమలకృపా పాంగవృపతురంగ 
(త్రిపుర దానవమదద్విర దమృగాధిళ, భాసురహాసశే లాసవాస 
కరధృతళూలమార్క_౦ జేయనుతిజాల, నహ్నీ లో చనఫాలవ్యాఘుిచేల 
తే॥ భుజగ కేయూరదుష్కృుతాంబుదసమిర, శై లరాట్బాపనూతనశ శికలాప 
అఖలలో కేశకోటిసూర్య ప్రకాశ, సీక్రవందన మొనరింతునీలకంఠ 
వారం! శ్రీమన్నహాటేవ సేవాధురీణ, సీమంతిసీనూత నపంచ బాణకనకనగ ధైర్య 
స్థ | షి స 
నిరుపమవుహాదాన దీక్షాధురంధర, దీపాంబికాగర్భశు _కస్ఫురన్నా శక్రికాకార, 
దివ్వతర కేయూర, చోళభూమండలాఖండ ల, సుకవిరాజముండల, యేకమహో 
రాజకలశ పారావారపూర్ది మాసుధాకర, హీతేవర శ్రీకర, సంగీతసాహిత్య 
ఏద్యావలోల శాహజీనుహీపాల, పరాకు సరికవు లెన్న బాలకవిసుబ్బన్న మేలిమి 
మోరహ వణించిన లీలావతీశాహ రాజీయంబనునాటకంబు నటనపటిమగను 
పింపవినుపించెదము దత్తావధానుండ వై విననవధరింవుము, 
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End: 


= || 


మ్‌! ఇవ్వధంబున నాజవ్వనులుశో భాసలు వాడుసముయంబున భేరీమృదంగ ఢక్కా 


హుడుక్కా_ది వాద్వధ్య్వనులు నింగిముటై చెలంగనుహ్పాంగి లీలావతిమంగళంబు 
పాడుచునటిం చెనట యెటున లెను, శాహ రా జందునికిజయమంగళం, దివ సహా 
జాలంకారునికిజయ మంగళం, విబసితాశారునికి. వీశాగధివీరునికి జలధిగంబీ 
రునికిజయమా;గళం్మ 


Colophon ; 


బ్రపభంబున మవషంబుమోార వార్హాచమత్క్మ్శక్‌ వెలయసరికవు లన్న బాల 





ణా 
అ 


కవిసుబ్బన్న మేలిమిమోర హవణించిన లీలావతీ శాహ రాజియ్యంబను నాటకం 
బునకధిశ్వరు, 


. లీలావతీశావా రాజీయము, లీలావతియనురాచ'! నక శాహభూ పాలుంజూచి 


వరించియాయు దంతంబుతనతం(డ్‌ కెజలొంచుటయునాతండువ లైయనియా పెను 
శావాభూరమణునికిచ్చి వివాహము సేయుట యున నునదిదీనబతి పాద్యంబు, 


. సమ(గము, (గ్రంథాంతమున నత్యల్పభాగములు స్పంబు, (వాలు చక్క_నివి, 


తప్పులులేక పోలేదు, ఎ థిల్యముస్వల్పము. (గంథపాతములేదన రాదు, 


The plot relates to the romance between Lilavati a young 


lady of noble descent and Saha Maharaja. 


589. M. 526 9x1 14 పాఠ ఫదంబులు పెక్కు, అసమగము, 


590-596. వర్హిక ల్యాణము. (శాహమహోరాజు,) 


VALLIKALYANAMU. {Saha Maharaja.) 


M. 466; S—15x13; L—37; l—4; G—592, 


Beginning: 


జయ పార్యతీరమణ, జయమనోభవహారణ, 
జయభుజంగాభరణా జయలోకశరణ 

జయజాహ్న వఏీధరణ జయజితాంతకఃకరణ 
జయసరోరువా చరణ, జయజగ త్రరణా జయజయా, 
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అవురాయీవిధంబునవి ఘ్నే శ్యరునిపాద పద్మంబులకువందనమా చరించియాత 
దనంతరంబునమురి న్నే నిధాననం కును, 
న్లో! నృలై సకారగ తై ఃకరాబ్దవల నై ;తొాలాయ తంకంకణ; 
ప్రక్యాణై ౩సృతి తాంగ తై 'ర్ముఖవలల్లోలాంబమాాలారు తై తె | 
ఏతాయామవృదుగీ తిభిఃపర వ శానాలీజ నా౯ాకుర్వతీ 
నాగ్లేపేవదనాంబు జేనివసతి శ్రీశాహాప్పధ్వీప లే; || 
న ౫ % 
End: 
సూ! వ॥ అవురాయీోవిధంబున కుమారస్వామికి వల్లీ జేవికి వివాహంబు సేయు 
సమయంబున నారదకిన్న ర కింపురుషులు మంగళంబులు పాడేమార్లం పరాకు, 


మంగ ళం॥ గారీశరమ్యవిహోరునికి సా రెక్కపార సహాోరునికి మీోారిన[చేవాను ధీరుల 
బోచుచుకోరికలా సా కుగుణనిధికి దేవునికిమహోదేనునికి దేవాధిపనుత భావునికి 
శ్రీవిభవములపావనుడే తగు సేవకనిధియగుకివునికినిభోసల శా హాజిభూవి భుని 
భాసిలుపేమనుపాలించువాసిగశోభనవై భ వసంతతిథ సంపదలిడు దేవునకు, 


Colophon: 
ఫలస్తుతి, 


ద్విపద! ఖంజేందుధర పాదకంజంబులందు, మెండో నభ _క్రిచేమారినవాండు 
వాసవవిభుండుచిరయశోధనుండు, భోసలకల శాబ్దిపూర్ల చంద్రుండు 
సత్యసంధుండుసదాచా ర సంపన్న (, డత్యంతదయ శాలియతిమాన సుండు 
సరసశిరోమణిశాహభూవాపడు, ఇరవొందగార చిం చినశ క్షిధరుని 
కల్యాణంబుధరణిలో నెవడు చదిపిన, 
నవడువినిన నెవండాడిన నెవరు చూచినను 
సుతులుధనంబులుకుభ ములుమిగుల, 
అతులిత మైనటి యైశ్వర్యములును 
పొందుగాకృపనుపొలువెందవారలకు, 
ందు శేఖరుండిచు- యివి తారములు, 
న్డ్‌ షు చ "ని ఫి 
ఏ. వల్తీకల్యాణనాటకము, ఈశ్వరపుత్రుండగు కుమారస్వామికి వల్లియనునామె 
ల oe) 
నిచ్చివివాహంబు సయుటయిందువర్ణి ౦పంఖడుక థ, 
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R. సంపూర్ణ ము, వ్రాత బాగులేదు. తప్ప్వులకుప్ప, శె థల్వములేకపో లేదు, (గ్రంథ 


పాఠములు లేవు, కవి వాహనుపహారాజు, 


591. M. 467 క |... 20 సమ్మగము, 
ర్‌ంఫ్ర, ఖ్‌ 60 18x1 20 స్ట 
న్‌ 05, షే 469 13౫1 29 ఖే 
594, తే 10౫] ప్రే త్ర అసమ[గము, 
ర్‌9ర్‌, స్‌ 96 9x5 న్‌ సమ్మగము, 


596, 4 97 9x4 18 


99 

R. 594 దీనియందుంగభా(పారంభమునుండిగలదు. 

596, ఏకద్గ్రంథముఖప[త్రమునం (బతాపరాయకృతమని (వాయంబుడియ, కాని 
(గంథమందుశాహరాజార చించినళ్లుకాననగు, దినియంత్యప(త్రములనిట్లున్న ది, 
“తారణనామసంనళ్స శే, ఆక్సీ యుజమా నేశుక్ల పక్నేవప్టిస్టిరవాసలేనవరా| శ్రే 
వివృళిపనాన్నూ(పతాపరాయడో శే లేఖనంపరిపూర్ణ మస్తు,” 

చివర కాగితముననిట్లుండుటంబటి లేఖకు లకుం బై ప్రమాదము వాటిల్లినట్లు 
తోంచెడిని. కాగాశాహమహారా జేయీ[గంథక ర్రయని తేలినది. 
The date of transcription is Saturday the sixth day of 
the bright fortnight of the month Asviyuja in the year Tirana. 


The scribe’s name is Prataparaya. The story of the 
marriage of Kumarasvamin and a girl named Valli is dramatised 
here. 


Nos. 595, 596. These are Paper Manuscripts. 


597. వాదజయకొరవంబజిః 
VADAJAYAKORAVAN]I. 
M. 649; S—il63x18; L—8; 11—5; G—160. 
Beginning: 
మునివందితచరణుని చందధరునికజుకంళుని నగచాపునిఅహీాశ కంక ణునివిజిత 
పంచశరుని ముకుందవినుతళీలుని భవబంధ . . , ,. .,. -నినతవశంకరునిగిరిళశుని 
32 


250 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


గుణవంనునికనక వసంతుని వర రై వంబగుపర మేశునిముదమందుచు నిజహృద 
యంబున. ,.మిదితె సదయుం[డవగుచువిదితంబుగకడు నయ మొందగధర 
చలికౌ కవిరాజోఖరధరాధిపాః 

ప వ్ల వ్ల 

End: 
ములకనగవు వెలఆయగనుపులకముల, పొడమవగవగలసరసములాడిసతులం 
దులనతులాయగు చెలినలయింపు ముదమునసదయకళలు మదిపొదలగళ 
రవముచెలగనొనరువుము, శాహధరణీశా కరిరాజగమననిపుడేలితో, 

Colophon: Nil. 

ఏ, వాదజయకొరవంబి, 

R. అసమ(గము, తప్పులుకుప్పలు, (వాంతజిలుగు,  థిల్యముగలదు, (గ్రంథ పాత 
మంతగాలేదు. (గ్రంథ నామముగాని తత్క_ ర్హృనామముగాని తెలియ నవశాశ 
ముగాన్ప్నింపదు, (గ్రంథ ప్రతి పాద్యముగూడ దెలియుటక ప్రతర ము, ముఖపత్ర 
మున “వాదజయకొరవంజినాటకం” అనిని సైశింపంబడెను, 


This drama is Vadajayakoravanji of unknown authorship, 
The Ms. is incomplete. 


598-601. వాదజయము (గజా 
VADAJAYAMU. (Giriraja.) 
M. 645; S—lOx13; L—36; ll—4; G—576. 
Beginning: 
శ్రీగిరిజా నాథుజిత రిపుయూధు, నాగ చక్మాంబరునాగ కేయూరు 
ఈశళుస ర్వేశు త్యా గేళునేపొందు, భాసురముగామనఃపద్భంబునందు 
తలచిసద్భ_క్తిచేదనరీనధీర, జలనిధిగంభీరశ త్రుసంహోర 
రతిపతిసమురూపరవికులదీప, సతతశళుభాణారసద్దుణాసార 
చోళమహీపాలసురుచిర శీల, లాలితకవిపాలరమణీయలీల 
వాసవసంపూర్ల వె భవవిమల, భోసలకులశాహభూ పాలచం[ద 
పొంకంభుమిోాధఫెంఫొందనీమోద, అంకితంబుగ నతులవై ఖరిని ' 
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వాదజయంబనువరనాటకంబు, మోదంబుత్‌ ఫోోగడుకమునుకొొనియిపఫుడు 
గాపించెదను నేనుకవులునుతింప, భూవలయంబునపూజ్యమైపొగడ, 

నూ॥ వ॥ అవురాయోావిధంబునగిరిరాజకవిశా హ రాజ బే వేందు యె అంకితెంబుగ 
నొనర్చినవాదజయంబనునాటకమునందు కథాసంవిధానముగా వినివించేము 
విననవధరించరయా. 

Ende 
సరిసాటిలేనటి శా హేం్యదునికిని శోభా చెళో భానమే, 

నుంగళం॥ మహారాజ శా హేంద్రునికిమంగళంమిగుల, మహానీయళశీలునికిమంగళం 
వనధిగంభీరునికివనజలో చనునికి, మనసిజరూపునికిమంగళం 
తంజాపురీం[దునికితరుణీపాంచాలునికి, మంజుల భావణునికిమంగళం 
వాసవనిభునికినర సాహిత్య భోజునికిి మారాజ శా హేం ద్రునికి మంగళం, 

Colophon : Nil. 

ఏ. వాదజయసనాటకము, 

R. సమ(గము,(వ్రాంశ యొక విధము. తప్పులుగలవు. తే థిల్య(గ్రంథ పాతములు లేవు, 
బ్రందుసత్య భామా కొర వంజియనుగ్రంభముకూడ (గలదు, 


This work is Vadajayamu by Giriraja, who dedicated it to 
saha Maharaja. 


599. M. 646 1x1 81 అసమగము, 
600 +, 647 53x11 80 a 
601. ,, 648 1x1 98 ఫ్‌ 


602. విజయరాఘవక ల్యాణము- (కోనేటి దీశ్చీతచంద్రుండు) 


VIJAYARAGHAVAKALYANAMU. (Koneti Diksitacandra.) 
M. 701; S— 16x14; L~—50; l1—6; G—1200. 


Beginning 3 
శుభమస్తు, 
శ్రీవత్సకాస్తుభ శ్రీసమన్వితవత్ష, చ| క్రనిర్లలితనిర్ణర విపక్ష సిలసీరదవిభానిభరమ 
ణీయాంగ, స్‌ % * అఖలజన వై ప్లనభాగభేయ, 


bho 
ba 
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శత క్రతు చతు ర్వేదితిరుమల శ్రీనివాస తాత యార్యపద సద భృం గాయ మానాం 





తరంగ, చతుర విలాసవతీరంజిత నాట్యరంగ, అఖండ చోళ మండలర క్షు ణదీక్షా 
విచక్షణ, అఖలావయవసంకోభితశుభ లక్ష ణవిజయ రాఘవవుహూ పాల విజ 
యలక్షీ వి శాలపరాకుద త్తావధానుండ నై చిళ్సిగింపుము. శ్రీమద్రామాయణో 
పబేశ సంతు ష్రాంతరంగ ఖః వ్ల ] % 
గురురాజ శతక్రతు శ్రీనివాస దేశిక ప్రతిపావితోపాధ్యాయ వై భవధుర్యుం 
డును, సకలసద్దుణసాంద్రుండునగు కో నేటిది క్రీ తచంద్రుండు కందళ[ద సనర్భ 


సందర్భంబులనందంబుగా హా వణిం చిన విజయరాఘవకల్యాణంబను నాటక 





రాజంబునటనపటి మగనుపించవినుపించేరునిననవధరించుండ, 


End: 


పదం కాంభోజ, అది, 
నిన్న శేయిదానిగూడినీటుమిరి, నిదురమంపునవచ్చితివారవోర్సి మన్న 


హప్వీరయిప్పుడునన్ను జేరి మచ్చుగప్పంగ వచ్చిననీదారి, 


Colophon : 


భరతవాశ్యం! అనియిప్విధ ౦బునశ్రీమద్రామాయణోప దెళ సంతు ప్రాంత రంగవిజ 


య రాఘవభూ పాలకృపా పాంగవీక్షణానుకుణ(ప్రా పసారాగహోర తారహార 


' చిరత్నరత్న కంకణోదార తారానుకూపముకాక లాపహృద్యతేర బీరుదవాద్య 


సానావాహానాది సన్నానమానసియ శాశ్య తె శ్వర్యధుర్యుంకును, బహు 
నారర చితయాగ భాగ సంతర్చి తాఖల దేవ తావర్యుండును, సంగీత సాహిత్య వి 
ద్యాధురీణవ రణ్యుండును, 'రామానుజాబార్యతేనయాగగ ణ్యుండును, భారత 


భాగవతాది శిశ్షూవై చక్షుణ్య విజితవిబుధాచార్యుండున్వు గురురాజ శత [క్రతు 


శ్రీనివాస దేశిక్యప్రతిస్టావిత పాధ్యాయ వై భవధుర్యుండును, (ప్రతిపత్షవిశిక్షణ 
ఏచశ్రణుండును, సకలసద్దుణ సాంద్రుండునునగు కో నేటిద్‌శ్షీ తచంద్రుండు 
కందళ ద్రసగర్భ సందర్భంబులహవణిం చిన విజయ రాఘవకల్యాణంబనుమహో 
నాటకంబునకుకథానాయకుండునునిజనాయకుండు ,నెనయచ్చుతవిజయ రాఘ 


"వినాయకునకు "పామాబ్దనాయికొ రాజగోపాలులు ఆయురారోగ్య సమృద్ధి 


'యునై శ్వ శ్యాభివృద్ధియుసర్వ శా త్రవనివృ శ్రియు, సకలసా(మాజ్య (పా. స్టియు 
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నుంగలుగ బాలించిలాలింపుదుకు గాత అనుఆకశి నము నేదతుల్యముగా వెల 
తె 

యుగావుత, 

5. విజయరాఘవ కల్యాణము, దీన విజయరాఘవనాయక మదననుంజరుల 
సనివాహమెహాూుత్పవంబు నాటకగూప- మబుగానర్‌ రభయబౌ. 

( బం 

Its సమ్మ్గగము, (నవాతచక్క నది, తప్పులులేకబో లేదు, ఎ థిల్వముగలదు. గంథ 

పాతేము లేదనవచ్చు, 


Ww 


603. విజయరాఘవచ ౦డకానిలానము. 
(శావారుసు వెంకటపతి సోమయాజి) 
VIJAYARAGHAVACANDRIKAVILASAMU. 
(Ramarusu Venikatapati S6maya]jl.) 
M. 686; S~1l6x1l15; L_27; 11.--6; G—500. 
Beginning: 
శ్రీరాజగో పాల కరుణాకటాక్ష ఏక్రాలబ్ణవిశ్వవిశంభ రా శాశ్వత శ్వర్యభుర్య 
నేపాళ భూ పాలస్థాపనాచార్య శన. స ప్త ల కలశ 
జలనిధి సంపూర్ణ పూర్తి మాసుథాకర పాండ్యతుండీ రాదిస ముదవిరోధి యోధ 
యూథ భీకర సరసకలావిలాసనిస్త ౦(ద్రసత్యభ"పా హరిశ్చం(ధ కళావత్యంబి కా 





గర్భతు క్తి కామా క్రికాకార * * భువనై కవీరాధివీరరఘు 
నాథభూపాలకమారర త్నాకరగభీర రత్న సానుధీర రమణిర మణీయాకారవివు 
లకల్యాణగుణశీ లవిద్యజ్ఞనవిలో లవి దళీతరివుజాలవిజయ రాఘవ భూ పాలపరా 
కు * షక్‌ బహువిధ(ప్రబంధనిబంధలీలాధురంధరుండ వై ననీకు[ప్రబం 
ధంబొసంగి మెప్పించెదనని యంచిన వాండ గాన నికువిన్న వించియిన్న ర లోక పాక 
శాసనకృపాపరిపాక సావుర స్యంబు వడసిన కామర్పు వెంకటపతిసోమయాజ 








విజయరాఘనచంద్రుని చంద్రికావిహారశృంగారలిలావిలాసంబు వక్కాణించు 
విజయరాఫఘనచం[దికావ్‌హారంబను పేరు హూనణించి కవిజిహ్వారంగ శృంగాట 


న. 





కంబులధాటిసల్పు భారతిఘోేటకంబుగా శృంగారర సవర్షావిర్భావంబునకు 
గర్భోటకంబుగా నొక నాటకంబు నిర్వహింపయూని తన యిష్టదేవతమైన 
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రాఘవస్వామియు విజయ రాఘవస్యామి కనుకయితనింబౌార్థంచినాందీళుభా 
బార ౦ంబొ-చరించెనట యెటువ లెను, 

ద్య మధ్య మాది, ఆది, 

శ్రీరాజగోపాలనసేవాలోల, ముక్క నుముక్కె_.నయా 
నారీపాంచాలనై రివిఖాద, మొక్కనుమొక్క నయా, 

End: 
మనవులకై గడివు న్నె రాజులు ఫొనివచ్చియిచ్చినకొమ్మలచే దినదినమువిద్య 
లువినిమెచ్చివారికి చనవులుబాలించుసరసునకుతుండిర చేశంపు దొర కూతురు 
పాండినిపట్టి యైనపద్మలో చన కొండొక పాయంపుపెండ్లికాంతు దె సేవచేయ 
నిండు వేడుక నుండు నెరజూణకు, 

వ॥ ఆసమయంబున లీలావతీ విజయ రాఘవులు మంగళంబు పాడు చూనటించిరట 
యెటువలెను, మన్నారు బేవికిమంగళం, 


Colophon : 
భరతేవాక రము 


ఇవ్విధంబునవిజయ రాఘవపట్టభ (ద్రునిపట్టంపుక వియైన కామరుసు వెంకటపతి 
సోమయాజిహా వణించినవిజయ రాఘవ చం[దికావలాసనాటక దాటుకావ్యంబు 
నకుకథానాయకుం దై నవిజయ రాఘన స్వామికిఅతనియిప్ట చేవత యొన రాజగో 





పాలస్యామి ఆచందార్క_ంబుగావిశ్వవిశ్వంభ రాధిపత్యని త్యాయు రారొ గ్యం 
బులుపాలించిర కీ ంచుగాత, విజయరాఘవ చంద్రికావిహారంసంపూ నం. 
5. విజయ రానువ చంది కొవిలాసము. 


R. సమ(గము, (వాలుసొగ సెనవి, తప్పులు లేవనవచ్చును. శే థీల్యముస్వల్పము, 
(గ్రంథ పాతిముగలదు, 


604-605. నివేకనవిజయముః (త్తి సూరయ్య) 
VIVEKAVIJAYAMU. (Calla Siraya.) 


M. 497s S—1l/3x1Z; L—43; కార; G—1032, 


TELUGU MANUSCRIPTS 


nay) 
Ur 
(శ 


Beginning: 
(శ్రీమత్స దానంద చిన్నయ యోగి, ధీమహి లేకి తదిన్యప్రుకొళు 
నాదబిందుక ళాదినానాస్యరూపు, పాదుకోనిజభా వపదవిని జేర్చి 

షా షు వు 

అగణితుభవ నై ద్యుండగునట్రియాద్యు, తలవోసిమదిగురుతప్పకదలచి 
వెలయనల్లపి వకవిజయమ స్వ, సలలితంబగుపుణ్యచరితంబుమిగుల 
వ ఖు క్ట చేసెదనావంశ శీలమెట్లనిన 
పొంద వాకాహగయపుర వాసిసాంగ, వేదాధ్యయన సాలివిమలమాన సుండు 
చల్లవం శాంబుధిచం్యదుం శై నివ్ఫ, నల్టవారలు మెచ్చ పాచ్చినయతండు 
సురుచిరాపస్త ంభ సూ త్రికాండిన్వ, వరగో[క్రుండ దై ఏతవాపైకపరుండు 
సూరుభట్టార్యునిసుతుడుపాపమ్ము, కోరికోన్న ట్రీియాగుణగణాకరుంకు 
సూరయార్వ్యుండునాగ కోభిల్తునతని, కూరిమియిల్లాలుగుణవంతు రాలు 
భువిలశు. శ్రమయనంగ వాగడొందు సాధ్వి, సవతులేనట్టియాసౌభాగ్యగరిమ 
నాయిర్యురకుసుకుం డై నట్టివాండు, పాయక రాజగోపాలునిగొాలిచి 
కవి తా-చవుత్కృతిగాంచినవాండు, కవిసూరయనుపేరుగాంచినవాండు 
నాటక ముఖముననవ్య కావ్యముల, బాటించికవివరుల్‌ బాగుగా నాత్మ 
వంశవర్ల నచేయవ లెననికృతుల, సంశయింపకయొక్క_సంకేతముగను 
వాటికమిారంగ వాదిరిగాన, పాడిదప్పకనారిపదవి జేకొనియె, 


End: 
వ! ఈలాగునము _క్రికాంతావివాహంబు నెర వేర్చివిముభ' _క్రీనిజా వాసమునకుజనియె 


వివేశేందుండు ఉపనిషక్కా_౦తనుగూడిప్రమోదంబునొందె. అదై పత సార్య 
భొముండై న జీ వేశ్వరుండుము _క్రికాంతగూడి యమందత రానందకందలితుం డై 


యుండెనటయెటువ లెను, 


ద్వి ముదమునజీవేశమూ _ర్లియుము క్రి, గదిసిభేదముమానిక లయికబొండి 
కడ లేని వేడుక కనరానిచలిమి, ఉడివోని మోదమునుజ్యలానంద 
మునుబొందిసుఖ మందిముల్లోకములను; తనదు లేజముకీ ర్లిదట మెనిగుడ 
శనసాటి లేదనితనుడాన దెలిస్తి వినుత వై ఛభముల వెలయుచునుంధె, 
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Colophon: 
అ సనక క అ 
అనుచు శ్రీ రాజమన్నా రై నస్వామి, ఘనకృపావ ర్లితకవి తాతిశయుండు 
సమం... వాకాహ్యయపుర నిత్వవాసి, వేద వేదాంగాదివి ద్యావిమండు 
చల్లవంశాంబుధిచర్మదుండుసూరి, త బ్ల్రజుండై నయాతత్వసం వేది 
సూరయార్వునక[(గసుతు. డై నవాండు, సూరిజనస్తుఇి సురుచి రాత్మకుంయు 
కవిసూరయాఖ్యుండుఘునతత్వవిదుండు, విపరింపంగవ వేకవిజయనాటకము 
తనపాలవెలయు చింతామణిపేర, కనకవసనముచంగములనుగూడి 
సిరులొసంగుచునున్న శ్రీ బెవు వేర, కరిగా చిర క్షీ ంచుకరుణాత్సు పేక 
దక్షిణదాగరకా ధామునివెర, నాచంద్ర తారార్క_మైభూమి వెలయ 
3 స్టా ఖః 
తామరతంపరె తేమకులంబరయ, సెమమెలర్పంగచిరముందు రెప్రుడు, 
చ॥ అలరంగనీవి వేక విజయాభిధ నాటక మెవ్వ శేనిని 
శ్చలమగుభ _క్రీ చంజదువజాలికదీయప దార్భ భావముక౯ా 
సలలిత చి త్తవృ త్తిననిశంబును చింతన సేసిరేనివా 
వా మ అంప nD స ప 
రలయూత రోల్నతత్య బద నందికుభం రాంరాం డక? 
ఏ, వివేకవిజయనాటకము, 
R. సమ్మగము, వ్రాత చక్కని బే. తప్పులుకొ ద్ది. శె థిల్భ గ్రంథ పాతములు లేన, 
కవిగృహనామముచ ల్లవారు, కవివెరు నూరయ, ఈతనితేండ్రిసనూరయ, తలి 
స వై షి 
లక్ష్మమ్మ, కాత నూర భట్టు, 'తాతభార్యపాపమ్మ, పిడి గా మము పొందవాక, 
తంజావూరుజిల్లాలో నున్న మన్నా రగుడియన |గ్రానుకు న వేం జేసియున్న రాజగో 
పాల స్వామి యోతనియిప్ట దెవము, సంస్కృత ప్రబోధచం[ద్రో దయమువంటిది, 
This work isa philosophical drama by Calla Siraya, the 
son of Suiru Bhattu and Papamma and a resident of Pondavaka. 


The plot relates to the matrimonial union of the Purusa or 
individual soul with Muktikanta or the lady of salvation. 


605, M. 682 16x1 46 సమ్మగము, 
R. బాతయందమైన దే, (గ్రంథకర్తయు, (గంథ(ప్రతిపాదిత విషయమును నొక 
టియ కాని పాఠ భేదమధికము, తుదిప్యతమున మంగళముకలదు, 


TELUGU MANUSCRIPTS DDT 


606-609. ని ఘ్నుళ్వరక క ల్యాణము. (నా కాల. 


VIGHNESVARAKALYANAMU. (Eka Maharaja.) 
M. 515-a S—1Ox1; L—15; పేలా ఏ G—150. 


Beginning: 
జయభ క పాలకొజయకీ రీ దాయ కాజయ శ్రీ! పదాయకాజయముదిశలో కా, 
3 ష్ణ వ 
భోసలవంశంబువర్షిం చేమార్లం, 


చూరి క శ్రీమద్భోసల కులనిరోముణియెన, ఇశహామహాోరాజు తనూజుంై న 
ar షో ఎ ర 





లో కెక పాకశాసనులైన వకమహారాజతనయుంయై న శొహమహసహోరాజు 
సెహూూదరుండో జై నశ రభ రాజన్యానుజుం 2న చన సదిపాంచికాగర్యా టిపూ ర్ల దయం 
డే ననూ ర్యవంశ జన పాలుం తై న శ్రీమత్తుశజమహోరాజకులమానిసీ శిరోమణి 
మైన కాజకుమారాంబి కానండనుండో నయుకవుహారాజ(పః సీతంచై నవిఘ్న హా 

రగ శేశ పరిణయముసక్లల విద్వజ్ఞన న్లైాఘసీయ మైసాంబశివవ్రతికర మె సంతాన 
సంపత్ప్రదం బై ఆచంద్ర తా రార్క_ మైయుండును, 

End: 

వ॥ ఇట్లనగావ్యాసభ వాసీశంకర లశ్రీ శ్రనారాయణాదిసకల బేవతలున్ను తథాస్తు 
అనుసవుయంబునతుంబురునారదాదులు మంగళములుపాడ్లేమార్లం, 

సౌరాష్ట్రం!। వాపు! మాగణనాభునికిమంగళంళుభ మంగళం, లే 
-పెండ్రాడిన శ్రీశంకరతనయునికి, 


ద్వి! రా జేంద్రశ రభోజరాజనందనుండు, రాజహంసాంబికారమ్యు సుతుండు 








శ్రీక రగుణముల చెలువొందుస నట్టి, య శేం[ద్రవిరచితమోచర్నితంబు 
త బల ములుసంతానభాగ సంపదలు 
(పణవస్వరూపుండుభ క్రపాలకుండు, గణనాయకుండిచ్చుగణనమిారగను, 
Colophon : 
సూ॥ వ ల్‌ స తుళుజముహోరాజ తనూజ 
వకమహోరాజ(్రణీతం వి ఘ్నేశ్వరపరిణయంనామనాటకం సాంబశివవ్రీతయే 
విఘ్నేక్యరవ్రీతయే. తపన న్ముచేసకలోయే సస్తు, 
33 
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వ. విఘ్నేశ్వర కల్యాణము. 

R. సమగ్రము,వ్రాతమంచిచే, తప్పులు లేకపో లేదు, శే థిల్య్యగంథ పాతములు లేవు, 
చివరనిట్టున్న ది. “గురువయ్య(వాలు.” 


607. M. 517 lrixlg ll సమ్మ గము, 
608. ,, 520 2042 1 : 
609. ,, 522 18x14 12 యా 


610-616. విఘ్నేళ్వర కల్యాణము. (గ వానువోకాజ్య 
VIGHNESVARAKALYANAMU. (sahamaharaja.) 
Me. 523; S—15X13; L—29; 14 G—464., 
Beginning: 
త్రోడం, రాగం నాట, తాళం రం"పె, 
జయ పార్వతీరమణ, జయవునోభవహరణ, 2 % ల 
సూ॥ వ॥ అవురా యీనిధంబున నిష్ట చేవ ఈ ప్రార్థన సేసిన యాతదనంతరంబున 
శ్రీశాహమహా రాజ ప్రణితంబై న విఘ్న శర కల్యాణము నెడు నాటకంబు కథా 
సం(గహంబు గావినిపించెదము, విననౌధరించరయ్యా. 


End: 
దరువు. ఆదితాళం, గుమ్మ కాంబోది రాగం, మాళ్ఫక, 


మాగజముఖునికిమంగళం నిత్యంయదన హర సుతునికి మంగళం రంజితభ కునికి 
రాజశీరోమణికి మంజుళరూపునికిమంగళం శాహజరా జేంద్రు పాలసతతము 
మలంగుసామికి మహనీయ రూపునికిముంగ ళం, 


Colophon: 
| సూ[త్రభారవ చనం ॥ 


_ ఇతిశ్రీమద్భోసలకుల శాహమహారాజవిర చితం వి ఘ్నే శ్వరకల్యాణనాటకం 
సకలరసికవిద్వజ్దన(వీత యి శ్రీ త్యా చేశ సాంబశి వారణ మస్తు 
5; విఘేశ్వరకల్యాణము, 
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R; సంపూర్లము. వాడ యొక విధము, జప్టులుగలవు, థల! గంధ పాతెములు 
లేవు. (గంథాంతేముననిట్టున్న ది. “భోసలకులణాహనుహారాజ |ప్రణీతంజై న 
విషు శ్వరక శ్యాణంబను మహానాటకంసంపూర్ణ మగునట్లుగా (వ్రాసినవరుండు 
లేఖరివంకటరంగయ్య.” 


611. M. 518 16x11 22 సమ(గము. 
612. శతి 1x3 18 అసమ(గమా 
618. », 521 18x11 17 


99 
614, స్ట 1 10౫4 16 నాగరిలివిలోవాయయిడె, సమ్మగముం 
6155. 24 9 9x5 48 


9 99 
616. 3, 26 163x12 61 (గ్రంథలిపిలోనున్నది, 


99 


Nos. 614, 615. These are Paper Manuscripts. 





617. విపనారాయణచరి తము. 
(విజయ రాఘవ నాయకుండుఎ) 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Vijayarighava Nayak.) 
M. 706; S—l6xlF; L—28; l—6; G—672. 


Beginning: 
స॥ భోజక న్యూముఖాంభోజరాజ మరాళ + కేలుమోడ్సెదరాజగేపాలనీకు, 
స % షః 


వ॥ విజయరాధువనాయక ప రాకుస్యామి వారు హవణించినవిప్రనా రాయణ చరిత్రం 
బనువిచిత్రనాటకంబునటనపటిమగ నువిం చవి సవించేమువిన నాధరించరయ్యా. 

End: 

వ॥ మన్నారు'దేవికిమంగళం శ్రీరామా శ్రీరుక్ళిణీసత్యభామాస మేత శ్రీరాజ 
గోపాలాయమంగళం శ్రీఅలమేలుమంగాసమేత శ్రీ వెంక శేశాయమంగళం 
శ్రిగో పాలకృష్టాయనమః, 

Colophon :- Nil. 

5. విపనారాయణచరి[త్ర, 
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R. సమ(గము, వాతయంద మైన దే, తప్పులుగలవు, హ్‌ థిల్యము మెండు, (గంధ 
పాతములు లేవు, 


618-619. విషుపలకిసెవా ప బంధము. 
బం లూ సన 
(భోసల శాహమహారాజు,) 
VISNUPALLAKISEVAPRABAN DHAMU. 
(Bhdsala sahamaharija.) 
M. 651; S—17x14; L—29; లాట; G—464., 
Beginning: 
జయర మాపురవాసజయ చం[దికాహాస్క జయసు మేరుశ రాసజయక ఏ త్రివాస, 
Xe వ వు 
సూ॥ వ్ర తెరంగునపలుగాకు లై న కాక వినికరంబులపత్సంబులను గ్రాడికవనవనసుకవు 
లె న సుకవులకు జోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజమానరా 
జన్యమ _స్తకన్య సమణిముకుటమ సొర మరీ చిమంజరీపుంజమిళిందమాలి కామనో 
హార పాదాఠరవిందుండునుసుంద రిబ్బంద మకరంద సాయ కుండునువుకరవమకఠంద 
రువముఖ,పముఖబిరుదాంకుండును భోసలకులజలనిధిశ శాంకుండును పరా 





శర ప్రభవక ణాశనపణిన సుతపతంజలిగవీగుంఛనజరీబృంభదుట్రంకన సముద్ధ ఎల: 
రా ద్ధాంతకలనాద్వితీయుండును ముహారాజపిలాసనివాసనిబరీసనీకు వేలనందన 
మాలికారచ నాచణకటాక్షాలక్షీ గవశంవదుండును కలిత సంగీత తానశృతిస్వర 
స్థాన రాగాంగగాన కియా సాయి గమక వబంల భా తుగోతునగుఆత కా వద్ద 
దాకొహాకుండును? దీపాంబికాగర్భ శు_క్రిముకాఫలంబగు శ్రీ శాహవసుంధరా 





పురందరుండుర చియించిన పల్లకీ సేవ ప్రబంధంబునతోొలుత విఘ్న శర ప్రార్థన 
య 
-ి 
సేయగావి ఘ్న శ్వరుండువ చ్చే మార్గం, 
End: 
నూ॥ ఇ త్రెరంగున స్వామి మేలుకొన్నతదనంతరంబున శోభనమునుడివే [క్రమము 


పరాకు, 
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శోఛానమే శ్రీహరికి శోభాన మె శ్రీపతికికోభానము కోభాన మేకౌరికిని శోభా 
న మెలక్షికినిశో భానమె నగవరొ ద్ధారునికినగ సన్ని భక చయుగకు గగనవర్షు 
నికిగగనమధ్యకునుశో భాన మె శంబరరూపునకు 10బరనయనకు అంబుజనాభు 
నికిఅంబుజగోహాకునుకో భానము త్వాగోశమిత్రునికి త్యాగశసోదరికి భోేగ్నీశ 
శాయికినిభో-గశ వణకినికో భానమె ॥ మంగళం, 


Colophon: 
ద్యిపద॥ (శీలోలు పేర నా(వితపాలు-పేర, నిలవర్తునిపేరనిరుపము పేర 


S. 
R. 


నారాయణుని పేరనగధరుపేర, వారిజోదరు పేరవై కకంయ మేర 

పల్లకి సేవ్వపబంధరత్నంబు, పల్ల వాయుధ సమ(పభగలవాండు 

భూపాలమణ్‌ యేకభూధవపల్ని , దీపాంబగర్భాబ్టిదివ్యరత్నింబు 

సత్యభాపా హారిశ్చంద్రుండు త్తముండు, సత్యాగ రాజాంఘిసన్ను తిపరుయ 
వాసు దేవచరిత్రవర్షనారతుండు, భోసలకులశావా భూపాలమొళి 
విరచించెసత్క_వుల్‌ విస్మయ మంద, ధరణలోనాచం,దతాఠార్క_ముగను. 
పిష్టుపల్లకి సె వాప్రబంధము, 

సమ్యగ్రము, (వాతచక్క_నిదే. తప్పులుగలవు, శే_థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
“| వాలాశభ 9లుతప్పులు, చాలాగల వేనుశ బసంగతు లెరుగన్‌ 
'గేలింబెట్టకనవ్వక, పోలంగాజూడ ర య్యబుధజనలారా, బ్రందజిత్తు వాలు,” 


619. M. 658 16x14 10 అసమ[గ్రము. 
R. 


కథా,పారంభమునుండి గలదు, 615 చెం, (ప్రతియందు డాహవృతమగు కవివర్ణ 
నాచికమిందుగన్నట్టదు, తుదినిట్టున్న ది. “కరకృతమప రాధంత్తంతుమర్హ ౦తి 
సంతః” కథణావిషయమునశెండునొకటియే, వకక _రృకములునగును, 


620-624. ళంకర పల్లకి సవ్మాపబ అయన 
(భోసలశావామహారాజు,) 


SANKARAPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(0659212 Sahamahar&ja.) 


M. 650; S—6x1; L—41; lhl~—4; G—328. 
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Beginning : 
శ్రీకరిముఖునిపోపీ.త చతుర్శుఖుని, ఏకదంతునిదురి జేభ కేసరిని 
తారక దై త్యవి దారినిగుహుని, గారవంబునగన్న గారీశంకరుల 
పల్లకి సేవ్యప్రబంధంబుగాను, ఉల్లాసమున చతురోదధివలయ 
సర్వసర ౦సహాచ [కంబు నేలు, సర్యపా దాంబుజసన్నుతిపరుండు 
వాసరవల్ల భాన్య య రాజమౌళి, భోసల శ్రీ శాహభూపురందరుకు 
విరచించెకవు లెల్ల వేనోళ్ల బొగడ, ధరణిళోనాచంద్రతారార్క_ముగను, 
End: 
మాపాలి దేనునికిమంగశళం  మముగన్న తల్లికిమంగళం | పల్ల | గంగాధరనికి 
కరుణాబ్టీకిదివ్య మంగళ చేహునికిమంగళం సంగీతరసికకుజలడాకీ కి సర్యమంగ 
భకు దేనికిమంగళం ముదితశంకరునికి మోపహానాకారునికి మదనసంహోరునిక్షి 
మంగళం సదయాపాంగకు స్మృరజవనదాయినికి వమదవతిగిరిజకమంగళం రహి 
గల త్యాగేశుకు రాజమౌళికి శాహమహీ పాల బేవ్చనికిముంగళం గజముఖులను 
కరారిమితో గన్న మహీతగుణాఢ్య క మంగళం, 
Colophon: 
శ్రీశంకరుని పేర శ్రీగారిపేర, వాసవార్చితుపేర పార్గతి చేర 
కేశవనుతిపేరగిరిసుత పేర, ఈళుని పేరస ర్వేశ్వరి పేర 
భోగిభూవణు పేరపూబోణిపేర, 'త్యా శేశు పేరకాత్యాయని పేర 
పల్లకి సేవాప్రబంధంబుదివస, వల్ల భాన్వయు: డేకవసు భేశధర్మ 
పత్ని దీపాంబగ రృస్ని గ్య పెటి, రత్నంబు శ్రీశాహ రాజ చే వేంద్రుం 
డఊనరించెక వు లెల్ల నుల్ల సిల్లంగ, దనరుచునా చంద్ర కారార్క_ముగను, 
ఏ. శంక రపల్ల కి సేవాపబంధము, 


R. సమ(గము, (వాతయెొకవిధము, తప్పులున్నవి, లీ. థధిల్య(గంథ పాతములుల క్లే, 


621. M. 652 1x1 al సమగము. 
622. , 8 94 18 నాగరిలివిలోవాయయడియె. ,, 
628, ,, 9 5x23 17 


39 19 


624, ,, 10 6x4 10 


39 99 
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R.629, చివరన “ఈనాటక మనంకయ్య స సహా పసైలిజకము” అనియున్న ది, 
Nos. 622-0624. These are Paper Manuscripts. 
625=627 ప ంనర రదర వలా నామా రాజ్య 
“ACIPURANDARAMU. (Sahamahiraja.) 
M. 548; S—I15xl#; L—40; 1-5; G—760. 
Beginning: 
తోడ, నాట రాగం. రుంపతాశం,. 
జయ పార్వతీరముణజయ మనోభనహరణ, ఖః స్త ఖః 
సూ(త్రభారవచనం॥ అవురాయీావిధంబుననభీష్ట దేవ తావందనంబుగావించి సభా 
నాయ కాదులనభివర్సి ంచి శ్రీ శాహామహో రాజ్య పణితం టై నశ చీపురందరంబ నెను 
నాటకంబుకథా[కమంబుగావినుపవించేమువినన వధిరిం చరయ్యా, 

End: 
పావనుండైే తగు సేవకనిధియగు తివునికిని భోసలశాహాజి భూవిభునిభాసిలు 
(పేమనుపాలించువాసిగశో భన వె భ వసంకతిధీ సంపదలిడు బేవ్రున కుకా 

Colophon: 
ఇతి శ్రీభోసలశావామహో రాజవిర చితశ చపురందర కల్యాణ మహానాటకంసకల 
ర సికవిద్వజ్ఞన[వ్రీత యెసకల(య సే శ్రీత్యాగేశ సాంబళి వార్చణమస్రు. 

వ. శచీపురందరము. 

KR సమ(గ్రము,తేప్పులుగలవు, వ్రాలు చక్క_నివి, శే థిల్యముగలదు, గంభథభపాతముం 
జూపట్టు, “ఈయ లేఖమునందు (ప్రథమనాటకం గణపతి “కంటి సరస్వతి 
మూడోది పార్వతి నాలుగోది సీత అయిదోది రామపట్టాఖి సేకం ఆరోది 
యానాటకం దినికిపేరు శచీప్రరందరం సంపూర్ణ మగునట్లువాళిన తొ కుకులు 
రం వెంకటరంగయ్య(వాశినా. స్ట 


The scribe’s name is Vehkatarangayya. 


The author is Saha Maharaja who ruled Tanjore from 
1684 A.D. to 1710 A.D, 
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626, M. 6547 1xlL 52 పాఠభేదంబులుపెక్కు_. సమ్యగము, 


627, ఎ 549 181 18 (| అసమ్మగము, 


628630. శాంతాక ల్యాణము. కుం మునక) 
SANTAKALYANAMU. (Bhosala sahamaharaja,) 


M. 619; S—18x1; L—26; IL—4; G— 416. 
Beginning: 
జయ పార్యతీరమణజయమనోభవహరణ స ¥ % 


అని యడికథల చేనమరి వేడుకను, దనరుచునుండు శాం తొపరిణయము 
ఘనుడు నా హేంద్రుండుగావించెభువిని, పనివడియానందభ రితు. డై చాల 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిచేయ, ధరణిలోనాచం[ద్ర తారార్క్మ_ముగను, 


End: 
సూ॥ వ! అవురాయీవిధంబున ఆ బువ్యుశృ్ళంగముసిశరునికిన్ని శాంతా బేవికిన్ని 


వివాహంబు చే శేసమయంబున ఆ నారదకిన్న రకింపురుషులు మంగళంబులు 
పాడేమార్గ్లంపరాకు, మంగళంపాజెది, మన్నా రుదేవికిమంగళం, 


Colophon : Nil. 
సః శాంతాకల్యాణము, 


R. సమ(గము, (వ్రాతమంచిదే, తప్పులతడక. శె ధిల్బగ్రంథపాతములు లేవు, 
629, M. 618 16x14 28 మూపిక్షదంశితము. అసమగము, 
680. ,, 620 181 2 సమ్మగము, 





631. శాహమహారాజక ల్యాణము. 
SAHAMAHARAJAKALYANAMU. 

M. 680; S—16x1; L—45; పం; G—540. 

Beginning: 
శ్రీనూనిస్‌మణిచిత్తాంబురుహూభ సంగ, కమనీయ కాంచనఖగతురంగ 
సీలమేఘసమనిరుపమళుభకాయ, సనకాదిమునిభక జనవి'భేయ, 

* % % 


+ ర్ల ంపదగినతంజావురంబున మంజుభాషణంబులవినుతించెనట యెటువ లెను, 
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End: 

సి! ఎంతకాలముచంద్రుండళునిమాలళి పె, కొంతివంతుండయికదలకుండు 
నెంతకాలముదివ్యదంతావళంబులు, దిక్కు లయందులందియ్యకుండు 
గంతకాలము'రాశ్ష సేందుంకులంకలో, పట్టాభిపి. కడైపరగుచుండు 
నంతకాలముర మా కాంతుండనంతుని, తల్పంబుచేసుకతనరుచుండు 

చే॥ నంతకాలము.,.....,.... 

Colophon: Nil. 

ర శాహామహాో రాజక ల్వాణము, 

R, అసమ(గము. (వాంతచక్క నిది, తప్పులులేకపోలేదు, శ థిల్ఫముగలదు, 
(గంథపాతముంజూపట్టు, (గ్రంభముతుదిని స్వల్పభాగము నహ్లమనితో చెడి, 


This work is Sahamaharajakalyanamu of unknown author- 
ship. The Ms. is incomplete. 


692. శాహరాజవిలాసము. (ోసా చలపతి 
SAHARAJAVILASAMU. (Sesacalapati.) 

M. 676; S—15x1; L—39; lIL—4-5; G—700. 
Beginning : 
శాం] (శ్రీమస్లారిక టాత్షమిాళుముఖ రా జీవంబునకషట్సద 

సోమం బాతరిని చ్చె నెచ్చెలియ(గందు౯ లజ్జ యాత ల్లి కికా 

(వేమకాసమ్మతి సేయసంగత సుఖా _ప్రి౯ మీరునాదంపతుల్‌ 

స్థేమకాలబ్ధకుమారుం చేయుతస్వరతిక ఇ్హహభూవల్ల భుక, 

షి స 


క 


శ్రీకరగుణశాలియే శేంద్రసుతమాళి సారిరాగానొక్క..సరసిజాక్రి 
చూచి మోహించుచుళుకముఖ్యదూతిక , లంవిమన్న భవివళాత్శ్మ యగుచు 
వన కేళిమోాన కశేతనుపూజలొనరించి, శుభ నూ చకంబె నసూక్లైక్టివలన 
అవిలంబముగ చెలుల్‌ _పాణేశుండాశావా, విభునితోంగార్చినవిభవమెల్ల 
కే॥ లలితగతిశాహరాజవిలాసమ నెడు 
నాటకముర చించుబుధులు సంత సమునొంద 
34 
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ధీచమత్కృతి వెలయేేపా చలపతి 
అస స్వ జర 
జి ష్‌ ప్త 


నవ్వ పరమాయురసుదిపాతనూజ, సరంసంపత దాసు తేశావా రాజ, 
‘ లీ అక | పే న 





ఈరీతికథా సూ(త్రంబునకుపాత్రంబగుభోసల గో కావ తారచారిత్రం బెట్టిదనిన, 
శ్రీకరుండగుచందేేఖరుకరుణ, చేకిరి తము లైన శ్రీకీరి తతులం 
బరగిశంకరు పాదపద్భ్మ ముల్‌ మోద, సరణి చేబూజించిసంపదల్‌ గాంచి 
హారిమహా రాష్ట్రమనువుహా రాష్ట్ర, ధారుణిభూపిం చతనరజనించె 

| భోసలకులసింధుపూ ర్త స చ్చంద్రుం, జే సదామించుప్రఖ్యాతులుగాంచు 
శ్రీశాహరాజుభాసితకీ ర్రితేజుం డై సార్వుభాముండింపలరు శ్రీ రాము 
పగిదిదుర్నా మాదిపాపవిచేడి, సగుణశాసనుండతి చండ శాసనుండు 

అతనినందనుండతులళ్ళంగారుడార్దవగణో దారు, డాతడీభూలోకమునవుండుదాక్ష 
భాతిగానేకాతప[తసంజాత, శీతలచ్బాయగా చిసుఖంపచేయ 
ఆతరిభూరాజులనిరియా రాజు, యేకమైధరలోననిరవొందుగాన 
యేకరాజనభూవినెసగునాసామి, తనకులాంగనలందుతగు ఖ్యాతి జెందు 
వినయావలంబ శ్రీ వెలయుదీ పాంబ, యందునందనులశి వాభివందనుల 
మందరోన్న తుంలసన్నార్లసన్నుతుల, గాంచెశావానృ పాలు కమనీయళీలు 
అంచితవిభవేం[దుండగుకర భేందు, తుళుజ భూపాలునిస్తులదానశీలు 
చెలగిరివారలూర్జితల క్షీ మోర, అంద (గ జుండుపర్యవి తాగజుండు 
కందర్పరూపు(డుఖండి తొటోపు, డర్భ్మ్షపతావుండాహావదిలీవుండు 
అర్క_జసమదానుండసమానమానుు ప్త ఫు ప 
యవనాసురుల నెల్లనరి మొనభ ల్ల జవనతశి క్షి ంచిజగ తిర క్షి ౦-చి 
నంగమ్ముగాం చె[ద్రవిణోర్విమిం చె, మ[దంబాక్రమించె 
వంగభూమిభరించెవపకానిగాంచె, జూలిగ లంజ లెపాంచాలోర్వివ్రాలె 
సౌ రాష్ట్ర'మెక్టైనుశక భూమికళ్తై, నారట్టకము చే రెనాంధోర్విమి 3, 

End: 
శింగి! నల్లనిమేనునునారయుకొడవలి, పల్ల వెంట్రుకలు బల్తీకడుపు, కోల్లుబుంగయు 


TELUGU MANUSCRIPTS 267 
న నల్లదట్రియునుచిల్లగోలయును చేయ మర, వెంగనినడయునువేల చూపులును 
కొంగ కక్క. లునుకండ యునుచొంగయుమోర గశింగి చేయుచును, 
Colophon : | Nil. 
S, శావారాజవిలాసము, దీన శాహ రాజుయొ క్క_ విలాస చేష్ట తములువక్ష్మితములు, 


R. అసమ[గము. (వాతరోంత, తప్పులు పెక్కు, వ్‌థల్య (గంథపాతములధిక ము. 


633-635. శివకామనుందరిపరిణయము, 
(తుళజ మహారాజు) 
SIVAKAMASUNDARIPARINAYAMU. (Tulaja Maharaja.) 

M. 559; S—21x1l#; L—39; l—3; G—468. 
Beginning: 
జయ సర్వ్యజగదీశ జయ శై లజాధీశ జయ. .. కేశ జయచిత్రకాశా 
జయభ క్షభయనాశ జయనిర్లితర తీశు జయశంకరగిరీశ జయదయన భేనా 
జయజయా, ' 
4 వ % 
నాద్యం తేసూత్రధథారః. సూ॥ వసంతబుతువర్షన, 


క॥ ఏలసితకిసలయ సమసుము, ఫలపరిమలకోభితములుభావజచాపో 


వుని 


జ్వలగుణళుక పికముఖర వ, మలయానసిల భాసురములువముధువాసరముల్‌ , 


వ॥ పీరీపారిపార?; (కకయిటువంటిమధుమాసమందు భోసలకులక లశాంభోధిపూ ర 
a భోధిపూర్త 


తాతా. 


చం[దదువూళోజీ రాజపురందరనందనసాహ సాంకశావహ మహారాజతనూజభా 





మామనోశై క మహారాజకు మార శావామహారాజశరభభూ పాలానుజుండగు, 
తుళజవసుంధ రావురందరుండు ఆదివరాహ స్యామికినబాూాత ఎవంబుగావింప 
గోరిసకల చేశములయందుండిర సిక విద్వజ్జ్ఞనులువచ్చినారోయి. 
మ సురుచిరపుణ్యశీలులనసూయులు సర్వ కళావిదుల్‌ దయా 
బరు లక్ష్యతే ఎల _త్రములుపావను లీిసభ నారుమెచ్చభా 
_ సురతుళజకశ్షి తీశకృత + దమనశళివకామసుందరీ 





పరిణయరూపనాటకము బాగుగ మ రః 


తన 


268 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

End: 

మెరుగులీనుబంగారు బొమ్మా, మేలె నమరువంపు రమ్మా, పరమశ్‌వునివ్వుదు 
గుమ్మా, వరబేవతా(బోనవమ్మాా. కవిచెలువలమిఠారి; వలరాయనిచేతి 
కఠారి, సలలితములవొయ్యారి, సకలాగమా రామవమయూరి, 


Colophon: Nil. 
ఏ. శివకొమసుందరీపరిణయము, 


R. సంపూర్ణ ము వాత బాగు, తప్పులుగలవు,  థిల్య(గంథ పాతములున క్షు, 

684, M. 560 193%x14 42 పాఠభేదములున్నవి, సంపూర్ణ ము 
దం 

635, ja 561 18x1E 42 99 99 


636-6837. నివపారిజాత ము. (నెక టకృష్ణ కవి) 
SIVAPARIJATAMU. (Venkatakrsna Kavi.) 
M. 666; S—18x2; L—18; 1—6; G—432. 
Beginning : 
క॥ శ్రీశివపుత్రవినాయక్క, శ్రీకరముగనీకు[మొక్కి_ శీ శీ వుచరితం 
వీశివసభలోయొగడెద, వాసిగపలికించవయ్యవరగణనాభా, 
% స్వ పజ 
సీ! మల్లువంశేంబునమా కనింబజ చేత, చెల్వు లై వెలసినమల్లులందు 
కనకయ్యపుత్రుడకమలాక్షుసేవ్యు(డ, సునవసివ్వకులుండకవులబంట 
"వెంకప్పయనుకవి'చెప్పినశి వక భల్‌ ॥ పుంఖానుపుంఖమై(ప్రబలు చుండ 
పసిబొలుండనునేనుపళుపతింబొగ డల శ రసికు లెల్ల నువినిరమ్య మొంద 
"తే! వదములయందుదాగి నవింత యొకటి 
హరియుంజెప్పంగనపురూపు హరునికథలు 
నారచునిచేతంబెలిసెనునాణ్యముగను 
ధరణిలో నేనుబొగ డెదధర్శనిపుణ. 
* ఫి ఖు % 
వ॥ శ్రీకరంబుగావి ఘ్నే శ్వరుండువచ్చిన వెనుక సకలవిఘ్నాలున్ను తీర్చిన వెనుకోశివ 
పారిజాతనాటక మా జేటువంటిమోర్షం, 
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Ends 
క॥ కందము జెప్పదపిన వే, సుందరినాపక ,- జెరుళుభలగ్న మునకా 
అఇందుధరుండ నెనేనును, వొందుగనన్నేలుకో పెపువ్వులకావ్మూ,. 
గంగవాకరం,. మంచిదిసామిరారబహు మంచిపగలుగునునీకు మేలుగా 
చంచల మెల్లదిర్చినను శ్రీశివ్వబోవ వెపాణనాయకా, 
మంగళం, * షు 3 
శృంగారకరముగాెలగి([ముక్కి., శ్రీజయముకలుగునని శ్రీ నెంకటుడ నేను 
(శ్రీ వెలయం౭చెప్పి తినిశివకభలును జయమంగళమునిత్వశుభమంగళము, 
జ % స్త స్త 
మ స న. సెద్ధివరములనొ"సగి చెలువ మొసగు 
జయ ముంగళంనిత్యళుభమంగళం, 
Colophon : 
శ్రిమత్సకలగుణసంపన్న లయిన అఖండలక్షీ శ్రిపసన్నులయిన అష్టలవ్నీ శ్రైనినా 
'సులయిన శీష్టజనరత్ష్సుకులయిన ని త్వాన్న దాన గోదాన భూదాన వ(స్ర్రుదాన 
హిరణ్య దానక న్వకాదాన పరిపాలకులయిన శ్రీరజతా చలహిమాచలకన కా 
చలసమానదధీరులయిన శ్రీరాజమాన్య రాజ రాజ రాజ శ్రీ వాజీమహాపాలుని 





'తెలుంగకవి వెంకటకృ షా జెట్టికన కా జెట్లి చేసినకవిత్వం, 
a) ర న, 
ర. శివపారిజాతము, 
R. సమగము, (వాతయొకవిధము తప్పులతడక, చే. థల్యగంథ పాతములు లేవు, 
కళ వ జడ ర్‌ 
చివరనిట్లున్నది “యీశివపారిజాత నాటకం శ్రీతంజవురీందు శ్రీశివాజీమహి 
పొలునికుల బేవుంజై నశ్రీచ 0(ద మౌళీశ్వరునిక్కృపచేవ్రాసినకవిత్వం.” 
Venkatakrsna Kavi is the court-poet of కాడు! Maharaja. 
687. M. 690 161 86 అసమ్మగము, 
R. దీన 686 నెం. కం'చునాదిసీదరువుకలదు, “దరువు॥ శరణుశరణుశరణు శ్రీగజ 
ముఖ.” 686 చెం, (పతియందుంగల (601, ఇందుగానరాదు, మంగళముతోం 
బూ ర్రి యగుచున్నది, ముఖప్యృత్రమునోదరువులు” అనియున్న ది. 
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638643. సతెదానకూరము. (భోగల శౌవహామహారాజ్ళ 
SATIDANASURAMU. (Bhdsala sahbamaharaja.) 

M.622; S—18x14; L—55; లా ఉం G—880. 

Beginning: 

తోడం॥ జయ పార్యతీర మణజయజా నకీరమణ,--జనాభ రణ, 

% నః ఖు 
అని యెడికథల చేన మరి రాజిల్లు చునుమించుసతిదానళూర నాటకము 
విరివిగా శాహూ భూవిభుండుగావించె, ధరణిలోనాచంద తొరార్మ_ముగను, 
సూ॥ అవురాయీవిధంబున క్రీ శాహమహోరాజప్రణితంబై న సతిదానళూరనాట 
క 0బునందు, 

End: 

సూ[త॥ అవురా యీవిధంబున(బర మేశ్యరుండు (బ్రాహ్మణునికి సొయుజ్యమున్ను 
మాదిగ వానికి సారూష్యమున్ను మతంగ భామినికి సామి ప్యమున్ను మ 
సాలోక్యమున్ను ఇచ్చిన యా తదనంతరంబున నారదకిన్న రకింపురుపాదులు 
మంగళంపాడేమార్లం, 

Colophon : Nil. 

5. సతిదానశూర నాటకము, 

R. సంపూర్ణము, తప్పులు లేకపో లేదు. చక్క-నిబేవాంత, ౫ థీల్యగంథ పాతములు 
లేవు, ముఖషత్రమున * సతీపతిదానవిలాసము” అనికలదు. కానిలోన సతి 
దానళూరమనియుండుటంబట్టి యదియె పేర్కొ నయిడియె, 

689, M. 6219ల. 64 ఆద్యంతములుగన్నట్టవు, అసమ్యగ్రము. 

640. , 628 19%13 42 ఆది కానరాదు, 

641. ఎ 6080 161g 5 

642, ౨, 5 10004 76 _ చేవనాగరిలివి, 

645, ౨, 6 lOx4 8 

R. 640. అద్యంతములయందు “రామయ (వ్రాసినపుస్త కిమునియున్నది, 
పలు విధంబులగు పాఠ భేదంబులీ ప్రతులలో గనుపట్టు, 

Nos. 642, 643. These are Paper Manuscripts. 


19 
19 
1 
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(భోసల వాహమహారాజు,) 
SATIPATIDANAVILASAMU. (Bhosala Sahamaharaja.) 
M. 624; S—I18x14; L—22; l—4; G—352, 


ho 
పక్‌ 
గగ 





Beginning: 
జయ ేవకీపు[త, జయదివ్యనుతి పాత +జయజ ఆామి,త్ర, 
ప్త వ వ 


అనియెడికథలచేనమరివేడుకను, దనరుసతీపతిదాననాట కము 
సరసళుభో క్రులసంతసంబునను, ఏరివిగా వాహ భూవిభుండుగావించ 
వరక పశ్వరు లెల్ల వర్ణన చేయ ధరణిలో నాచంద్రతారార్క మాగను, 
End: 
సూత! అవురాయావిధంబున సిరీతినారదు(డుస్తుతిసేయు సమయంబునసురలు 
నారదకిన్న రకింపురుషులుముంగళ ంబులు పాడేమార్లం పరాకు, 


దరును॥ మందరధరునికిమాధ వునికి స్త న్‌ 
శోభా నెశళో భాన మె,భోసలశాపొజభూవిభునివా. ........ ముశాసిగకోభ న 
వె భవసంతతిధీసంపదలిడు బేవునికికోభా చెకోభాన మె, 

Colophon : Nil. 


ఏ. సతీపతిదానవిలాసనాటకము, 
R. సంపూర్ణ ము, వ్రాంతమంచిదే. తప్పులు లేకపోలేదు. శె థిల్యము మెండు, (గంథ 
పాతములులేవు, 


645, M. 625 16౫1కి 26 సమ్మ్శగము, 
646, ,, 626 I1Sixl 9] (గంథాంతముగ నృట్లదు, అసమ(గము, 
647, ,, 627 18x13 12 (గంధథాదిగానారాదు, స్ట 
648, ,, 628 శ160ఎక్ష 10 ఆద్యంతములుగన్నట్టవు. స్ట 
640, ౨, ఓ 9x5 68 నాగరిలిపి, సమ్మగము, 
650. ,, 4 9x4 18 స అసమ(గము, 


Nos. 649, 650. These are Paper Manuscripts, 


272 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


వ ' సల శా హ్‌ 
651-657. సరస్వతికల్యాణము- న 
SARASVATIKALYANAMU. (Bhosala Sahamaharaja.) 
|. 610; S—15x1; L—67;1l—4; G—536, 
Beginning: 
జయ డేవకీపుత్ర జయదివ్యనుతిపాత్ర+జయజితామి(త్ర. 
షి షి వ 
అన్నా డుగనుక అవు రాయీవిధంబుననభీష్ట దేవ తావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్ష్మించి శ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతంటైన సరస్వతీకల్యాణం 
బనెడునాటకంబుకథా[క్రముంబు గావినువించే మువిననౌాధరించర య్యా, 
పక ణక న 
అగుచొక్క నాథమహామాత్యనాభు, సుగుణసత్పుత్రుండుసుజనమిత్రుండు 
చిరపుణ్యవరమతి చేపా చలపతి, వర సొహావిభు వేరవహినిదై వార 





చారుశృంగారరసంబులథిరులా, రాయనుచుమెచ్చహర్ష ంబుపాచ్చ 
మొల్లపువ్వులపొట్లములువివ్పినట్లు, చల్ల గాపన్నీ రు చల్లి నతీరు 
పరగుసరస్యతీపరిణయంబ నెడ్రు సరసనాటకములాస్యములరంజిల్లి 
భావముల్‌ తగుచేవ భా షపాదులమర, గావించెభరతులుగాయకల్‌ మెచ్చ 
ఆచక్రవాళాచలాచలాచక్ర, మాచంద్రతా రార్క_ మైయొప్పుగాత. 

End: 
వాణికిపల్ల వ పాణికిఏణా( ప్రియక వి వేణికిని, వణనయనకు నెలమిపద్గజుని రాణికి శ్రీ 
కల్యాణకిని, భేోసలశా హజభూవిభుని భాసిలువేమనుపాలించు వాసిగశోభన 
వై భవసంతతిథీసంపదలిడు దేవునకు, సకలజగములకుసంతసముఅకలంకా ప్త 
తనమరించు, సుకృతికి సంతతిశో భననిధికిని అకలుషమతియగుఅజునికిని ॥ శో 
భానమె. 

Colophon : Nil. 

వ సర స్వతీకల్యాణము, 

R. సమ్యగము, (వాతయొకతీరు, తప్పులుకుప్పలు, శ థిల్య(గంథ పాతములులేవు, 
తొలిషత్రముమార్లినులోనిట్లున్న ది, “వంకట క్రివ్హయ్య(వాశినది.” 


This work is Sarasvatikalyanamu, by Segacalapati who 
however surrendered his authorship to Saha Maharaja. 
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652, M. olé 15x13 46 సమ(గము 
658. 3, 61 200 50 అసమా(గము, 
654, 3» G62 19 49 సమ్మగము, 
655, +, ౧19 22x1 23 39 


656, అ 614 16x18 17 
6ర్‌?, 9; 7 934 6౮0 చేవనాగరిలికిలోనున్న ది, 
R. 652, “లేఖరివెంకటరంగయ్య”యనిగలదు. 


653, మంగ శావ్టక ములు తుది గలవు, ఆదిష్మతమువినవము, 
హై మక్‌ 
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656, (ప్రతితుదిషత్రముననిట్లున్న ది, “వంక టనృశింహలి ఖతం క రకృత మపరాధం 
శ్షంతువర్హంతిసంతః,వ్రాలాశ బృరతస్వులుచాలాగల వేమశ బ్రసంగతు లెరుగకా, 
"గేలింబెట్రకనవ్వక పాలించుడి ప్రాజ్ఞ లెల్లబహువుతితో డక” 

ను క్షు ౧ 


No. 656. The 5011065 name is Venkatanrsimha. 
No. 657. This isa Paper Manuscript. 


658662. సర్వాంగనుందంవిలాసము. (గిరిరాజ), 
SARVANGASUNDARIVILASAMU. (Giriraja.) 
M. 555; S~—l6xl4; L—14; 11-60; G—336. 


Beginning: 
తోడడం, నాటరాగం, జంపెతాళ ర్మ 


జయ దేవకీపుత్రజయదివ్యనుతి పాత్ర * స % 

వ॥ ఈ విధంబున నభీష్టటేవతావందనంబుగావించి సభానాయకుల నభినర్హించి 
సర్వాంగసుందరీ విలాసంబ నెడు నాటకంబు కథా[క్రమంబుగావినుపించెదము, 
విననవధరించరయ్యా, ష్‌ స్‌ వ 
అనియెడిక థల చేనమరినశాహా, ధనునిసర్యాంగసుందరివినాహంబు 
నవవై ఖరులుమోర నాటకింబుగను, గరిమతోగిరిరాజకవిరచియించె 
ధరణిలోనా చం[దతారార్కముగనుం 

End: 

సూ॥ అవురాయాప్‌ధ ంబునపలికినక న్నె నుశా హేంద్రుడుఅంగీ-కార ముచేసినభావ అ 
“తెలిసివద్దనున్న చెలులుమంగళంబు పాడేమార్లం పరాకు, మంగళం మహేంద 
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శాహారాజాూాయవంగళభం నిత్యం, మహి తకల్యాణాయ మంగళం బోగజేచేం 


(దాయ భోసలకులదీ పాయ వానగీశ పాండి త్యాయమంగళం, భూధరగ ర్యాయ 


భువనైకవీరాయ మౌాధుర్యనిలమాయ మంగళం, (శ్రీచోళనాయకాయశ్రీవా 
సుదేవకవివాచాసంతుప్లాయమంగ ళం, = 





Colophon: Nil. 


ఏ. 
R. 


సర్వాంగసుందరీవిలాస నాటకము. 

సమ్మగము, వాతయుకతీరు. తప్పులు మెండు, శ థిల్బగ ౦థ పాతములుకొద్ది, 
“ ఈ అలేఖమునందు యెజోనాటకంబై న సర్యాంగసుందరీ కల్యాణమహో 
నాటకముసంపూర్ద మగునట్టుగా (వానీన తాటాకులు ౧౪ మం(త్రమరా ర్రి 
వెంకటరంగయ్యశచేతివ్రాలు శ్రీరామచందాయనమః అనిచివరనున్న ది, 


6569. M. 556 lxh 14 సమ(గము, 
660. ౨82 9%5 86 నాగరిలిషి (1 

661. ,, 5988 16౫1శై 6 ఆద్యంతర హితము, 
662. ,, "557 -18x1 21 _ 'సమ(గము, 


R. 657, 656-661, పాఠ భేదములు పెక్కు_లుగాననగు, 
660, లేఖననమ్యా్తపువ్యకద్ధ వతిపదార్థిరవానరతంజావు ర్యాం తార భాజ్లేలిఖకం 


662, 


పె వానికినిదీనికినాదిమంగ ళముఖేద ముగానియంతకంశు'భేదము లేదు, 


No. 660. The date of transcription is Saturday the first day of 


the. brea cnet of the Pusya month in the year ten 


663-672. న్‌తాక కల్యాణము. అ మహారాజు) 
SITAKALYANAMU. Gahamaharaja) 


M. 515; S—10x1 ; 1-26; 1. జ 6 325. 


క 


రామంశ్యామాభి రామం ర పాలు 
వదినా టై బాల యు భంచార కో దవన సమ్‌ | 
“శాలంకాలాన్నిరు ద్రంరివువనదహానంవిన్ను విచ్చేదదతం . 

. భీమంభీమాట్టహాసంసకలభయవారంరానుచంద్రంభ జేహమ్స్‌; 
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ia 
ఖ్‌ 
Ut 


తోజె! నాటరాగం. రుంపతాళం,. 
జయదశ ర థపు[త్రజయదివ్వనుతిప్నాక, ష్ణ ప ప 


జయజమొకమహేాత లేశ్వరతనూజ, జయజ యోడారభోసలశాహ రాజ, 





నూ! వ॥ అవ్రరాయావిభంబున నిష్ట జేవతావందనంబుగా వంచ సభానాయశా 
దులనభిన్ల రించి శ్రీశాహమహారాజ ప్రణీతంబైనసీతాక భ్వాణంబ నెడునాటకంబు 
క్ర థా క్రమంబుగావినువించేము, విననాధ రించర య్య. 

End: 
మా రామభ'దునికిమంగళం, నిత్వంమాసీతా దేవికిమంగళం, వనడాతచేతునికీ 
వరకీరవాణికి, మనసిజరూపునికిమంగళం, ఫానుకు లేళునికి, పరమక ళ్యాణికి, 
మౌన వేంద్రునికిని మంగళం, విహగవాహానునిక్తి విరిబోణికి శ్రీణాహ మహీ 
పాలునిబేవునికి మంగళం, పీతాక ల్వ్యాణంనాటకంసంపూర్ణ థె 

Colophon: Nile 

కా సతాకల్యాణనాటకము, 

R. సమము. (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, శే థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 

664. M. 580 16x14 12 సమ(గము. 

665. ,, 581 15x1¢ 27 

666. +, 582 104. 16 

667. ,, 6588 18x11 19 

668, ,, 584  1bx1¢ 59 

669. ,, 585- lbxlg 50. 

670. 3,- 586 101 64 

bile. 3 11 రండీ 18 నాగరిలిపిలో వాయబడియ, 

672, a 12 9x5 108 9) నం 39 

R. Nos. 671;672. These are Paper Manuscripts. 
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6779. సతాక ల్యాణము* 
SITAKALYANAMU. 
2M. 708; S—9x14; L—37; H.—8-9; G—650,. 


276 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Beginning: 
గణాధిపతయేనమః. 


క॥ తిరముగనచ్యుతపురమున్క గరిమెనుసితాపరిణయ కథ చరితముల౯ 
ధరలోనాటకముగనే, విరచించెదకవులుచాలవినుతింపగను, 


End: 
కుంభ కొంభోది, ఆది, 


మునిచం[ద్రుతో వర సామి త్రికిశార్మిళ నిపదమొనర గనివుడు, 

Colophon : Nil. 

ఏ. సీతాక ల్యాణము, 

R. అసమ్నగము, (నాంతమంచిది. తప్పులులేక పోలేదు, (గంథ పాత శే థిల్యములు 
స్యల్పముగానున్న వి, దీన మటికొన్ని గంథములు భాహాంతరములకంజెందినవి 
గాననగును, బ్రది(గంథలిపిళో( వాయ బడియున్న ది, కర తెలియదు, 


The author's name is not to be found. The Ms, is incomplete. 


6'74. శూమాబ్దనాయికాన్యయంనర ల 
(మన్నా రుజేవుడు) 
HEMABJANAYIKASVAYAMVARAMU. (Mannarudéva.) 

M. 675; S—lWx1l4; L—40; 1-6; G—960. 


Beginning : 


న్స్‌ శ్రీరమణీసముజ్ఞ ్రంభ మాణకటాత్ష, హారమణిలసద్ఫూరివక్ష 
వారాచనుత్కా_ర వై భవప్రదనాము మారాండమండలమహీతథామ 
మాణిక్య కేయూర మండిత భుజదండ, చాణూరగర్యశీశ్రా ప్రచండ 
తంజాపురాధిపస వసీయచారిత్ర కంజాతపత్రసంకాశ నేత్ర 

తే॥ ద్యారకాధీశకాంచనవననివాస్క, పాకరిపుమి[త్రచంగమలాకళ త్ర 


మముగటాశ్రి ంచిశుభలీిలమనుపుజూల, రాజగోపాల రాధికారతివితోల, 
వః ఫు ఖః 


వ॥ అనివినతులొనర్చి యనంతగరుడులకనంతనమస్కా_ ర ౦బు లొచరించిపంచో 
(స్రుబనకుని పంబాయుధంబులనుతియించి, వన్నెమోర పన్నిద్దరాళవారులనిత్య 
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సూరులనా రాధించియాదిమకవుల నాదరించ్చికుక ఏళో కంబునికాక రించి,అతు 


లితాశ్చర్యతపశ్చర్యులగుశ క క్రతు శ్రీనివాస తా తాచార్యులకుగంభిరసూకు ల 





సంభావన మీరనమస్క_రించి, నిజవంశ కర మయైవా క్ష కక్కు. చెవ్వభూభర్హను 
గీ రించి, తనదు(ప్రపితామహునిముహోమహాునిపీర వైప్లవసార్య భౌమునియచ్యు 
తాళాారులనభినుతించి,తెనదుపి తామహునియభినవభోేజునిరఘు నాథ జన నాథ 
బిడౌాజునిసన్ను తించి శాశ్వ తె శ్వర్యంబుల వెలయుచు, విశ్వవిశ్యంభ రా చ(క్రం 
బాచం(దతారార్క_ంబుగాయబాలింపు చు, వాల వరమును కొన తండ్రియగు 
విజయ రాఘవభూ పాలచం[ద్రుని యుదారపదారవిందంబులకు వందనంబు 
గావించియతనియనుమతింగాంచి స > *  మహిొతొను 
భావుండునునగుమన్నారు దేవుండు భువన _స్తవసీయంబు గాహ వణించుశృంగార 
రసగర్భ సందర్భవిభాసురంబగు హేమాబ్దనాయికాస్వయంవరంబను నాటకం 
బునకుం/గభాసంపిధానంబెటువ లెను, 

End: 
ఇవ్విధంబునవివాహవమ హూత్సనంబవధరించినరకాబ్దనాయికా రాజగోపాల 
కులజలధి రాజు చేబూజలంది దక్షణ ద్వార కాపురంబుకన్న దాపురంబైసకలసం 
పత్సరంపరలనికరంబగుతంజనగరంబు చేరవచ్చి తమముద్దుబట్టియగు విజయ 
రాఘవపట్రభ (ద్రుండుసవరించు వివిధోపదారంబుల నుల్లసిల్లుచునతనికిదీ ర్హాయు 
రారోగ వ్‌ భాగ, స్రంబులు శాశ్వత శ్యర్యంబులంబాలింపుచు హ్‌ ప 
మంగళముసంపంగివమున్నారుబేవునకు, మంగళమువుహి తానుభావునకును 
మంగళముసరిలేనిబంగారుబొమ్మకును, మంగళ ముచక్క-ని చెంగమ్మాకు 
జయవమంగళంశుభ మంగళం, 


Colophon: 
భర తవాక్యం, 


ఇప్విథధంబున చిన చవ్యయచ్యు తాధిప(పపాత్రుండునుర ఘునాథజన నాథ పెత్రుం 





డును విజయరాఘవభూపాలకవ్రీయపు[త్రుండును రాజగోపాలాం౦బి కాగర్భ 








కలశ జలధికవలయమిత్రుండును, అతులకనకతులా(ప్రముఖనిఖలమహాదాన 
దీక్షూధురీణుండును, అనేకాగహార(ప్రతిఘహ్రాపన(ప్రవీణుండును; పిజయరాఘవా 
భ్యుద యాది (పబంధనిబంధనణాతురీ ఛభారేయుండును, అతులితపితృ భక్ర్‌గురు 
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భో క్రిభాగ భేయుండును మహీ'కానుభావుండునగుమున్నారు దేవుండు భువన స్పవ 
సీయంబుగా హవణించిన పామాబ్ల నాయికాస్య యంవరంబను నాటకంబునక్ష 
కథానాయకులగుర క్తాబ్బనాయికా రాజగో పాలకులు తమ పియవుత్రుండైధా శ్రి 
పాలెంపుచు sh విజయ రాఘవభూ పాలునకు సర సర్భంసహాద్ధి 
పత్యనిత్యాయురారోగ్య భాగ్యంబులు పా లించిర శీ ంతురుగాత, 

ఏ, హేమాబ్బనాయికాస్యయంవరము, మన్నారుకొలువుండగా నొకనాండుచేవ 
తలువచ్చివానితో సముద్రమథనవిషయమువిన్న వించిరి, మన్నారపుడువెడలి 
పాలముస్నీ ట(బుట్టినయమృతంబు దేవతలకొ సంగ సము(ద్రునికన్యయగుర క్వాబ్బ 
యనునాపెను వివాహవమాజెను ఈకథ యిందువ ర్థితము, 


R. సమ(గ్రము. వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులులేవు, శె థిల్వ(గ్రంథ పాతములు లేవు, 


This work is Hemabjanayikasvayamvaramu by Mannaru- 
deva the son of king Vijayaraghava Nayak. The author refers 
herein to another production of his Vijayaraghavabhyudaya mu, 
which is however unfortunately lost to us. 


675. ఉతర గోపురము. 
ae 
UTTARAGOPURAMU. 

M. 397; S~—133x14; L—12; 1—5,6; G—144, 

Beginning: 

వ॥ అయ్యవసరంబునదశ క రదు రురిడు నుళ షాక చలంబు న రాఘ వెశ్యరుండ 
బ్టీదాటిమర్క_టబలంబులతో వచ్చివిడి సెననిళుకచారులు నాకుం జెప్పిరి శ || 
ఉత్తరగోపురంబు-చూ చి రాముబలంబులను సేనాధిపతులను రామలక్ష్మణుల 
సుజూడన పేశ్చించిర థంబుడిగ్లియా గోపురం బెక్కి యింధద్రజిత్తు అతికాయాదికొ 
మారులునుభ య పార్ళ (ంబులనుండప్రహా స్తాదిమం[త్రులు వినంగ ళుకభారులం 

. బిలిచి, 

Fnd: 
ఇంద్రజితుండాడిన వినిరావణుండతండె ధర్మి అతండె కారుణ్య చిత్తుండతండు 
కృపామూ_ర్రిగాగ ఆశరంబుఅపట్టధ్వజంబుల వై చెంచెగాక మరియించుక్రవంచి 
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యెసి సినమనయిడ్దరిశిరంబులుంబోవు స్య * రాముగుణపౌరువంబుబుమున 
మునందలవోయుచు చింతింపుచుంజెనయ్యవ సరంబున, 

Colophon: Nil. 

5. ఉత్తరగోపురము, ఈ[గంథమునరావణుంకుతనయు తరగోపురం బెక్కి రాముని 
పైన్యమునుగని చింతించుటయనునది (పతిపాదస్‌యాంశ ము, 

R. సమ(గముగాదు, తప్పులుగలవు, (వాతయొకమాదిరిది. చే థిల్యముగలదు, 
(గంథ పాత ముంజూపట్టు, (గ్రంథకర్తతన పేరును జెప్పియుండ లేదు, * పరీధావి 
సంవత్సర మార్ల శిర జ ౭ లు నారాయణవనం అరి క 
సోమయకుమారుడు బొాలయకు ఉత రగోపురం సాంగంగాను వా సేన” అని 
గంభముతుదిని వాయంయబడి యె 

The scribe’s name is Narayanavanam Kuppaya Vadhyar. 
This work is Uttaragcopuramu of unknown authorship. 
The story of the despondency of Ravana when he looked at the 


mighty army of Rama from his northern tower (౮౪72259412) is 
described here. 


676-677. ధేనుమాహాత్ర ము. (8కకౌను కపి 


DHENUMAHATMYAMU. (Tirukama Kavi.) 

M. 278; S—16x14; L—59; lL-—3-4; G—708. 

Behe 

వ సత్యలోకంబుననివియజ్ఞసంగలినివసిం చ, "హూూామమ్ములకెల్లను పినిపాల్త్లు. 
జేచమురునుపయోగించు, కొమ్ములు నెమ్ములు చర్శములునున్న నితోంకనున్న 
రోమములు పేండ పంచితమ్మునునన్నింటికి నుపకరించు. గాలిని చలిని ఎండను 
ఏంటికి బడలిక లేదుగావున నాయాస సమయ మ్ములతమకనుచిత మ్ములై నపనులివి 
చేయు, కావున నావులు 'బావ్మాణుండునునేకతత్వ మ్మగుటంజేసి పరమప దమ్ము 
జెందునందునగో(బావ్యాణులు సమానవస్తు స్తువులనిపెద్దలుపలుక రింతురు, రంతిచే 
'వుండనురాజు యజ్ఞ రబున హ్‌ ష్‌ 
ఆవులపో అమతంబని అమరవిభుండుపలుక రించెగనక : ఆవునిచ్చిన, 'అమృత 
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మిచ్చినఫలముచేకూరును, మేపుతోగూడ మేలై నదూడ ఆవునువృపభమ్మును 
నెవ్వండొసంగునతండు స్వర్షంబు నందు సుఖంబుం జెందు, (పాణంబులు ఛేనువులు 
సమంబులనిమునులుపలుకరింతురు, కా. బట్టిగో దానంబు చేయుజనులకురయాణ 


చానపఫలంబుక లుగును, 

End: 
ఇతరధర్మంబులు డానంబులు తీర్ధయాత్రలు సేసినందువ ల్లనింత అతిశయ మైన 
ఫలములుదొరకదు, కావుననానులమహామ లెన్న నలవిగాదు % % 


పుత్రపౌ శ్రా భివృద్ధినికలిగఆ చం దార్క_ముసుఖాననుందురు, 
Colophon: 
చ॥ వివిధకలాకలాపఖని వెంగనలింగమ ఫేం[దు నాగస 
త్మ, ఏతిరుకామకోవిదశీఖామణిధీరులు పాక వై రిలో 
కవికచకల్పక స్తబకగంధథురంధర నూ క్లియు క్రినా 
నవునని మెచ్చ నావులమహాోళ్ళు మొన ర్చెను కేటమాటలన్‌, 
5. ₹నుమాహాత్మము, ధర్మ రాజున కుభిష్టుండుగోమహలత్వ్యంబును చెల్పుటదీని 
యందువ ర్తి ౦పంబడియె, 


R. సమ్యగ్రము, (వాంతచక్క-నిది. తప్పులుగలవు, * థిల్బ్యగంథ పాతములధికము, 
ముఖపత్రములేదు. ఆ శ్యాసవిభాగమునుగాన్పింపదు, 

This work is Dhéenumahatmyamu by Tirukama Kavi. The 

holiness of the cow is revealed herein to Dharmaraja by Bhisma. 


This does not contain the beginning of the work which is 
fortunately preserved to us in No. 677. 


677. M. 279 19x13 85 

Beginning : 

సా శరామామణివింత గానురమునంజెన్నొ ౦దికొల్యుండ నెం 
'తేరంగంబునుకట్టుమట్టున సదాదీవ్యత్కృపాధార థీ 
రారూఢింద గకామ భేనువువ లెన్‌ ర శ్లీంచిలోకంబులో 
(శ్రీరంగేళుండుచొక్క నాథ. . . ౌరికా వేడుకన్‌ (బోవుతకా, 





వ॥ (శ్రీ వెలయనఖలధర్మంబులు భీషు శ్రండుధర్జ రాజునకు ననుగ్రహింపుచు నిశను 
ఇాళ్వత సంకృతనిదానంబగునీశ్వరుండావులతోడతపంబు చేసె, కావుననయ్యా 
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వులధికతపంబులు చేయు తపసులకంెటుమిుకి,_లి యొక్కుుడగునవి, ఏనిమహి 
మకు మేరగల బే, సత్వలోకంబుననివియజ్ర సంగతినివసీయించు, 

ae 
12064 & Colophon : పూర్ణమునొలె, 
ఇ శా బె స్ట దోప జు హె దంగా 5 
R. సమగము, (వాతరోంత, తప్పులుకుప్పలు. ఎ భిల్య(గంథ పాతములుకొద్ది, 
పత్రములు తాటుమాబుగానున్న వి, 


678. నారదగర్వభంగము. 
న త ఈ మ 

M. 617-a; S—1l6x1t; L—9; 1-6-7 ; G—252. 

Beginning: 

వ॥ ద్యారకానగరమందు శ్రీకృవ్ణసామి రుక్లిణేసత్య భామాస మేతుంగైై యుండే 
సమయ మందునారదుండ. ్రీకృవ్ల బేవునియొక్ష దర్శనార్థ మై రాగానుదవ్వులను 
వచ్చేనారదునిజూచియెదురుగాపోయిపట్టితోడి తెచ్చిఆస నా ర్హ్యాదిపూజలను 

న్‌ 

సంతుష్షునిం జేసియిస్టాలాసములుగా వార లాడుకొంచునుండే సమయ మందు 
"జే వేంద్రునిసముఖమునుంచి చేవదూతవచ్చి శ్రీకృష్ణ సామి సముఖమందున్న 
నారదబుపి.నిజూచి దే వేంద్రుండుపిల్చుకరమృనినాండు వేంచేయుమని పల్క_రిం 
చగా * * తనకుసమానమైనవారులోకమందు లేరని మూపత్తు గర్వముద 
యించగా శ్రీకృన్ణ సా మిస రల ర్యామిగ నుకనార దమునిహృద యం తెలిసిన 
వాంటైపింయగర్వయు కుల యున్నాడు "దేవసభ కుంబోయివచ్చిన విమ్మటనుపీని 
గర న్‌్‌ ంగముకావింతామనియెంచియున్న త ర్యాత, 

End: 
నారదబుషికి ఆనందకర మయ్యుటట్టివిశ్వరూపంచూ పెను, వ స్త 
అఖలాండకోటి(బ్రహట్లండ నాయకా నమోనమో శ్రీమన్నారాయణా ఆర్త 
రక్షకా ేనాదిదేనా పరాత్సరమూ_గ్థివై ననీమహివుబ్రహస్టీదులు తెలియ వే, 

Colophon: Nil, 

5. నారదగర్భభంగము,. వచనకావ్యము. దీన శ్రీకృహ్వ భగవానుడు మోహినీ 
వేనముధరించినారదునిగర్భభంగంబు సేయుట(ప్రతిపాదింప(బడి యె, 

36 
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R. అసమ[గము, (గ్రంథము తుదిభాగ వుల్చమే లు ప్త్రమనితోంవెడిని, (వ్రా(ళే 
చక్క_నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, శై థిల్యముగలదు. (గ్రంథ పాతముగన్న బడిని, 
గంథనామముగాని తత్క_ రృనామముగానిదీనంగన్పట్టుట లేదు, గ్రంథ ఛిర్గి క్ట 
మా|త్రమిట్టుగలదు, “నారదగర్భభంగంనాటకం” అని, ఇదినాటకమనుటక్రు 
దగియుండ లేదు, 


This work is Naradagarvabhangamu of unknown author. 
ship. The colophon is not to be found. 


679. పంచతం త కథ. 
PANCATANTRAKATHA. 

M. 366; S—10ix1#; L—38; IL-7; G—550. 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమణీశుభయుగక్క స్తూరీకంకుమపటీర తోభితవత్ష్యు౯ 
పీరజపత్రనిభాక్షుక్‌, శ్రీరాముక్వ్ముహీత నాము సేవింతుమది౯, 

వ॥ అని, శ్రీరామభ'ద్రునితలంచిపంచతం|త్రియను(ప్రబంధంబు శ్రీవిలసిల్లు వాక్య రూ 
పంబుగావిన్నవించెద నదియెట్లనిన పఅాపాటలీవుర మేలేరాజు, సుదర్శనుండనే 
వాడు ఆయనకుమాల్లు విద్యావంతులుంగాక రాజ్య మున్ను జేయచేరక అవి 
వేకు లైయుండ గాంజూచిబుద్ధి లేనికొ మాళ్టుపది వేలుక నే అంత కన్నా వివేకి అయిన 
కు నూరుండొక్క_ దేబాలుననిక స్తిపడుచున్న రాజునుజూచి, 

End: 
సీనెవ్యండ వెక్కడికిబోవుచున్నాననంగాను దొంగను తిప్పా వొర్షులయిం 
టనేఆవులదొంగిలించబోచున్నా ను, ఇద్దర ముగూడాపోదాముర మ్మని (బావ్మా 
ణుని యింటి వాకిటికిబోయిన వెనక బ్రహ్మరాత్షసుండు దొంగనుంజూచినను 

| తిప్పావొర్జులనుపట్టిన వెనక నివు ఆవులనుదోలుకపొమృన గాదొంగ ఆ(గహించి 

నీవుపట్టినపుడే (ఛాహాణుండు మేలుకొ నును, నేనొవుల దోలుకపోయిన వెనుక 
నీవుపట్టుమనగాయిద్దరికిన్ని జగడ మైకూంతలు బెట్టగా, 

౦1003010 : Nil. 

5, సంచతం కథ, 
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R. వ వాతచక్కనిది, తప్పులుగలవు,  ఖిల్యవాధికము, (గంథ 
పొతముగాననగు, కటకదస్థము, (గంభక ర్హృనామముమృగ్షము, 


This work is Paficatantrakatha of unknown authorship. 
This is evidently based upon the same work in Sanskrit. The 
Ms. is incomplete. 


680. బంగారుతినరాజుక థ- 
BANGARUTIMMARAZUKATHA. 
B. 11522-b; SVX; L—7; ll—4-6; G—60. 


10? 

Beginning : 

వ॥ తురుకాతొపె దినముల నెకు బేశముపెనగొంట బాధకప న్నెండు దినముల చెడు 
పాళిముప్పెనకొంట భూమికిముదపెట్టింటయ్యనాయలు సెనకొొంటాలో రా 
యలు దేవడుకమరాయవమన్యు సుడుళు క్రారమునాగెరాజుకొలునునకూచుంట 

స్థ ప్ల ప 


నవమి నసాడుతం(డిముఖ మునతప్పక చూ చెబంగారుతిమ్మ రాజు, 


End: 
క్రనముములె నచదివిజూసెనె, ఎలనాగత కాష్టములోనంబెట్టినాదిబంగారుతిమ్మ 
రాజుకూడిమైనతొప్పించానే యెలనాంగ సీతా అ తలుకోడలు ఇందురుగూడి 

Colophon: | Nil. 

ర్‌ బంగారుతిమ్మ రాజుక ధ్‌ 

R. అసమ్య(గము,(నాతచక్కనిబే. తప్పులుకుప్పలు.[గంథపాత శె థిల్యములున్న వి, 
కథ స్పష్టముగాలేదు, ఈ పతిలోగొన్ని సంస్కృత(గ ంథములుగాననగు. ఇది 
(గంథలిపిలోనున్న ది. 


The author's name is not to be found and the story is not 
quite clear. 
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M. 


681. వచనభారతము. శాంతి.) (నారాయణయ్య) 
VACANABHARATAMU. (SANTL) (Narayanayya.) 
TnL OL eh చతు 


Beginning: 


మజియునజాతళ తుండుగాం గయున వలోకించి బహ్మచారియుగ్య ్రహస్థుండును 
వానప్రస్థుండును, వన ..పలంబులనభిలపిచి యే ేవతలనర్పనంబు గావింప 
వలయు, సృజియింపంబడనిపర మనస్తు వెయ్యది. దేనగణంబులకుంబెళ్ళ వర్లంబుల 
కృనుజనకుండు దేవుండు, ఈసకల(పపంచంబునకు సృష్టి యెవ్యనివలనం గలుగు, 
ఎవ్వనివ లనస్వర్ల ౦బునుము$ యుంగలుగు, ము క్రుం జెట్టి సద్ద తింగాంచును, మోక్ష 
స్వరూపం బెయ్యది న. 


End: 


పుణ్యం బగునీకథ భార్ల వచ్య వనుండుజనకుండను రాజర్షి కి నుప దెళించె,,, ...... 
నారదుండునుదే వేంద్రునకుంబెలిపె, ఆసవాప్రాక్షుండునువసునులను దేవతలకు 
తతా తనకును స నై యవసరంబుననొకుంచెలియ వివరిం 
చిరి, నేనునీకయథార్థంబుగానుప బేశించితి.పుణ్యం బై సనయాయు పాఖ్యానము 
విన్న వారలకునుబఠించువారలకును బౌపంబుల నె ల నెడలించి ఆయురారోగ్య 
శ్యర్యంబులని చ్చు. ఈ శాంతిపర్వం బెల్ల వినినపురుషుం డాచార్యునికిదక్ష ఇసహి 
తంబుగాశ య్యా దానంబు గావించివిభ వొానుసారంయబు , .. 


Colophon: 


అనునీకథ శాంతిపర్యంబున నారాయణీయంబునందు నూటయెనుశ్లా మూడో 
అధ్యాయము. (పుట 14.) 

ఈకథ శాంతిపర్వంబున మోశ్షధర్మంబునందు నూట యేఖై యనిమిదో అధ్యా 
యము. (వుట 29ర్క 


శ సంపూర్ణ ముగాదు,వాంతతప ఇలు లేవని చెప్పనచ్చునుగ ౦థ పాతక థిల్యములు 


లేకపోలేదు, అధ్యాయముల తుదిగద్యములు పై నంజూవీనట్లు "రెండువిధముల 
నున్నవి, ఆద్యంతములున్న ట్లు లేవు, 
The Ms. is incomplete. 


న ల ల. 
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682. నచనభారతము, (ఆనుశాసనికఎ 
(తుపాకుల అనంతయ్య.) 
VACANABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Anantayya.) 

M. 110; S— ప L—147; l1~—4,5; G—2105., 

Beginning: 
యుధిస్టిరుంకున, పి తొమహలొ కంబునంబురుషులకు నాయువ్యుంబు నూనుసం 
వత్స్చరంబులనియును, అంతపర్యంతంబునకు తేజంబుకలిగియుండుననియును, 
వినంబడుచున్న యదియట్టులయ్యును కొందబుబాల్యంబునంద యమిటికి మర 
అంబు వెందెద చే, ఏకర్మంబున లనద్‌ న్థాయువ్యంబులును, వక ర్శంబువలననా యు 
ర్విఘాతంబునుం జెందుదురు, తపంబును (బైహాచర్యంబును జపంబును పహారా 
మంబులును మహాకులసంభివంబును సడాచారంబును ననుపీనిలోన నేమిశు 
యశోలాభంబునునై శ్వర్యంబును బడయుదు రెరింగింపుమనిన మండాకినినంద 
నుండునునీ ప్రశ్న ంబులకు సదు త్రరంబునొసగదధర్శనందనా, 


End: 
అనినయుధథిష్టిరుండు గాం గే యుంగనుంగొనిలోకంబుననవశ్యంబు నెటుంగదగిన 


ధర్శంబును మహాత్నులగువారలకు షన న. 
బారంబుగ నాయందుం/గలయను[గహావి చేవంబునసీ వెణింగింపవలయుననిన, 
స్తు స్త % 
తొలుత పవుండరీకుండనునొక్క.. మహానుఫావుండు నారదమునీంద్రుంగనుంనొని 
తనం్రేయస్కరంబగు * స నారంబులయనంబుగా. 
గలయతండునొ రాయ ణుండు, అట్టినారాయణు. టు న 
Colophon : 

ఇతి శ్రీమదుభయ భె పాసాహీత్య్వ భోజ చంద్రగిరికృష్ణనృపతనూజ సాం[దకేజో 
ఏిశాలతుపాకులయనంత భూపాల ప్రణీతంై న శ్రీమహాభారతవచనకావ్యబునం 








దానుశొసనిక పర్యంబునందునరు వై శెండోఅభ్యాయం, 

R. అసమ్మగము, (వాత చక్క నిది, తప్ప్వులుకొద్ది, శే థిల్యముకలను, గంథపాత 
ములున్న వి, కొన్ని సలములయందుంగవి నంశావలి (నవాయంబడి యుండలేదు, 
అంతమునంగొన్ని పత్రములు లేవు, 
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This work is Anusasanika Parvamu by Tupakula Ananta 
Bhipala, the son of Krsnanrpa. The Ms. is incomplete. 


శ కేశ ష్‌ రొ [గక షా 

6853. భార త చిల్లర థలు 
BHARATACILLARAKATHALU. 

M. 114; S—1l4x14; L—116; ర; G—1784. 


Beginning: 
. .భిమార్లుననకులసహాచేవులు...... భార్యాస మేతులై అశుచిపరిహారము 
కొ అకు గంగాతీరమునందిసుకతి న్నెమోంద టిని యన 


రాజుకుయాగాలుదానధ ర్మాలు అధ్యయ నం(ప్రజాపరిపాలనందుర్ద నశీక్ష భయ 
పడకశ(త్రులందునుముట ఇది రాజధర్మమనంబడును. అధ్యయ నమున్ను దాన 
ధర్మాలు న్ను న్యాయమా ర్షాన బేర మాడుటగోరక్ష నే సేయుటపబది వె వై శ్యునిపద్ధతి, 

ఈ బహావ్ష(త్రియవై క్యులకుళు శ్రూూవ చేసిపంచినపమలాచరిం చేది రాజుయేలిక 
లేకధనధా న్యాదులుగూర్చమిళూ ద్రపద్ధతి, 

End: 

. నిత్యముసంతుష్షు. జైన సత్య వంతునిజూచి చేవతలుసు ప్రీతింజెందుదురు, అందు 
వల్ల మిగులసంతోోవముగద్దు. అనంగా జాబాలియచనేవాడు సినుకులాణార 
ధర ముమానకవున్న కారణమున మెద్దియనంగా వినుము ధర్మమందాస కికల్లి 
దుర్గ న సాంగత్యము చేయక కళంక రహితుండయియుం జేవా డెదుప్కర్ముడు.. ల 

Gis Nil 

R. ఆద్యంత ములులేవు, (వాంతచక్కటనిది, (గంథముకిటక దష్ట్రముగనాలుగోఅశ్యా 
సము, అయిదోఆ న్యా సము స గు న్పట్టును, కవినా 

. మాదికములెక్క_డను లేవు, 


మక workis Bharatacillarakathalu of unknown author- 
ship. The beginning and end are not to be found. 


654. భతాఫ్ర పంచనింళతిః 
BHETALAPANCAVIMSATI. 
M. 176; S—l0Rx1E; L—68; l1—5; 6--600. 
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ఫ్‌ 
09 
ఖ్‌. 


Beginning: 
మొదటికద, 


వ॥ గాకృతమను పట్టణముకలదు. ఆపట్టణమునేలేరాజు పేరు [ప్రతాపమకుటుండు, 
ఆహా టారు బల ురువ(జమకుటుండు. స స ౨ 
వాండు. రాజకుమూరుంజె టేనవ(జ్రమకుటుని వెంట బెట్టుకొని తామిద్దజును జ 
ముగాబయలు దేరి వేటమార్లముగావ చ్చియొకన న నము(్రవేతించి! మొదట, 

End: 

వ॥ అంతట నై దారుమాసములుపోగా భేతాళుండు విశ్రమూర్కు_నకు చెపిినక 3 
అ ట్య ఆస 
సంపూర్హ ౦ 

Colophon: Nil. 

ఏ. భేతాళపంచవింశతి, 

1. సమ్యగ్రము, ('వాంతరొంత, తప్పులతడక, శె థిల్వ్యములేకపో లేదు. (గంథపాత 
ములు లేవు, 


This work is Bhetalapalcavimsati of unknown authorship. 
This is evidently based upon the same work in Sanskrit. 


695. సక మార్కు-నిక థలు* 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 

M. 361; S—16x14; L—60; I11.—8; G—1920. 

Beginning: 

వ! కై లాసనగమందు పార్వతీపర మేశ్వరులు వినాహముచేసేచేళ పార్వతీ జేవిపర 
మేశ్వరులజూచి లోకరపహా స్యమైన శృంగార రసభరిత మై వుండెటట్టుగానొ క్కు 
కథ అఆనతియ్యవ లెను. అడిగినందులకు పర మేశ్వరులు పార్వతీ టేవిని ఆదరించి 
భారత భాగవత రామాయణపురాశేతిహోససంహి తా తాత్సర్యాది సకలధర్ష 
కథలున్ను మునుపే తెలిపినారంకనక' ఇంకను కలి రాజ్యమైన భూలోకవుందు 
జంబూద్విపమనివిలసిల్లిన పుణ్య ద్విపమందలిన శేంద్రుంకుచప్పన్న జఉశాలుయే 
లినవిక్రమాక్కు_ంజెక్కిన సింహోసనానుండిన (ప్రతిమలుచెప్పిన కథలు కొన్ని 
కలవు, అవివివరించెదమువినుమనంగాకా త్యాయనికడువిస్తయమంది ఆకథలు 
ఆనతియ్యనునగావిరూ పాక్షుండువి స్పరిం చేవిధము, 
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End: 

వ॥ మనోహారిణి వసంతకుసుమ అనుమునైయిద్దరున్ను పరిచారము వేసుకుంచు 
నుండగా పర మేశ్వరుడు కుమారజంగమ వేషం వేసుక మాకు మోహముఫుట్టిం 
చంగా ఆసన్న పార్వతీ దేవియెరిగి మమ్మున కోవించుకొని ఇంద్రునిసింహాసనాన 
(ప్రతిమ లైన్రండుమనిశాపమియ్యంగా మేము వెర చిమాకు శాప మో చన మెప్పుడు 
అనిఅడిగినందులకు వికమార్కు. నిత ర్యాతభోజుండుసింహాసన మెక్క_వచ్చును, 
అప్పుకు ముస్పెయిద్దరున్న ముప్ఫై రెండు కథలు చెప్పినప్పుడెశాపవిమోచన 
మనును. అనంగాయి న్నాళ్లువుండి యిప్వుడునిన్ను శొపవిమోచన మాయెను, 
మేముపార్వతీ బేవిసముఖానకుపా య్యేము.నీవుసుఖాన రాజ్య మేలుమనిపల్కి 
మేము పైళ్లిపోయినప్పుడె సింహాసనము దే వేంద్రునివద్ద చేరెను, భోజుండురాజ్య 
మేలు తాన్ఫంజెను, కనక యీకథ యన్యరు చదివినాకాని విన్నాగాని (వాసీన 
గాని ఆయురారోగ్య భాగ్యములుకలుగును, 

Colophon: Ni. 

ఏ. విశ్రమూరక్కు_నికథలు, సింహాసనవుందలి (పతిమలు భోజునకు చెప్పినట్లుగా 


సశ్వరుండుపార్వతికింజెప్పుట, 


R. సంపూర్ణము, (వాతేచక్క-_నిది, తస్పృలకుప్ప, ఆ థిల్యగంథసాతములు లేవు, 
కవి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. 


686-689. "వెంక శుళవిన పములు* 
VENKATESAVINNAPAMULU. 
M. 435; S—I10x1#; L—100; 1-6 ; G—1800. 
Beginning: 
క॥. శ్రీరామరామయనుచును, యేమానవుండాయెనేమయేర్పడనుదిలో 
"ఆరామవీభునిదల చిన, కా రాకులుదొల్లినట్లుక రముచొల్లుక్‌ 
క॥ నారాయణనీనామము, నారాయణ(వాయవయ్య నానాలుక పై 
నారాయణసనినునమ్మితి, నారాయణకావవయ్యనార దవధద్యా, 
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శ్రీ వెంకటగిరి బెవానా దేహం బుసీవుం డెడినిగ్యని వాసంబు, నొడ్జానఫిజ్ఞానంబులు 
మిోాయుభయ పార్శ్య్యంబులదీపంబులు, నాముక్కు_'చమరల యూర్చ్పులు మి 
యిరు దెసలంబక్పైడి యాలవట్టంబులు, నామనోరాగంబు మోకుచం(దకావి 
వలువ, మాకయొక్క_నె ల్రిన చేతులు “ెంకునువురకతతోరణంబులు, 

End: 
కలికావతారంబున దుపష్టన్నిగహంబును, కీష్టప్రతిపాలనంబును, వర్లా(శమ 
ధర్మంబులు నిర్వహించుటయును, * * కరాభోకాజ నా 
ర్షనయనుక్రుతివచనప్రకారంబున(జే కొ నన్ను కటాకువీక్షణంబులసిదాసాను 
దాసునిగా నెంచినన్ను రక్షింపుము, నమోనమో శ్రీ వెంక పేశ్వ రాం 

Colophon: Nil, 

వ్‌ "వెంక కేశ్వరవిన్నపములు, 

R. సమ(గము. (వాత చక్క_నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, ౫ థిల్బముగలదు, (గంథ 
పాతంబుగన్నట్టు, (గ్రంథకర్త ఎ్రగౌమంబుమృగ్యంబు, (గంథాదినినాలుగుష్మత 
ములు పూరో కృగ్రంథంబును, నటువిమ్మటమూండుప(త్రంబులు వెంక కేశ (ర 
అక్లోత్తర శ తవిన్న పంబులునుంగలవు, “ శ్రీ వెంకటగిరిచేవా ౧ నందకాయుగ 
ధరా_౨ * * ఉభయనిభూతినాయకా ౧౬౭ అవృతమథనా ౧౭౧ 
మాయాకరీరభథారి ౧౭౨ చేవనారాయణా ౧౭౩ హాటకగర్భా ౧౭౮ రమా 
కళ[తా ౧౭2౫ టాక ర లాలు శ్రీ వెంక శ్వ రార్చ్పణమస్తు, a 


This work is Venkatesavinnapamulu of unknown 
authorship, 
687. M. 426 ట్టు 85. " అసమ(గము, 
688. ,, 484 l4x1g 18 స 


689. 13. 108124 ర మి 5 
. 688. తుదినిట్లున్నది, “వంక కేశవిన్న పాలు తెనుగలివి ఆకులు ౧౮ ట్కి. 
అపూ రి ప ౧ (గ్రంథసంఖ్య 400 కబిలాకర్‌ చెల 

15 తేదిలో 


త్ర 


The scribe's name is Sugandhi Ramayya. 
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690-691. * కావ్యాల రక ౦ గవాము.. 
(బట్టుమూ ర) 


KAVYALANKARASANGRAHAMU., _(Battumirti) 


690. M. 187 163x123 86 అసమగము, 
691. ,, 188 16x12 68 1-5 అ, సమ(గము, 
ప 
692693. ” కా వ్యాలంకార చు ల, 


(విన్నకోట పెద్దను 
KAVYALANKARACUDAMANI. (Vinnakodta Peddana.) 
692. M. 885 I8}x1}3 7 అసమ్మగము, 
698. ౨ 886 I81x13 97 స 
694. * అనంతుని ఛందము. (అనంశామాత్యు(డు,) 

ANANTUNICHANDAMU. (Anantamatya). 
M. 882 19%} 84 అసమ(గము, 


695-696. ఆంధ పయోగరత్నా కరము. 

—  ANDHRAPRAYOGARATNAKARAMU. 

' B. 10008; S—19x13; L_55; 1-6; G—1678. 

Beginning: 

క॥ శ్రీభామానర్నో కిక, థాభవనిజనందహాసభాగధగ శ్రీ 
_తోభితళుభతత్కుచకుం భాభోగవిలాస వెంకటాచల వాసా, 

న్సీ| శ్రీమదాదిమకవిశేఖరుల్‌ చెప్పిన, మునుపటిలత్షణన్సులనుఛంద 
ములుసూ-చియందులల లయన్ని యునువమురి, వారుగాననికొన్ని వగ లుగూర్చి 
చాగుగానాంధప్రయోగఠ త్నాకర, మనుకృతిసేసిదీననుమునుపటి, = 
కావ్యాళిసుప్రయోగ ములె లెన్ని గ లవన్ని, - యరస్మిపామాణిక మౌట్లక తన 
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"వ సక్క వుల కెలనుపకార సరణిగాంగ్య వరుసవాసితినివిమదివాంఛ బెలియు 
నాతండెమహాకవియనంగనవనిబరం, పంకజూ తా ప్తనికాశ వెంక కుశ, 


వ॥ అవధరింపుము పిన్న కోట పెద్ది కాజలంకారములో కందము, వ ఛందము, 
లత్ష్యుం 

క॥ భాసురములగుచుసుకర, ప్రాసానుప్రాసదుష్క_ర ప్రాసాంక్య 
ప్రాసదిషప్రాస త్రి (పాసములనపడ్విధ ములబరంగు౯ గృతుల౯, 

End: 

ప్రాతిశాఖ్య సూ త్రం! అఘోషూదూ వ్మణః పరః [పథ మోభినిధాన; స్పర్శప రా త్త త్త 

| స్ప నై వ! కందక. నః అఘోేవణున జోష్మకు స్పర్శపరాననుం కే యో రెం 

టికిమభ్యే అవన్హాదేతకారము వచ్చును. అభిధానమనంగా ఆగమమనుట, 
[నహకార;॥ హెశారముొమ్మగాదనిసూత్రము, హా కార్వఅఘోపోనభ వతి 
స్నాన అనేటప్పుడు అఘోపషమొన ఉఊవ్మసకారానకునకారముస్పర్శపర మున 
నుండంగామ భ్యేతకారమువచ్చి స్నానమనియుండోను, దినికివర్ష్య (క్రమము, 
సకారాభినిధానతకారనకారఆకా రాం, షః * నన్నయభట్టు 
లశ్షణసారం, 

భువి పాసములకయతులకు, నవిరళముగ (చెప్పి నాడ సాఖ్యలటువ లె౯ 
గవులనవ లెకాదనువా,రవి వేకులువాద మేలనయ్యల్పులతో౯, 

Colophon: Nil. 

5. ఆంధ్రప్రయోగరత్నా కరము, ఇదియొక ఛందోవిషయ ప్రతి పాదక గంథము, 
దినంబూర్వులగుఛ ందోలాక్షణికులు చెప్పి నలక ణములు, నన్నయభ ట్రారకాది 
పూర ్వకవిశ్వర, [గంథములలోనితల ల్లత్యుములు గార ఏ౧బడియెను, 

R. సమ్మగ్రము, వాతచక్కనిచే, తప్పులులేకపోలేదు, క్షు శే థిల్యమల్పము. (గంధ 
పాతమునక్తే, దీన (గ్రంథ కర _రృృనామనుగన్నట్టుటలేదు, కానియీ(గ్రంథక' ర 
తాను, “సర్వలక్షణశిరోముణిగోయనునొక ధ్రంశ్ర మును క్రాసినల్లా పద్యముల 
దీన(వాసియున్నా (డు, 


క్ర 


This work is Andhraprayogaratnakaramu of unknown 
authorship. This is a compilation in prosody from the works .of 
previous writers containing examples also extracted from Previous 
authors. 


696, B. 10009 19x13 50 సమ్మగము, 


బాకా వల్లా నాతని మాల్టా లలనా 
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6976989. కనిగజాంకుళము. (శరవ కవి 
—KAVIGAJANKUSAMU. (Bhairava Kavi.) 
Msi hehe ఆనక! 
Beginning: 
క్ర॥ నక్షుత్రగహగణభ్తూ, 'తాక్షరగుణదోవనిర్హ యంబొనరింపకొ 
దశులుదారిది గాదని, విక్ర ంచినకన్ను లెజ్జంజేతురుకుకనుల్‌, 
క॥ కిదుకుచులక్షణ వెజుంగకు కొదుకుచువడిపాసనియతిగూడక మిన్ను ల్‌ 


వెదకుచుపదసంధులు చెడ, నదుకుచునటుగవిత గూర్ప్చనతయంగవి యే, 
షం షో వ 


క॥ సేఏించినధనపతిగా, దీవించినహుంకోరించితిరి గినభిశ్షుం 


గావించులత్షణజ్ఞుండు, భావింపసమర్హుం డెన్న (బని లేదితరుల్‌ ం 
యై 
లై లై వై 


గణాధి దేవతలు, 

క్ర॥ Rr గగనసుధాకర సహా(సకరపర మాత్ముల్‌ 
తగుపతులుమయరసభజు నగణ ములకవీయు౧బమథ నాభునిమూ ర్రుల్‌ , 

End: 

రాశ్యగ హాంబు లెవ్యియనిన ॥ 

వ విభుండు మేెపమునకువృన్చీక రాశికి, క్రూర స్వ భావుడంగారకుండు 
సాథుండుమిథునక న్యారాళులకుజ నా, నందనుండగునిందునందనుండు 
అధిపతిమోన బౌణాసన రాళుల, కతులపభి "వుండయ్యమరగమండు 
రాజువృ పాతుల రాళులు రెంటికి, ప 0 

లే మకరకుంభములకుమార్రాండనూనుండు. : పతి తివేదమూ ర్రిభొస్క_రుంను 
న  ర్రసింహమునకుంగర్కోట కాధీళుం డఖలలో కాధీ భుడమృతకరు(డు, 

Colophon 1 

వము గణవన్షాదుల మేలుకీడు తెలియంగాండెప వసాహిత్యల: 
మణదీశ్రుగురులై నగారనసుధిస సంస్తుత్యుండత్యుల స స 
ద్గుణర త్నా భరణుండు ఖై రవకపఏందుం జెందుందద్‌ జ్ఞైల్‌ తనుకా 
(బ్రణుతింపక్‌ గవి తాగజాంకుశము భూ ప్రఖ్యాత మైమించగళా, 
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i 
నే 
ఓం 


ఏ. కవిగజూంకున ము. 

R. సంపూర్షము, (వాంతమంచి చే, తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్బ(గంథ పాతములు 
గన్పట్లవు. 695 నెం! [పతియందు[గంథాదిగూడలాన నన య్యెడ్‌. “మాతృకా 
ధ్యానం” అనుశీర్షి క క్రిందకొన్ని విషయములుగాన నగు, 


This Ms. does not contain the beginning of the work which 
is fortunately preserved in No. 698. 


698. M. 840 I153x1} 6 సమ్యగము, 


699.702. * కవిజన్యాశయము. (వేములవాడ భఇమన,) 


KAVIJANASRAYAMU. (Vemulavada Bhimana.) 
699. M. 887 15x14 19 సమ్యగము, 
700. ౨ 815 lx 6 అసమ[గము. 
701. అ 881 I8}x14 60 
702, 3, 884 l4xl 15 
R. 701. కన్ని పద్యములక ౨ మకార డి, 


39 


39 


703 కవివాగ పృంథన సులల క సాక) 


KAVIVAGBANDHANAMU. (Tikkana Sdmayaji.) 
M. 342; S—1l6xl¢; L—6; lL—6; G—120. 
Beginning: 
క॥ విద్యలలోపలను త్తమ, విద్యక విత్వంబుమజికవిత్వముఛందో 
వేద్యముగావునణేప్పెద, హృద్యంబుగంగవితభంద మేర్ప్చడంగృష్టా. 
% % 3 : 
ఆ॥ బాలుకాలుకూలుసంహోరవ చనంబుు లోలికావ్యమందునొన రెనేని 
ఫొాలలోచను 6డయినభస్మృమయిపోవును, చాలవార్థిశయన బాలకృష్ణా. 
End: 
మ॥ స్వరవర్షద్రుతముల్‌ శకంధుగుణముత్వ ప్రాద్య భేదర్యను 
స్వరభిన్న ప్రభుకాకునిత్యములు టెళ్యజ్ఞా భయాఖండముల్‌ 
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సరసా దేశ విభాగవృద్దులునుమాసంయు క్ర క్షవై కల్ప్యముల్‌ 
నరిమకా బోలిక చక్క కొక్క టియనంగానిర్య' చే కాయతుల్‌, 

వ॥ ఇందులో వృద్ధియలికి నె మేంద్రులు చెప్పినశ తపక్రీ సంవాద ములోంబద్యము, 

సీ! అమలినాక్షర రూవీయా ద్యంతసకలలో, కె కసంస్తుత్యసుకశౌఘవంద్య 
కమలాస నార్చితకాం తార్ధవర దేహ, కాళిక పియరవి'కై రవా ప్ప, 

Colophon : 

క॥ తనరగంగవి వాగ్బంధన్క, మనుభందంబవని వెలయపహార్ష ముతోంది 
క్క_నసోమయాజి చెప్పెను, జనులెల్తనుతింపశా స్త్ర (స్రుసమ్మతిగాగ౯, 

5. కవివాగ్బంధనము, ఈ[గంథమునగణస్వరూపము, గణాధిచేవతలు,[(గంథాదిని 
యాగణ[ప యోగమున సంభవించుకీడు మేలులు, వర్ణములు, వర్హాధి దేవతలు, 
వర్ణములర ంగులు, రాశ్యధిపతులు, వారిమిత్రత్యశ త్రుత్వములుయతుల సంఖ్య, 
నానిలోవృద్ధియతియుదాహణము మున్నగునవి (ప్రతిపాదింపంబడియె, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, యతిసంఖ్య నిరూప ఆమాత్రము చేయ(బడియె, తప్పులు 
గలవు, శ థిల్యముగలదు. (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు. ఈ గంథమున (గవిజనా 
(శ్రయమునగానంబడు “ గగ మాయెరెండుగురునులు స సున్న న వన్యముషు 
గొన్ని గన్న కైడి, 


The work is incomplete. 


404. కవిసర ్పగారు డము. 
KAVISARPAGARUDAMU. 
M. 343; S—1/7x1§; L—7; IL—7; G—196. 
Beginning: | 
వు ధర మై వంబుగృవహంబు సామ్యుండ హరిద్వర్ల ౦బుసత్కాాంతియా 
సురమూహీంపగణంబు జాతిదలవిం చున్‌ శౌ ద్రిమ య్య్యని దా 
కురిణంబుజ్వల తార 'జ్యెష్టర సముద్య,_దాద్ర మారాళితే 
లురుభదంబుభలంబు నామగ ఇణమింపొందున్‌ జనస్తుత్య మై, 
యగణమునకు, 
మ॥ అలదె దై. వంబుజలంబు| బాహ్మ ్థ్రముకులంబా 2 తల్పం మూ క్ష 
ఫలమా యోగిప స్తవంగమాగణ ముచెప్పన్‌ మానవంచోగ్రహం 
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బలశుకుంకురసంబుదాక రుణపూర్వా పా నశ్షు(తమి 
మల్జులకోదడండమురాశినాయగణ మొప్పున్‌కోవిదస్తుత్వ మై. 

End: 

క॥ ఈరిక లె తెమనంబున్క, నీరసమోరెలుగు దానమొోరెయ నం7ా' 
నీరనగమిమ్ము చెప వు, ఈ నెడన ₹పలయ్య నె య్యెడంగృషా. 

Colophon: Nil. 

5. కవిసర్పగారుడము, గణముల దైవములు, గణరాకిల్కు గణయోనులు, గణ 
రసములు, గణనత్ష(త్రములు మున్న గునవియు శెపనిర్ద యమును జేయ ౧బడియె, 

R. అసమ(గము. (వాలు చక్క_నివికావు, తప్పులుమెండు, శే థిల్యముకొద్ది. గ్రంథ 
పొతములుగలనవు, కవి తెలియదు, 


The author is not traceable. The work is incomplete. 


405-1712. ఛందము, 
CHANDAMU, 
M. 326; S—12x14; L—125; పార ; G—1875. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకాంతాత్యివియవా, క్రీ) కాంతజగ త్రయిక నేవితనుతవి 
ద్యాకాంతనవ్యకావ్యస, దకాంతని తౌంత కాంత యీానవుత మాకుకా, 
క విద్యలలోపల + హృద్యంబుగ (గవిత ఛంద మేర్ప్చడంగృష్టా, 
End: 
క్ర! ధర జ్యేఘ్టయుంబూర్యాపా, ఢరయగంగృ త్రిక యు స్యాతియటబువ్యమియుకా 
ఇరవుగను త్తరరోహిణి, గరిమన్‌ యర సతజభనగణతారకముల్‌ 
చ॥ పుర హరుముద్దుపట్టిళ శి భూమణు నార్యజనాను రాగిసిం 
ధురవదనున్‌ మహామహునింయుంబుర సం స్పవసీయునంబుజో 
దరహరవాసవాదులకుందద్దయు.గోరికలిచ్చు వేలుపున్‌ 
బరమపవి_తునంచితకృ పాపరిపూర్జుగ జళుంగా ల్బెదన్‌, 
Colophon : | 
5. ఛందము. వడులు, గణములు, (ప్రాసలు, వృ త్తలశ్షణములు చెప్పబడినవి, 
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R. సమ[గము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులులేవు, క్‌ ఎ థిల్బ్య(గంథ పాతములులేవు, 
(గంథమునదీననొకలాత్షణికుంు చెప్పినవిషయములుగాక పలువురు చెప్పినవి 
గాననగును, (గంథక_ర్హృనానుము తెలియదు, పతీ సంఖ్య గవాలందాజబువమూ 
అతుగానున్న ది, 

This work is a compilation from works on prosody. 


Neither the name of the author nor of the work is to be found 
in the body of the work. 


706, M. 327  I5x1lg 108 అసమ(గము, 
707. +, 88% 15x1 80 
708. , 841 l6ixlE 6 


99 


29 


709. » 884 15x13 11 య 
710. ౨ 885 18x12 7 స 
71. » 886 18x13 87 ॥ 


౧2 2b. 8 


Ea qn 


R. వివిధలక్ష ణ([గంథములనుండియు. (బబంధములనుండియు. బద్యము లెత్తి (నా 
యయడినపి, 


1183. ఛంద్‌ దర్పణము. 


CHANDODARPANAMU. 
3, 10017; S—164x14; L—10; lh—6; G—300. 


Beginning: 
శుభ; మస్తు, 


వ ఏకవిసిర్మిం చెసీశబ్టశా సప, దృతియెల్ల గల్ల చింతా మణియన 
నేకవిచెప్పెన నేకపుణ్యాన ల్స్క బంధుర సంశేపభాగ వతము 
నేకవిపఠియించె నెల్లభామలునతి,  (ప్రకటనిర్భరమతిప్రాఢిమెరసి 
యేకవితే తెచ్చెనుహేశ సంఘము చేత, వారణాశ్యాదిసువస్తుచయము 
తే॥ నతండు వెల్లంకి తాతమహాశయా[గ, గణ్యుండు త్తీమసుకవిముఖ్యాధినాథ్సు 


డంబరా శావకాశ విఖ్యాతచక్ర, వాళ శే లాంతరావా _ప్పఖెలయతశు(డు, 
.* % స 
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Ds 
Ey 
జ్‌ 


క॥ ఛందోమయసృతినుతుస్య, ఛందోవిహ గేంద్రునగొల్చి సన్మూనికరుణకా 
ఛందోదర్పణమనియెడు ఛందము చెప్పెదనుసర్యజన సమ్మతిగ ౯, 

క॥ ఛందమురెండుదెరంగుల, నందంబగుజగతిలోననక్షుర మూ తా 
సందంర్భంబే యక్షర, సందంర్భంబులనువృ క్రీజాతంబొప్పుకా, 

End: 

క॥ రతభములకుయబు[తులనన్‌, జతుర తవిలసిల్లుచుండుసజనయలుజగ 
న్ను తపీనిగెటుంగవలయును, నతులిత కావ్య ప్రవీణులై నమహాత్ముల్‌, 

a ర 
వ॥ కవిజన చింతామణిలోపద్యమిది, ఛందోదర్పణముసంపూర్ష ము, 


Colophon: Nil, 
5. ఛభందోదర్పణము, 


R. సమము, (వాంతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు, శే థిల్యముకలదు, (గంథపాత 
ములులేవు, ఈ(గంథకర్త వెల్ల ౦కి తాతంభ ట్రునునుతిం చియున్నాండు, కర్హనామ 
ముగానరాదు, 

This work is Chandcdarpanamu of unknown author- 
ship. Containing, as it does, the praise of Vellanki Tatambhattu, 


this work should not be taken to be identical with Anantuni- 
chandassu, which also goes by this other name. 





14 సర లత్షణనారము* (గయ 
SARVALAKSANASARAMU. (Rangaya.) 
M. 328; S~ 19x13; L—52; 115 ; G—832,. 
Beginning : 8 
సప్రగణముల...... కావ్య చిం తొమణ తాతంభట్టు, 
క! మగణమువలనక్యయి౫ణము, యగణమువలనంజనించెనారగణం బొ 
రగణమువలనకొసగణము, సగణంబునుదగణమునకుజన కంబ య్యెకా, 
% ఫో క 
గణానాం ట్ర న వృ త్తర త్నాకశే, 
శో ఆదిమధ్యావసా'నేషు # * 
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1 ్క కు 
ఆంధభాొపూయాం గోకర్త ఛందసి, 
క॥ ముదలనశుమంటలఘున్రులు, వదలవుయరతలనువానివరుస నెఛజ సల్‌ 
వదితంబులుగురువులుతుద, మొదలన శువము మనల కెసలు ముగిగురులఘున్రల్‌, 
ఫ్య ఖః త్త 


చీ 


End: 
న న్నచోడకుమారసంభనము, 


క॥ చెటీగలిగి నాడునా టికి, గుటీగడవ౯ చేరిజఘన కు చక చభరముల్‌" 
చిబుదొడలునడుమునజ్లున విజ, ..నోయనుచునిరిజ వెజచుచునడన౯, 


Colophon : 
క॥ అశ్షరములుతెపి యైనను, లత్షణమిదిగాలగ దిద్దరాదనివాసె నాకా 
ఇక్ష్రణిసురు.డురంగయ, దశ్షకవిపభులారదయసేయవ లెక, 


ఏ.. ఇదియొకఛందో[(గంథము,  ఈగంథమున స ప్పగణోత్స త్తి గణాధి దేవతలు, 
వానిప్రయోగనియమము, అక్షర సంఖ్య, అతశ్షురములవర్హ్ల ములు, అమృతా 
తురపిపాక్షరముల్పు అక్షరములగతులు, అక్షరములయల్నప్రాణమవోప్రా 

య... కాభేదములు, మ (మూలక నవరసములు, శేఫశకటరేఫములు, వాని 

జ ఫప్రయోగవివ యము, మ తమల నారములు అనునవి os 

' =. దింపంబటజెను, స్టా 

R. సమము, [(వాలుమంచివే. తప్పులుగలవు, (గంథపాత శే asia 
రాదు. . ఈ(గంథమున వృ త్తేరత్నాకరము మం(త్రదర్భణము నిధి|ప్రదిపిక 
ఛందోదర్భణము, కవిరాజగజాంకుశ మమొడలగుగంథము లాయాతావులః 
'బీర్కొనయిడినవి, గ్రంథనావుము (గంథములో నెక్ళడనుగానరాదు, కాని 
్రంథధారంభమునకు.బూర్యముోళశుభమస్తు, సర్యలత్షణసారం”అనియున్నది; 
ముఖప్మతమున*ఛ ౦దస్పుసకలలక్షణ సార ౦సాహిత్న్వలవ ణంగఅనియున్నది.! 


The name of the work-is షంళఆాల ౧౦9 to bé found in the 
body of the work, 


715-716. * తుం Gy) 
SULAKSANASARA MU. (Timma Kavi.) | 
715. M. 829 16gx1g 26 అసమ(గము 
716. ,, 880 18313 20 
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R. 716. ఈపతివిలేఖరి యిట్లు వ్రాసియుస్నా (డు, “దుర్శతినామసంవత్పర "కార్తిక 
బహుళ ౫ భానువారం రావేలశింగ రాజుకు మారుండు భానుమంతయ (వాశిన 
సులక్షణ సారం 


The scribe is Bhanumantaya, son of Ravela Sihgarazu 
and the date of transcription is Sunday the fifth day of the.dark 
fortnight of the Karthika Month in the year Durmati. 


717 లక్షణసారము. 
LAKSANASARAMU. 

[ఓ 10019; S—I163Xx14; L—5; lL.—6-8; G—100. 

Beginning £ 

క॥ ఒనరగమూం జెడలనుమొద, లనడుమతుదిగ దియయగగురులఘువృలునే తెం 
చినమభజసనయరతనా, మనిరూవితగణముల య్యొమహివిశ్వేశా, | 

End: 

క॥ భువిప్రాసములకుయతులకు, నవిరళముగ (జెప్పి నాడ నాఖ్యలటున లె౯ా 
గనులనవలెకాదనువా, రవివేకులువాద మేలనయ్యల్పులతో౯ 

కై॥ సరసులగుకవులనందరం, దరిచెర్పుటకొండుయుప పమదల:చివుదినిపూ 
ర్వర చితలక్షణములనుండి; సిరిలక్షణసారమనగంజేసెదముదలకా 

వ! పంక నధర్వణాచార్యు ఛందో పద్యము, 

క॥ దొరకొన్నది ముదలుకపీ,. స్ట సరుండేక విధంబుగానవరసములుతగకా _ 
వీర-చించినట్టకృతి యది, ధరణి౯ స త్కావ్యమనగందనరు భునుండుక్‌, 

Colophon : ‘Nil. 

ఏ. లక్షణసారము, "దీన గూ గణాధి దేవతలు ఆయాగణములస్థాన 
నియమముముదలగువిషయములు చెప్పబడి యె, 

౫. సమగ్రము, (వాంతయొకమాదింిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాతముగలదు, శె థి 
ల్యముగ ము (గ్రంథకర్త ్రనౌమముగాన రాదు, .. 

‘This work is Lakganasaramu of unknown authorship. The 
elements of prosody aré dealt with here. 
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718. అభినయదర్పణము. (విచితరాయవతంస) 


ABHINAYADARPANAMU. (Vicitraraiyavatamsa ) 
B. 11537; S—185x15; L—28; 15; G—425. 
Beginning : 
ఉ॥ శ్రీకలకంఠకంఠికుచసీమలనొక్క_ కరంబుదర్పణ 
శ్రీకర గండ పాళినొక చెయ్యినితంబముమిోదనొ కే 
లాకలకంధరా ప్పినొకహా స్తముసాంచిసహా(స బాహు తా 
స్వీకరణంబునోరుపారి వెల్వు గం బో వుతఖండొజీప్రభు౯ా 
* ౫ x 
వ అనియిష్ట టేవ తావందనంబునుసుక విజన తావందనంబునుగుకవి సిందనంబునుం 
గావించియొ-కానొక ప్రబంధం బెద్దియెనర చియింపంగోరియున్న సమయంబున, 





ఉ॥ పీజదలిర్వచేమముననోలగముండిహి తాళితోడఖం 
డోజివిచితరాయండుమనోధృతినన్న టువిల్వబంచిభా 
మాజనమాన-చోరమధుమా సరసాలమరందసాం[ద్రభధా 
రాజయచుంచువాక్యములర మ్మనిబల్లుచుకూర్శిగుల్కు_ చుక, 

వ॥ తనయ రాననరిభుని నండి నియమించిఅంతరంగంబునదయార సతరంగంబులు 
ఫొంగిపొరలు తెరంగులముఖపుండరీకంబు, కొండింపననునిజ నామాంకితు జూచి 
యిట్లనునభినయదర్పణంబనుమహా(గంథంబు తెనుంగున మెరుంగి డిమదీయకీ ర 
ముఖాలంకారంబు సేయుమన్న వ'లెయనియే నుదదారంభముదావవా మాన 
సుండనైె యిట్లంటి, 

సీ కౌనీకగోత్రరాకాచంద్రుంతై మించి (ప్రబలఖంజేరాయ భ_క్రిగలిగి 
పొంగు చుకృష్ణాజిగంగాజియనలాంచె, రా కే సవిభుని 
అతనికిపుత్రుడై యలరువిచిత్రరా, యత్షవూాసర్వమిభాగాంబయందు 
నగవై రిశచియందునలజయంతునిబోలె, రమయందుహారిరతీరమణు(బోలె 

లే! నినుగాంచెనలసమాననిరుపమాన, దానదారా. . . తాంభోనిధీంద్ర 


తోయకొశేయనుండితధోర జేయ, రాజితసుకీ ర్తిగేయఖండో జరాయ, 


pees 
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వ॥ తదంకితంబుగానొనర్పంబూనిన యేతత్క్బృతిసందర్భ(క్రమంబెట్టిదనిన, 
End: 
క! ఎనయంబ తాకగవేశయుగ, మునస్వ స్తిక మొప్ప రెండుభుజములనిడిశే 
ర్ప్సున నొరుకాంక్షంజూపంగ, వునుహేమంతాభినయ ముమదగజయా సూ 
స్త ప్త ర్త 
క॥ మల్లవడివరదదశది, గల్లతటీముకురమిళిత కాన్ళీర 
న. కరణ తేజో, హాల్లకపి చ్వేపి.మూ ర్రిఅనుపమకీ రీ, 
Colophon: 
బది ్రీక మలాంబీ కావిమలకృ పాలబ్బసాహిత్య కళొావతంస సలోహీతగో(త్ర 
'హేబళార్యపుత్ర దర్భకులపావన గిరి రాజకవివరానుజవిచితరాయావతంస ప్రణీ 
తంబెన అభినయదర్పణంబను మహాగంథంబున ద్వితీయానుబింబమన్న ది 
సంపూర్హం, (16-ప 
5. అభినయదర్పణము, 
R. సమ(గముగాదు. తృతీయానుబింబంబున Colophon మొతముగానరాదు, 
ద్రాతచక్క_నిది. తప్పులుగలవు. శే థిల్యమల్పము, (గంథపాతముంజూపట్టు, 
This work is Abhinayadarpanamu by Vicitrarayavatamsa, 


the brother of Giriraja Kavi and the son of Hebalarya. The 
colophon is not to be seen in the third Anubimba. 


719. తాళ దళా పాణ పదీవీక' (గక) 


TALADASAPRANAPRADIPIKA. (Govinda Kavi.) 
B. 11600; S—153x1%; L—41; ll—5; G—800. 
Beginning : 
శ్రా] శ్రీవాణీరమణివిబుద్దపద రాజీవో త్తమాంగ (ప్రభా - 
వావిప్కా_రపరిమ్మృ తాధరతలో దాయ, మునా 
ర్యావామాంగ ఏిభాసమానున సమానాంతర్శుఖసాగంతేప 
ద్మావాసోత్సవకొవి శ్రీయుదని నాథ సారస స వ్‌ 
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క॥ రామునిదశ ముఖదనుజవి, రామునిసజలాంబు దాభి రామునిసీతా 
రామునివినమిత భార్షవ, 'రానునిదితయాతుధాన రామునిగాొలుతుకా, . 
స్వ స్త స 


వ! 


ఇట్లఖీష చేవ తాభివాద నా చరణంబునుసమ స్ప సుకవిరాజ బహూకరణంబును 
% ష్ణ స 

ఒక్క_భరతలక్షుణ(గంథంబు బంధు రాంధ భాపావిశెషవచనర చనా (పచురం 

బుగారచియింపందలంచియుండునవసరంబున, 

స ్వేశ్వరునియందు సంభవించిన నాల్లు, జాతులలో ననిచ్చలముగాంగం 

గలియుగంబున మోరు శూ(దజాతంబు, (పభగాంచెనందులో పంటకులము 


ర 





ఆపంటకులములోనతులకి రులదాల్సి, చెరుకూరికులమువి _న్రర్తమగుచు 





నామహాకులమ' లోనటపాగ డకు నెక్కె -పెద్దలకువు బెద్దపెద్దవిభుం కు 
కే॥ అతనియిల్లాలుపెధాంబయనగందనరు న్‌ నన 
నానృపాలునకాస తికతులగుణుండు 
పాపనయ నంగ నొక్క_ భూపాలతిలకు. 
“ డుదయమయెక్టనులగో కై కవిదితయళుండు. 
శ్ర అతనికిగల్లిరియేగురు, సుతులతులిత భోగ భాగ్యసు(తాములుస 
తత పాతి వ్రత్యార్గిత, హీతకీ కిజీవగ జ్ర యె క్రాంబికకు౯, 





డి 

మ॥ వరుసక౯ా బెద్లవిభుండులింగ నృపుండుక వాగాశీగంభీరులా 
తిరకామావని నాథకృష్ణవిభులు౯ దీనా SS 
బర చూ డాంఘ్ఫి సరొజపూజపక ళాభవ్యుండు శ్రీ రామలిం 
గరమాకాంతు(డనంగ సంగ తసమాఖ్యాభాగులాయె.ురుకా ॥ 

ఉ॥ వారలలోనముఖ్యుండయివంశ కరుండగు రామలింగ భూ 
మోరమణ్యాగగణ్యునక మోఘగుణాకర రామ కాంబకు౯ 
ధీరులుగల్లీ శేగురుసుధీజన'తావిను తాధిక [ప్రభా 
ధథారులుదారకేఖరులుదా. త్రగుణోే. త్తములు తమో త్రముల్‌, 

ప్ర్‌|| శ్రీకర సచాని నాఖ్యమ, పీ-కాంతుంయుదవినాయ కేంద్రుండుఘనపు 

స్త. ok మ్ల 
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క్ర 


నానా 


అ(గజుయవారికెల్లస, మ్యగయశో ధనుండుధర్శమాగ్రణహృద యో 
ద([గ్రుండుసడాశివన్ఫప, త గామణియతనిసన్ను తింపంగందర మే, 
క్ట 


అతండొక్క_ నాడుసపురో, హాతకోవిదసుకవిబంధుహితమంతిసువ్వూ 
_ల్హతిముఖపరిజనపరి వే ప్పీతసభలోనిండుకొలువు నేయుచునాకచో౯, 


య్‌ 


సన్ని థినున్న నన్ను విలసత్క_రుణా సక శ్ర ఏశ్ష ణా 

భ్యున్నతింజూ చియిట్లని యెపాలురివంశమణీసు ధార సో 
ద్యన్న వమాధురీ మహితహారిగభీర లస దం చోవి వపా 

రోన్నత సత్క_విత్యవిభవ్‌జ్యలటబయమంతినంద నా, 
క్‌) 


pe 


మునుపునుపర్వతనారద, మునినాముల చరికముస మున్న త ఫణితి౯ా 








సున కావ్యంబుగనొనరిచి, తనకిచ్చి నఘను(డ నౌగ దాప్రమదమునకా, 
sl ఖః కృతపూర్వసుకవి నో వశకకవ్మ 
శ్రే బహువిధంబులయినభరత శా స్త్రంబుల, లోనముఖ్యమును_ప్రధానమగుచు 
నాదిభరతమునిమహానట(ప్రో కంబు, వెలయుడానియందువి స్పరి లెను, 
క్ర 


తాళదశా(పాణంబులు, hess sl] 
వాలాయముమా పేరన్సు బోర న తనక లుగ బా ంకించం కా. 


వ॥ అనియాన తిచ్చి, 


నా 


సరసుడులాస్యదర్శన పిశారదశారద తాళ లక్షణం 
బరెసెందతీయ లక్షణమునందరుమెచ్చ గతద్దుణంబున 


చ 


pe 
— 


బ్బురముగ డెల్సి వై ఖరికిబోవగ రెండవ మేరుధనియోా 
భరతమువీరరాఘవయ పాటిమహానట మౌళికల్లునే. 


వ ¥ % 


ర 
pe 


ఇట్లితాళద శా ప్రాణలక్షణపరీక్షాపాండిత్య 
తాళవశా ప్రదపమ్మనుపరనో “క్క_కబ్బంబొనరించి ౩ మాకంకితంబు సేయుమని 
యునునిట్టిమహాకార్యంబునకుని వెసమర్థుండవుగాని యిచ్చటవమురి యెవ్యారును 
నేతత్య్మా_ర సనమ నగా. సులల ల [రా కర్పూర తొంబూలాది సత్ర 
రంబుల వేత బహూకరించిన చేకొ నిసేను బరమానందసంద ర్భితహృద యారవిం 
చుండనగుచుత త్కార్యంబునక్షుప(కమిం*చెద, చష్ట్యంతాలు, 

* వ వరభరణికి శ్రీస దాశివనృ పాల్యాగణికికాం . 
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End: 

క॥ మహీ తాగమ,పచోదిత, నిహితపథ తాత్మధర్మవిది తాచరణా 
ప్రహృతమలీమస తౌంచ, దహారాంభోజాతనిహితధర్శశ తాంగా, 

తోదకం॥ అర్జునరోధిరథాపహృతిప్రా థార్టున దానమహావిభవ(సా 
ప్పార్లునకీ _రిమహాభరణాచా, ర్భార్దున తాతదిగాదిదిగం తా, 

Colophon: 
ఇది శ్రీమ(చామభదభ[దాయతకరుణా కటాక్ష ఏ క్ష ణాతిశ యసులబ్ద సారస్వత 
విచిత్రపోలూరి యాబయామాత్యపు త్ర సకలసబ్దనవి ధేయ గోవింద సామభేయ 
ప్రణీతంచైన తాళటశా దాణపదీవికయనుమహోభంరి రత కావ్యలక్షణంబుద్వితీయా 

3. తాొళదశా ప్రాణ (ప్రదీపిక, నాట్య శా, స్ర్రమునుగూర్చి చెప్పు గంథభము, 

R. సమ(గము, (వ్రాంతచక్క.నిది, తప్పులుగలను. గంథపాత శె ధిల్ఫ ములుగ లవు, 

This work is Taladasapranapradipika by 66712642, the son 


of Obayamatya of the Poliri family. This is dedicated to king 
Sadasiva. 


720-721. తాళదళ్శా పాణలక్షణము. 


TALADASAPRANALAKSANAMU. 
B. 11616; S—143x12; L_39; 1-6; 6--602. 
Beginning: 
చ శతమఖలోకవంద్యగురుసద్లతి బేరిశ కుకీ _ర్రిశర్శకుః- 
యలిలఘు సెప్పెనాశ్రతవ రాస్వకుభ క్రజనాను మోదక క 
సతతము _సరాదిము రాంసిరిదారాపతినిచలంచి 
లాస్యమతపద్ధతిచెప్పెద తాళమానముల్‌ 2 
End: 
వ॥ ఈవిధంబు నధ్భ తాల ఘుధృతలఘుగ రుధృతగురుప్తుత మ్‌ ధృత సుత వ్‌ఇ 'త్యాదిమా 
త్రలుమహాత్తురగావాసుకొ చేది, ఆమవాత్త్లుక్రిందనల్నాంగంబు|వ్రాసియెడమను 


మవాత్పూ ర్రికికావలసినయంగ ంబులుగొప్పయంగంబుమొదట్మనాసియల్నాం 
గంబువీదప(వా సేది, 
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ఓ 
jr 
షం 


Beginning: 
థ్రీతౌ వషట్‌ పంచాశత్‌ సమధిక పంవాశదుదచే 
పు తాశెద్విషన్టీ చతురధిక పంచాశదనిలే | 
a రాద వత్‌ 9 శ “<2 A మ్మ 
సస్‌ద్వివ (త్రింశ న్ననసిచచతుప్పప్టిరితియి 
మయూూఖా వై హెోమప్యుపరి తవ పాదాబయుగళమ్‌ 1! 
అర్థం, న్నీ చెౌవట్‌ చతుర్యకయు క చతుర(శలుఆరు. అందుకులోగాను వృత 
G — ఉ/--2 
End: 
బ్రదిమహాో చిదంబర శ్రీచ।క్రం॥ సర్భ|[త్రలో గాను, చి_తాలక్షవళాలుయిచ్చేది. కరం 
సాతులవారిజపాలనకయిచ।క్రతా(మాన[వాసిపూజ చే సేది, 
Colophon: Nil. 
5. సక లై శ్వర్యుకరచ్యకము, ఐశ్వర్యమునుగ లిగించు మంత్రములుగలవు, 
1. సమ(గము, (వాంతరోంత, తప్వులతడక, వ థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


741. నర్పమం, తము. 


SARPAMANTRAMU. 
B. 12259-a; S—7X1¥; L—3 (51-53); 1l1—6; G—15. 
Beginning: 
ధూళిమహేం[దజాలి, కాలేకుండలికా లేకుండలిగర......... న...కరువరా 


దునిట్ల, మరుకట్టుదు, తూర్పున కెలా సముకట్టుదు, దక్షణ... శౌనంకటుదు, 
పడమట జ కట్టుదు, గిరిలోనున్న పుట్లకట్టుదు, 


End: 
"తెలుఇత. సంభానావేడేయం[త్రమ్‌, 
Colophon : Nil. 


3. సర్పమం[త్రము, 
R. అసనమ్ముగము. (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శైథిల్యములున్నవి, 


742. జాన, పదీపీక- 
న CU 
JNANAPRADIPIKA. 
M. 435-d; S—Il0x14; మా; lh—6; G—108; 
40 
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Beginning: 
నో ని త్యానందాయశుద్దాయ నిర్జలాయ చిదాత్మనే | 
యూ య 
జానో తమాయగుర వే సాక్షి కేబహ్మణేనమః i 
డు బిటి 


వ 


వ! 
జనానా. 


తమకిష్టదేవతమైన గురువులపాదపద్మాలకు నమస్కరించి, గురుశిష్య 

సంవాదమైన యీ “*జ్ఞాన(నదీపికి అ నేపకరణము లోకో పకారార్హముగాను 

'జెప్పెదము, తాప్యత్రయాలనేఅగ్ని చేత కొటంబడి విర క్తుండై నిత్యానిత్యవస్తు 

వి వేకాదిసాధన చతుష్టయ సంపన్ను (౭న యొకానొక శిష్యుండు శాంతుండై 

దాంతుంతై పరమానందపరిపూర్చుంతై గురువులవద్దకుపోయివారిదివ్య శ్రీ పాద 

పద్మములకునమస్కా_రములుచేసి విన్న పముచేస్తూన్నాండు, 

End: 

నో “శరీర మర్ధయపాణం చ శ్రీగురుభ్యో నివేద యేత్‌ *అనియున్న దికనుకృశ్రీగురునా 
థునినారాధించి ఆత్నవిజ్ఞానము తెలుసికొన్న వార లు దుఃఖవునే సము(దమును 
దరించి అఖండై కరసానందావ్నా ప్రినిచెందుదురు, ఇటని వేదాంతనిశ్చయము, 
ఈజ్ఞాన ప్రదీపికొప్రకర ణ మెవ్వండాయెనేమిచది వేను జ % % 
ఈర హస్య మెవరి చేతందెలియయుడునో ఆగురువుల నేనుతింపుచున్నా ను, బది 
జ్ఞాన ప్రదీపికా ప్రకరణం సమా ప్ప్తమ్‌, 

Colophon : | Nil. 

5. జ్ఞానప్రదీపిక, వేడాంతవిషయ ప్రతి పాదక గ్రంథము, 

R. సమ(గ్రమ్కు |(వ్రాంతచక్క_నిది. తప్పులుగలవు, కై థిల్ఫముగలదు, [గ్రంథ 

పాతేములుగూడనున్న వి, 6 వ పత్రము స్వల్పావశిష్టము, (గంథకర్ష యెవరో 

తెలియదు, 


This work is Jnanapradipika of unknown authorship. 


7483. ద. గ. ళంవిచకటీక 
తిది లభ 
DRGDRSYAVIVEKATIKA. 
B. 9916; S—93x13; L—25; ర; -G—150. 
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Beginning: 
శ్లో! కారణంకార్యజగతాం కారణార్థమనాగసమ్‌ | 
వారణాననమా త్యానమద్యయంసముపాస్మ హే | 
వ స్త షః 
వా న ఖ్యాతిలాభపూ జేచ్చా టీకాకరణ కారణమ్‌ | 
న విద్య త్తాబలంవాడత్ర ము _క్తిరేవహీ కారణమ్‌ | 
వ విద్యారణ్య మునీశ్యరులనారు దృగ్భృశ్వవి వేకమని యొక్క_(గంథముచేసినారు, 
ఆ(గంథము నజ్ఞానులకు జ్ఞాన ముపచేశించుకొరక తెనిగింపుచున్నా రము,. .. 
ముదను,ప్రకరణంయొక్కృ అర్ధములెల్లను సంగ్రహించి రెొుక్క_న్లోకము చేతం 
End: 
సవికల్పక సమాధి, నిర్వికల్పక సమాధని సమాధి శెండువిథాలవుచున్న ది, 
సవికల్పసమాధిన్ని దృ శ్యానువిద్ద సవికోల్ప సమా ధని, నవ నాకళ్ళ 
సమాధనిన్ని రెండువిఛాలు, ఈచెప్పిన(ప్రకారమునను బృ సున నకల 
సమాధని, ౪ బ'నువిద్ద సవికల్ససనూథని నిర్భకల్పసమాభధని మూడు, 
Colophon: Nil. 
5. దృగ్గృశ్య్వవివేకటేక, వేదాంతవిషయ|ప్రతిపాదకము, 


R. అసమ(గ్రము, (వాతచక్క_ని దే, గ్రంథపాత శె థిల్యములు లేకపో లేదు, తప్పులు 
గలను, ఇద్మిగంథలిపిలో వ్రాయబడియున్నది. టీకాక_ర్టచేరు తెలియదు, 
This work, Drgdrsyavivéekatika by name is the Commentary 


on the Drgdrsyaviveka of the famuos Vidyaranya Svamin. The 
name of the author is not mentioned. 





ఎనిన అలన 


744. నిర్దుణపూజావిధానము* 
NIRGUNA PUJAVIDHANAMU. 
B. 11464-g; S—198x12; L—4 (115-118); 1.6; G75. 
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Beginning: 

వ (తిమూ ర్రిరూప మైనటువంటి సద్దురువుకు సాస్తా౭గముగానునమస్క..రెంచిఅడిగే 
ప్రకారముసకల వేదాంతాలు చడివినప్పటికిన్ని యొమయ్యా అనుభ వానకు రాదు 
అనిఅడిగి లేగురువు చెప్పేప్రకారము: చి లై కాగ్యముకలుగ వలెను, చి ల్తెకాగ్య 
మెటువ లెకలుగునంటివా, చేవ తొెకటాక్షముచేతకలుగవ లెను, చేవ'తాకటా 
శ్షమునగా నెవ్యరం కేను, (బ్రహ్మవిమ్లు రుడాదులు ేవతలని ఇాస్తాాలెల్లా 
చెప్పుచున్న వేఅనిఅడి గెను, గురువు చెప్పేప్రకార ము:కూతవొట్టుపో నేరనివాండా 
నుడదూరముపోయినట్టువ లెన్వె అనేకజన్నాలయందుభ గవద్భ క్తులె ఉపాసన 
చేసి మననశీలుండై నటువంటి ముఖ్యాధికారిక్సి మేముచెప్పిన పర మాళ్ళ 
చేవతఅయ్యా, 


End: 
ఆళ్నకుతేనకును అయిక్యముచేసుకొ నేటి చేనమస్కా_రము, ఆత్మకును తనకును 


పునః అనుసంధానంచే సేటిజే ప్రదక్షిణము. (ప్రపంచమంతా (బహ్మమయ 
భావనగాచూనేటిచే ఆస్థానమండపము, నిరుణపూజాసమా ప్రి, 

Colophon: Nil. 

5. నిర్ష్ణణపూజావిధానము, వె తాంతవిషయప్రతి పాదకము, 

R. సమ(గము. |వ్రాతమంచిదే, తప్పులుగలవు. శ్రైథిల్యగ్రంథ పాఠములులేవు, 
(గ్రంథక రృ నామముగానము, ఈప్రతిలో సంస్కృతి గంథ ములుకొన్ని కలవు, 


This work is Nirgunapujavidhanamu of unknown authorship. 


745. పంచకోళవివేకము. 
(అమరేశ్వర స్వామిశిష్యుండు) 
PANCAKOSAVIVEKAMU. (Amaresvarasvamisisya.) 
B. 306; S—18x14; L—9; 1-5 ఏ G—144. 
Beginning: 
వ॥ సచ్చిదానందగురుపాదారవిందాలకు. సాష్రాంగంగానమస్కాారమువేసి పంచ 
కోథ వివేకపకార ముచెప్పేమనియుదొ్య్యగ ముచే_సిమి, బ్రందుక ధి కాన్లేవ్య 
2 "రంజీ, సాధనచతుస్ట్ర్యయసంప త్రిగలవారు, ,మాత్షయిచ్చగలిగినటువంటివా 
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~E 


రికిని, నిత్య నై మి త్తీకర్మలీశ్వ రార్పణంగా శే సేటువంటివారికిని సర్యదాసద్గురు 
సేవచేసే వారినికిని పంచళోశ ప్రకరణముచెచ్పేము, 

End: 
మాయాసంసారము, తుచ్చమిదిరోయిని స్సారము మా యామాయామాయ 
మర్గముకెలిసి కే, దాయాదడే నిన్న డబాయకయుండు ॥ తెలియ ! ఆశలేటి 
కిరా, దుర్దనసహవాస మేటికి రావాసిగసద్దురుదాసుండ నై అభ్యాసముచేయక 
(భమలజేజిక్కావు ॥ తెలియ ॥ * % గురుతుగనిదిగో 
సద్దురుండై. నఅమరేశ్వరస్యామిని జేరి ॥ తెలియ | శ్రీదక్షీ శామూ ర్రయేనమః, 

Colophon ; Nil. 

ఏ, పంచకోశవివేకము, ఐ్రదియొక వేదాంత(గంథము, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు. శ.థిల్బగంథ సాతములుగలవు, 
(గంథక ర్ట అమరేశ్వర స్వామిశిష్యుండు, 


14617417. పంచతత ప్రజాన ము. 
ల 


PANCATATTVAJNANAMU. 

B. 3/8.2a; S—17ExXlE; L—13; l—6; G—325. 

Beginning: 
భూమి జలము అన్నీ వాయు ఆకాశము ఈ 5 న్ను పంచభూతాలు, రోమాలు 
చర్మము ఎముకలు నరాలు మాంసాలు భూమియొక్క అంశము. మ౫త్రము 
వాస్నీళ్లు నేత. ..రం చమట వీర్యము జలాంశము, ఆకలి నిద్ర దప్పి ఆలస్యము 
రతి అన్నిఅంశము. పారుట తిరుగుట నిలుచుట ఎగయుట ఇచ్చుట వాయు 
వంశము, సగ రాగము మోహము భయము లజ్జ ఆకాశాంశము, ఇదిపంచ 
భూతాల! క్రమము. 

End: 
సర్గ సాక్షి యెనపరమాళ్న నేనేయనిచూచిలే, సమాధిఅనంబడును, 

ఫు స్ట న 


అత్మ తాచేఅవుననివేడాంతము, ,....... లలా బ్య 
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అర్థము ॥ మంతౌషధబలముచేత పాములవాడు యెటువ లెపాములలోనవున్నను 
కరుపులుపడక యున్నా (జో అటువలెనేజ్జాని అయినవాడును వ్రిండ్రియముల 
నేటి పాములచేత కూడుకొన్నాగాని ఇంద్రియములనేటి పాముల చేతక్రట్టు 
బడడు, శ్రీగురుభ్యో నమః, శ్రీః 

Colophon : Nil. 

సః సంచతత్వజ్ఞానము. నదాంతవిషయ్షపతిపాదకము, 

R. సంపూర్హ ము, తప్పులుగలవు. (గంథపాతముగలదు, శె థిల్యము మెండు [వాత 
యొకతీరుననున్నది, (గంథకర గౌమమెచ్చటనుగనిపింపదు, 

The name of the author is not known. 
747, M. 485c 10x14 18 సమ(గము, 


748. బ వావిదాానుణారనము. (సరమానందయత్సి 
Sle 

BRAHMAVIDYASUDHARNAVAMU. (Paramanandayati.) 
M. 308; S—164x14; L—134; 1-6; G—3350. 
Beginning: 
నో బ్రహస్టీనందంపర మసుఖదం కేవలంజ్ఞానమూ ర్తిం 

వి శ్వాతీతంగగన సదృశంతద్వమ-విలశ్ష్యమ్‌ | 

ఏకంనిత్యంవిమలచరితంసర్భధసాశ్షి భూతం 


భా వాతీతంగణనరహీ తంసద్దురుంతంనమామి | 
E ఖు ఖు 


వ॥ శ్రీమద్ద తా, తేయ గురుచరణ సరోజమత్త మధుక రాయమాను లై విమలత త్యా 
గ్గరహాస్య వేదియెన పర మానం దతీర్థులు సమస్త లోకోప కా రార్థముగాను 
వేదాంతరవా స్య(గ్రంథముర చియింపనిశ్చయించి, 

నో యావడాయు(స్తు యోవంద్యా వేదాతో గురువిశ్వదః | 

ఆజ "బోధ ప్రసిద్ధ్యర్థంకృతఘ్న త్వాపను త్రయె | 
న॥! అనెడిసమయవు. కద్దుకనకగురుచేవ తొనముస్కార పూర్వకముగాను. 
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న్లో! ఆసు పేఆవృకేేకాలాన్న యేజేందాంత చింతయా | 
దద్యాన్నావసరంకించిత్కా మాదీ నాంమనాగపి || 
అనెడిశస్తోలుగలుగం బట్టిన్ని (ప్రాకృత ముముక్రువులయొక్క_ సంక యనివృ కై 
కొరకున్ను సకల వేదాంతసిద్ధాంతస్థ్మ ఎతిత హోసపు ఠాణాగమాదితత్వ శాస్త్రాల 
చేతను తౌకికోక్తులచేతను శ్ర్రీమద్దతా, చేయ గరుకృపాలబ్దస్వానుభవము 
వల్లను పరమానందమగ్న చిత్తుండ నై యొక యనుభవ[గంథ మురచియింప 
నిశ్చయించితిని, 

End: 

వ॥ అదిఆవి వేకపురుషుండు దేహాదిప్రపంచముగూడియుండగానే. .. ప్రపంచమున్న 


లేనిద య్యేపోవును, అదియేలాగం జీ మృగజలముండ గానేదబ్బర అయినట్టు 
ప్త ప్త వః 


ఆలింగబేహ మేపర్యంతము చెడకుండునో ఆపర్యంతముజననమర ణములుజీవు 

లకుగలుగుచుండును,  వివేకపళయునిచేతగాని లింగచేహాభంగముగాదు, 

అపుడుగానిమోశక్షములేదు, ఇదిపంచ('పళయనిర్దయము. ఇంకప్రపంచనటనా 

వె చిత్య మేలాగంకేముముకుజనులకు దృష్టాంతానకాని వే... . 

" Colophon: 
ఇతి (శ్రీపర మహంసపరి,వాజకాచార్యవర్య పరమానందయతికృత " (బ్రహ్మా 
విద్యాసుధార్హ వే యోగ శాస్త్రే పంచమ(ప్రయోజననిరూపణంనామ [తయో 
దశ|ప్రకరణంసమా ప్రమ్‌, 

ఏ. (బహ్మవిద్యాసుధార్మ వము. 1-18 అధ్యాయములు. ఇదియొక వేదాంత 
గంభము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, పదుమూండధ్యాయములుగ లవు,తరునాతియ ధ్యాయము 
కొంతయున్నది. తప్పులు మెండు, ే'థిల్యముగ లదు. (గ్రంథ పాతముంజూపప్ప్టైడి, 
(వాతమంచిదియనుటకపఏపలు లేదు, 


749. ముము క్రుజనకల్పకము* 
MUMUKSUJANAKALPAKAMU. 
M. 308-b; S—17x14; L—38; ll—7; G—608. 
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es శ్రీమతేరామానుజాయనమః, 

| అఖిలసదాంత(ప్రవ ర్హకాచార్య, పరంపరాజన్న భూమి ? 
పకనా చేతనం , విభవాంతరా కార్చ వేవభారి 
స్యేచ్చాగ్భహీత నిజేష్టవిగహ యోగి నిజలహేయ(పళ్వసీకకి ర్తి 
భోగ లీలావిభూతిద్య యుశ్వరుండు; అఖలకల్యాణగుణాకరుండు 

"జే; అతండుఫణిశాయిగరుడవాహానండునతండు 
అతండులల్షీళుండానందమతుండుదా నె 
అతండుకారణ కా ర్యాంత రాత్మయొకంటె 
ధ్యేయుండని చెప్పలక్ష్మణ దేశికుండు. 
ష్ణ % నారాయణాహ్యయుండు అవినికిపరతంత్రులఖల * * 

End: . 
నారాయణమంత్రము మిగుల(శెప్టము, ఈతిరువుంత్రములకున్ను తిరువక్షర 
ములకు. ..... పదము... ...డును; అదియెట్లన్నను. . ... .అనిన్ని ...నారా 
యళణాయలనిన్ని, మూండుపదములైయుం౦. ..... 

Colophon: 
ఇది ముముక్రుజనకల్సకంబను (ప్రబంధంబునందు లక్ష శ్రోహోమునివై భ వ(ప్రకాళక 
ప్రకరణంబుచెప్పుచు స్వవంకృ తాంతశ్శత్రునియమన(పకారంబును, లక్ష్మణా 
ర్యావ కారస్థలజ్ఞా నాదిగుణ సద్భావవర్ల నంబును పాతోప చేశప్రకారంబును, 
సదాచార్య (ప్రతిపత్తి ప్రకారంబును, యతీంద్రగుణ సామ్యుంబును; తత్యహి తా 
ద్యుప దేశ సమయంబున, విిపలంభాదిదోప.రాహిత్యంబును, శివ్యజ్ఞా నాది 
నివర్తనప్రకారంబును, తదధిప్టిత బేశాది.వై భనంబును, (ప్రాతికూల్యాదినివ 
రన్నపకారంబును, తత్పఠవణజనకృతకృత్యభావంబును, తదనుకూల!( ప్రతికూల 
జనలాభాలాభ క్రీ _ర్లనంబునుు తిరుకోవలారునిర్భహిం చిన ప్రకారంబునా, (తీపి 
[క్ర మావ తారపకారంబును, ల బై భవంబును, తన్ని రూపణ (పకారంబును, 
తద్దివ్యవి[గ్రహవర్ష నంబును, తత్క్యతో పకారవర్లనంబును, సంతతక_ర్తవ్యత్వం 
బును, తత్కృపాపా[త్రజన వై భ వంబును, ఆచార్యగురు దేశిక న్యామ్‌శ్‌ | బనాచ్య 
త్యంబునునన్న దిదశమ(ప్రకరణము, 
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S, ముముక్షుజనక ల్పక ము, 1—10 అధ్యాయములు  సమ(గ్షములు, 11వ 
అధ్యాయమసమ(గము, 

R. అసమ! గము, (వాతరోశ, తప్పులుకుప్పలు, శై థిల్భముమిక్కి లి హెచ్చు, 
(గంథ పాతములధికము, (గంథక ర్ర నౌముముగాన రాదు, “అనిలవ్మణార్యుల 
నిర యని(ప్రతిపద్యము చివర వచ్చు చుండును, దీన నితరులనామములు చాల 
జేర్కొ-నంబడినవి, ఏనిలో కవినామమునిర్ణయింపశ క్యముగాదు, 


This work is Mumuksujanakalpakamu containing the 
names of several authors. The eleventh Prakarana is incomplete. 
It deals with Philosophy. 


750-751. వివేక చింతామణి, (రమౌనంద తీర్ధ) 
VIVEKACINTAMANTI. (Paramananda Tirtha.) 
M. 309; S—l4xl¥; L—242; L—5; G—3630. 
Beginning: 
శ్లో! జగదంకురకందాయ సచ్చిదానందమూ_ర్రయే 
గళి తాఖలభేదాయ నమశ్శాంతాయ తేజసే | 
ఖో ఖః % 

వ ఇట్లు గురుబేవ తానమస్కారపూర్వకంబు మంగ ళాచరణంబొనరించి శ్రీమద్దు 
రుచరణసరసిజను త్రమధుక రాయమానుండును, సకలత త్యార్థక్‌ విదుండును 
నగు పరమానందలిర్థనామ ధేయుండు సకలలోకోపకారార్థంబుగా ఏివేకచిం 
తామణియను నొక శా స్త్రంబొనర్బనిశ్సయించి, . . సద్దురువులకు మనోనా 
క్కాయక ర్మంబులంగ్భ తాంజలియైనమస్క_రించి స్తో స్త శ 
ఈ ఏ వేకచింతామణియను యోగశాస్రుంబు ఖండ(త్రయంబుగా సమర్థించి 
యందు (పథమఖండంబున మదియాభి ప్రాయంబగు చతు ర్వేదమహావాక్యార్థ 
తాత్పర్యంబగు నుపనిషదర్థ (ప్రతి పాదకంబనంబరగు వేదాంతసిదాంతంబును, 
ద్వితీయఖండంబున చే_వసిద్ధాంకంబును, తృతీయఖండంబున బ్రహ్మ్లీండ ప్రపం చ 

. భువనకోశర చనావిచిత్రంబులునుపన్యసింపంబడియె, 
End: 
వ! ఆ సంచితకర్మంబులలోనొక ,- దేహంబారంభించి భోగంబులని చ్చెడిది ఆ 
41 
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కర్మం బకర్శంబగు నన సగ వంయా క చేసిన పాపాదికర్శం 
బులు ముందరి కార్య్వలశక్షణమంగళా చరణంబువలన వివేక చింతామణియను 
(పకి క రణంబుపరిపూర్ల ౦బ య్యెనిదికాల(క్రమవర్హ నంబు, 

ఉ॥ శీమెరయంగయోగివర సిద్దమనోవార SE 
'తామణినాంగ నకృతినిధారుణమూనవు లెవ్వ కేనిస 
క్నెమదలిర్చవిన్న ముది పేర్చిదురంతము లై నసంశయ 
సోమము లెల్ల ఆాసికడుసొౌంపునలాంతురుభోగ మోత్త ముల్‌, 

Colophon: 
ఇతి శ్రీమత్పరమహంసపర్శి వాజకాచార్యవర్య పరఘానందతీర యతికృతా 
ఏివేక చింతామణొ (బ్రహస్టీండ్య ప్రపం చభువ నకోశవిస్తారవర్ల నం నామ తృతీయ; 
పరిచ్ళేద?. 

5. వివేకచింతావుణి, 1-8 పరిచ్చేదములు, 

R. సమగము,(వాంత యొక తీరు, తప్పలు లేను, శె ధిల్యముకొగద్ది, (గంభపాతములు 
లేవు. తృతీయ పరిచ్చేదమునం బత్రసంఖ్య తొజుమాటుగానన్న ది. 242-న 
పత్రముతిోసీగ్రంథముపూ రి రియాయెను. రర పత్రములలో నాద్యంళళూన్య 
మగు వేబొక్ర (గంథముగ లదు, అయ్యదియా(గ్రంథపు వేజొక ప్రతిగానోపు, 

This work contains three Paricehedas. 
751. M. 309a 1s 56 అసమ।గము, 


752-755. వివేకసారము. 
_VIVEKASARAMU. 
M. 291-a; S— 18x13; L—83 (175—258); 14 5; G—1500. 
hemes 
శ్లో వాగీశాద్యాః+గజాననమ్‌ | 


నో బోధానందఫఘనంనిర _స్తసకలంకారుణ్యపూ రేక్షణం 
మూభానాముప దేశకంచ సతతంపాపాత్మనాంపాపహమహ్‌ | 
వె రాగ్యంచవి రాగి ణాంసుఖకరంసంపాదకంసర పదా 
శ్రీమద్దేశికవాసు చేవయ తినంమూథాత్స్మకోహాంభ జే 
¥ % % 





TELUGU MANUSCRIPTS 


భం 
Ee) 
G3 


శే అనుగహార్గంమ ర్యా నాంసంస్కృ ఆ"నధికారిణా మ్‌ | 
వివేక సారః శోత్యాణాంరచ్య కేభావయామయా | 

వ॥ అధ్యారోపాపవాదాలచేతను[బహమును నెజుంగవ లెనని7', స్ర్రమందు జెప్పం 
బడ్డది. కనుకనథ్యారోపమునుముందుగానికూపిస్తున్నా రము, అభ్యారోపను 
నంగానేదం కేనువస్తువుయందు నావస్తువుయొక్క_అఆరోపము. అబెటువలె 
నంశేనుదృ ప్రాంత పూర్వక ముగానుసిరూవింపుచున్నారము 

End: 

వ॥ ఈ(ప్రకారాననువిచారించి ఆత్మస్వరూప మేనేనని యెవ(డెటుంగుచున్నా (డో 
వాంజే స సర్వసంసారమువల్లనుండిన్ని వీడువంబడ్డ వాయు వాడే కృతకృత్య్యుండు,. 
వాండేసర బ్రహ్మమని సకలశ్రుతిస్మృతి పురాణే కిహాసాగమాళి యుకాభార్య 
వచనాలు ఫఘనోపి.౦పుచున్న వి, ఈయర్గమందుసంకే యములేదు, సిద్ధము. 

న్లో భూతభాలికణా వేషున్వకా క్యమనదార్డునా | 
నడ న 
కనా సూ 
తదర్గంతుసమాలోక్యపండి తౌ స్పమదర్శినః ॥ 
థి 

Colophon : Nil. 

6. వివేకసారయు. 1-12 వర్ల కములు వేదాంతవిషయ।పతిషాదకములు, 

R. సమ్మ్యగము, వ్రాతమిక్కి లియంద మైన జీ, తప్పులుగలవు. శై థిల్య(గంథ పాత 
ములులేవు, కవినామము తెలియదు. 


‘This work is Vivekasaramu of unknown authorship. 
Vasudéevayati is said to be the author's preceptor, 


758. M. 292 pd 69 - సమగ్రము. 

75a, అ త lxl3g 76. అసమ[గ్రము, 

755, అ 808  l6xlg 88 

R. 758. తుదిని * ఉజ్య్వాదశ వర్ణ కముసమా ప్టము ” అనికలదు, ఇ్రందుముణజీయు 
1 అజ్ఞాన ప్రకరణము, లి జ్ఞాన ప్రకరణము, 3 శరీర్యత్రయ[(పకరణము. 4 అత్తా 
నాత్మవి'వేకము, 5 మహావాక్యార్థము, 6 వేదొంతసారము, 7 ప్రశయ ప్రకర 
ణము, రి ఆళ్టబోధ( ప్రకరణము మున్న గు వేదాంతమునకు సంబంధించువిషయ 
ములు తెనుగు భావమలో('వాయంబడినపి 
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756. నులభాజన కసంనాదము. 
SULABHAJANAKASAMVADAMU. 

M. 379; S~ ; L—12; జార్‌ ఏ G—322. 

Beginning: 

Shere కర్ణథ్యజుండగు జనక నృపాలుండు నై క్‌ రాగ్యనిష్టుండె డె 
మోత్రుశా ప్ర్రపరిజ్ఞానంబున మెలంగుచు నిజసాధువృ త్ల తంబుదెనిపి -పేదవిదు 
లయినభూసురో లేములు ఫల BERL 
నంబుగావించుచుండు సమయంబున. ేతాయుగంబునందు యోగ మౌర్షం 
'బెజింగినసులభయనునొక్క_. కాంతామణిలోకంబునజనకుండు మోక్ష శాస్త్ర 
ఫరా సంర కరం విన్నా సధ ర్శనిర తులగువారలు కొనియాకుచుండ 
గానాకర్ణి ంచి యిదినిశ్చయంబవునోకాదోయని తెలియుటద సె 


End: 
మనోని(గ హాంబు చేయ చేర నియతందుశొంతింజెంద(జాలండు, కావునళూన్యం 


బగు పరాగారంబున నొక రేయి భిక్షుకుందువసియించు చందంబుననిన్న గరం 
బునందొక రాతి వాసంబుచేసియ ర్రాసనంబున నీదు సూనృతవాక్యంబుల చేశ 
నాతిథ్యంబుగై కోని సుఖంబున నిచ్చటనిద్రించియెల్ల సూర్యోదయ సమయం 
బున నెచ్చోటి కేనియుజనియెదనని యాసులభవచియించిన హేతుయు క్రం 
టులునునర్భ సలా నంయులునునగా వాక్యంబులు జనకుండాకర్లించి సంతసంబునం 
బొదలుచుప్రత్యు త్తరంబునుడువ నేరక యూరకుండెననిన, 


Colophon: Nil. 
5. సులభాజనక సంవాదము, మహాభార తొంతర్లతేంబు, 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, తప్పులులేవు, (వాలు చక్కనివి, గ్రంథపాతములేదు, శథి 
ల్యముస్వల్పము, (గ్రంథక ర్హృనామము తెలియదు, 


This is a story from the Mahabharata. The author's name 
is not to be found. 


757. తాళ్ళ కాదికొద్ది. 


TALAKADISUDDHLI. 
B. 10308; S—153x18; L—8 (19-27); 5-6 ; G—100. 


TELUGU MANUSCRIPTS 


Gs 
i 
Gt 


Beginning: 

వ! తమలపాకులరసముకాక రాకుర సమునేలకాటిగడలరసము దొండాకురసము 
దుషస్ట్రుపాకురసము మోదుక చెక్క_ర సము చితమూలపు వేరుచెక,_ రసము 
ఊకుగ వేళ్ళి చెక్కరసము శేలవేళ్లు ఉమ్మె కే గుంటకలగ రాకు గలిజేరాకు 
ఈ చెప్పినపసళ్ల చేతనొక_క్క_పసరున ౨ సి భుడియలుమర్లనచేసిన(ద్రావక 
ముగానుమరి ంచేది, ఆరసముశుద్దిఅవును. అవుషథాలకుకూర్చుకు నేది, తాళక 

(. ఆశే 
థుది. అథ తాళ కరసశుదిః, 
థి ఢి 
End: 
లోహాళుద్ది, 
రో గ ఆ ల స 
న్లో ల్‌ హళుద్ధ్యథ వక్యుం తే శాస్త్ర ఖై పజ్యసవ్ముతాః | 
సూత్ష శ్రచూే కృతందై. వతిలతె లేనవాపచేత్‌ ॥ 
వన TMT RE రత్యద్రవేరసః | 
పాచ్నతీ[ వాత వే క్రీ వా లోహాశుదిర్నవివ్య్షుతి | 
వ నల బు 

టీ! లోహముపొడిగావించి ఆ పొడినూనెలో. .. .. .సీళ్ల కడిగితువ్ము చెక్కర సాన 
తిరుగావండేది, అందులోజాముపొద్దువుండని స్వే నుళుద్ధిఅవును. 

Colophon: Nil. 

వ్‌ తాళ కాది ద్రవ్య కుద్ది యీా(గంథ ప్రతిపాద్యము. 

R. అసమ(గము,. (వాశమంచి జే. తహ్వలుగలవు. శై థిల్య్యగంథపాతములు 
"మెండు, ఈవై ద్వ(గ్రంథములకు (గంథనామములుగాని క ర్హృనౌమములు 
గాని గన్నట్టుట లేదు, ఇదియొక సంస్కృత వై ద్య(గంథమునకు టీకా(గంభము, 





758. నాడవిజ్ఞానము. 
NADIVIJNANAMU. 
B. 10801-a; S—1l2x1%; మార్‌ (16-22); 1L—5; G—120. 
Beginning: 
నో శ్రీ నాథం సార్వతీనాథంవాణీనాథంసర స్వతీమ్‌ | 
దుశ్చాంనటుక హేరంబంసతతంప్రణమావ్యుహమ్‌ | 
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శ్లో॥ నాభేరధస్తుదోపాంత్తు అక్కు_రాయడనిర్లతా, | 
ద్విసప్పతిసహ,సాణి . దెహమ భ్యవ్యవస్థి త; | 
వ॥ నాభికిందను ఆనాభిచక్రముమోదనున్ను మొలకలు మొలచి 'మొనలేర్చడి 
జెభె కండు వెలనాళ్లు చేహమందుండును, 
End: 
నో! వర్ధా కాలగుణోని శాంతి సమ యె జై యోభీపజాంక్రమాత్‌ | 
Colophon: Nil. 
S. నాడీవిజ్ఞానము, 
R. సమగ్రము, వ్రాతయందమైన బే, తప్పులుగలవు, శే థిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతములు లేను, (గంథతత్క_ _రృనామములుగానరావు, సంస్కృృతశ్లోక్ష 
ములకుంగాన్నిటికి టీక యిందుగాననగు, 


759. జ చెద అము. 


NANAVIDHAVAIDYAMU. 

B. 10809; S—15X13; L—112; మారం ఏ G—1200. 

Beginning : 

వ॥ చిత్రమూలపు వేరుపట్లనూరి ముందునిమ్మ కాయంత మంచిబెల్లము నిమ్మకా 
యంత. ..నూనె అరపడెడులో వెసికలివిపోయిమిోద-పెటి మంట వేసేది, రెండు 
పొంగులువ సేదించేది, గంకెజేసి లోసనికివుచ్చుకొ చేది, వొడిశిబిల్లలు కర? 
పోవును. పథ్యము నుప్ప్వుపులుసువర్లితము, 


End: 
లఘు ద్రాక్రాది చూర్ణ ము, 


శో (దాశావముధూకమధుకం పిప్పలీశాలి బాంబు దై; | 
ఖర్లూరచందనోశీరైః _ * * 
శో॥ కామిలాయాం(పమేహంచ పె త్యజ్వర వినాశనమ్‌ శ పై 4% 
వ॥ మిరియాలు అరపలం నల్ల మేకపాలు అరేేరునూరి........ 
Colophon : Nil. 
5. నానావిధవై ద్యము. ఇది సంస్కృత వై థ్య(గంభమునకు టీక 
R. అసమ[గము, వాతబాగు, తప్వులుగలవు, (గంథపాత శె థిల్యములుగలను. 





TELUGU MANUSCRIPTS 


760. మూలికా పయోగ ము. 


MULIKAPRAYOGAMU. 
B. 10816; S—82x12 ; L—119; 1—3; G—4680. 


Beginning : 
వ॥ కుసుముకుముందు పల్లేగు ముండ్లు నిమ్మకాయంత, ........ కుసుమమానును, 
క్‌ వు (౬5-ప) వాకుడుగింజ లు నేతితోనూరి గులికెలుచేసిగుంట 


గల జేరు వేరున్ను కాక రాకుపసరున్ను చలువమిరియాలున్న కూడా జేతితో 
సవిత నుబ్బ సముకాశలుమానును, 

End: 
నెక్కిళ్లు వెత్వుటసం తాపం యిందులకుక పొయం పిల్ల-పెసరు వేళ్లు చిటాముటి 
చేరాముట్లితుంగముస్తెలు వరివేరుదుంపలు తిప్పతీగ జీలకర్ర యెద్దునాలికే 
వేళ్లు కోపం శ్రీగంధం శొంఠి పట్టు వేళ్లు ఇవికషాయముపెస్టేను వె త్యజ్య రాలు 


మానును, స్త షః మాడ యెత్తుమాధిపలాలురెండుమాడల 
యొత్తుర సాననూరేది, 
Colophon : Nil. 


ఏ. మూలికా(పయోాగము, ఈగంథమున నాయామూలికల యుపయోాగ సద్దతి 
నిరూపీంపంఃబ డెను, 
R. అసమ(గము,[వాతమంచిది,తప్యలుగలవుగంథ పాత శే _భిల్యములు చూపట్టు, 


761. రస ప్రయోగములు, 
RASAPRAYOGAMULU. 
Bids కతత 02 les Cal 


Beginning: 
వ! వండిఆ నెయ్యిఆ లేసిబిందువులున స్యముచేయశిరోరోగాలుమానును, యాలకు 


కల్లు. . .మణిశిల శిలాజితు పిప్పళ్లు ఇవిపొడిచేసిపసికడుగుగాని బెల్లముతోగాని 
ఇయ్యును మూాత్రక్ష ఫా) లుమానును. అర శ్వాది బెట్టె జెటి నూ నెనువండగాను 
సెంధవలవణము శొంఠి వీప్పలిమిరియాలు వగకమాడ యెత్తు చేసినండి నే నస్య 
ముచేయళిరోరోగమువమానును, 
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End: 
గారీ పాపాణమభ )౦చవిమంమణిశిలావిషమ్‌ 
రరర యెద్దివసద్గ యం తక పత్రర సె ఃవుళు | 
గీ జలా 


టీక॥ గారీపాపోణము అభ్రకము వత్సనాభము. 


Colophon: Nil. 
ఏ. అతిసారక పూయము వాతజ్వరక హోయుము అజీర్ణ జరక సాయము వాతవీత 


శేవ్మజ్యరక పాయములు భూత భి రవరసము నారాయణర సము (త్రివికమరస 
ముమున్నగుకహాయరస్యపయోగము లిందుగలవు, 

R. అసమ్యగము, (వాంతచక్కనిదె, తప్పులుగలవు, శై థిల్య్యగంథ పాఠము 
లధిక్‌ములు, (గ్రంథకర్తృనావుముగాన రాదు, 


762. రసవాద ప కయ 
RASAVADAPRAKRIY A. 

M. 52; S—8x14; L—6; 1-5; 6--50. 

Beginning: 

వ! మంచిఉప్పు పేట్లుప్పున్న, ఇందుప్పు చింతపండు అంతుకూడ ఇదల్లా అత్మజలం 
విడిచినూరిముద్ద చేసి, అముద్దను(ప్రమితలోడంచి మోదప్రమితమూాసి మన్ను 
రాసి కుక్కు_టపుటము వేసేది, వె_సైభస్గహాను, ఆభస్థుమును సగముయెొత్తి 
పెట్టి సగముఖ స్మృమును పింగానిలో పెట్టి మంచులో? పెట్టితే జలము[(సవించును, 
జ మాలే ప్పెలోవేసి పదిలముచే సేది, ఆస్‌ళ్లున్న పటికి పేట్టుప్పు రెండున్ను 
శెండువేసలలో ఉంచి అనీళ్లుపోసి మూడునాళ్లు యండలోఉంచియెండించి, 

End: 


నాలుగుజాములువుంటధా ట్తేది weds el తుసిందూరం వేసికరిశేదిఆ వెండిని బంగా 
రునుసమభాగము శీ ఈ 6 44 లన 4 
Colophon : Nil. 


5. రసవాదప్రక్రియ, . దీన వెండిబంగారమువగయీరాలు చేయువిధము (ప్రతిపొ 
దింపంబడి యెను, 

R. అసమ[గము, వాంతమంచఛిది, తప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథ పాతము మెండు, శేఖ 
మధికము, ఇది చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, 
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763. రగ చికిత్సాస్టానము- 
ఆ 


ROGACIKITSASTHANAMU. 
B. 10822; S—185Xl#; L—29; 1-6-9; G—350. 
Beginning: 


వ॥ భస్మృమౌను అదికండ్ర కు పెసరుబేడంత వేసేది, గోశుడుకండు నేతదాహము 


న కంటిపువులు అయిరెలుకోడిరెప్పలు పసిబిడన్నేతరోగాలు యివి 
మానును, 

End: 

గంటుగోణికవా తానికి, 


న॥ పిప్పళ్లు మిరియాలు ఇంగువ పసుపు యిదివగకుగగ-యిదిపొడి చేసి యెర్ర 
వడ కాంచిదించి లోపలికియిచ్చేది దిన శూలగంట్లు విపుంతివొడిసె 
శోణికవాతం. . .ముణిగిందుమానును, చెందుపులుసుకా రాదు. నేతరోగాలు, 

Colophon : Nil. 

ఏ, రోగచికి త్సాస్టానము, భస్శృములు చూర్ణ ములు లేవ్యాములు అంజనములు 
'ముదలగుమందులను జేయుపద్ధతులు వానిచేమానురోగములుగ'లను. 

R. అసమ(గము,!వనాంతయొక మాదిరిది ఎ థీల్యముహాచ్చు. (గ్రంథ పాతమల్ప ము, 
గంథతత్క_ ర్త ప్రనౌవముములుగానరావు, ముఖపటత్రమున “నానావిధ వై ద్యము” 
అనియున్న ది, 


764. ౯ గచికిత్సాజ్థాన గర 


ROGACIKITSAS THANAMU- 


Bu 1086217 Des ; L—13; పార; G— 150. 

Beginning : 

వ॥ విప్రతికిఆవునేయిమాహాణీవజ్రసలవారు en "తెల్లగిలుకలు వేరు దొండ వేరు 
మదనగ డ్లివేరు ములు వెంపలివేరు...... గ వేరు నీలి వేరు ఇదివగకుపలాలు ౨ 


'తెచ్చిపై పట్లదీసిఆ నేతిలో వేసి శొంఠి వీప్పలి మిరియాలు వోమం వెల్తుఖిగడలు 
డా 6 i ౧౧౧౧ GG 
'. యుది ౫ పలాలు ఇంగువ గగ ౧ వాయునిళంగాలు కరక్కా_ యలు -సెంభవల 
వణముచి[తనమూూలము చన్యము కొహ్షము నల్లజీలకట్ట ఇది...లయకొట్రి నేతి 
42 | 
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లో వేసి కాంచివడుచుకొ నేది, ఇదిరేపుమాపును. . . చేది, యినున గర్భవి 
(పతివోడు విప్రతి యివిమానును, 


End: 
అస్తాదశ విపాలు, 


వ! తిమిరం పటలంకాశం రణళు క్రం:కొలకాలుమానును, ఇదిగ కుడంజనంనస్యం 
ఎగ్రబీరవిత్తులు మిరియాలు వత్సనాభము, ఇదినిమ్ముపులుసున నస్యంచే స్టే 
దోవజ రాదులువిడుచును, ఇదికా కేశ స నాంజనము, 


Colophon : Nil. 
5. రోగచికి త్సాస్థానము. చూర్మ లేహ్య అంజనాదులత యారు చేయువిధము, 
i 


అవిమాన్సురోగములుకలవు, 
R. అసము(గము, (వాంతయొక మాదిరి, తప్పులుగలవు. శే థిల్య ముహెచ్చు, గ్రంథ 
పొతములుగలను. 


765. వైద్యచింతామణి. (సటీక) (యళ్లుభట్టు 
VAIDYACINTAMANI (SATIKA.) (Ellubhatta.) 
B. 10771; S—14 x14; L—56; ప 6-8; G—1450. 
Beginning: 
న్లో వాగీశా ద్యాఃగజాననమ్‌, % % ఖః 
కో॥ శ్రీవత్సనోత్రతిలకోజగ దై (ద్యోపి తొమహాః 
కూచినార్యాసభట్లస్య కప్రియసూనుగుకాణో తమః | 
నో తస్యపు(కేణమహ తా విపమాకొ చయప్లి నా | 
యల్లుభట్రేనర చితంజ నానాంహిత కామ్య యా | 
వైద్య చింతాణి ర్నామఖి షజ్య(గ ంథము త్తమమ్‌ | 
టీక॥ ఇవ్విధంబుననిష్ట దేవ తా ప్రార్గనంజేసి శ్రీ నత్సగో[త్రతిలకుండును జగనుందుల 
_గలసకలవైద్యులకున్న తాతయను కూచిపండితులకు |ప్రియకుమారుండును 
నయినయల్లుభట్ర చేతను భూలోకోపకార్యా ముగాను _వెద్య శా స్ర్రంబునంగల 





సకలో త్రమసంగ్రహంబున వెద్యచింతామణియనియెడు సేరుగఖ శాస్తం 








: బును జెప్పంబజెను, + 
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నో। నతూనర ప్రత్య నవక సయోగంకహాయకమ్‌ | 
వత్యు తేవె 3 ద్యలాభాయ ఏతత్సర్వంసవి స్తరమ్‌ | 

టీ! వ్యాధినిదానమున్న్సు [1దవాదులళుదిని , 

స్త ప 

End: 

వ పచ్చకర్పూరము పలుగురాతిబోడి గవ్య గాల్సి నపొడి పండుమిరియాలు మాని 
పసవు మంచిపసపు సెంధవలవణము పాలతు త్రేమెలతుత్తము * * 
"తేనెబోసి నాలుగుజాములుమర్షించి కణికలుచేసిపెట్టుకొని తేనెలోనురాచి 
కన్నలంబట్ట 'తెను సకలమైననేత్రరో గాలుమానును, 

Colophon: Nil, 

Ss, చైద్య్భ చింతామణి సటీక, దీనసంస్కృత్మగంథ మునకు టీకా వాయంబడెను, 

13. అసమ(గము. (వాంతమంచిచే, తప్పులుగలవు, ౫ ఢిల్బ గ్రంథ పాతములున్న వి, 


766. "వెద రము 
(san 
VAIDYAMU. 

B. 10761-b; S— 16x13 ; L—8; 1-4; G—100. 

Beginning: 

Gi గజ్జలుపా దపద్దములఘుల్ల నిమోయంగముద్దుగుల్ము_ చుక" 
బొజ్జసియాడతుండమునభూ స్థలి ద్రిష్పుచు మేనువిప్పుచు౯ా 
ముజ్జగ ముల్‌ నుతింపహూరుముందటం. దాండ న మొప్పనాడునా 
గజ్జువినాయ కున్‌ గొలుతులో ర్కె_ ఫలింపయగ నిష్ట్రసిద్ధికిన్‌ ॥ 

వ॥ దీపముముక్కు..నఉ త్రరేణుబూడిద నెల్లీికాయగ ంధకము 9 పాళ్తున్ను కూడాకలివి 
అది చేతపట్టుకుని దీపముముక్కు_న అంటించేది. తేలు దాటించెందుకు పాపట 
కాయ చెట్లకు ఆదివారమునాడుకంకణముకట్టి ఆదివారమునాజెచెట్టకాయతో 
డ మెయిక్క_డ బెట్టి మొడిచిఆర సంపాతిక యెత్తుపో సేదికంకణముకట్టిననాడేకోసి 
నకాయనూ(త్రము విడిచి పెట్టిమిగిలినకాయలు పువ్వులు గిల్లి వేసేది, ఆరసము 

_ యొండక పాళినకాయ యొండిన పప్వుకోసుకొనివచ్చి విత్తులుత్తీసివేసి ఆరస 
ములో మెదిగించేది, సీరుగొబ్బివిత్తులు కొంటవచ్చియెదుగానై న కొంచమైన 
తెచ్చిపసుపునుండేనీళ్ల లో కలిపిపచ్నా ల్లు పాళ్గుపసుపున్నూ వొకపాలునీరునాబ్చి 
విత్తులు'వేసేది, అసీళ్లుముద్దవును. 'వె[ర్రికుక్క_కరిచినందుకు, 
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End: 
నెత్తురుపారేటందుకు, 

న॥ కడుపునొచ్చి నెత్తురుపారటందుకు గచ్చపప్వు ఇందుప్పు, వొమం, శంక 
యానాలుగును పొడి జేసి మంచి బెల్లముకూర్చిమూడుది నాలుతినేది. పొదంజరి 
ప్పలకుముత్తురుపాళానికి వట్టతు త్రిరివిత్తులు విడికెకు మేకసంచితముతోన్సు 
మూన్నా భ్లారనిచ్చి నాలుగోనాడు నిమ్మపండ్లర సాననూరియిచ్చెది. అయిదో 

౧౧ శ ౧ 
నాజుతీరును, నరుదాళిఆకునిమ్మిపంటిరసము కాలడడుపెరుగున ఇచ్చేది నీరు 
కట్టు శుక్ష(ప్రమేయమునిలుచును. తీనకుకావలసిన దాని పరుపెట్టి చెప్పవచ్చు 
ను, తానొల్ల నిదానికితమల పాకున రాసియిచ్చేది, ఆవేరుచేలి బంకాయ, 

Colophon : Nil. 

5. వైద్య(గ్రంథము, మూలికా వై ద్యము, 

R. అసమ్మగము, (వాతయందమెైనదే, తప్పులుగలవు, శే థిల్బ గ్రంథ పాఠములు 
లేవు, గ్రంథముపే శెచ్చటను సూచింపంబడియుండ లేదు, క ర్హృ నామమును 
జేర్కొ_నబడియుండ లేదు, 


767. వెద్యయం తములు- 











VAIDYAYANTRAMULU. 
B. 10800; S—182x14; L—13; (240-252) 1.4; G—100, 
Beginning : 
ఈయం[తం యేడ్చిన బిడ్డకు స్త % చన్నపడవనిబాలక్షు, 
అ అ 
అ అ 
End: 
మొగని వొల్లని క్రీ కిక కది, ముగడువలచును, 
౧౧ 6 
Colophon: Nil. 


న్‌ వైద్యయంశ్రములు, 
R. సమ్శగ్రము, వ్రాతమంచి టే, తప్పులుగలవు, శ థిల్య(గంథ పాతములుజూపట్టు, 
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Gs 
ట్‌ 
(a 


VRANAVAIDYAMU. 

B. 10783; S—9Fx1*; L—107;1.—3: G—300. 

Beginning: 

వ॥ కాగిన వెనక వడిగట్టితిసుకొని భరణిలోవుంచి బట్టలుక త్తిరించి చరమి కురుపు 
లకు వేయను కరుపులు మానును. ఇది వె రేఘట్టి మందు ౨, పావు రుమైనంపావు 
శెరునల్లగుగ్గిలం దుడ్జైత్తు తెల్లగుష్షిలం దుడ్జెత్తుసురుగుడుపట్ట దుడ్జెక్తుసన్న లవంగ 
పట్ట ముక్కా_లుపలం నూనెలో వేసిపొంగువిరుగ కాంచివడికట్టుకొని భరణిలో 
నుంచుకొని బట్లలుక త్రిగించి బట్టనుచరమి కురుపులకు వేయను కురుపులు 
మానును, ఇదిఘట్రినుందు, 

End: 

వ॥ తరణిగ్యత జిల్లేడు వావిలి తక్కా_లి చెంప పర్పాటకం గుంటగలగర ముస్తె 
జనుము నల్లకాంచి అడ్డసరం విందిరసాలు (పత్యేకముగాపదొండునూ నెనేయి 
ఆమిదం సడివొక్క_టి మేకపాలు ఇందులో. ..రిపాపాణము మూవకపాపా 
ణము మైలతుత్తుము పాలతుత్తుము గంధకము తాళకము యింగిలీకము 
కొష్టు మణిశిలవిళంగము యివి ప్రత్వేకాలు వరహాయెత్తుకూర్చి ఖరపాకంచేత 
ను కాంచి కొ త్తకోకచేతను వీడిచేది, అతెలానమా నేరోగాలు నాశికావణా 
లు శిరోవణాలు మానును, 

Colophon: Nil. 

5. దీనియందు |వ్రణచికిత్సప్రతిపాదింపబడును, 

R. అసమ(గము, (వాలుగుండ్రనివి, తప్వులుకుప్పలు, శే థిల్య_గంథ పాతములు 
-పెక్కు-లు, పె వె ధ్వ(గంథ ముల పేర్తుగాని కర్రలపేర్లుగాని ఏనియందగపడుట 
లేదు, "పెక్కుస్టలముల ప్రతిపాద్య మే నామనిశ్షాయకమాయెను. 


769-772. * ఆం, ధభాపాభూషణము. (కక 


ANDHRABHASABRHUSANAMU. (Ketana.) 
769. M. 844 1x13 24 అసమ్మగ్రము, 
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770. M. $45 16IxIZ 14 పష 
771, 99 846 3x1§ 95 
77a. yp» 220800 xg 7 | 


773-774 ఆంధ్యవ్యాక రణము. ( చేషసుమత్సి 


ANDHRAVYAKARANAMU. (séesasumati.) 
B. 10011; S—loOx1Z; L—23; 11--6; G-—-400. 


Beginning : . 


నో శ్రీశందేవముపాస్య వసునుతిస్ప ర్యాంశ్చభి"పావిదాకా 
కా వ్యాదివ్యవహార చారు చతురాంను త్యాంధి) భా పాంచిరాత్‌. 
తాంవ్యు త్పాదయదంధి పాణినిసమ సజ్జ పకారిభవళా 
ఆంధివ్యాకరణంగతై ర్మునిమృతై స్పాకంవ్య తానీద్ధ్రవమ్‌ | 
శ్రీపాణినిము ఖ్యేభ్యో నమః, హార్కిపీం అవ్షఉణ్‌ బుగక్‌ వీట్‌ ఐబొన్‌ హయ 
వరట్‌లణ్‌ ఇమజణనమ్‌ రుభఘథధప్‌, ఖఫఛరధథచటతవ్‌ కపయ్‌ శవసర్‌ 
హాల్‌ ఇమూని6 తారు నున ల క తా హతా న సర త్యాత్సంస్కృతే 
ను ల ఏపామంత్యమిత్సంజ్ల రని 
ధాస్న త, హా కారాడిషంకౌరసూలభోచ్యారణార, 

$ Ue 

సూ అభాంధిశ బ్రానుశాసనమ్‌ | అధకిబ్దేనుంగశార్గః ఆరంభాద్యర్థకో వా, 
ఆంధ్యశ బ్లానామనుశాసనమారభ్యోత ఇత్యర్థః, 

End: 

నో| నిపే.దివా౯ కంసకృషస ఎవిప్టశే | ఇత్యాచా లౌకికవాక్యానాం న క్పర్యివశ్లూ 
ధనమ్‌. ఆంధ్భకృతౌ భావివస్వంత ఫా శేననిపే.దినాంసుడుదూర్యాసస్సు. ప్రాగ్యి 
థినాదుర్యా సనుండు (పచేతుల్‌ సదాగతుల్‌ ఇతిభావి, తత్చా పదిశేక్యా చ ర్త 
స్థత్వవసానజ శాంరువిసర స్యచనిరాస్క, సువీకింనాగాటి యశ॥ప్రతాపముతత్స 
థి ౧ థి 
మాసాన్యే వేహాపి ప్రాతిపదిక త్యాత్‌ | వసుసథాయాదిర్ధ$॥ వస్వంతస్యఉపధా 
నన్నా స్ట్‌ విద్యన్‌ +సుఇతిస్టిలే |. తద్ధితనుక్‌ | తద్ధితస్యా తఉపథాయాః 
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చాద్యసుపథా యాశ్చ నుక్‌ స్యాత్‌ = అక్సిద్దవవ, సుప్పోపధాబ లేనపర మేవ, 
4 

(శ్రీవుంత బంధువుంత తధా నీద్య్వాంస జలగడిగి, 


Colophon: Nil. 
ఏ, ఆంధ న్యాక రణము, 


R. అసమ(గము, వాంతచక్క_నిదికాదు. తప్పులుగలవు, శె థిల్వగంథ పాతేములు 
లేను, శేవసుమతి (గ్రంథక ర్రగానోవు. 774 నెం! పతికి దీనికింబెక్కు పాఠ 
భేదములుగలవు, 


This is written in Sanskrit. It contains sutras as well as 
avrtti by the same author. 


74. DB. 10014 యుండ 20 అసమ్మగము, 


775. ఆం ధ్య్రవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 
Bb. 10010; S—173x1; L_92; 1-4 6--1200. 
Beginning: 
వ! పదస్ధానం గ్రిలింగమిత్యు పపన్న మ్‌, అతవఏవ తె ౧లింగాః పా ప్తగంగా 
లింగ త్రయం క్ర్రీవున్నవుంసకాఖ్యం తే నావిభ క్తికతా _క్రిలింగ, 
ఖః ఖు వ 
జయశీ తాంళశుకులావతంస అవధథారుదేవి॥ దివళాదిభాందేరేహలోరుంల॥ 
హల న్ఫస్యాకార స్యాష్ష్రులిపరే, బుత్విజ్‌ అఇతిస్థి కేహలఃప రేణేత్యనేన న్ధిఫికే 
కః బుత్విజ సంపద సయూముచ మహాముద అముయంచ అదద్య్య)ంంచ 
అముద్య)ంచ అదముయంచ వాచ పరీశ్చి తుగాచిన, 


End: 
పవన ఇతిత్రయఃఆదేశాస్స్యుః, వము నేము మేము వాదిత్యాస్టీరలు 


మారులు | నుగ్గనుకౌచ | ౧o | మిమ్మును సిన్ను ను మిమ్ములను ను ముల్తతి 
విభ'_క్తిక్రమాన్న గ్గనుకౌ స్తః || మోర్లనుక్‌ loon | ఉక్షవక్షషమాణచతు. a 
ధికారేమోర్ల గాగమః స్యాత్‌ + మిమ్ములను మమ్ములను తమ్ములను మనము 
అను మనల మనలను | నోర్లోపః 1౧౫౨ | నే. . పరస్య నోర్యాలోపః స్యాత్‌ 
ఏను వ నేను నే నేతినివృ త్తమ, 


శిఖ + అ 6 అత ళ్ళ ఈ 
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Colophon: Nil. 

S, ఆంధ వ్యాక రణము, 

R. అసమగము. (వాంతరోంత. తప్పులుకుప్పలు, ే థిల్యముమొండు, (గంథపా 
తముంజూపట్లు, (గ్రంథతత్క_ ర్త ్రనామంబులుదినలగన్పట్టుట లేదు, గ. 
జం! గ్రంథములతోటదీ నికితౌల్యమున్న ట్లుతో డిని, 


This is also a work on Telugu Grammar written in 
Sanskrit. The author's name is not to be found. This corresponds 
to a great extent to Nos. 773, 774 


ANDHRAVYAKARANAMU. 
B. 10012; S—17X1E; L—20; 11-79 6--450, 


Beginning: _ 
తథాచో క్‌, 


శో! నామభేయెషునామ్నా వా రాజూదిషుపేషువు, | 
అత్వమిత్వముభేస్యా తా ముత్వంవాక్వ చిద(త్రహీ ॥ 
శో॥ (పభుశ బాదుపర్యత్ర (ప్రభుశబ్దోనయుజ్య లే | 
తథావీనావు భేయేవు కుత్ర చిత్చోవికథ్య లే! 
End: 
న. సుసంతానాముతాంనామ్నా ం౦క్రియాణాంచో, తోభి వేత్‌ | 
వా్చై . కాంధ వేద్య త్వ ముత్యంవాపరత$పరః | 
పడుక్వ చిద్దుతో జ్రేయఃపర యో. . .పునః | 
తస్మికాపరేపస్యలో పక చిత్‌ స్యాదితీమేమతిః ॥ 
Colophon: Nil, 
ఏ, .ఆంధవ్యా కరణము, 
R. అసమ(గము, (వాతరోంత్క పం క్షులమధ్య నత్షరము లిజీకింప( బడియున్నవి, 
తప్పులుకుప్పలు, ౨ ఖిల్యముమెండు.[గంథపాతముగ లదు, (గ్రంథ నామముగాని 
కర్తృ నామముగాని ని సశింపంబడియుండ లేదు, శాస దీససథర్వణకారికలు, 
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నన్నయార్యు చి తా మణి కారికలు/సాడంగొన్ని వచోటులను దాహరణములతో. 
గ్‌ న్నున 


This isa work on Teiugu Grammar of unknown author- 
ship. Itis written in Sanskrit and contains the Cintamanikarikas 
and Atharvanakarikas. It is incomplete. 





77౯." ఆంధ్రళ బచింతామణి హా 
ANDHRASABDACINTAMANI. (Nannaya Bhatta.) 
677 Br టల Ws iu సమ(గము, 





778. ఆంధాశబ్ద చింతామణి: (సటీకఎ 


ANDHRASABDACINTAMAXNI (SATIKA,) 
B. 10016; S—163x13; L—40; IL—6; G—700; 
Beginning: 
శో॥ వాచామంధిమయీనాంయః ప్రవకాప్రథమోభవత్‌ | 
ఆచార్యంతంకఫీం(చాణాం వందేవాగనుశాసనమ్‌ 1 
౧|| విశ్వృచయః కావ్యం. కావ్యం-కావ్యము.విశ్వేయ?-జగత్తుకట్రేయ మైనది, 
End: 
నశ్రాగమో విశెష; వురుషేవ్వ ర్లేషచావి వచనేషు. పురుపేవు-(పథమాది 
పురుషలయంనును . బేశ్య క్రియలకు, వశ్తాగ మో విశేషః-వర్ల ములయొక్క 
రాకడ వెేవము, అనయగాయజాలవర్ల లోపములును నర్గాగ మములు కలగి 
యుండుననుట, వచ్చును వచ్చెను వచ్చున్నా(డు రాగలంశు రవ్పించెన్‌ రోడు 
తినన్‌ తించున్నాంకు - తినగలండు తినునా, ఈప్రకారమున _- బెళ్న క్రియలు 
మరిన్నీ చూచుకొ నేది, 
Colophon :' 
ఇత్యాంధ్భశ బ్ఞచిగతామణి న్యాక్షర ణాంధ వ్యాఖ్యా యాం క్రియాపరిచ్చేదః, 
S, ఆంధ్రిశబ్దచింకామణి సటీక, 
43 
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R. సమ(గము. (వాతయందమైన దే, తప్పులతడక,  థిల్య(గంథ పాఠములు ల్యే, 
టీకాక ర నామము తెలియదు, 


This is a Commentary in Sanskrit on Andhrasabdacinta- 
mani of Nannaya Bhatta. The author’s name is not known. 


719-180. చింతామణి (వెన్షుకి తాతంభట్టు 
CINTAMANI. (Vellanki Tatambhatta.) 
M. 310; S~—155x17; L—21; 1—6; G—504. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవనితావదనాబ్ల, శ్రీవిహరణనేత్ర చం చరీక, ప్ర వేకు౯ 
శ్రీవత పలాంఛ నున్నది, సెవించెద వాంఛితంబుసిద్ధించుట కై, 
ఖః వః ¥ 
వ! కావ్య(ప్రశేంస, 
క॥ వేదపురాణాదులగత్కి నాదిహిత్మపా _ప్తమతియునహితనివృ లా 
బాదుళొనంజేయుకావ్యము, కాదనుమనుజుండు వెజ్లివాయాజగ తిక, 
% % ¥ 
స్ట స్వరములు నచ్చులుననంగా, నరయనకారాొది గాంబదారశ్రరముల్‌ 
మ ణరం. భష స్వరము. , .జూలు( విడి షసహలూప్మములు, 
End: 
వ్‌ ఏనికిగ్రముంబుననుదాహరణంబు లందుంద్య దాదులకుల క్ష్యములు తదీయంబు 


భవడీయంబు యూదనంబునా......... య్యము. ల 
ఖు ఖః ఖ 


శ్రే అమర భేద్య భేదకములకుందగ సమా సములు చేయ 
క. న పాయుయువవధూ, 
Colophon: 
ఇది నెల్లం! wea చింతామణిలక్షణకావ్యము ఏకొ,... 
గద్య! ఇతి యష్టభా సావి శేష శే మోన కార వెల్లింకి కాతంభట్ల ట ప్రణీతంటై నచింతా 
నుణియనుకా వ్యాను శాససంబందుభా పాల క్ష ణాధికారము, (19 పుట న 
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ల 
Ga 
"ఈ 


ఏ. చుీతావుణి, బ్రదియొకలక్షణ(గంధము, 

R. సంపూర్ణముగాదు, (వాలుమంచివి, తప్పులు లేవు, శై థిల్భముగలదు, (గంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనికి సుకవిచి నామణియనునామాంకరము  కవిశేః 
'బెర్కొ.నంబడినది. 

This is incomplete. 


790. 3. 10015 16x13 15 అసమ్మగము, 


791. కలగూరగంప, 
KALAGURAGAMPA, 
M. 371-b; S—16x1; L—60; 1-4; G—900. 
Beginning: 
సీ క పంబు సాత్వికగురుబుద్ధితొలగించు, కోపంబుకడుశాంతగుణము చెరుచు 
కోపంబుసుజ్ఞానదీపంబుమాయించు, కోపంబుసత్కీ_ రికొంచెపరుచు 
స్త స్త '% 
నీ మృగ నాభిపంకంబు మెయినిండనలదిన, మాయాకి రాతుమైఛాయందెగడి, 
End: 
సీ కొంత కాలముతల్రికుక్ష లోంటిండ మై, మలమూ,త్రములయందు[మగ్గియుండు 
జనియించియొ క కొన్ని సంవత్సరంబులు, బాలుర్యడయ వఏివేకలీలనుండు 
మదిన భూతముసోకిముటీకొన్ని దినములు, సతులతోరతికేళిసలుపు చుండు 
నటవితాంద సం సారమను మోహజలధిలో, మగ్ను డై గొన్నాళ్లుములయుచుండు 
"తే॥ థా కున చేవడకు చుండు 
నిట్లువ్‌హరించునరుండుమి మ్మెట్లు దెలియు 
పణుతభవభంగ. 
Colophon : Nil. 
R, ప్రాచీన గంభములలో నిపద్యములిందుగన్న ప్లైడిని. ఆరం మలు 
గలను. తప్పులుగలవు, (వాతయంతమంచిదిగాదు 
This work is Kalaguragampa in which are collected verses 


from several works such as Manucaritramu. The author is 
unknown. 
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782. కాొక్కో_కము. (జ్జయ.) 
_ KOKKOKAMU. (Yarraya 

M. 399; S—1l4#x13; L—70; IlL—5; G—1260. 

Beginning : mee 

డ్‌ (శ్రీయునుసత్య భామ. . ప్పళగ రాధిక కుంబ మోదము౯ 
జెయుచుగోపకామినులచిక్క_నిచన్న లుపేమరంబునకా 
టం నక 
నాయకుండేలుగావుతఫఘునంబుగ భై రమమల్లధివుణి౯ా, 





చ! హరునిక రాతియయ్యునుమహాచ్యతమర్థనకరమంటి కం 
భరణముసే నెయు దెల్పుహిమ భానుసఖుండుభవాను భోగస సుం 
దరులకు దై వతంబుసుఖధాముండుచి త్రభవ్రుండువాదుసం 
చరుడును శ్రీకరుండుగుణసాగరుమల్ల నిబ్రేచుగావుత౯ 

ఈ. న స్త 

el రావిపాటితిప్ప రాజముఖ్య ముగ శం, గరకు వుల నెల్ల గారవించి. 

న॥ అనియిష్ట దేవ తొ ప్రార్థనముం గళాశా స్త్రసుకవిరాజోణి వినుతియునుంజేసి 
నౌ నెమ్మనంబునం ద్రివు'రాంబనిలి పిమహిీ త ప్రాఢిని, 

వ్‌ డశ్రీవత్సగోటత్ర ప్రసిద్ధసంభూతినా, పస్తంభ శాఖా ప్రశేస ఘనుడు 
గురుదయానిధియెనకూ చనమం తికి, నంగ నామణిముప్పమాంబిక కును 
తనయుండరాచమన్న న పేకుకలవాండ, శివకృపావిభవసంకీలిగవిని 
(ద్రతి శేఖరుండ చలానందయోగీం దు, శిష్యుండ శై వవిశిష్టమతిని 

"జే ఎజ్జయామాత్యుండనుసత్క ఏంద్రహతుండ 
కవిత వాక్రాఢిగొక్కో_క కవ్‌వరుండు 





అజా అ! 
'చెనుయగాం జేతురసికులువినుతి సేయ 
వ అనితలపోయుచున్న యవసరంబున, 
సీ) తనకీ ర్రికామినిదశది శాభామినీ, స్మితకపోలములకుమెజుంగు పెట్ట. 
లో %, sa 
తే॥ మంత్రిమాత్రుండెభైరవమంత్రిసుతుంశు, మం త్రీనిధికంటుముక్ట లమల్లమం త్రి, ' 
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క్ర॥ ఒకనాడురతిరహస్య, ప్రకటక్రళా శా స్ర్రృసుకవిబంధురతరుణీ 
నికర ములుగొలువవి ద్యా, ప్రక టితుం డై నన్ను బిలువంబనిచిముదమునక , 
ఫో న ప 

క * స్త స క వితామణిభూవణంబు గావ కెనాకు౯, 

వ! అనిసగ్‌ "ర వంబునంగ న కాభరణంబులొసంగినం్లై కొ నినిజనివాసంబునకుంజని 
యొక్క_శుభ ముహూర్షంబునంగావ్యంబు ఇెప్పనుద్యోగించి యతత్క_భాసూ 
తైంబునకుం బా త్రంబై నకృతీశ్వరువంశంబభివర్షించెద, 

న్స్‌ మునిప రాశరగో క్రముఖ్యాత్ముండగుగుంచి, పల్లి పరుమా(భాజుభాగ్యమూ ర్తి 
ఆ పెరుమా(ళౌజుశాత్మజుండై యొప్పు, గురు భె ర్యనగ రాజుకొమ్మ రాజు 
కొమయనుం(త్రికియూార్భినందనుండ య్యె,మనుముయామాత్యుడ మాత్య(హేళి 
ఆనునుముయ్యకు నవతరిం చెను వేడ్క గొండూరియాబళ కోవిదుండు 

్రే॥ పొసయగనాబళమంత్రికిపుత్రుండ య్యె 
తెలుగయా మాక్క్యుండప్పదిగ్గీప కీ ర 





యట్టి తెలుంగ య్యకునుబు ప్రైనసమయశు(డు 
భ్ర_రయామాత్యు(డరిమం|క్రిభంజనుండు, 

తక బళభుండుతనకుందోడబుట్టినన్న గాల, మం త్రిగో పషయసింగ యామాత్య వరులు 
తమ్ములుగ రూపకి ర్తిప్రతాపములనుు (బబలెనిలంసంటముక్కు_ల భై రవుండు, 





ఆ, అట్లిబయ్యమం(తికనుకూల సాభాగ్య, గరిమెగలిగిపత్స్న్‌యగుచుందనరి 
యక్క మాంబతనయులనలున్రురగ నె, గుణసము[దులనుచు. . . బొగడ, 

క॥ వాశెవ్యరనినగంగసు, ధిరుంయుపెదమల్లయయునుదీ ప్తయశః స్రీ 
ధారుండుమల్లామాక్యుండు, ఖై రయ్యయుననంగనిఖలభాగ్యోన్నతులై ఫ్ర 

వ॥ వారిలోన, | 

సీ! మహవమందుసుర తానిమన్నింపనొడయ డై , లీలతోదుర్లంబు లేలినాండు 
గజపతి రాయలకరుణ చే బ2హూదావము, పహాపా(తవిభవంబులందినాండు ' 





క-రాటభూపతికప్పంబుపెట్టంగ, 'నయనుతిరాజ్యంబునడపినాండు 
భ్‌ ర 
మహివుతోనిట్టి సామంత రాయల రాజ్య,. భారథ్గా వేయులడెప్రబలినాండు 


342 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

"లే సన్ను కావా సజగదంబచంద లాంబ, తనకునిలు వేల్పు గాభువి(దనరి నా(డు 
మంగ్రిమా[త్రుండెనీతిని ర్మాణ చేవ, మం(తియీకుంట ముక్కులనుల్ల మం| త్రి, 

వ అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్ధిగా నాయొ నర్చంబూనినకొ కో కంబను రతిం 
హస్యశాస్ర్రుంబునకుక గథా[ క్రమం బెట్టెద నిన, 

వి వ వ 

ail తనకు సాధ్య మైనతరుణిసాధించుట, దొర శెనేనిశన్ను మరపుగొనట 

మేలుగలుగుసతుల మెలగంగనేర్చుట, కామ శాస్ర్రుమునకుంగలప్థలంబు, 


End: 
ఆ॥ జాజిప(త కంబుజూబికాయయుహిాంగు, కోమ్టుపిష్టము లునుగూడనూరి 


ముద్ద జేసివ కే మున బెట్టుకొని నేని, ముఖమురో గసుగంధములు హరించు, 
న 2 వ 

సీ! ఇలపరాశరగోత్రకులుండుపెరుమా(శాజు, తేన......నితాత తాత తాత 
గుట్టిపల్లివిభుండుకొమ్మన్రుగడ ప్ర, ధానీశ్వరుని తాత తాతతండి 
మునివునుమలు/సాడ మనినమనుమాయకు, డాను. . .గుణమణి తాతతాత 
ధీరుండుకొండూరియా బళుండునీతిజ్ఞండు, ఏ తాతతండి, 

తే! తాత తెలు.గయ్య యే (పెగడతం డ్రిమహా, ఘనుంశు'భి రనమం|త్రిగన్న తండ్రి 
అట్రినృపమంతత్రిక స నుల్ల సిలుగుట్రముష్క_లమల్ల మంత్రి, 





స్‌ (శ్రీవత్సగోత్రుగో త రాజపార్వతిగన్న, తం(డ్రిభవ్య తాత తాతతాత 
గం చెపల్లివిభుండుకొ మృనపెగడ ప్ర, ధాసిశ్వరుడు. తొత తాతతండ్రి 
కొ మృ నామాత్యుండుగుంట పద్యలప, ధర్శజుండేకావ్యు తాతతండ్రీ 
అఖలవిద్యా ప్రవీణుండన్వయామాత్యుండు, చిరతరమూ ర్తి యెప్పవిత్రుతం డ్రి 
గీ! సకలభూతలనాథసఖుండు. ..... తండ్రి 
అట్టిసుకప్‌శ గరుండు ఈ యెజ్బయ న్యయుండు, 
చతుర కొళ్కో కకవికృతరతిరహస్య 
సిద్ధ శ్యాస్త్రంబు. ..ర య'వామాత్య మ ల్రయని పేర, 
క॥ చాతుర్యరతిరహస్య, దో్యోతితకొక్కో కకావ్యమద యోజ్వలమ. సన 
* = =. * .మును వెలయున్సు భూతలమున సుకవి రాజిపూజితమగుచుకా, 
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వమూలిని!...... రు చిలిలాభాత నే తానుకూలా 
సకలగుణవిశాొలాసజ్జ్ఞ నారామ పాలా, 
Colophon: 
ఇతి శ్రీవుదష్టభాపాకవి తాప్రవ్‌ణ నవఘంటసుర(కాణ కూచనామాత్య 
పు(ర్రసుకవిమిత్రసజ్జనవి భయ యట ఇ 








రతిరహస్య ణా స్త్ర స్రృంబునందు మం(తానుష్టాన(ప్ర,. నస్తింభకకళల [క్రమం 
eg = NN రోమనాశంబును త త్తిగర్భ నాశనం 
బును సుఖపనూతి,పభావంబును చేవాకక్షదుర్లంభ నాశ నంబును ముఖశరీర 
కాంతిల క్ష ణంబును సృన్యత్నీరోద్భవంబును షండలక్షుణవండహరణంబను స్త్రీ 
సురుషులయన్యో న్య మై తీవి ద్వేషణవి కపంంబులునన్న దితృ తీ యా? శ్వాసము, 

5. ఫొళక్కోకము, 

R. [గ్రంథాంతమున “యిీపుస్టకంలో మూడు అశ్యాసాలుూ” అనియుండుటచే 
సంపూర ర్ల ముగా చే మోయనితోంవెడిని. గ్రంథాదిని“మహామదనశా మేశ్వరం” 
అనికొన్ని సంస్కృృతళ్లో కములు (వాయం౭బడి యున్న వి, “ యిదిమొదటాకులో 
వున్న వృ తాంతకంవాసివుంది ” అనియుంగలదు, విమ్మటచి ల్రిన్యాది చ్రులత్తుణ 
నులు చెప్పబడి యె, అనంతరము (గంధము ప్రారంభింపంబడెను. (గంథమున( 
గూడ జి త్తిని ముదలగు త్రి లక్షణంబులు క్షంబులు, (వాత యొక మాదిరిది, 
తప్ప్వులుగలవు, గ్రంథపాతముమెండు, శే థిల్యముగూడన క్షేయుండు. విశేష 
ములు దాహృతభాగమువలనండెలియునది, 


This work is Kokkdkamu by Yarraya, the son of Kicani- 
matya. It contains three Asvasas. It is a rendering into 
Telugu of Ratirahasya, a work on Kamasastra by Kokkdka. 


783. గీత గోవిందవ్యాఖ్య' 


GITAGOVINDAVYAKHYA. 
M. 319-a; S—17x14; L—45; పలా G—1260. 
Beginning : 
మేమఘైర్శ్మేదురమంబరం + రహా కేళయః ॥ 
క % స స 
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అరము॥ హేరాభే-ఓరాధీకా, అంబరం-ఆకాశము, మేమైః- మేఘముల వేతన, 
య 
మేదురం-దట్లమైయున్న ది, వనభోవః-వనభూములు, తమాల (ద్రుమైకా 


కానుగ చెట్లచేతను స్త వ % 
End: 
నో) రచయకుచయోారి ్పతంప త్రంకరువ కపోల యో; ఖో % 
Colophon: 


ఇతికృవ్ల దాసజయదేవక్ళ తౌగీతగోవించేమహాకా వ్యేద్యాదశ స్పర్లః, 
అలగా 
S, గీతగోవింద వ్యాఖ్య. 1-12 సర్గలు, 
R. సంపూర్ణము, (ప్రాంత చక్క_నిది, తప్పులుగ లను. గ్రంథ పాత శే థిల్యములు లేవు, 
ఈగంథమున 1రీరి-వ పుట ముగిసినపిదప నిగంథమారంభింపంబడె, 
This is a word-for-word commentary in Telugu, upon the 


famous (6108571862 of Jayadeva. The name of the author is not 
known, 


784. సుటచ కము. 
GHATACAKRAMU. 
B. 10801; S—12x14; L—15; కకం G—200. 
Beginning : | 
తత్వాదిభూమికి తాత్సర్యమ్‌ శ బస్పర్శరూపరసగంధాలు ఇవి అయిదును 
గుణాలు, క ఠినత్వ మే ధర్మము, ధరించుశే కరము. తదాంగం పతవర్ష ము, అధి 
జేవత్నబవ్నాము, అప్వునకు శబ్దస్పర్శ రూపరసాలు ఇవి నాలుగున్న గుణాలు, 


End: 
కనుమనుధన రాప్యో శ్సాహావిళ్య శేశకములుఇవిస _ప్పవసనాలు, అన్నమయ 


(ప్రాణమయ మనోమయ విజ్ఞానమయ ఆనందమయ . పంచకోశాలు, అంగ 
ప్రత్యంగ ఉపాంగ సాంగాంగములు ఇవిఅంగచతుష్టయాలు, రాజస తామస 
నాత్వికాలు ఇవి గుణత్రయాలు.రాజసా హం కాౌరము తామసాహాంకారముసా, 
త్వీకాహంకారముఇవిఅహంకారత్రయాలు, వాశవి _త్తనస్నాలు దోవుతయా 
లు, ప్రకాశ (ప్రవర్శన మేహనమనేవి భావుత్రయాలు, మనమూమననముమననీ 
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యము బఇ్రవిమను[త్రయాలు, ఇవియన్ని పిండ సంగవామైన ఘటచశక నిర్ణయం 
సంపూర్లం, 

Colophon: Nil. 

5. భఘటచక్రము. శ బ్లాదిపంచగుణములు, వానిస్యరూవములు, వానియధి చేవ 
తులుమున్నగునవి, విండసంగహము దీనియందు జెప్ప (బడును, 

R. సమము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, చ థీల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములులేవు. కవపేరుతెలియదు, 


This work is Ghatacakramu of unknown authorship. It is 
rather difficult to say to what subject the contents relate. 


785-795. చిలర పద్యములు. 
ap) 


CILLARAPADYAMULU. 
B. 449; S—14x14; L—102; l—5; G—1530. 
Beginning: 
beeen యమర్ప్సి, పట్టుపుట్టంబులపడగ లె త్తి 


లలితశ్ళంగార చ నలనలంకరించి, విబుధగంధ రుషలామని వేళ యందు 

భీమనాధభునియారామేకేఖబూని, జేసిరిసహ కార భూరుహముల, 
ఉ॥ జాదురజాదురంపుమృదుచంచరిగీతలవారుణీర సా 

pas వముదాకికకవములచం[దికగాయ6గదక్షవాటికిన్‌ 

పీభులవీభులకా కనకఏవాలుమాటుచుంబాడిర చ్చర ల్‌ 

మోదమెలర్పయణగాభువన మోహ నవిగహుభీమనాభునికా, 


End: 
ఉ॥ మాసినచీరగట్టుకొనిమానముతో డనిర_స్తభూపయొ 


వాసనకట్టుకట్టినిడువాలిక కస్తురిబొట్టు వెట్టిలో 
గా సిలిచీంక టింటికడకంకటి ను జలదాంత చం[దరే 
ఖాసదృళాంగియెపొర లెగాఢథమనోజవి పొద వేద 
ఏ, (ప్రబంధ రాజములందలిపద్యము లెర్బికూర్చుంబ డెను, 
17. సమ్మగము, (వాత చక్క_నిదికాదు, తప్వులుగలవు, శే థల్యముమెండు, (గ్రంథ 
పాతేములు లేకపోలేదు, ఈ(గంథమునంగా లీఖండము, మనుచరిత్ర వసుచరిత్ర 
44 
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మున్నగు ప్రశ స్త్వగంథంబులనుండి ముద్దులొలుకు పద్యంబులనేర్చి కూర్చిరి, 
త్రొలిషత్రముననిట్టున్న ది, “కమలనాభ యకుమారుంకు(వాశిన|ప్రబంధం,” 


This work is Cillarapadyamulu containing verses 
extracted from various authors. The author is not known, 
No. 796 comes under the same category. 


786, M. 18 11 17 అసమ(్రము, 
787. ,, 450 16x13 68 . 
738, ,, 446  Dbxl 12 : 
789. +, 451 loxlg 40 
790. ,, 42a 1x1 కల్‌ | 
791, , ఉతికి  Wxlg 25 (| 
792, ౨ 49 1501కి 905 ట్‌ 
798. +, 460 9x1 80 స 
794. ,, 461 I183x1 కేర్‌ . 
795,  , 44a 16౫1 64 


R. 787. బ్రిందు సంస్కృత గ్రంథ భాగ మొండు కడపటిభాగమున(గలదు, 

R. 791 తొలిప్యతముననిట్లున్నది, “పంచర త్నాలు'వెంద లై న నానావిధపద్యాలు 
ఏిష్ఫుస్తో త్రములున్న తెనుగులిపిని ఆకులు ౨౫% టజ్మి_ పు ౧ ఇహిచెయిహరిన 
వర్షం శాభానునెల ౨౭-వ చేది హుజూరునుంచివచ్చినది,” 


CILLARAPADYAMULU. 
M. 170-2; ఏం ; L—29; 114 ఏ G—210. 
Beginning : 
ఉ॥ కందుక కేళిస ల్పెడు.ప్రకారమునంబురు పూయిత! క్రియా 
తాండవశేళిస ల్పెడువిధంబునంబామర భామ లేతయోో 
చెండ! పభాత వేళర చియించెనితంబభరంబు చన్ను లుకా 
గుండలముల్‌ గురుల్‌ గధలగోమయమవిండములింటిముందటక్షా * * 
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మ॥ పూవుంబోడులు లే రెవి|పవిధవల్‌ భూమండలిన్‌ వారి చే 
మ. స్రివలాసవిభ్రామక భాగర్యంబులట్లుండనీ 
యావిశ్యస్త ముపస్థభాయనవలశ్రాధీశఫాలస్థలీ 
సౌవర్ల సీతపట్ట భద్రసుషమా సౌభాగ్య రెఖన్‌ నగుకా, 
End: 
శా॥ వ్యామ(గాహ్యనితంబబింబకుచ భా రాభీతిభ దాకృతుల్‌ 
కామాంధుల్‌ వెలనాటనోలువిధవల్‌ కాకోలితిర్నాళ్ళలో 
నామాంధాతృండుభీమ సేనుండుహిడిం బాధీశ ంరుండోపెనా 
యుమోకానితెర ల్పంజాలరితరుల్‌ యెవ్యార లత్యుద్ధ తిన, 
Colophon: Nil. 
వ, చిల్లర పద్యములు, 
R. అసమ(గము, వ్రాత చక్క_నిదే,తప్పులుగలవు, శై థిల్బగంథ పాశతములున్న వి, 


79'7. చోరోపాఖ్యానము. 


COROPAKHYANAMU. 
B. 6721-64; SHH; L—3; పారి 9; ౮/0, 
Beginning: 
వ॥ కుంచంన్ను, భోజనాొనంతమందు సభాసదులయొక్క_ ముందరన నేక మైనవిడ 
దులచేత పరివేషమింపబడవాండె వేళ $తలచేశను నాట్యోత్సవము చేయించిన 
ర Gs OQ 
వారయిరిపర మేశ్వరులు, 
శ్లో! తతోవిగిరిజా బేవవంచనంకర్తు మిచ్చతి | 
అగ తాపురమా గ్లేణవినో దానిష్టమానసా | % వ 
ఆత ర్వాతను పార్వతీ దేవి పర మేశ్వరులనుగూర్చి వంచనచే సేటట్టుకొ రకు 
మనస్సునందనిశ్సయించిపుర మార్లముచేతను వసూవున్నటువంటి వినోదాల 
చేతను, 
End: . 
వ॥ చోరులయందు చంచలత్వము లేకుండా దయ చేసికృప జేసిమోామిానిజస్టలాలకు 
పొమ్మని ఆజ్ఞాసించెరివర మేశరులు, ఆతర్యాతను త్తమాశ్వము నెక్కి. స్వకీయ 
మనన లొ భకక ర్ట పోయినవారయిరిపర మేశ్యరులు, 
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Colophon : 
ఇతిపీ రాగము (ప్రో క్షేపంచవింశతిపటల; 

ఏ. చోరోపాఖ్యానము, లది సంస్క్యృతపీరాగమపటలాంతర్లతము. దినికించెలుల 
నటీక్యవాయంబడియున్నది. 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథపాతే శే థిల్యములు లేవు, 
ఇదిదేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, దీనమజియుంగొన్ని సంస్కృత (గ్రంథభములుగలవు, 


This work is Coropakhyanamu included in Viragamapatala. 
The author is not known. 


798. జన్మ పతి కః 
JANMAPATRIKA. 
B. 9710; S~—134x2; L—6; ll—10; G—100. 
Beginning: 
న్లో! వాగీశాద్యాః + గజాననమ్‌॥ 
ల్లో అచింత్యావ్య క్ర + (బహ్మణేనమః॥ 
న్లో జననీ జన్న సౌఖ్యానాం వర్గనికులసంపదామ్‌ | 
వది పూర్వపుణ్యా నాంలిఖ్య తే జన్నపషత్రీకా॥ 
స్వ స్తీ శ్రి శాలివాహనశ కాభ్రాః ౧౬౩౯ కల్య ఫైః ర౭౯౭ ఇెహారాపరివర్త 
మాన సౌమ్య సంవత్సరంఫాబల్లుణశుద్ధ ర ఆ ౩౫ లే౧ంళీ నిళు ౨౮ వసో బశ ౪ 
ర్క-క ౬ తె౧౭ బుశ్రాద్యంతే ఏకు, 


End: | 
తదనంతరంస్వస్థాన (ప్రవేశంతదనంతరంమే చ్చనాశంతదనం కరంస్ట స్థానమందు 
క్‌ (౧౧ P 


వంశక _ర్హఅయినరాజువచ్చుము, % % స్థ వరహాలు 
గలుగును, (గావులాభము విచిత్రవస్తువులుకలుగును, 
Colophon: Nil. 


5. జన్నప త్రిక, 

R. సమ(గ్రము, (వ్రాతచక్క_నిది, తప్పులులేకపో లేదు, గ్రంథ పాత శె థిల్యములు 
లేవు. దీన నీజాతకము (ప్రాసినవానివేకుగాని, జాతకుని పేరుగానిగానము, 
దీనమజికొన్ని సంస్కృత (గంథములుగాననగును, 
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This is Janmapatrika or a horoscope of an unknown 
person by an unknown author. 





799. నాటక పాత 9లు. 
NATAKAPATRALU. 
B. 36; S—19x12; L—4; I.—3-5; G—200. 
Beginning: 
(పబోధచం దోదయ వేషాలు, 
ఏ ఘ్నేశ్యరుండు రాముడు పూట్ల్టత్తూరు వై ది. పమధగణాలు గణపతి, గుకు 
వయ్యకృష్ణుండు. మణియం శ్రీనివాసుడు గురువుడు, కరుక్క_ళు రామయ్య, 
పరొవారకుండు కప్పయ్య. | 
End: 
జానకీసుఖోల్లాసకొ రవంజి 18 దొరవారినాటకాలు 9 ట్కి 


మాయావతీపరిఇయము- 1.  మిత్రవిందాపరిఇణయము=2, 


సుభ (దాకల్యాణము---లి, శాకుంతేళము-4, 
పారిజూతాపహారణము=-ర్‌, ర పవజననము---6, 
కృష్ణదానచరిత్రము---7, (పతాపరామకొరవంజి-9. 


మోహీనీమహెశపరిణయము-9, అంతునాటకాలు ౨౦౩, 


Colophon : Nil, 
5. నాటకపాత్రలు తతా త్రథారులనామములునిందు(బేర్కొ._నయబడినవి. 


R. అసమ్మగము, వ్రాతయొకమాదిరి.తప్పులు లేవు, శె థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


This is Natakapatralu in which are stated to which persons 
were assigned the several charac ters in such dramas as Prabddha-~ 
candrddaya, etc. 


800. నానావిధకర్త నములు, 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
3. 137; S—114x1; L—60; కలశ 5; G—500, 
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Beginning : | | 
షా తోడి. మంగళం, 
జయ టేవకీపుత్ర + జయజగత్కృతిసూ[తై, 


End: 
చాలసంతోవమాయినునాలుగంటిరోమాకునిలాగుస నార ఫ్ట్‌తే త్యం బెరిగినచం 


్రునిగా భావములో-దెలియుము. మాలీలవాయమన్మథుండని యెతుంగవల 
యునవి వేణిసీరీతినతడు చూచినది మొదలు. ........ 

Colophon: Nil, 

S. నానావిధకీ ర్గనములు. 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి, (గంథ పాత కేథిల్యములుగలవు,. 
ఇది (గంథలిపినున్నది. 


801. నానావిధ గంథభాగములు. 
NANAVIDHAGRANTHABHAGAMULU. 
M. 43; S—10%5 ; Sheets.—40; L—15; G—150. 
R, దీన1-2 నాటకములకు సంబంధించిన కాగితములు కొన్ని, 1-2 సంస్కృత 
(గంభ వ్యాఖ్యానములుగల కాగితములు కొన్ని, కొన్నిపు స్తకములపట్టిక గల 
కాగితములు కొన్ని ఇట్టుపలువిధములగు చిత్తుకాగితములనందగినవిగలవు, 


This is a collection of loose sheets from various works. 


802. నానావిధనాటకములు* 
NANAVIDHANATAKAMULU. 
M. 698; S—I16x14; L—90; IL—6-7; G—1650. 
Beginning: 
ప్రహ్లాద వేషం, ఖై రవి, అది, 

(ప్రహాదు(డుచనుడెంచెనిదిగో భో _క్రీిమొరగాను ఆహ్తాదకరమున తెనసఖులంద 
రికి పరమున చెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యు(డని 
జనులుపొగడ, 
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End: 
మిశ్రం క గావిల్లంబులుకర్న కోలలనుకరములనిడుకొని కేకలుచేయుచు నెత్తిన 
దొంగల నెలమిని వెకకుచునే తెంచెనిదుగో తలవరులు, 
దరువు, యరుకలకింభోది, ఆది, 
అ వమింతశోధింపవ లె నే నాథా నలజ్యాల నేమందునే ఆవ తాననవితాననొాముది 
అలయుచున్న దేమి, 
Colophon : Nil. 
5. దీన ప్రహాదనాటకము, సీతాకల్యాణనాటకము, హరిశ్సం[దనాటకము, 
సత్యభామ వేషము, మార్కండేయ వేషము వగయిరాలుగాననగును, 
R. సమగములుగావు, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుగ లవు, (గంథ పాత శే థిల్యములు 
గాననగు, దీనగీతగోవిందాది సంస్కృతగ్రంశై కచేశములు/సాడయాననగును, 
ఇది [గంథలిపిలోనున్నది, 


This contains portions from various dramas. No. 803 is 
also of the same kind. 


జులు బటలంాాా లా చంతకారాయునా లన ంలుంను తపనతో. 


605, నానానిధనాటకములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU, 

B. 142-b; S—124%14; L—15 (1-5, 1-10); 1-5, 6; G—30. 
Beginning: ఇ 
క॥ శ్రీవరదునికృపచేతనుు భావమలరమిగులందెనుగపదరస ములకు౯- 

రావనగా శ్రీకృవ్ణలీ లావిలసననాటకమునునటియించెదను. 

ద్విపద, దరువు, సైంధవ, 
వచ్చెనె గణపతియిదుగో చాలవరదుండై మిగులను వన్నెమోరంగను నెంతో 
ముచ్చటగాంగాడమూఫక మెక్కిన గజ్బలుఘులుఘలుమనగ, 


End: 
అరుడెంచి హరువిల్లుఅవలీలవిరిచి యెల్లరాజులు సన్నుతింపంగ రాముండల్లు 


డాయెను. యంతుడే తివిధిపుడు, 


Colophon : Nil. 
ఏ. నానావిధ నాటకములు, 
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R. అసమ్మగము. (వాతచక్క సిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె ధిల్న ములు 
గాననగును, దీనం (5 వ పత్రము) గృప్షలీలావిలాసము, (10 వ పత్రము) 
సీతాకల్యాణము అను రెండునాటకము లసమ(గ్రములుగనున్నవి. గీ'తాస్తోత్ర 
గాయ[తీరామాయణములను "రెండు సంస్కృత గ్రంథములుగా ననగున్స, ఇది 

గ్రంథ లివిలోవాయండియున్న ది. 


804. (పభవలు* 
PRABHAVALUVU. 
M. 452; S—15x1; 1-21; 1-4; G—240. 


Beginning: త 
శుభమస్తు, అవిఘ్నమస్తు. శ్రీరామ, 


ప్రభవ, విభవ, శుక్ల, ఈ ఈ వైతం, వైశాఖం, క్యేస్టం, 
వ % యాకయక్కంయకా ౧౧౧ యాక బియ్యంబిన్ని ౧౨ 


End: 
దహన వ్యేనదతి దరికొకొర్క దద్దావాకశతం ౧౦౧౦౧౦౦. 


Coiophon : Nil, 
సః సంవత్సర నామములు మాసనానుములు వారనాముములు, కరణములు 
యోగనామలు రాశులు, పర్వతిథులు, నసామనశు[త్రములు, తెనుంగు 
సంఖ్యలు మున్న గునవిగల్థవు, 
R. సనుగ్రము; (నాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు, ₹.థిల్య (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
This work is Prabhavalu containing the names of Years, 
Months, Days, etc. 


805. మృగయ్మాత. 
MRGAYATRA, 
B. 6721-c; S—14£%x5¢ ; Sheets. —3; lL~—8; G—50 


10 . 
Beginning: 
న్లో అథాతఃసం్రవశ్ష్యామిమృగ యాత్రస్యలశ్షణమ్‌ | 


ధనుర్ధరా స్తథా కేచి ల్కేచిత్ళడ్లధరా స్తథా ॥ ప  * 
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ఆతర్యాతను వేట మార్లముయొక్క_ లక్షృణముచెప్పెను, వలుకాలుకొందరు 
విచ్చుకత్తులవారు కొందరున్ను ' *  * క్రలిష్షనటువంటిపరివారంతో 
కరాఢ కొన్న వాజౌకుంచును మరిన్ని గీత వాద్యాదవినో దాల తో గూడుకొన్న 
వాడ కుంచును, 

End: 
ఆమంటపమందునార దాది దేవమునుల చేతను యథా క్రమముగాపోడకోపచా 
రాలచేతను పూజింపంబడ్డవాంలై బంధునులతోకూడా య జేసనమాౌానటు 

య న గ! ౧౧ 

పూజింపంబడి. 

Colophon: Nil, 

5. మృగయాత్ర, ఇదియొక సంస్కృత గంథము, దీనికిందెనుళసనటీక|వాయంబ డె, 

R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్పులధికము, [గంధ పాతృశె థిల్వ యులుగలవు, 
టీకాక ర్మ్యనామము తెలియదు, ఇది జేవనాగరిలికిలో (వాయంబడియున్న ది, 
దీనమజీకొన్ని సంస్కృత (గ్రంథములుగలవు, 797 వతె నిదియుపీరాగమపట 
లాంతర్షత మే మోయనితోంచెడిని, 


This is a Paper Manuscript. 


This work is Mrgayatra by an unknown author. Itisa 
Sanskrit work dealing with hunting and contains a commentary 
also in Telugu. | 


806. రత షు ము? 
RATNASASTRAMU. 
M. 193; S—19x1¥; L—8; 1L—4-5; G—160. 
Beginning: | 
క్ర (శ్రీ నెలగపద్యములను, పావననవరత్న కుసు ముపం క్షులపూఒ_ 
గావించెదముదిగొండ, శశ్రీఏనేచునవభ క చిం తామణికిన్‌, 

క॥ తన్ను[వీయమార వే(డిన, మున్నుమునీంద్రులకగ స్ప ముని చెప్పినయా 
సన్నుతమణిలక్షణముల్సు చెన్ను గగగ్రోడీక రించి జె ప్పదందెలియన, 
ఆ॥ వజ్రమౌ క్రికపవారంబుఫలఖేద, జాతులున్ను మణులువానిజననజాతి 

వర్మ గుణాగుణప్రతతి తెరలస, పరగుపరతు(క్రమముతోడ. (2) 
వః * * 
వ! అమ్మణిరాజంబునకు (బేజంబులారు తెరంగులగుట్యు జేసి, పద్దురాగంబును, 
4) 
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సౌగంధికంబును, కురువిందంబును, మాంసగంధి యు, నీలగంధియు, కెంపున్స 
ననునామాంతరంబులారుగ లవని యయ్యవనిన, 

సీ! ఉదయార్క_బింబసముజ్యలప్రభకల్లి, కర మొప్పుపద్మ రాగంబు మొదల 
అసమాన దాడివముకసుమమంజరి ఛాయ గల్లికోభిల్లు సౌగంధికంబు 
సలలితమ త్తకోకిలలో చనద్యుతి, నల రారుకురువింద మ నెడు కెంపు 
మండితననమాంసఖండంబుగ తినుండు, మంద లేజంబుతోమాంసగంధి 

కే॥ నలువు నెజ్బతనముమిలిత మై నెగ డెక్కు డాలుగలునదియెనీలగంధి 
లాలులేతకోమలంబులసంజ్ఞ లం, (గాలుకెంపుచాలరంగు లేక, 

క్త అసదృశవికసితలోధి, (ప్రసవాళోక్కపనూనబంధూకలస 
త్కు_సుమాభ ములగువర్షము, లెసంగొన కెంపులకువిలు వ లెరింగాడిచాలు౯, 


End: 
క్ర గోమేధికమణినిర్శల, గోమూత్రఛాయంజాలంగొవమ.5ె మేనం 


(పేమధరింపనుసురజయ, ధామంబగునదివిధో క్షతవ్రియమమరన, * * * 
వ॥ ఈరత్నాలఫలము, కంపు భూదానఫలము ముత్యము క్ర న్యాదాన ఫలము 
వజ్రము కోటియజ్ఞ ఫలము పచ్చ రాజవును పువ్య'రాగంబు గోదానసలము 
నీలము అన్న దానఫలము గోమేధికము సూర్య వ్రీతి వై డూర్యంబుమితము లేని 
పుణ్యము, ఈనవర త్నా లెవ్వరికింగలవు వారినినవ(గహోలున్ను రక్షింతురు, 
Colophon: | 
ఇెలిర త్నశాస్ర్రంసంపూర్ణ స్‌ 
మ్‌ రత్న శా న్ర్రము. 
R. సమ(గ్రము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులు లేవు. (గంథపాతశే థిల్యములు లేవు, 
కవినామము తెలియదు, ప్యతసంఖ్యసరిలేదు. 


This work is Ratnasastramu of unknown authorship. It 
deals with the nature of pearls and diamonds. 


807. వినూదములు, 
VINODAMULU. 
B. 10308; S—184x1¥; L—17; 3, 4; G—200. 
Beginning: 
pr 7222 2 == వినోదం, శెన్నా యురిది, ఎరను _తృరేణిసమూలమున్ను 
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కాల్చిభస్మృంచేసి ఆభ స్నం మంచినూ నెతో మర్షంచి మేడుదారాలతో నొక 
"తాడుపేణి అతౌెంంలంం, చేతఇనుముకో స్తే యినుము తెగువ, 

End: 
పాలలో సీరుగుబ్బిక క్టైతిప్పి తే గట్టిపెరుగాను. పా పాలలో తుత్తురికళ్చై వెసి 
తిప్పితే చక్కె రోను. కందపచ్చిదిగొట్లి పరికరాలువేసి బెల్లంపులుసుతక్క 
పటికిపొంగించి వే సే సృెతినవచ్చును. కడుబోదకూడు కప్పల నెయ్యి చెంకుకలికి 
గడ్డపార కాలవేసి అదిచేతపట్రించుకొని. : చెయ్యి కాలదు 

Colophon: Nil. 

5. వినోదములు, దీనయులువిధములగు వై రీతివినోదములు, విషములకు(ప్రతివిష, 


ములుమున్న గాంగ లవిషయములు (పతిపాదింపంబడీయె, 

R, సమ(గము. (వాంతమంచిదికాదు, తప్పులుగలవు, శే థీిల్యముమెండు, (గంథ 
పాతమున స్తే, (గ్రంథాంతప్యత్రద్వ్యయమున ద్రావిడ భాషమలో(వ్రాయంబడినవివ, 
యములుగాననగు, (గంథక ర్హపురుగానరాదు, కుదిపష్మతముననిట్లుగ లదు, 
“వినోదాలపు స్తకం ౧-కి ఆకులు ౧౭ తెలుగులివినిసంపూర్ల ము.” 


This work is Vinddamulu and deals with various tricks 
relating to jugglery. 


808. వివిధనాటక పాటలు. 
VIVIDHANATAKAPATALU. 
B. 11623-2 ; S—153x14; L—64; 1—3-5; G—600. 


Beginning : 
ప్రహ్లాదవేవం, భైరవి, ఆది, 


(పహ్రోదు. డుచను చెంబెనిదిగోభ క్రిమోర గాను ఆహ్తాదకరమునతేన శతపరికీ 
పరమున6౬ చెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యండని 
జనులువాగడ గా, 


End: 
సీమనోరథ మెల్లన య్య ప్రకార మునడివించుకో వలెనో అయా(పకారముయ ఛే 


చృమునడిపించుకో న్‌ ్న నిచారించుకో ప 


Colophon : Nil. 
$. వివిధనాటకపాటబు, ప్రహ్లాద వేషము . ఫీతా-చేషము భర్మాంగద వేషము 
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అహాల్యావేషము మార్కండేయ వేషము మున్నగు వేషములు వానికిసంబం 
ధించినపాటలుగలవు, 

R. అసమ(గము, [వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శ థిల్యములు లేవు, 
ముఖపత్రముననిట్టుగ లదు న (ప్రహ్లాద వేవపు స్త సకం పలయనదం సుబ్బయ్య, 3 
దీనసంస్కృృతపు_స్తకములు మరాటేవు_స్తకములు గూడంగొన్ని గలవు, ఇదిగంథ 
లిపిలోనుస్న ది, 


This contains songs from various dramas. 


809. విష్ణునామసంక్షర్హనఫలము (కృష్ణమాచారి 
న త జా (Krsnamacari.) 
M. 448; S—I12x1; L—86; 11-0౨ G— 1290. 
Beginning: 
"దేనా ఇంద్రాది భేనంబులునూరున్ను హిరణ్యగర ఖంబు లు ఇన్నూరున్న 
కొస్మినగీరులుయిన్నూరున్ను తిలకాంచనగిరులునన్నూ రున్న పతివ్రతలుయే 
నూకున్నూ అగ్రహారంబులు ఆరునూరున్ను (శ్రీమార్హులు యేడునూరున్న 
% % 2% 
ఈసంకి _ర్షనఫలంబెవ్యరు వ్రాసిరి యెవరు చదివిరి యెవ్యగువినిరి వారికిఆయురా 
రోగ్య వె గర్యంబులు కృప సెతువు, అటుమోదట నానిచ్చినవై కుంళంబు 
కృప సేతువు. పన్నెండు వేలుపుణ్యంబులు చేసి శ్రీమన్‌ భాగవతులై శ్రీకృష్ణ 
పులై జన్మింతురెదేనా,. ఇది కృన్ణమాచాగ్యులు చెప్పినసంకీర్సనఫలంబు, 
ఇందుకుతప్పదు మాయతిరామానుజమునివరం, . 
నం. Ee శా 
అశ సనిభరణికృ త్తికచొదలయినయిరునై యేడుకోరకంబులు చంద్రునికి భార్య 
లెరి, మరియును నై ర్భృతివముణవాయుకు బేర ఈశాన్యులన అప్పదిక్పాలకుల 
కునుసృజియించివారికిఅష్ట ఫ్లదిక్కు_లనునియమించి సర స్వతి సభావతి నయవులి 
'' గావతిదొంతియును అలకయును ఈశాన న్యయును అప్ర్టవరంబులువా. ..... 


Colophon: Nil. 
వ్‌, విష్ణునామసంకీ రనఫలము, 


Rs: 'అసమ్మాగము. (వాంతయొకతీరు, తప్పులతడక, 3 కె థిల్య గ్రంథ పాతములుగలప్ట, 
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ఈ్నగంథ మందున “*ీఅనాథపతి సింహాగికినరహారియని చెప్పంబడెను, కృతి 
పతిసింహాగిరినరహరి. (ప్రతిపాద్య మునుబట్టి గంథనామము నిర్ణయింపంబటెను, 
ఇందుల జివరనై దుష త్రముల వెంక కేశ్వర సేవాఫలంబును మేలుకొలుపుపాట 
లునుగలవు, 


This work deals with the merit resulting from meditation 
upon Visnu. The author is one Krsnamacari. The Ms. is 
incomplete, 


ర్‌ం 
810. -వదాంత కెరనములు. 
అబల 
VEDANTAKIRTANAMULU. 
B. 43522; S—1lO0Xl#; L—5; 16; G—90. 
Beginning: 
గణనాథుపూజించవ లెరా లెస్సగా చీక్తమునశంకరునుంచవలె శా 
ఫణిశాయికీ _ర్రింపవలెరా, పద్మభ వునిబహ్ము దేవునిప్రార్థింపవలె రా 
నాదబంహ్టీనంద యోగి వేదాంతసార, 
(శ్రీ వెంకాట యోగినాదబ్రహల్టనందయోగి, 
హరిము(ద్రధరియింపవ లెర్కా నర హారిదివ్య చరణములర్థింపవ లెరా 
హారిపదంచజేకోరవ లెరా, మురహారినిచింతించి శ్రీహారినిచేరవ లెరా 
జజ అయ్య హ్‌, అల ఇంగ అ అష 
జ్ఞానంబేసుకృత ప్రదము రా, బ్రహ్మాజ్ఞానంబెసక లై శ్వర్య(ప్రదమురా 
జ అంణనాక రద మురా, (బహళ నంబంకల మోతు (్రదముకా, 


End: 
భ క్రి లేనిమాహకములు, మీలుభ ల్లూకములుగార్లభ ములు సర్పములు 


ము క్రిబొందగ లైనేని, అల్లమూఢాత్ముడుబొందుము క్రీపజ్ఞాని 
యెన్ని విద్యలునేర్చియున్నా, ధీరుండై తాసముద్రముమధ్యమున గూర్చున్నా ' 
తన్నెరుంగ (జాలకున్నా, యమధర్మ రాజు బారిదాంటరాదన్నా, 


Colophon: Nil. 
3. ఈగంథము వేదాంతవిషయ'ప్రతి పాదకము, 


R. సమ(గము,( వ్రాత మంచిది,తప్వులుగలవు, శే థిల్యగ్రంథ పొతంబులుగానరావు, 
గంథతత్క_ ర్త ఫ్ర నౌవుంబులనిర్దిస్టంబులు, గ్రంథాదిని నాద బ్రహ్మానండ యోగి, 


ఏరల్రి A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
' వెంకటయోగి అనునామద్యయంబుగ నట్టు, వరిలో నెవరై న సీగంథక ర్రలు 
గానోపు, వేదాంతకీ ర్రనలుగలవు. 


This work contains songs relating to the Vedanta Philoso- 
phy. The author is not known. 


811. సివాజినినములు* 
SIVAJISISAMULU. 
M.78; S—1/x12; L—15; l—3; G—130. 
Beginning: 
సీ! శ్రీశివభ కండే శ్రీశ్రీ తీంద్రుంతును శృంగారుంతై యుండు శ్రీలునలర 
వాసివ న్నెయుమోరవసితల కల్లను, వజాలసరులిచ్చివరలునలర 
కాశిగంగనుదెచ్చి కాంక్షతో (బ్రణమిల్లి, కాళ్ల కుయబూజించుకాంశత లార 
దాసిజనముల నెలదయతోడంబాలించి, ధనము వలువలనిచ్చుధ న్యుండమ్మ 
"శ్రే రాశిలగ్నమువెలిగుండురాజెయమ్ము, గాసిరాకుండగణపతిదలచునమ్మ 
వనితనీవివుడువరతంజపురిలొనున్న, ధనికు(డౌ శ్రీ శినాజీంద్రుని లే వెయమ్ము, 
End: న 
సీ! వరహప్పయ్యతో:గూడివర రాగములుపాడి, వ న్నెలలరుచుండువసుధ నమ్మ 
% * 
వ్‌, సరససద్దుణచంద్రుండేస త్యుండమ్మ, వరుసదప్పక వాణినర్చించునమ్మ 
వనితేసీవివుడువరతేంజవురిలొనున్న, ధనికుండాశ్ర్రీశి వాజీంద్రుని తే వెయమ్ము, 
Colophon: Nil. 
ఏ, నివాజీపీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగుపద్యములు గలవు, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాతే శే థిల్వ ములున్న వి, 


This work contains verses in the Sisa metre in praise of 


fe wm se 


same kind. All of these are incom plete. 


812. నివాజీవీసములు. 
SIVAJISISAMULU. 
M: 136-2; S112; L—15; 14 5; G—308. 
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Beginning: 
ప; గణపతికాబూజించిగంభీరమలరగా, గెలువులుకోరుండుభఘనుడెయమ్మ 
గుణవుంతులతొొంయంగూడిగుసగుసలాకుచు, గుళ్లుగల్సిం చినఘును.డెయమ్ము 
ప్త నః స 
వనితసీవిపు శువరత౬జపురిలొనున్న, ధనికుండాశి వాజీందుని కే వెళతకుణి, 
End: 
కీ] అంగ నొమణులతోనాటలునాడుచు, నతి ప్రియ వాక్యంబులాడునమ్మ 
రంగ నొథునికీవి రాజఏథుల వెడలి, రమణేయముగవచ్చు రా జయమ్మ 
జంగనా రుల కెల్లజతనగా పాలించి, జగముకి ర్థించంగ జేసెనమ్మ 
గంగ నాథుని మొక్కి_గంభీరమలరగా, గెలువులుగై కొన్న గెవురుండమ్మ 
"శ్ర ఉంగరంబులధరియించును చితుండవ్యు, మంగ ళంబులుజవియించునుదనుండమ్మా 
వనితనీవిపుడువరతంజపురిలొనున్ను ధనికుండాశి వాజీంద్రుని తె వెతరుణి, 


Colophon: Nil. 
5. కివాజీసీసములు. 


R. అసమ్మగ ము, (వాశరోంత, తప్వులుకుప్పలు, శె థిల్య(గంథపాతములు లేవు, 


813. శివాబిసిసములు, 
SIVAJISISAMULU. 
M. 180; S—74x1hb; L—24 IL—3,4; G—200. 
Beginning: 
సీ) జయరామునర్చించిజగ మెల్ల కీర్తింప, జన్నంబు వేల్చినజాణవీవు 
గయనుండితీరంబుగరిత చేరప్పించి, గంభీరముగజలక మాడి నాడు 
దయతో హ్‌ రగ లప్రజనుసాలించి, ధర్మాత్ను'డై యుండుదాతవీను 
రయమునపిల్పించిర త్నాలుస్వర్షముల్‌ ; రమణీవుణులకిచ్చు రాజవఏీవు 
తే! మాయ లెల్లను నేర్పుంచుమరుడునివు, రాయసంబులురాశంస్వృరమణికివు 
ఛలిరవిజయాళుభర్హ భాగ్య్యమంత, నలినదళ నేత్ర శ్రీశివాజీంద్ర చంద్ర, 


End: 
సీ! అన్న స త్రంబులుఅతి ప్రేమతో గటి, అవనికీ ర్తులుగొన్న యతంజెయమ్ము 


కన్నడమహో రాష్ట్రకలయుగ,; కాపాడుచుండేటికర్టుడమ్మ 
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చెన్న పట్లపు చీరర వి కెలురప్పించి, చంద్రవదనలకిచ్చు చతురుడన్ము 
లు 
పన్న గభూవణుపలుమారుపఠియించి, పద్దుంబులర్చించుపతీయెయమ్మ 


తే! యున్న డునునన్న మరువని యేతుడమ్మ, వెన్నలును............ వనిత 
భుజియించు వేళ న మ్మ, 
Colophon: Nil. 


ఏ, కివాజీపీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగు పద్యములుగలవు, 
R. అసమ[గము. (వాతరోంత. తప్ప్వులుగ లను, (గ్రంథ పాత శె థిల్బములు గానన 
య్యెడి, (గ్రంథకర్తృనామము దీనం గానరాదు, 


814. నివాబిసీసములు, 
SIVAJISISAMULU. 

M. 181; కార్యానికి; L—104; 113, 4; G—700, 

Beginning: 

సీ! శ్రీకరంబుగర త్న పతకముకాధరియించి, (శ్రీముంతులతొనుండుసిద్దుండమ్ము 
కోకలురూకలుకోరినవస్తువుల్‌ , కొ మ్మలకిప్పించుకొ మరుడమ్మ 
(పాకొటంబుగ మంచిప్రజలను పెట్టించి, (పణుతింప.. .(పభుడెయవ్ము 

వ వ % 

తే| వనిళనీవివుడు శ్రీతంజపురిలొనున్న , ధనికుండౌశివాజీందు . , వెతరుణి 

End: 

సీ! హరిహర।బ్రహ్మలననిశమర్చించియు, హవుసుసౌగసుగనుండునత డెయమ్ము 
క రిముఖుండగుగణనాభునిపూజించి, కాం తొనుణులగూడుకంతుడమ్మ 
మరిమరియాక్టుకుమంగళకరముగా, మాటలనా డెడువముగ చేయము 
పరిపరివిధముల(ప్రజలు ప్రస్తుతిచేయ, పసిడివలు వలనిచ్చు సతి యెయమ్ము. 

"తే| అతేనిజాడంగఅమృతగుణ చం ద్రుడమ్మ, జతము'లెల్ల నబడసుండుజీవుడ మ్ము- 
వనిత॥ 

Colophon: Nil, 

5. శివాజీ సీసములు. దీననుండుపద్య ములుశివాజీంద్రుస్తుతిపరములు, 

R. అసమ(గము, (పాతరోంత, తప్పులుకుప్పలు. us ౦థ పాత శే ధల్యములుగ లవు, 
(గంథతత్క__ర్యనామములు మృగ్యంబులు, 
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5615. సభాపతి, 
SABHAPATI1. 

M. 33a; S—I183x14; L—14; కార, 7; G—476. 

Beginning: 

క్ట (శ్రీర మ్యుండు సంతతశ్ళం గారుండు రాజాన్వయ(ప్రకారుండునుతదా 
సారుండుసకలక శా పారంగతుండనలయగందగుసభాపతియనంగా, 

స % ష్‌ 

క! ఆరయసింహాసనమున, నారూఢుండగుచునొప్పునాస భనడు మకా, 

వ॥ ఇట్లు కొలువున్న స భాసతిలక్షణం బెట్టైదనిన సక లభుపనని ర్మాణహేతుభూతం 
బె నద్వితీయం బై సమానాధికరణరహితంటై. ఖః % 
విరాటపురుషునివామద క్షీ ఇపార్ళ గంబులఖు జంబులనుద్భవించినసూర్యసోమ 
నంశాభిజాతుండే న భూపతిసింహాస నాసీనుండై బాహ్యా భ స్టంతరంబుల రెంటను 


జ లాగి “5 జర 2 ~ సా ఆ [a ఇ 
ee స్టూలసూత్ష శ్రంబులు రెండును ధ ర్యాధర్మంబులు రెండు, నారి 


కేళదాక్షూపాకంబులు రెండును, స్త % ఆనీ మకీ, దండనీతి, 
తర్క_పిద్యలను రాజ్యపాలనగుణ(త్రయంబులను, 
End: 


శ్రీబంధ భేదంబులు, వాబాయన్క, కూచమాల్క కొక్కోక, ఘోణికాపు త్ర, 

సనత్కు_మూరులమతంబులకు లశ్షణంబులు, గ్రావ్యానాగరిక, పుల్లరిముఖ, 

బృంభితయింద్రాణికా, సంఘుట్లన పార్ళ గసంఘుట్ల్టన, * * శ్ర్రీలకు 
సాధ్యముగానిబంధములు, కర్కటక, కూర్మ, మర్కట, సింహావలోక. ..త 
. . .గూడిశతవిధబంధవి కేషంబుల, పస్రీలయనుభ వంబు దెలిసి, 

Colophon: Nil. 

ఏ. సభాపతి సభాపతిలక్షణము, అన(గానాతని చేందెలియ:దగినవిషయంబులు, 

R, సమగ్రము. (వాంతచక్కనిది.తప్పులుగలవు, * థిలము గలదు, (గ్రంథ పాతము 
స్వల్సము, ఈ(గ్రంధవి లేఖకుఃడిట్లు వ్రాసికొ నియు న్నా డు,“ ఈసభాపతిపు స్తకం 

(వాశినది వెంకటాచలంవాలు,” 


This work is Sabhapati of unknown authorship. It deals 
with the qualifications and duties of the president of an assembly. 
The 50151065 name is Vehkatacalam. 
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362 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
816. నుకతాణిజక్కిణి 
SUKATANIJAK KINI. 
B. 11542-c; S~-9$xlg ; L—3; 116; G—25, 


Beginning : 
సుక తాణజక్కి ణి. 


ద్వి! శ్రీధరశతపత్రసీతాకళ[త్ర్క ఆదిత్వకులదీపఅమితప'తాప 
రావణ సంహారరవికులోద్దార, నె వవాపవిఖండచరణభుజదండ 
చంగల్యపురినిలయ(శీతమునిహృదయ, రంగుగాపట్టాఖి రాముని యెదుట 
రంగముననిలిచి తార సికశతమిర, కవిపుంగవులుశిరఃకేంపంబు సేయ 
కవులువిద్వ్యాంసులుగాయక | పభుల్పు సుర తాణిజక్కి ణిసొంపుమోరగను 
ఒరపుగానటియింతునొప్పుగానిపుడు, 

వ! అహేవినరయ్య సక లవిద్య లయందును కారణ భూత మైన వి ఘ్నే శ్వరునికినమ 
స్కారముచే సేనయ్యా, గజాననమ నెపద్యం, 


End: 
తోడిరాగం. ఆదితాళం. చేర్లదరు, 


పేనుజూణు మేరబి మేరుడా, అకదిల్లిజాణు మేరెబెమేరుడ 
అంటుదరు, (తిపుట, 
అల్లవజాణు మెరబిమేరుడ, అకదిల్లిజాణురబి'మేరుడ, 
Colophon: Nil. 
R. అసమ(గ్రము, (వ్రాతమంచిది, తప్పులులేవు. శె థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
దీనియందు గొంతే భాగ మాంధిమున్న నుమిగిలినదంతయు మహారాష్ట్ర భాష 


This work is Sukatanijakkini by an unknown author. 
It seems to be a variety of dramas. 


752, 
5ర్కి 287. 
852,606. 
479. 
రిర్‌కి. 
222. 
181. 
809. 
782, 
172. 
167, 769. 
260. 


496509,5 68570, 
587,593,658. 
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అక్క. నామాత్య శఖర . 
అన సభూవాలు(డు, మట. 


అనంతయ్య, తుపాకుల, 


అనంతామాత్య, 
అన్నయ్య, తెనాలి, 
అప్పసుకవి, 
అవురేశ్వర స్వామిశిష్యుడు 
అస్తా వథాసనికవి. 
ఆంధ్ర కాళిదాసకవి, 
ఉదవినాయకుడు. 
ఎబియు. 

ఆఅ ' 
ఎరా గడ, 
వకమజహోరాజు లేక వకోజీ, 
కీబుయముం!తి. 
కవిగిరి. 
కాళయ. 

వ వో 

దై 

కృహ్పయామాాళ్య. 
కేతన, 
గణపతిదేవ. 


| గిరిరాజుం 


గసణరు[,దక విం 


Akkanamatya Sekhara. 
Anantabhipala, Matla. 
Anantayya, Tupakula, 
Anantamatya. 
Annayya, Tenali. 
Appasukavi. 
Amaréesvarasvamisisya. 
Astavadhanikavi, 
Andhrakalidasakavi. 
Udavinayaka. 
Yarraya. 
Errapregada. 
Ekamaharaja or రుని 
Chinaman 
Kavigiri 
Kalaya. 
Krsnadevaraya. 
Krsnamacart. 
Krsnayamatya. 
Krsnadhvart. 
Keétana. 


Ganapatidéeva. 
Giriraja. 


‘Gunarudrakavi. 


999; 
219: 
విరరి, 
285. 
15లి, 


గోప(ప్రధానుండు, 
గోవిందకవి, 

గారనమం|తి, 

నుట్టు ప్రభ. 
చిననారాయణ, సవరము. 


454 to 488. చెంగల రాయ, 


250. 


1589. 


779. 


జక్కన 
జగ్గన, పెదపాటి. 
తాతంభట్టు, వెల్లంకి. 


58,170,708. తిక్క_ యజ. 
187,182,806,812,) తిమ్మయ ఈ 


818 t0 821,715. ) 


898. 
178. 
676. 
520, 

1. 
805. 
688. 

428, 488. 
392, 
602. 

149, 876. 

కరి, 777. 
152. 
808. 
800. 
410. 


తిమ్మనం 
తిమ్మన, తాళ్ల పాక 4 
తిమ్మరాజు, సల, 
తిరుకాముకవి, 

తిరువులకవి, 

తీరుములార్య, | పాక్‌, 
తిరు వేంగళ నాథుండు, తాళ్ల 
తుళజవముపాోరాజ, 
త్యాగరాజస్వామి, 
(తివ్రురాంతకుండు. 

దీశ్లీ తచం[దుండు, కోజేటి, 
నన్నయ, 

న న్నెచోడుండు, 

నరసకవి, 

నరసింహా, 

నామయోాగి, 


, సారాయణకవి, 


స. నారాయణ, బె రు, 
య టైరు 


Gopapradhana. 
Govindakavi. 
Gauranamantri. 
Ghattuprabhu. 
Cinanarayana, Savaramu. 
Cengalvaraya. 

Zakkana. 

Jaggana, Pedapati. 
Tatambhatta, Vellanki. 


Tikkayajva. 
Timmaya or Timmana. 


Timmana, Tallapaka. 
Timmarazu, Siddhirazu. 
Tirukamakavi. 
Tirumalakavi. 
Tirumalaryae 
Tiruvengalanatha, Tallapaka. 
Tulaja Maharaja. 
Tyagarajasvami. 
Tripurantaka. 
Diksitacandra, Kdnéti. 
Dhirjati. 

Nannaya. 

Nannecdda. 
Narasakavi.- 
Narasimha. 

Namaydgi. 
Narayanakavi. 
Narayana, Bairu. 


(౮81. 
145. 


298,859,880,891, 
557,748,750, 


495. 
168. 
529. 
206. 
692, 
శేర్‌5్‌ం 

ఏ, 257. 
227, 690. 
784. 
4/4 
169. 
ర్‌లి9. 
809. 
864. 
లీరిర్‌. 
699. 
697. 
157. 
674, 
225, 
లర్‌, 
2లెరి. 
929, 
215. 
ర్‌శలె, 


నృసింహకవి, సంకుసాల, 


| పరవూానందతీర, 
థి 


పాపరాజు, కంకంటి, 
పినవిర నార్యు (డు, పిల్ల లమ 
పురుహోత మదీ క్రి తుండు, 
“జదన, అలసాని, 

2 ౧౧ 
పెద్దను విన్న కోట, 
-పెద్రామాత్యలీలాళుక న్‌ 

ఏ 
పోతన, 
బటుమూా రి, 

ee lt 
ణన 

on) 
బలభ|దదారి, 
చాలక్పపి, 
'బాలసర స్వతీశ్వరుండు. 
భ్నదకవిలింగవిభుండు. 
భాస్క_రకవి. 
భీవున్క, వేములవాడ, 
ఛె రవకవి. 
మంచన. 
మన్నారుదేవు(డు, 
మల్లన, ఫ్రౌఢకవి.. 
మల్లన మాదయ్యగారి. 
మల్లయ్య, నంది. 
మల్లయామాత్య. 
మాతృభూతక పి. 


Narayanayya. 


Nrsimhakavi, Sahkusala. 
Paramanandatirtha. 


Paparazu, Kankanti. 
Pinaviranarya, Pillalamarri. 
Puruscttamadiksita. 
Peddana, Allasani. 
Peddana, Vinnakdta. 
Peddamatyalilasuka. 
Poétana. 

Battumirti. 

౨266602. 
Balabhadradasi. 
Basuvappa, Piduparti. 
Balakavi. 
Balasarasvatisvara. 
Bhadrakavilihgavibhu. 
Bhaskarakavi. 
Bhimana, Vemulavadz 
Bhairavakavi. 

Mancana, 
Mannarudeva. 

Mallana, Praudhakavi. 
Mallana, Madayyagari. 
Mallayya, Nandi. 
Mallayamatya. 
Madayya. 
Matrbhutakavt. 


862. ముకుంద యోగి, 
765. యల్లుభ ట్లు 
247. రఘునాథ నాయకుడు, 


277. రంగప్పరాజు. 


714. రంగయ. 
140,218,556. రంగాజమ్మ. 
4285, రాఘవ, [కా రాగణి 


202. రాజగోపాలకవి వాగేయ 
274, రాజగోపాలకవ్‌, 

158, 181. రామకృష్ణకవి, తెనాలి. 

296. రామనార్యు(డు, 

282, రామభ్నద, 

1856. రావమభదకవి, తెనాలి, 
424, రాముడు. 

727. లక్ష ణక ప్రి 

197. లింగనా రాధ్య, 

177, 188, 272, 851. వరదరాజు, 
512. వల్లభ నాయ. 

884,500,541, 

కరకు 559,617. 
716. విచిత్రరాయవతంస, 
875. విరూపాశక్షుకవి, 

256. వెంకటకవి, 

౨51, 278. వెంకటకవి, చేమకూర, 
758. వెంకటకవి జక్క. రాజు, 
686. “వెంకటకృష్ణకవి. 

196. వెంకటనాయక, దామెర్ల, 

226,724, వెంకటపతి, . 

608. వెంకటపతి. సోమయాజి, 


| విజయ రాఘవ, 


iV 


Mukundayogi. 
Ellubhatta. 
Raghunatha Nayaka. 
Rangapparazu. 
Rangaya. 
Rangajamma. 
Raghava. [grant 
Rajagopalakavi, Vaggéeyakara 
Rajagopalakavi. 
Lamakrsnakavi, Tenali. 
Ramanarya. 

Ramabhadra. 
Ramabhaarakavi, Tenali. 
Rama. 

Laksmanakavi. 
Liiganaradhya. 

Varadarazu. 


Vallabharaya. 
Viayaraghava. 


Vicitrarayavatamsa.- 
Viripaksakavi. 
Venkatakavi. 
Venkatakavi, Cemakitra. 
Venkatakavi, Zakkarazu. 
Venkatakrsnakavi. 
Venkatanayaka, Damerla. 
Venkatapati. 

Venikatapati S6mayaji. 


494, 
970. 
411. 


వెంకటా ।ది. 
వంక నార్నుండు 
"వేమన, 

965. కంకరక ప్‌. 

476. శతంబరధర, 
501,505,51 8,521,580,585, | 
ర40,54ర5,561,572,588,590, | 
610,618,620,625,628,688, | 
644,651,668. 

807. శింగ నామాత్య. 

499, నిబాజీముహో రాజు, 

778. కెవసుముతి, 

692. కేపా చలపతి. 
148,265,286. శ్రీనాథుడు 
165,176. సింగన, మడికి. 

2లెర్‌. సింగయ్యు, సుంట, 

949, 

5568, సుబ్బన్న, 'బొలకవి, 

, సూరన, 
146,216. సూరన పింగలి, 

165, సూరయ్య. 

604. సూరయ్య చల్ల. 

806, సోమన, 

రి22, సోమన, ఆతుకూరి, 

141. సోమన, నాచన, 

194 సోవున్క వీకుపర్తిం 
28 t0 882. సోమునకవి, 
2,160,804. సోమనాథ, పాల్కురికి. 


ఇద్‌ 
మహో 


QC 


దెంగ నార్యుండు, 


ఇగ 


Venkatadri, 


Venkanarya. 


Vemana. 


Santkarakavi. 


Sambaradhara. 
Sahamaharaja. 


Sihganamatya.-: 
Sivaji Maharaja: 
Sssasumati. 
Sesacalapati. 
Srinatha. 

౨12202, Madiki. 
Sihgayya, Ghanta. 
Siihganarya. 
Subbanna, Balakavi. 
Surana. 

Surana, Pingali. 
Surayya. 

Suraya, Calla. 
Sdmana-. 

Sémana, Atukiri 
S3mana, Nacana. 
S3mana, Piduparti. 
Somanakavi. 
Scdmanatha, Palkuriki, 


Ta 
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68, అన్నమరాజు, 
864, గరువయ్య, 
14 44, చిన వెంగన, 
7/7, చెన్నమనాయక, 
9ర్‌, పాపయ్య, 
579, వెంకటాచలము, 
15, 820, శాహజీ, 
199. సాది, 
805, సుబ్బయ్య, 





Annamardazu,. 
Guruvayya, 
Cinaveiigana, 
Cennamanayaka. 
Papayya. 
Venkatacalamu, 
Sahajt. 

segadri, 


Subbayya. 
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APPENDIX C. 
Index of Dated Mss. 


1449 AD. No. 
1455 


1458, 
1508 23 93 
1513 సి $) 
1584 5, 
16028 , 





149 | 1659 A.D. No, 


23 1676  ,, 
7716090 ,, గ్గ 
194 | 1691 
120 | 1692 
7331, 
211808  ,, i 


nS 


240 

243 

100 

99, 113 
110 

284 

44 


(౧౨౨. 
199, 
480. 


APPENDIX D. 
Index of Scribes. 


అనంతయ్య, 
అప్పయ్య. 


అప్పలరాజు, 


2,149,194. అరుణాచలం, 


౮15, 


ఇం(ద్రజిత్తు. 


81,99,110,120. కచ్చాలప్ప. 


192, 
808. 


755, 


కఛావలి. 
కన కాచెట, 
ఆ 


కములనాభయ కుమారుడు, 


675, 
364,606. 
424. 
న్‌79, 
481. 
519,540. 
1A 
466, 509. 
64, 
(2s 

65 
100.118, 
108. 


596. 


716. 


కుప్పయ్య వాద్యారు, 
గుర వయ్య, 
-చెలువరంగ ప్ప, 
చెవందిలింగం, 
తిమ్మయ, 
నట్టువచ్శక వర్తి, 
నరస, కడప, 
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Bhagavatamu. (10th Skandha.) 
Bharatacillarakathalu. 


Bhaskararimayanamu, 


885-890. భాస్క_రశతకము, 
489-498, భీమ సేనవిజయము. 
204-205,654 బే తాళపంచవింత తి, 

(85. మం|తములు, 


218-214, 556. మన్నా రుచాసవిలాస 


891. మన్నారుశతకము, 
206-212, మనుచరి[తము. 
806-882, మహాభారతము, 
5ల్‌/-55ర, ము క్షికాంతాపరిణయము. 

749, ముముక్షుజనకల్సకము. 

760, మూలికా ప్రయోగము, 

805. మృగయా।త్ర, 

215, 388, మెరావణచరిత్రము. 
486, యరుకలకథ, 
894. రఘునాథనాయశకాభ్యుద 

ర్‌రీ9-560. ర ఘునాథాభ్యోదయము, 

892-895, రఘువీరశత కము, 

806. రత్న శ్యాన్ర్రము. 
561-567. రతీకల్యాణము, 

761. రస్యపయోగములు, 

762, రసవాద।ప|క్రియ, 
216-221. రాభువపాండవియము, 
565-569, రాజక న్యాపరిణయము, 

42585. 'రాజగోపాలదండకము, 
299-224, రాజగోపాలవిలాసము, 
784-785. రాజనీతి, 
509-511, 570. రాజమోాహానకిొర 
225-227. రాజ కేఖర చరిత్రము, 

48 


(ము, 


[యము. 


[వంజి, 
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Bhaskarasatakamu. 
Bhimaséenavijayamu. 
Bhetalapancavimsati, 
Mantramulu. 
Mannarudasavilasamu. 
Mannarusatakamu. 
Manucaritramu. 
Mahabharatamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Mumuksujanakalpakamu. 
Mulikapraydgamu. 
Mrgayatra. 
Mairavanacaritramu. 
Erukalakatha. 
Raghunathanayakabhyudaya- 


[mu. 


Raghunathabhyudayamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Ratnasastramu. 
Ratikalyanamu. 
Rasaprayogamulu. 
Rasavadaprakriya. 
Raghavapandaviyamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajagdopaladandakamu. 
Rajagdpalavilasamu, 
Rajaniti, 
Rajamodhanakoravan]ji. 
Rajasekharacaritramu, 
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487. 
225, 


రాధకథ, 
రాధభామాధవసంవాదము, 
ఏ£5, రామకథ, 

424, రామదండక ను, 

571. రామనాటకము, 
572-577. రామపట్టాభి పెకము. 
229-281, రామ స్తవరాజము, 

292, రామాభ్యదయము, 
886-852, రామాయణము, 
అంతర రుక్నాంగద చరిత్ర 
578-581, ము 

468, రుక్నాంగద చరితము, 

562, రుక్మాంగదము, 
58-586, రుక్షిణీసత్యభామా సంవాద 
768-764, రోగచికి త్సాస్తానము. 

717. లక్షణ సారము. 

ర్‌ర7. లీలావతీక ల్యాణము, 
588-589. లీలావతీశావా రాజీయము. 
681-652. వచనభారతము, 
896-897. వ్యజపంజరశతకము, 

464. వర్షములు, గీతములు, 

రిరీ4, వరదరాజమ౨జరి, 
285-286, వరాహపురాణము, 
590-596. వ ల్లీకల్యాణము, 
287-246. వసుచరిత్రము. 

507. వాదజయ కొరవంజి, 
598-601. వాదజచుము, 

247-248, వాల్సీకి ఒరిత్రము, 

494. వాసంతికాపరిణయము, 


[ము, 


Radhakatha. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramakatha. 
Ramadandakamu. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 


Ramayanamu. 


Rukmangadacaritramu. 


Rukmangadacaritamu. 
Rukmangadamu. [mu. 
Rukminiatyabhamasamvada- 
Rogacikitsasthanamu, 
Laksanasaramu. 
Lilavatikalyainamu. 
Lilavatisaharajiyamu. 
Vacanabharatamu. 
VajrapanjJarasatakamu. 
Varnamulu, Gitamulu. 
Varadarajamanjari. 
Varahapuranamu. 
Vallikalyanamu. 
Vasucaritramu. 
VadajayakoravanJi. 
Vadajayamu. 
Valmikicaritramu. 


Vasantikaparinayamu, 
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249. నాసిఘరామాయణము, 

250. విక్రమూర్క_చరితము, 
కిర్‌ర్క 685. విశ్రమూర్కు_నికథలు, 
606-616. విఘ్న శరకల్యాణము, 

602. విజయ రాఘవక ల్యాణము, 

6089. విజయరాఘవ -చం|ది"కా 

[విలాసము, 
951-255, విజయవిలాసము, 

607. వినోదములు, 

256,617. విప్రనారాయణ చరితము, 
వినర. విభీషణబుద్ది, 

8056. వివిధనాటక పాటలు. 
750-751. వివేక చినామణి, 
604-605. వివేక విజయము, 
752-755, వీవేక సారము, 

809. విష్ణునామసంకీ ర్లనఫలము. 
618-619. విష్షుపల్లకి సేవాప్రబంధము, 
495. విష్ణుమూయావిలాసము, 

257. ఏరభ్యద్రవిజయము. [ము 

4125. వంకటపతిరాయలదండక 

255, 'వెంకటాచలవిలాసము, 

410. వెంక కుశ రపంచచామర 

[ములు,. 
465-467. వెంక కేశేపదములు, 
686-689. వెంక శుశ విన్న పములు, 
898-409. వెంక కుక శతకము, 

810. వేదాంతకీ రనములు, 
411-415. వేమునపద్యములు, 

765. వై ద్య చింతామణి (సటీకు 


Vasistharamayanamu. 
Vikramarkacaritramu. 
Vikramarkunikathalu. 
Vighnesvarakalyanamu. 
Vijayaraghavakalyanamu. 
Vijayaraghavacandrikavilasa- 
[mu. 
Vijayavilasamu. 
Vindédamulu. 
Vipranarayanacaritramu, 
Vibhisanabuddhi. 
Vividhanatakapatalu. 
Vivekacintamani. 
Vivekavijayamu. 
Vivekasaramu. 
Visnunamasankirtanaphalamu, 
Visnupallakisevaprabandhamu. 
Visnumayavilasamu. 
Virabadravijayamu. 
Venkatapatirayaladandaka mu. 
Venkatacalavilasamu. 
Venkatesvarapancacamaramu 
Llu. 
Venkatesapadamulu. 
Venkatesavinnapamulu. 
Venkatesasatakamu. 
Vedantakirtanamulu. 
Vemanapadyamulu. 


Vaidyacintamani (Satika.) 


766, 
167. 
765, 
620-624, 
ఏ57-850,. 
625-627. 
౨50, 
628-680. 
468-469. 


632, 
470. 
496, 
688-635. 
859-861. 
636-6837. 
260-268, 


811-814. 
264, 
265-269. 
471. 
270-271, 
410-417. 
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_నెద్భము, 
_వెద్యయం[త్రములు, 
(వణ్నవెద్యము. 

శంకరపల్లకి సేవాప్రబంధవు) 
శంక ర సంహిత, 
శ.చీప్రురందరము, 
శబురనాధతపోభంగము, 
శాంతాక ల్యాణ సః 
శాహాబీయము, [ము, 


శాహామహారాజక ల్యాణ 


, శఛొహా రాజదండకము, 


'శొహా శాజపిలా సము, 
శవొహా రాజ సాహ్‌ా తము, 
శా హేంద చరితము. 
శీివకామసుందరీపరిణయ 
న మంజరి, 
థివపారిజాతము, 
నివరోాగ సారము, 
(ఆ తేరభాగ ము 
వీవాజీసీసములు, 
శుకసప్తతి, 
స్ధ ంగార ఒనెషధము, 


(ము, 


గ ంగార పద ములు, 
(శ్రీకృష్ణవిలాసము, 
శ్రీక ఎవ తకము, [త్వము. 


272-274, 862-569, శ్రీరంగమాహో 
789, శ్రీరామరహస్యము. 
740. సక_లైశ్వర్యకర చక్రము, 


Vaidyamu. 
Vaidyayantramulu. 
Vranavaidyamu. 
Sankarapallakiséevaprabandha- 
Sankarasamhita. mu, 
sacipurandaramu. 
Sabaranaithatapdbhatigamu. 
Santakalyanamu. 
Sahajlyamu. 
sSahamaharajakalyanamu. 
saharajadandakamu. 
Saharajavilasamu. 
Saharajasahityamu. 
Sahendracaritamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivajtanamanjari. 
Sivaparijatamu. 
Sivaydgasaramu. 
(Uttarabhagamu.) 
Sivajisisamulu. 
Sukasaptati. 
Srigaranaisadhamu. 
Srigarapadamulu. 
Srikrsnavilasamu. 
Srikrsnasatakamu. 
Srirahgamahdatmyamu. 
Sriramarahasyamu. 


Sakalaisvaryakaracakramu. 
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275, సంతేపరామాయణము, 

485, సత్వ భామకథ, 

276, సత్య భామాకల్యాణము. 
686-648. సతిదానభూరము, 
644-650. సతీపతిదానవిలాసము, 

815. సభాపతి, 

741, సర్పమంత్రము, 

౮14, సర్వలక్షణ సారము. 
658-662, సర్యాంగసుందరీవిలాసము. 
651-657. సరస్యతీకల్యాణము, 
864-867. సానందచరి[త్రము. 

977, సాంబోపాఖ్యానము. 
276-282. సారంగధరచరిత్రము, 

288, సావి త్రీకల్యాణము. 
6683-678. సీతాకల్యాణము. 

616. సుక తాణిజక్కి ణి. 
497-498. సుగ్రీవవిజయము. 

284, సుదకి జాపరిణయను, 
418-421. సుమతిశతకము. 

2రిర్‌. సురాభాండేశ (రము, 
715-716. సులశ్రైణసారము, 

756. సులభాజనక సంవాదము, 

472. స్వరజతి. 

2866. హూరవిలాసము, [ఖ్యానము, 
288-292,868-878.. హారిశ్చం[దో పొ 
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674, హేమాబ్బనాయికాస్వయం 


Samkseparamayanamu. 
Satyabhamakatha. 
Satyabhamakalyanamu. 
Satidanasuramu. 
Satipatidanavilasamu. 
Sabhapati. 
Sarpamantramu. 
Sarvalaksanasaramu. 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sanandacaritramu. 
Sambdpakhyanamu. 
Sarangadharacaritramu. 
Savitrikalyanamu. 
Sitakalyainamu. 
Sukatanijakkini. 
Sugrivavijayamu. 
Sudaksinaparinayamu. 
Sumatisatakamu. 
Surabhandéesvaramu. 
Sulaksanasaramu. 
Sulabhajanakasamvadamu. 
Svarajati. 

Haravilasamu. 
Hariscandropakhyanamu. 
Harivamsarmu. 
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CORRECTIONS. 


వుట, పంక్షి, తప్పు, ఒప్పు, 
Detailed Contents. Page 12 Misselanions Miscellaneous 
9 24 earlist earliest 
27 citically critically 
88 4 సిరో నిరో 
62 18 చెలు డెలి 
74 4 కవి తెలి కవి పేరు తెలి 
88 18 కపి తెలి నప పేరు జెలి 
99 4 నామా నామముగా 


123 omitlines 3 and 4 and read Ekoji alias Bhava Sahib who ruled 
Tanjore from 1735 to 1736 A. D. 


126 18 కవి తెలి కవిసేరు తెలి 
189 18 తెలి సరు తెలి 
145 15 తెలి సరు తెలి 
154 7 కర్ణ తెలి కర పేరు తెలి 
162 న్‌ గలువ్ర గలవు 
208 25 పరిణాతా సరిణ'తొ 
212 16 నామ తె నామము తె 
291] 8 (వాంలు (వాలు 
240 16 డందీనగ డదీనంగ 
241 10 కపి తెలి కప పేరు తెలి 
246 తి (గంథాని (గంథాదిని 
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Appendix A. 


ఒప్పు, 
ఫలశ్రుతి 
కర పెరు తెలి 
మహత్త సం 
కవిచేరు తెలి 
రాశులు 
కవిపేరుకెలి 
వేదాంత 
వైద్య 
గయి 
సాగర 
టీకవా 
లుచూప 
క 
చి త్రీణ్యా 
జితి ని 
నాగర 
నామములు 
నాగర 
సరిగాలే 
నాటకములపే" 
కర్త 
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